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V b řeznu v šest čty řicet je v Pa říži chladno a snad ješt ě chlad-n ěji, když má 
někdo zem řít p řed poprav čí četou. V tu dobu 11. b řezna 1963 stál na hlavním 
nádvo ří pevnosti v Ivry vysoký d ůstojn ţ francouzského letectva, p řipautaný 
zezadu 
za ruce ke k ůlu zaraženému do prochladlého štérku, a upíral o či, které pomalu 
ztrácely nev ěřící výraz, na četu voják ů, nastoupenou dvacet metr ů p řed ním.  
Zachrastil sešlápnutý št ěrk, nap ětí mali čko povolilo to za-vazovali 
podplukovníkovi Jeanu-Marie Bastienu-Thirymu o či, odnímajíce jim navždy sv ětlo. 
Vojáci si nabili a natáhli karabi-ny a do rachotu d vaceti záv ěr ů bezmocn ě 
zamumlal 
kněz. Za zdí zav řešet ěl klakson kamiónu, kterému n ějaké menší vozidlo p řekáželo 
na cest ě do centra m ěsta; troubení p řehluši-lo povel "K lici zbra ň", vydaný 
velitelem poprav čí čety, a umlk-lo. T` řesk výst řel ů z čeřil hladinu procitajíc ţo 
města jen vypla-šenými holuby, kte ří na chvilku vzlétli do vzduchu. Když za pár 
vte řin suše a osamocen ě pleskla rána z milosti, ztratila se v rostoucím rá musu 
dopravn ţo ruchu. Smrt tohoto d ůstojníka, který jako vúdce gangu složeného z 
terorist ů Organizace tajné armády (OAS) p řipravoval atentát na francouzského 
prezidenta, m ěla znamenat konec úklad ů o prezident ův život. Ironii osudu 
znamenala 
začátek, a aby-chom objasnili p ří činu, musíme vysv ětlit, pro č toho rána na dvo ře 
vojenské v ěznice u Pa říže viselo z provaz ů prost řílené t ělo. . . 
 
Slunce kone čně zapadlo za palácovou ;ze ď a dlouhé, hrbolaté stíny p řinesly na 
nádvo ří vítanou úlevu. Byl nejteplejší den v roce a ješt ě v sedm ve čer ukazoval 
t řiadvacet stup ňů. Všude v rozpáleném m ěst ě nakládali Pa řížané nervózní manželky 
a 
ubre čené d ěti do aut a vlak ů a odváželi je na víkend na 
venkov. Byl 22. srpen 1962, den, kdy za hranicemi P aříže čekala hrstka muž ů, 
rozhodnutých, že prezident, generál Charles de Gaul le, zem ře.  
 
 Zatímco obyvatelé hlavního m ěsta se chystali prchnout p řed 
vedrem k řekám a k mo ři, kde bylo snesiteln ěji, pokra čovala za honosnou fasádou 
Elysejského paláce sch ůze vlády. Po nahn ědlé dlažb ě, chladnoucí v úlevném stínu, 
se p řes t ři čtvrtiny p ředniho nádvo ří táhl kruh šestnácti černých salónních 
citroen ů DS, zaparkovaných t ěsně za sebou. 
 Řidi či, schovaní v nejhlubším chládku u západní zdi, kam  
stíny dopadly nejd řív, spolu klábosili jako všichni, kdo v ětšinu pracovní doby 
čekají na své nevypo čitatelné pány. Na neobvyklou délku dnešn ţo vládního 
zasedání žehrali skoro do p ůl osmé. Pak se za sklen ěnými dve řmi nad šesti 
vstupními palácovými schody objevil o řet ězovaný a ometálo-vaný vrátný a pokynul 
strážím. Řidi či zašlápli nedokou řené goloásky. Policisté a stráže v budkách u 
brány strnuli jako so chy a masívní železné m říže se rázem otev řely. Když se 
za sklen ěnými dve řmi objevila první skupina ministr ů, řidi či už sed ěli za 
volanty. Vrátný otev řel dve ře a členo vé vlády še 
trousili po schodech, p řejíce si navzájem pž`íjemný v ţend. V p ředepsaném po řadí 
předjížd ěly limuzíny k nejnižší-mu schodu, vrátný s úklonou otvíral zadní dve ře, 
minist ři na-stupovali a odj űděli kolem salutující palácové stráže do ulice 
Faubourg-St-Honoré. Za deset minut byli pry č. Na dvo ře z ůstaly dva dlouhé černé  
citroény DS a oba pomalu klouzaly ke schodiun. Prvn í, s vlaj kou prezidenta 
francouzské republiky, řídil Francis Marrous, policejní šofér z výcvikového  a 
velitelského st řediska státn ţo četnictva v Satory. Byl to tichý, uzavr'ený 



člov ěk, který s minis terskými šoféry na dvo ře nikdy nevtipkoval. Ale m ěl 
železné nervy a um ěl jezdit rychle a bezpe čně; proto mohl být de Gaul lovým 
osobním řidi čem. Sed ěl ve voze sám. Za ním jel s dru hým citro čnem DS 19 další 
četn ţ ze Satory. V 19.45 se za sklen ěnými dve řmi objevila druhá skupina 
 
 a muži na dvo ře znovu znehybn ěli v pozoru. Za ţhlédli za sklem obvyklý uhlov ě 
šedý dvou řadový oblek a tmavou vázanku Charlesa de Gaulla. Se  starosv ětskou 
galantností nechal prezi dent projít paní Yvonne de  Gaullovou ţa pak ji vzal za 
ruku a vedl se schod ů k čekajícímu citroenu. U vozu se rozešli a pre zidento va 
cho ť nastoupila do prvního automobilu zadními dve řmi.zleva Generál k ní 
nastoupil zprava. 
 Jejich ze ť, plukovník Alain de Boissieu, tehdy ná čeln ţ štábu obrn ěných a 
jízdních jednotek francouzské armády, ov ěřil, zda jsou zadní dve ře 
z obou stran bezpe čně zav řeny, a nasedl dop ředu vedle Marrouge. Dva další muži 
ze skupiny, provázející prezidentskou dvojici po sc hodech, se posadili do 
druhého vozu. Henri d'Jouder, hro motlucký t ělesný strážce ur čený pro tento den, 
alžírský Kabyl, nasedl dop ředu vedle řidi če, uvolnil si t ěžký revolver v levém 
podpaždí a mocn ě se zap řel zády do op ěradla. Od té chv ţle t ěkal bez ustání 
očima, ne po aut ě p řed nimi, a1e po chodnících a nárožích, kolem nichž 
projížd ěli. Druhý muž si sedl za n ěho, ale nap řed dal poslední pž ţaz jednomu z 
policist ů z ůstávají cích v paláci. Byl to komisa ř Jean Ducret, šéf prezidentovy  
osobní stráže. U západní zdi t řaskav ě našlápli dva silni ční policisté v bí  
ţ-ch p řilbách své motorky a zvolna vyjeli ze stínu k brán ě. : ţ řed výjezdem se 
na dva metry od sebe zastavili a ohlédli. iVlarroug  se odlepil s prvním 
citro2nem od schod ů, vyrazil k brán ě a za řadil se za motorizované p ředjezdce. 
Druhý v ůz jel za ním. Bylo 19.50. Železné m říže se znovu rozlet ěly a malý 
konvoj se vy řítil kolem zkamen ělých stráží Na konci ulice zahnul do avenue de 
Marigny. Zpod kaštan ů jej sledoval mladý skútrista v bílé p řilb ě. Když ko ţem 
něho konvoj projel, odrazil se od obrubní ku a jel za  ním. Frekvence na 
silnicích byla na srpnový v ţend normální a prezident ův výjezd nebyl p ředem 
ohlášen. Jen kví lení motocyklových sirén oznamoval o dopravním strážník ům, kdo 
se blíží, a museli pak zb ěsile mávat a pískat, aby dopravu I v čas zastavili. 
 V šeru pod kaštany nabral konvoj rychlost, v řítil se na slun né Clemenceauovo 
náměstí a zamí řil rovnou k mostu Alexandra III. Mlad ţovi na skútru se v záv ěsu 
za ú ředními vozidly jelo docela, snadno. Za mostem vjel Marroug za motocyklisty  
do avenue g ţenerála Gallieniho a odtud na široký bulvár des Inv alides. 
Skútrista pochopil. Na rohu bulváru a ulice de Va r ennes ubral řvoucí plyn a 
zahnul k nárožní kavárn ě. Rychle prošel dozadu k telefonu, vytáhl z kapsy 
kovovou známku a vyto čil místní číslo. 
 
Podplukovník wn-Marie Bastien-Thiry čekal v kavárn ě na p ředměstí Meudon. M ěl 
t řicet p ět let, ženu, t ři d ěti a místo na  
ministerstvu letectva. Za konven ční fasádou svého zam ěstnání a rodinného života 
hořce nenávid ěl Charlese de Gaulla, protože byl p řesv ědčen, že vydáním Alžírska 
alžírským nacionalist ům zradil Francii a ty, kdo ho v roce 1958 povolali znovu k 
moci. Sám ztrátou Alžírska o nic nep řišel a na jeho motivech ne-bylo nic 
osobn ţo. Považoval se za vlastence a v ěřil, že své milované vlasti prokáže 
dobrou 
službu, zabije-li člov ěka, v n ěmž vid ěl zrádce. V té dob ě tak smýšlely tisíce 
lidí, ale jen málokte ří pat řili k fanatickým člen ům Organiza,ce tajné ar-má,dy, 
kte ří p ţsahali, že de Gaulla zabijí a jeho vlá,du svrhnou. Bastien-Thiry byl 
jedním z nich. Když ho zavolali k telefonu, popíjel  pivo. Barman mu podal 
sluchátko a šel vyladit televizor na druhém konci p ultu. Bas-tien-Thiry n ěkolik 
vte řin poslouchal, zašeptal do telefonu: "Vý-born ě, d ěkuji," a zav ěsil. Pivo už 
měl zaplaceno. Pomalu vyšel na chodn ţ p řed kavárni čku, vytáhl z podpaždí sto čené 
noviny a dvakrát je pe čliv ě rozev řel. V p ţún pat ře na druhé stran ě ulice 
spustila mladá žena 
krajkovou záclonu za oknem svého bytu a oto čila se k dvanác-ti muž ům, kte ří 
přecházeli po místnosti. "Je to trasa číslo dv ě," řekla. P ět mladších, kte ří 
byli v zabije čském řemesle amatéry a nervózn ě si mnuli ruce, vysko čilo. Ostatní 
atentátníci byli starší a klidn ější. Jejich velitel a zá-stupce Bastiena-Thiryho 



byl poru čţ Alain Bougrenet de la Tocnaye, pravicový egtrémist a z velkostatká řské 
rodiny, p ěta t řicetiletý, ženatý, otec dvou d ětí. Nejzlov ěstn ěji z nich 
vypadal Georges Watin, dev ětat řiceti letý ramená č s buldo čími čelistmi, fanatik 
z OAS, p ůvodn ě in ženýr zem ědělství z Alžíru, který se b ěhem dvou let stal 
jedním z nejnebezpe čnějších terorist ů OAS. Pro staré zran ění na noze se mu 
žţalo Kulhoun. 
 
 Když jim dívka p ředala zprávu, všech dvanáct se vyhrnulo na schody a  zadním 
východem do postranní ulice, kde parko valo šest au t, z části ukradených, z části 
najatých. Bylo 19.55. 
 
 
 Bastien-Thirv vybíral místo pro atentát osobné, a to n ěkolik dní. Vypo čítával 
úhly výst řel ů, rychlost a vzdálenost jedoucích vozidel a palebno u sílu nezbytnou 
k jejich zastavení. Rozhodl se pro dlouhou rovnou v ozovku, zvanou avenue de la 
Libéra tion, která vedla k hlavní k řižovatce v p ředměstské obci Petit 
 
Clamart. Podle jeho plánu m ěla prvá skupina, složená z nej-lepších st řelc ů, 
zahájit palbu na prezident ův automobil asi dv ě st ě metr ů p řed k řižovatkou. M ěli 
se 
ukrýt za dodávkový v ůz, zaparkovaný po stran ě silnice, a st~ílet na p řijížd ějící 
vozidla v hodn ě ostrém úhlu, aby byla pravd ěpodobnost zásahu co nejv ětší. 
 Podle výpo čt ů Bastiena-Thiryho m ělo prezident ův v ůz pro-st řelit sto padesát 
kulek, ješt ě než dojede k dodávkovému autu. Jakmile bude zastav en, vyjede z 
postranní ulice druhá skupi-na OAS a rozst řílí zblízka v ůz tajné policie. Ob ě 
skupiny zlikvi-dují prezident ův konvoj za n ěkolik vte řin, na čež pob ěží ke t řem 
aut ům za dalším rohem a v t ěch ujedou. Bastien-Thiry, t řináctý z nich, m ěl 
funkci p ředsunuté hlídky. Ve 20.05 zaujaly ob ě skupiny své pozice. Sto metr ů od 
nich sm ěrem k Pa říži postával na autobusové zastávce Bastien-Thiry s  novinami v 
ruce. Až jimi mávne, bude to signál pro Serge Berni era, velitele prvního 
komanda, 
stojícího u dodávky. Ten p ředá rozkaz st řelc ům ležícím v tráv ě u jeho nohou. 
Bougre-net de la Tocnaye vjede s autem do cesty taj né policii. Vedle n ěho bude 
sed ět Watin Kulhoun se samopalem. 
 
Když u silnice v Petit Clamart zacvakaly odjiš ťované zbran ě, konvoj generála de 
Gaulla pronikl z rušného centra na voln ější p ředměstské vozovky. Tam se jeho 
rychlost p řiblížila skoro ke stovce. Na volné cest ě mrkl Francis Marroux po 
hodinkách, vycítil rozmrzelou netrp ělivost starého generála a zvýšil rychlost 
ješ-t ě víc. Oba motocyklisté p řed nimi zpomalili a za řadili se za konvoj. De 
Gaulle takový okázalý p ředvoj nesnášel a zbavoval se ho kde mohl. Tak vjeli  do 
avenue de la Divison Leclerc v Pe-tit Clamartu. Byl o 20.17. O necelé dva 
kilometry dál doplácel Bastien-Thiry na sv ůj velký omyl. Dov ěděl se o n ěm až po 
několika m ěsících od poli-cie, a to už sed ěl v cele smrti. Když sestavoval 
časový 
plán atentátu, zjistil si v kalendá ři, že 22. srpna se stmívá ve 20.35; m ěli 
tedy 
dost času i pro p řípad, že by de Gaulle vyjel pozd ěji, což se také stalo. Jenže 
kalendá ř letectva, odkud plukovn ţ tento údaj vy četl, platil pro rok 1961. 22. 
srpna 1962 se setm ělo ve 20.10. A t ěch p ětadvacet minut zm ěnilo d ějiny Francie. 
Ve 20.1a rozeznal Bastien-Thiry, že po avenue de la  Libération se  
 
 
k n ěmu stodesetikilometrovou rychlostí řítí o čekávaný konvoj. Zb ěsile zamával 
novinami. O sto metr ů dál na druhé stran ě vozovky mžoural vztekle Bernier na 
nejasnou postavu u zeše řelé autobusové zastávky. Mává už nebo nemává? Než s e 
sta čil rozhodnout, vid ěl, jak se kolem autobusové zastávky p řehnal žralo čí 
čenich 
prezidento-va vozu a jak se stále více blíží. "Pal! " za řval na muže u svých 
nohou. 
Když na konvoj vypálili, projížd ěl už kolem nich, takže stž ţíleli z 



devadesátistup ňového úhlu na pohyblivý cil, který je mí ţel stodesetikilometrovou 
rychlostí. Že automobil dostal aspo ň dvanáct zásah ů, sv ědčilo o vynikajících 
st řeleckých kvalitách atentátník ů. V ětšina kulek zasáhla citroen zezadu. 
Roztrhly 
dvě pneumatiky, a p řestože byly ze samolepícího materiálu, náhlá ztráta  tlaku 
strhla auto stranou a p řední kola dostala smyk Práv ě tehdy zachránil Francis 
Marroug de Gaullovi život. 
Zatímco eso mezi st řelci, bývalý legioná ř Varga, ost řeloval pneumatiky, ostatní 
vyprazd ňovali zásobníky do vzdalujícího se zadn ţo okna. N ěkolik kulek prolétlo 
karosérii, jedna rozbila okno a o n ěkolik centimetr ů minula prezident ův nos. Z 
předního sedadla se oto čil plukovník de Boissieu a zah řměl na tchána a tchyni: 
"K zemi!" Madame de Gaullová sehnula hlavu k manžel ovu klínu. Generál mraziv ě 
utrousil: "Už zas`?" a oto čil hlavu k zadnímu oknu. Marroug pevn ě sev řel 
rozt řesený volant, mírn ě jej sto čil do smyku a zárove ň snížil rychlost, ale jen 
na 
okamžik. Vzáp ětí jeho citro ţn vyrazil znovu vp řed, k odbo čce do avenue du Bois, 
kde čekala druhá skupina OAS. T ěsně za ním jel policejní v ůz, který nedostal 
jediný zásah. P ři rychlosti blížících se automobil ů měl Bougrenet de la Tocnaye, 
který čekal s nastartovaným autem v avenue de Bois, jen dv ě možnosti: bu ď jim 
vjet 
do cesty a nechat se p ři srážce rozsekat na padrt, anebo spustit spojku o půl 
vte řiny pozd ěji. Rozhodl se pro druhou. Když vyrazil z postranní  ulice a 
připojil 
se k prezidentovu konvoji, automobil po jeho boku n ebyl de Gaull ův; jeli v n ěm 
prezident ův strážce a výborný st řelec de Jouder a komisa ř Ducret. Watin se 
vyklonil z pravého okna až po pás a vyst řílel sv ůj samopal do zadní st ěny 
citroenu, který jel p řed nimi a za jehož rozbitým oknem zahlédl de Gaull ův pyšný 
profil. 
 
 "Pro č na n ě ti idioti nest řílejí?" zaho řekoval prezident. D'Jouder se snažil na 
úto čníky vyst řelit p řes t římetrovou mezeru mezi auty, ale zaclán ěl mu policejní 
řidi č. Ducret na řidi če k ři-kl, aby se držel prezidentova vozu, a vzáp ětí 
terorist ům ujeli. Oba motocyklisté, z nichž jednoho de la To cnay ův náhlý výjezd 
málem povalil, se vzpamatovali a dohnali je. Celý k onvoj vtrhl po okruhu na 
křižovatku, projel jí a uhán ěl k vojenskému letišti ve Villacoublay. Neúsp ěšní 
atentátníci neztráceli čas rekriminacemi. Na ty došlo pozd ěji. T ři vozy použité 
při operaci nechali stát, nasko- čili do aut p řipravených pro únik a zmizeli v 
houstnoucí tm ě. Komisa ř Ducret zavolal autovys ţla čkou Villacoublay a stru čně 
oznámil, co se stalo. Když tam konvoj o deset minut  pozd ěji ďorazil, generál de 
Gaúlle p řikázal zajet až k ramp ě, kde čekala helikoptéra. Sotva v ůz zastavil, 
nahrnuli se k n ěmu ze všech stran d ůstojníci a hodnostá ři a otev řeli dve ře, aby 
pomohli ot řesené madame de Gaullové ven. Druhou stranou vystou pil z trosek 
generál 
a st řásl si s klopy sklen ěné st řepiny. Ignoroval vyd ěšené dotazy okolostojících, 
obešel v ůz a pode-p řel svou ženu. "Pojdte, má drahá, odletíme dom ů," řekl jí a 
teprve pak ozná-mil štábu letectva sv ůj ortel nad OAS: "Neum ějí po řádně st ří-let 
" 
Odvedl manželku do helikoptéry a sedl si vedle ní. Za nimi nastoupil d'Jouder a 
odlet ěli strávit v ţend na venkov ě. Na letištní ploše z ůstal za volantem popelav ě 
bledý Francis Marroux. Ob ě pneumatiky na pravé stran ě vozu cestou dod ě-laly a 
citro ěn jel po ráfcích. Ducret mu tiše poblahop řál a dal se znovu do 
vysv ětlování. 
 
Zatímco noviná ři po celém sv ět ě si lámali hlavy nad atentá-tem a z nouze 
zapl ňovali své články osobními dohady, fran-couzská policie v čele se státní 
bezpe čností a za podpory tajné služby a četnictva zahájila nejv ětší policejní 
operaci v d ějinách Francie. Brzy se z ní vyvinula nejintenzívn ější st ţací akce, 
ja-kou kdy tato zem ě zažila, p řekonaná teprve pozd ěji st ţáním jiného atentátn ţa, 
jehož historie dosud nebyla zve řejn ěna, ale který je v policejních archívech 
dodnes zapsán pod svým kry-cím jménem Šakal. První úsp ěch byl zaznamenán 3. 
září, a jak se v policejní práci často stává, zasloužila se o to oby čejná 



kontrola. U m ěsta  
 
 
Valence, které leží jižn ě od Lyonu na hlavní silnici z Pa říže do Marseille, 
zastavila silni ční hlídka osobní auto se čty řmi muži. Toho dne jich zastavili 
kv ůli kontrole pr ůkaz ů stovky, ale ten-tokrát jeden z cestujících pr ůkaz 
neměl.'Ibz ţdil, že jej ztratil. Se t řemi ostatními byl odvezen do Valence k 
obvyklému proše-t ření. 
 Ve Valenci se zjistilo, že další t ři cestující nemají se čtvrtým nic 
spole čného; 
jen.mu nabídli, že ho svezou. Byli propušt ěni. ţtvrtému muži byly odebrány 
otisky 
prst ů a odeslány do Pa říže čist ě proto, aby se ov ěřilo, zda je tím, za koho se 
vydává. Za dvanáct hodin p řišla odpov ěd: Otisky pat ří dvaadvacetiletému 
dezertérovi z cizinecké legie, kterého čeká vojenský soud. Udal však pravé jméno 
- Pierre-Denis Magade. Odvezli ho na oblastní velit elství kriminální policie do 
Lyonu. Když čekal na výslech, jeden z policist ů, kte ří ho st řežili, se žertem 
zeptal: "A co nám řekneš o Petit-Clamártu?" Magade bezmocn ě pokr čil rameny. "Tak 
dobře," odpov ěděl 
 , 
co chcete v ědět?" 
" 
 Za napjaté pozornosti ohromených policist ů a za sk říp ění per stenograf ů, kte ří 
popisovali jeden blok za druhým pak Magade "zpíval"  celých osm hodin. Než 
skon čil, 
jmenoval vše-chny ú častníky atentá,tu v Petit-Clamartu a dev ět dalších, kte ří 
hráli menší role v p řípravných stadiich či p ři opat řování vý-zbroje. Celkem jich 
bylo dvaadvacet. St ţání se rozjelo, a tento-krát policie v ěděla, koho hledá.  
Nakonec unikl jen jeden a ten nebyl dodnes dopaden.  Je to Georges Watin a 
předpokládá se, že žije s v ětšinou ostatních šéf ů OAS ve ţpanělsku mezi 
civilními 
kolonisty z Alžírska. Výslechy a p říprava obžalob proti Bastienu-Thirymu, 
Boug-renetovi de la Tocnaye a dalším hlavám spiknut í skon čily v prosinci. V 
lednu 
1963 byla skupina postavena p řed soud. B ěhem procesu sbírala OAS síly k novému 
frontálnímu úto-ku na gaullistickou vládu a francou zská tajná služba s ní 
bojo-vala zuby nehty. Za roztomilými konvencemi pa řížského živo-ta, pod nát ěrem 
kultury a civilizace, zu řila jedna z nejlít ějších a nejsadisti čt ějších 
podzemních 
válek moderních d ějin. Francouzská tajná služba má název Service de 
Documentation Extérieure et de Contre-Espionage, zn ámý pod zkratkou SDECE. Jejím 
úkolem je 
jednak špionáž v zahrani čí, jednak kontrašpionáž doma, ale n ěkdy se stává, že se 
obě p řekrývají. 
Její 1. odd ělení má na starosti čistou špionáž a d ělí se na pod-odd ělení zna čená 
iniciálou R, zkratkou slova Renseignement (informac e). Jsou to R 1, rozbor 
informací; R 2, východní Evro-pa; R 3, západní Evro pa; R 4, Afrika; R 5, St řední 
východ; R 6, Dálný východ; R 7, Amerika a západní h emisféra. 2. odd ělení se 
zabývá 
kontrašpionáží. Trojka a čty řka je spole čná sekce pro komunisty, šestka jsou 
finance a sedmi čka administrativa. Pátému odd ělení se říká stru čně ak ční. A ve 
válce s OAS bylo hlavní základnou. Z jeho velitelst ví v komplexu nenápad-ných 
budov za bulvárem Mortier u Šež ţové brány, zchrátralé-ho p ředměstí na 
severovýchod ě Pa říže, vyrážely do války stov-ky tvrdýeh chlap ů. K r ţmánovým 
"ostrýzn hoch ům" nem ěl ni-kdo z žijících lidí blíž než tito muži z ak čnţo 
oddělení, v ětši-nou Korsi čané. Byli vycvi čeni k vrcholné fyzické zdatnosti a pak 
odveleni do st řediska v Satory, kde se ve zvláštním oddí-lu, izolo váni ode všech 
ostatních, u čili nejr ůznějším metodám destrukce. Stali se experty na boj leh kými 
zbran ěmi, na zápasy bez zbran ě, na karate a judo. Byli vyškoleni v rádiovém 
spoje-ní, demolici a sabotáži, výslechové technice s použitím mu čení i bez n ěho, 
v 



únosech, žhá řství a atentátech. N ěkte ří um ěli jen francouzsky, jiní mluvili 
plynn ě n ěkolika jazyky a byli doma ve všech hlavních m ěstech sv ěta. P ři výko-nu 
služby m ěli právo zabíjet a často je využívali. Když se násilnosti a brutality 
OAS vystup ňovaly, ná čeln ţ SDECE, generál Eugene Guibaud, posléze pustil tyto  
muže 
z řet ězu a dal jim v tažení proti OAS volnou ruku. N ěkte ří z nich vstoupili do 
OAS 
a pronikli až do jejích nejvyšších orgá-n ů. Ti se omezili na podávání informací, 
na jejichž základ ě mohli jednat jiní, a mnozí emisa ři OAS, vyslaní do Francie 
nebo 
do jiných oblastí, kde podléhali pravomoci policie,  byli pochytáni práv ě d ţy 
informacím opat řeným agenty ak čnţo odd ělení, pracujícími uvnit ř této 
teroristické 
organizace. N ě-kdy se st ţané muže vlákat do Francie nepoda řilo a byli nemi-
losrdn ě 
zabiti v zahrani čí. Mnozí p říbuzní člen ů OAS, kte ří prost ě zmizeli, jsou dodnes 
přesv ědčeni, že je zlikvidovalo ak ční odd ělení. Ne že by lidé z OAS m ěli k 
násilnostem daleko. Pracovn ţy ak čního odd ělení, kterým pro jejich p řevleky 
říkali 
"barbou-zes" čili "vousatí", nenávid ěli ze všech policist ů nejvíc. V posled-ních 
dnech bitvy o moc mezi OAS a gaullistickými p ředstaviteli v Alžírsku zajala OAS 
sedm "vousatých" zaživa. Jejich t ěla pak byla 
nalezena na balkónech a kandelábrech, jenže bez uší  a nos ů.Tímhle stylem tajná 
válka pokra čovala, a kolik lidí bylo umu čeno a kým a ve kterém sklep ě, nebudeme 
 
přesn ě v ědět nikdy. Ostatní "vousatí" z ůstali mimo OAS, pod p římým velením  
SDECE. Někte ří pocházeli z řad profesionálních gangster ů, udržovali staré 
kontakty a nez řídka si pro n ějakou zvlášt ě špi navou práci ve vládních službách 
zavolali na pomoc n ěkdejší p řátele z podsv ětí. Práv ě kv ůli takovým akcím se ve 
Francii za čalo mluvit o "paralelní" (neoficiální) policii, kte rou prý řídí jeden 
z de Gaullových nejbližších spolupracovník ů Jacques Foccart. Ve skute čnosti 
žádná "paralelní" policie neexistovala to, co se jí  p řipisovalo, provád ěli otrlí 
muži z ak čního odd ělení anebo zmobilizovaní šéfové gang ů z "galérky".  
Korsi čané, kte ří p řevládali jak v pa řížském a marseilleském podsv ětí, tak v 
akčním odd ělení, se vyznají v krevní mst ě a po zavražd ění sedmi "vousatých" z 
mise C v Alžíru rozpoutali pro ti OAS vendetu. Tak jak pomáhalo korsické 
podsv ětí spojen c ům při vylod ění v jižní Francii v roce 1944 (nikoli nezištn ě za 
odměnu pak ovládlo tém ěř veškerý obchod s ne řestí na Azurovém pob řežň, tak 
pomáhali Korsi čané bojovat za Francii i po čátkem šedesátých let krevní mstou na 
Organizaci tajné armády. Mnozí z člen ů OAS, kterým se p řezdívalo " černé nohy" 
(Francouzi narození v Alžírsku), byli téhož založen í jako Korsi čané a leckdy to 
byl boj tém ěř bratrovražedný. Jak se vlekl proces s Bastienem-Th irym a jeho 
druhy, zaháji la svou kampa ň také OAS. Její v ůdčí osobností, zákulisním  
podněcovatelem spiknutí v Petit-Clamartu, byl plukovn ţ An toine Argoud. Jako 
odchovanec jedné z čelných francouzských univerzit, Ecole Polytechnique , vynikal 
bystrým úsudkem a dy namickou energii. V hodnosti p oru čţa bojoval pod de Gaullo  
vým vedením ve "Svobodné Fraz ţcii` proti nacistickým oku pant ům. Pozd ěji velel 
jízdnímu pluku v Alžírsku Byl to malý, sporý člov ěk, výborný, ale bezohledn$ ţ 
voják, a v roce 1962 se stal opera čním šéfem OAS v exilu. Protože m ěl 
zkušenosti s psychologickou válkou, v ěděl, že boj proti gaullistické Francii se 
musí vést na všech úrovních, terorem, diplomacii i propagandou. V rámci kampan ě 
se po staral, aby p ředseda Rady národn ţo odboje, politického k říd-la OAS, bývalý 
francouzský ministr zahrani čí Georges Bidault, mohl ud ělit sérii rozhovor ů 
západoevropským novinázn a tele-vizím, a vyložit ta k opozici OAS v ůči generálu 
de Gaullovi "seriózním" zp ůsobem. P řitom Argoud využíval své vysoké inteligence, 
jejíž zásluhou se kdysi stal nejmladším plukovníkem  francouzské armády a nyní 
nejnebezpe čnějším mužem v OAS. Dohodl Bidaultovi s významnými st anicemi a 
dopisovateli řadu rozhovor ů, ve kterých m ěl starý 
politik možnost zahalit mén ě stravitelné praktiky gangster ů z OAS do decentn ţo 
plášt ě. Úsp ěch Bidaultovy propaga ční operace, inspirované Argou-dem, poplašil 
francouzskou vládu neméné než teroristické taktiky a vlna plastických bomb, 



vybuchujícich v kinech a ka-várnách po celé Francii . A 14. února byly odhaleny 
přípravy na další atentát na de Gaulla. Patnáctého m ěl mít p řednášku ve vojenské 
akademii na Martov ě poli. Podle plánu atentátn ţů měl být zast řelen zezadu p ři 
vstupu do p řednáškové sín ě; vrah m ěl čekat mezi okapy p řilehlého bloku. Pro toto 
spiknutí pak byli postaveni p řed soud Jean Bichon, kapitán d ělost řelectva jménem 
Robert Poinard a u čitelka ang-li čtiny na vojenšké akademii Paule Rousselotová de 
Liffiac. St řílet m ěl Georges Watin, ale i tentokrát Kulhoun unikl. V P oinardov ě 
byt ě se našla puška s teleskopem a t ři jmenova-ní byli zat čeni. P ři procesu 
vyšlo 
najevo, že když uvažovali, jak propašovat Watina a jeho pušku do akademie, 
obrátili se na d ůstojníka Maria Tho, a ten šel rovnou na policii. Ge nerál de 
Gaulle se pak vojenské ceremonie zú častnil p řesn ě podle plá-nu, to jest 15. 
února, 
ale p řece jen se s velkou nevolí-podvolil p řijet v obrn ěném voze. Spiknutí 
bylo neuv ěřiteln ě amatérské, nicmén ě de Gaulla znepokojilo. Nazít ří si p ředvolal 
ministra vnitra Freye, ude řil p ěstí do stolu a řekl tomuto členovi vlády, 
odpovídajícímu za státní bezpe čnost: "T ěch atentát ů už bylo dost: ` Bylo 
rozhodnuto egemplárn ě potrestat hlavní spiklence 
z OAS a zastrašit tak ostatní. O výsledku procesu s  Bastienem-Thirym, který 
dosud 
probíhal u Nejvyšš ţo vojenského soudu, Frey nepochyboval, protože Bast ien-Thiry 
se 
mermomocí sna-žil dokázat, pro č má podle n ěho Charles de Gaulle zem řít. Ale na 
odstrašení to bylo málo. 22. února dostal šéf ak čnţo odd ělení kopii hlášení, 
které  
 
 
 poslal šéf 2. odd ělení SDECE (kontrašpionáž-vnitrní bezpe č nost) ministrovi 
ţn:tra. Mimo jiné se v n ěm uvád ělo: "Poda řilo se nám zjistit, kde se zdržuje 
jeden z hlavních v ůdců podvratného hnutí, bývalý plukovník francouzské ar mády 
Antoine Argoud. Uprchl do NSR a podle informací naš í tamní zpravodajské služby 
hodlá v N ěmecku n ěkolik dn ů z ůstat. . . Za t ěchto okolností by m ělo být možné 
dostat se k Argoudovi a snad ho i zajmout. Protože žádost, s níž se naše 
oficiální kontrašpionážní služba obrátila na kompet entní západon ě mecké 
bezpe čnostní orgány, byla zamítnuta a protože tyto orgány  nyní o čekávají, že 
naši agenti budou Argoudovi a dal ším v ůdcům OAS v patách, operace proti 
Agoudovi musí být provedena s maximální rychlostí a  diskrétností" Tímto 
úkolem bylo pov ěřeno ak ční odd ělení. Odpoledne 25. února se Argoud vrátil do 
Mnichova z Říma , kde m ěl sch ůzku s alšími v ůdci OAS. Místo aby jel rovnou do 
Unertlstrasse, zajel taxíkem do hotelu 
Eden-Wolff a pronajal si tam pokoj z řejm ě na n ějakou sch ůzku. Na tu se už 
ndostavil. V hale hotelu k n ěmu přistoupili dva muži a oslovili jej bezvadnou 
ěmčinou. Myslel, že jsou od n ěmecké policie, a sáhl si do náprsní kapsy pro pas. 
 Vtom mu ob ě ruce uvízly jakoby ve sv ěráku, nohy se mu znesly nad podlahu a 
bleskurychle byl odnesen do prádelního dodávkového vozu, čekajícího p řed 
hotelem. Za čal kolem sebe kopat a odpov ěděl mu p říval francouzských nadávek. 
Zrohovat ělá dla ň ho ťala do nosu, druhá ruka se mu zaryla do žaludku čísi prst 
mu nahmatal nerv pod uchem a Argoud zhasl jako sví čka. Po čty řiadvaceti hodinách 
zazvonil u pohotovostního oddílu kriminální policie  na Quai des Orfévres 36 v 
Paříži telefon. Seržantovi v dozor čí služb ě, který zvedl 
sluchátko, oznámil chraptivý hlas, že vy řizuje vzkaz od OAS a že Antoine Argoud 
je 
"p ěkně zabalený` v dodávce zaparkované za policejní budo- vou. Za n ěkolik minut 
byly dve ře dodávky vyraženy a Argoud se vypotácel mezi užasl é policejní 
důstojn ţy.  
 Oči, čty řiadvacet hodin zavázané, mu vypovídaly službu. Muse li ho podpírat. 
Obli čej m ěl plný zaschlé krve z nosu a ústa ho bolela od roub ţu, který mu 
policisté vy ňali. Když se ho kdosi zeptal: "Jste plukovn ţ Antoine Argoud?", 
zasténal: "Ano.' Lidé z ak čnţo odd ělení ho v noci n ějak dostali p řes 
 
hranice a anonymní telefonická zpráva o zásilce, kt erá čeká na policejním 



parkovišti, byla dílem jejich neoficiáln ţo smys-lu pro humor. Propušt ěn byl až v 
červnu 1968. S jedním však ak ční odd ělení nepo čítalo; odstran ění Argou-da sice 
OAS nesmírn ě demoralizovalo, jenže zárove ň uvolnilo cestu jeho stínovéz ňu 
zástupci, málo známému, ale stejn ě pro-t řélému podplukovníkovi Mar cu Rodinovi, 
k velení nad operacemi, jejichž cílem bylo zavraždi t prezidenta de Gaulla. Po 
mnoha stránkách na tom prod ělalo. 4. b řezna vynesl Nejvyšší vojenský soud 
rozsudek nad Jeanem-Marie Bastienem-Thirym. Se dv ěma dalšími byl odsouzen k 
trestu smrti a stejn ě tak t ři dosud nedopadení, v četn ě Watina Kulhouna. 8. 
března naslouchal generál de Gaulle t ři hodiny žádostem právník ů o milost pro 
odsouzené. Dva rozsudky zm ěnil z trestu smrti na doživotní žalá ř, ale odsouzení 
Bastiena-Thiryho nechal v platnosti. Ve čer oznámil podplukovníkovi letectva jeho 
obhájce, jak bylo rozhodnuto. "Termín je jedenáctéh o," řekl svému klientovi, a 
když se podplukovník nep řestával nev ěřícn ě usmívat, dodal p řík ře: "Budete 
zast řelen." Bastien-Thiry se usmíval dál a zavrt ěl hlavou. "To vy nepochopíte," 
řekl advokátovi. "Ve Francii se nenajde četa, která by proti mn ě zvedla zbra ň" 
Mýlil se. Zprávu o poprav ě p řinesla rozhlasová stanice Eu-rope I ve francouzském  
vysílání v 8 hodin. Ve v ětšin ě západo-evropských zemí ji 
slyšel každý, kdo vysílání sledoval. V jed-nom malé m hotelovém pokoji v Rakousku 
rozpoutala tato zpráva řet ěz myšlenek a akcí, které ohrozily život generála de  
Gaulla daleko nebezpe čněji než cokoli p ředtím. Ten pokoj pa-t řil podplukovniku 
Marcu Rodinovi, novému opera čnímu šéfovi OAS. 
 
 2 
Marc Rodin oto čil vypína čem svého tranzistorového rádia 
a vstal od stolu. Snídan ě se skoro nedotkl. Šel k oknu, zapálil si další z 
nekone čné a nep řetržité řady cigaret a vyhlédl na za-sn ěženou krajinu, kterou 
opožd ěné jaro ješt ě neza čalo obna-žovat. 
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" "Krysy." Vyslovil to tiše a velmi jedovat ě a p řipojil k tomu tlumen ě další 
litanii z podstatných jmen a epitet, jimiž vyjad řo val své pocity z 
francouzského prezidenta, jeho vlády a ak ční ho odd ělení. Rodin se od svého 
předch ůdce tém ěř ve všem lišil. Byl vyso ký a hubený, m ěl ml ţtvolnou tvá ř, 
kterou zevnit ř vykotlala ne návist, a obvykle maskoval své city n erománskou 
ledovostí. Jemu nepomohla otev řít dvere k vyšší hodnosti žádná Ecole  
Polytechnique. Byl synem p říštipká ře, v idylických dnech své ho jinošství uprchl 
po p říchodu N ěmců v rybá řském člunu do Anglie a p řihlásil se jako řadový vojín 
pod prapor s lotrinským k řűem. Povýšení p řes seržanta na d ůstojn ţa si t ěžce 
vyd řel v krva vých bojích po celé severní Africe v Koen igov ě sboru a pak mezi 
normandskýzni živými ploty pod velením generála Le clerka. Bojové úkoly v bitv ě 
o Pa říž mu vysloužily d ůstojnické p ţ, k jakým by se p ři svém vzd ělání a výchov ě 
nikdy ne dostal, a v povále čné Francii m ěl na vybranou: vrátit se do civilu, 
nebo z ůstat v armád ě. Jenže vrátit se k čemu? Neuměl žádné řemeslo krom ě p ří- 
 štipka ři ţy, do níž ho zau čil otec, a vid ěl, že mezi d ěln ţy mají p řevahu 
komunisté, kte ří navíc ovládli domácí odboj. Z ůstal tedy v armád ě a jako 
důstojnBs, jenž za čal od p ţy, pak proží val ho řké chv ţle, když vid ěl, jak z 
důstojnických u čilišt vychází nová generace vyškolených mládenc ů, kte ří si v 
hodinách teo rie vysed ěli tytéž prýmky, ze, které on potil krev. Pohled na  to  
, jak ho p ředstihují v hodnostech a výsadá,c ţ v n ěm vyvolával stále v ětší 
trpkost. Zbývalo mu jediné: dát se k n ěkterému koloniál ňímu pluku, mezi tvrdé 
elitní vojáky, kte ří bojovali, zatímco mládenci v pre-zen ční služb ě pochodovali 
slavnostním krokem po cvi čištích. Poda řilo se mu dát se p řeložit ke koloniálním 
parajednotkám. Do roka se stal velitelem roty v Ind očín ě, kde mohl sloužit s 
chlapy, kte ří mluvili a smýšleli stejn ě jako on. Mladý muž z p říštipká řského 
verpánku m ěl znovu možnost vysloužit si povýšení v dalších a d alších bojích. Na 
konci indo čínského ta žení dosáhl hodnosti majora a po neštast ném a deprimujícím 
roce ve Francii byl poslán do Alžírska. Francouzský  ústup z Indo číny a rok 
strávený ve Francii pro-m ěnily jeho skrytou zatrpklost v divokou nenávist k 



politik ům 
 
a komunist ům, kte ří mu navzájem splývali. V ěřil, že dokud ne-bude Francii 
vládnout 
voják, nikdo ji nevyrve z moci zrádc ů a patolízal ů, kte ří to čí celým státem. 
Nebot 
jen v armád ě ob ě tyto rasy vyhynuly. Jako v ětšina frontových d ůstojn ţů, kte ří 
vid ěli své muže umírat a leckdy poh řbívali zohavená t ěla kamarád ů, co m ěli tu 
smůlu, že je nep řítel dostal živé, zbož ňoval Rodin vojáky jako pravou s ůl zem ě, 
jako muže, kte ří ob ětují svou krev za to, aby si m ěštáci doma pohodln ě žili. 
Když 
po osmi letech boj ů v indo čínské džungli slyšel od civil ů, že jim armáda m ůže 
být 
ukradená, a četl, jak levicoví intelektuálové napadají vojáky kv ůli takovýzn 
lapáliim, jako je mu čení v ězňů, z nichž je t řeba dostat životn ě d ůležité 
informace, zap ůsobilo to na n ěho tak, že p ři vrozené zatrpklosti nad svými 
omezenými možnostmi propadl fanatismu. 
 Nep řestával v ěi ţit, že s náležitou pomocí civilních ú řadů v In-do čín ě a vlády a 
lidí doma mohla Francie Vietnamskou lido-vou armádu  porazit. Vzdát se Indo číny 
znamenalo zradit tisíce mladých muž ů, kte ří tam padli jakoby pro nic za nic. 
Další zrada pro Rodina nep řipadala, nemohla p řipadat v úvahu. To cht ěl dokázat v 
Alžírsku. Na ja ře 1956 vyplul z marseillského p řístavu s pocitem nejv ětš ţo 
št ěstí, 
jaké kdy zakusil, p řesv ěd- čen, že v dalekých alžírských horách vykoná to, v čem 
vid ěl své životní poslání: p řed celým sv ětem proslaví francouzskou armádu. Za 
dva roky t ěžkých a lítých boj ů nedošlo tém ěř k ni čemu, co by mohlo jeho 
přesv ědčením ot řást. Pravda, potla čit po-vstalce nebylo tak snadné, jak si 
původn ě 
myslel. P řestože se svými vojáky zast řelil mnoho partyzán ů, srovnal se zemí mno-
ho 
vesnic a nechal umu čit mnoho bojovník ů Fronty národního osvobození, povstání se 
ší řilo, až z ţ::_ ţlavilo celý venkov a vtrhlo do m ěst. Pot řebovali samoz řejm ě 
větší pomoc z domova. Tady aspo ň nikdo nemohl namítat, že se válka vede v 
odlehlém 
kout ě im-péria. Alžírsko byla Francie, část Francie, obydlená t řemi mi-lióny 
Francouz ů. Za Alžírsko se bojuje jako za Normandii, Bre-ta ň nebo za Provence. 
Když 
se Marc Rodin stal podplukovní-kem, dostal se z vni trozemí do velkých mést, 
nejprve do Bónu, pak do Constantinu. Ve vnitrozemí bojoval s vojáky Armády 
národního osvobození. S neprofesionály, ale po řád ješt ě vojáky. Nenávist k nim 
se v ůbec nedala srovnat s tím, co v n ěm vzplálo, když poznal plíživou, záke řnou 
válku m ěstskou, válku vybojovávanou plas tikovými bombami, které ukládali meta ři 
do kaváren pat řících Francouz ům, do velkých samoobsluh a zábavních park ů. Kroky, 
jež podnikl, aby vy čistil Constantine od sb ěře, která tyto bomby zanášela mezi 
francouzské civilisty, mu v arabské čtvr ti vysloužily p řezdívku " řezník". 
Jediné, co scházelo k definitivní likvidaci alžírsk ého odboje a jeho armády, 
byla vydatn ější pomoc z Pa říže. Jako v ětšinu fanatik ů zaslepila Rodina pouhá 
víra natolík, že nevid ěl fakta. Stoupající vále čné náklady, národní hospodá řství 
hroutící se pod tíhou války, protivále čné smýšlení odvedenc ů, to všechno mu 
nestálo za řeč. V červnu 1958 se generál de Gaulle vrátil k moci jako před  
seda francouzské vlády. D ůsledn ě se zbavil zkorumpované a rozvrácené čtvrté 
republiky a založil pátou. Když pronesl slova, jež byla heslem generál ů, kte ří 
ho p řivedli znovu do čela vlády a v lednu 1959 do prezidentského paláce, 
"Algérie fran ţaise francouzské Alžírsko", Rodin šei do svého poko je a 
plakal. Když p řijel de Gaulle do Alžír ţz, bylo Rodinovi, jako by z Olympu 
sestoupil Zeus. V ěřil, že je to za čátek nové politiky. Komunisté budou vyhozeni 
ze svých míst, Jeana-Paula Sartra nemine kulka za v elezradu, odbory budou 
zkroceny a Francie za čne bezvýhradn ě podporovat své syny a p řátele v Alžírsku  
a svou armádu, která brání hranice francouzské civi lizace. Byl si tím tak jist, 
jako že nazít ří vyjde slunce. Když potom za čal de Gaulle napravovat Francii po 
svém, Rodin si myslel, že je to n ějaké nedorozum ění. Starý pán pot řebuje čas. 



Když se poprvé doslechl o p ředběžných rozhovorech s Ben Bellou a Frontou 
národn ţo osvobození, necht ěl tomu v ěřit. Sympati zoval se vzpourou francouzských 
kolonist ů, vedenou v roce 1960 velkým Jo Ortizem, ale to, že  se zatím 
nepřistupovalo k definitivní likvidaci partyzán ů, považoval za taktický de  
Gaull ův tah. V ěřil, že starý ví, co d ělá. Copak to od n ěho nesly šel? Algérie 
fran ţaise! Když se kone čně a mimo všechny pochyby ukázalo, že de 
 Gaullova koncepce obrozené Francie s francouzskýzn  Alžír skem nepo čítá, 
Rodin ův sv ět se rozpadl jako porcelánová váza, do které vrazil  vlak. Z víry a 
naděje, z d ůvěry a jistoty 
 
nezbylo zhola nic. Jen nenávist. Nenávist k režimu,  k politi 21 k ům, k 
intelektuál ům, Alží řanům, odbor ům, noviná řům, cizin-c ům; ale p ředevším nenávist 
k 
Němu. Krom ě n ěkolika pose-routk ů, kte ří odmítli nastoupit, vedl Rodin celý sv ůj 
prapor do vojenského pu če. To bylo v dubnu 1961. Marn ě. Jediným prostým, 
ohromiv ě chytrým tahem p řekazil de Gaulle pu č hned v zárodku. Nikdo z 
důstojni'k ů 
nepřikládal zvláštní váhu tomu, když se n ěkolik týdn ů p řed definitivním 
oznámením 
o zahájení rozhovor ů s Frontou národního osvo-bození p řid ělovaly jednotkám 
tranzistorové p řijíma če. Rádia se považovala za neškodný komfort a mnoho 
velitel ů 
s tím souhlasilo. Pop-music, která sem zalétala éte rem z Francie, mohla hochy 
 
příjemn ě rozptýlit, když na n ě dolehlo vedro, mouchy a nuda. Hlas generála de 
Gaulla už tak neškodný nebyl. Když byla v ěrnost armády vystavena zkoušce, 
desetitisíce voják ů, roz-míst ěných v kasárnách po celém Alžírsku, oto čily 
knoflíkem, aby si poslechly zprávy. Po zprávách usl yšely hlas, který po-slouchal 
Rodin v červnu 1940. A žz ţal skoro totéž co tenkrát: "Musíte se rozhodnout, k omu 
zachováte v ěrnost. Já jsem Fran-cie, nástroj jejího osudu. Jd ěte za mnou. 
Poslechn ěte mne: ` N ěkte ří velitelé prapor ů se probudili s pouhou hrstkou 
dů-stojník ů. V ětšina podd ůstojník ů jim zmizela. Vzpoura byla smetena jako iluze 
 rádiem. Rodin m ěl v ětší št ěstí než druzí. Z ůstalo s ním dvacet jeho d ůstojn ţů, 
poddůstojník ů a vojín ů. To proto, že v jeho útvaru sloužilo vyšší pro-cen to 
starých mazák ů z Indo číny a alžírského vnitrozemí než ve v ětšin ě ostatních. 
Spolu 
s dalšími pu čisty utvo řili Organiza-ci tajné armády (OASl, která p řísahala, že 
svrhne Jidáše usíd-leného v Elysejském paláci. Mezi  triumfující Národní frontou 
osvobození a loajální 
francouzskou armádou se mnoho d ělat nedalo; ale byla to p ří-ležitost rozpoutat 
orgie v ni čení. V posledních m ěsících, když francouzští kolonisté prodávali své 
životní dílo za babku a utí-kali z válkou zpustošen ého pob řeží, d ělala tajná 
armáda vše-chno, aby se jednou provždy a co nejukru tn ěji pomstila za to, co 
museli 
opustit. Když bylo po všem, zbýval jejím v ůdcům, jejichž jména gaullistické 
úřady 
znaly, jen exil. V zim ě 1961 se Rodin stal zástupcem Argouda jako opera ční-ho 
šéfa OAS v exilu. Ofenzív ě, kterou OAS zahájila proti kontinentální Francii, dal 
Argoud do služeb svou intuici, nadání, inspiraci; R odin 
zase organiza ční schopnosti, zkušenost vychytralost. Kdyby byl je n tvrdým 
fanatikem, byl by nebezpe č ný, ale ne výjime čný. Po čátkem šedesátých let bylo v 
OAS takových pká ř zploo ţţů hódn ě. Jenže on m ěl n ěco navíc. Starý p říhocha s 
dobře 
myslícím mozkem, nikdy net říbeným formální vojenskou výukou, F ţţ si jej 
vyt říbil sám, podle svého. Jeho p ředstavy o Francii a vojenské cti byly 
stejn ě bigotní jako u ostatních, ale když šlo o čist ě praktický problém, mohl ; 
posloužit pragmatickým a logickým soust ředěním, které bylo ú činn ější než všechno 
prchavé nadšení a nerozvážné násilí na sv ět ě. S takovým soust ředěním 
přistoupil dopoledne 11. b řezna 
 k problému, jak zabít Charlese de Gaulla. Nebyl ta k bláhový, aby si myslel, že 
to bude snadné; naopak, debaklem v Petit Clamartu a  na vojenské akademii se 



všechno nesmírn ě zkom plikovalo. Nebylo t ěžké najít vraha; problém byl najít 
člov ěka nebo plán, který by byl natolik nekonven ční, že by p řekonal  
bezpe čnostní hradbu, budovanou v soust ředných kruzích ko lem prezidenta.  
Metodicky probíral v duchu problém za problémem. Dv ě ho diny si u okna zapaloval 
cigaretu od cigarety, až se pokoj za halil do modré  mlhy dv ě hodiny probíral 
r ůzné p řekážky a vy mýšlel plán, jak je odstranit nebo obej ít. P ři kritickém 
hodno cení všechny plány obstály ţ p ři záv ěre čné prov ěrce se všechny hroutily. 
Z řet ězu jeho úvah se vždycky vyno řil prakticky ne p řekonatelný problém otázka 
bezpa čnosti. Od pokusu v Petit-Clamartu se v ěci zm ěnily. Pronikání 
 agent ů z ak čnţo odd ělení do řad a kádr ů OAS znepokojiv ě vzrostlo. Nedávný únos 
jeho nad řízeného Argouda ukazoval, co všechno je ak ční odd ělení ochotno ud ělat, 
aby mohlo za tknout a vyslýchat v ůdce OAS. Nezaleklo se ani ostrého kon fliktu s 
německou vládou. Když byl Argoud už čtrnáct dní vyslýchán, nezbylo celému vedení 
OAS než dát se na út ěk. Bidaulta náhle p ř ešla chu ť na publicitu a slávu; jiní z 
odbojové rady panicky prchali do Špan ělska Ameriky, Belgie. Hore čně se shán ěly 
falešné dokumen ty, letenky do odlehlých kon čin. Morálce níže postavených člen ů 
to zasadilo omra čující ránu. Ti, kte ří žili ve Francii a byli až dosud ochotni 
pomáhat, ukrývat pronásledované, p řenášet balíky se zbran ěmi, vy řizovat vzkazy 
či dokonce opat řovat informace, náhle s kvapnou omluvou pokládali t elefon. Po 
nezdaru v Petit-Clamartu a výslechu zat čených musely být ve Francii odepsány t ři 
"sít ě". Na základ ě zasv ěcených udání vtrhávala francouzská policie do domu za 
domem a odhalovala jedno skladišt ě zbraní za druhým; v dob ě, kdy se spiklenci 
sešli k druhému zasedání, p řekazila policie další dva pokusy o atentát na de 
Gaulla. Na rozdíl od zástupc ů Rady národního odboje, kte ří ve výboru zmaten ě 
řečnili o znovunastolení demokracie; bral Rodin v úvah u neveselou realitu, jak 
ji dokládala fakta v nadité aktovce vedle jeho post ele. P ři docházejících 
financích a ztrát ě domácí a mezinárodní podpory, d ůvěry i členské základny se 
OAS pod masakrem francouzské tajné služby rozpadala . Poprava Bastiena-Thiryho 
mohla morálku jen zhoršit. Najít lidi ochotné v tom to stadiu pomoci bude opravdu 
t ěžké; tvá ře t ěch, na které by bylo spolehnutí, m ěli vryty do pam ěti všichni 
francouzští 
policisté a s nimi n ěkolik milión ů ob čanů. Každý nový plán, který by za t ěchto 
okolností po čítal s ú častí a koor-dinací mnoha skupin, by vybouchl d řfv, než by 
se 
atentátn ţ dostal na sto kilometr ů od de Gaulla. Po všech t ěchto úvahách Rodin 
zašeptal: "N ěkdo neznámý. . : ` Rychle probral seznam t ěch, o nichž v ěděl, že by 
před atentátem na 
prezidenta necouvli. O každém m ělo úst ředí francouzské policie záznam tlustý 
jako 
bible. Pro č by se jinak on, Marc Rodin, skrýval v hotelu v zap adlé horské 
vesnici 
kde-si v Rakousku? F češení ho napadlo tésn ě p řed polednem. Nap řed je zamítl, ale 
neodbytná zv ědavost ho p řinutila, aby se k n ěmu vrátil. Kdyby se n ěkdo takový 
našel. . . pokud v ůbec existuje. . . Po-malu, pe čliv ě budoval pro takového 
člov ěka 
další plán a pak jej vystavil všemožným p řekážkám a námitkám. Proti všem plán 
obstál, dokonce i v otázce bezpe čnosti. 
 Ješt ě p řed ob ědem si navlékl zimn ţ a sešel do p řízemí Ve dve řích hotelu ho 
zasáhl první náraz v ětru z ledové ulice. P ři-nutil ho couvnout, ale zbavil ho 
protivného bolení hlavy, které si p řinesl ze zakou řeného a p řetopeného pokoje. 
Dal 
se po k řupavém sn ěhu nalevo k pošt ě v Adlerstrasse a odeslal sérii 24 stru čných 
telegram ů, kterými oznamoval koleg ům rozprchnu tým pod falešnými 
jmény po jižním N ěmecku, Rakousku, Itálii a Špan ělsku, aby s ním dva týdny 
nepočítali, protože odjíždí na služební cestu. Když šlap al zpátky ke své 
skromné ubytovn ě, napadlo ho, že si n ěkte ří budou myslet, že chce vzít do 
zaje čích i on, aby se zachránil p řed únosem nebo atentátem, který na n ěj možná  
chystá ak ční odd ělení. V duchu mávl rukou. A ť si myslí, co cht ějí, te ď není doba 
na dlouhé vysv ětlování. Poob ědval podle nem ěnného jídelního lístku; toho dne 
přišlo na řadu vep řové koleno s nudlemi. P řestože po letech v džungli a alžírské 
divo čin ě už dobré kuchyni tém ěř odvykl, m ěl co d ělat, aby to do sebe vsoukal. 



Odpoledne sbalil kufry, zaplatil a odjel hledat na vlastní p ěst člov ěka, či 
přesn ěji typ člov ěka, o kterém vlastn ě nev ěděl, jestli v ůbec existuje. 
Když nastupoval do vlaku, klesalo k p řistávací ploše 04 na lon-dýnském letišti 
letadlo Comet 4B spole čnosti BOAC, p řilétající z Bejrútu. Mezi cestujícími, 
kte ří pak prochá ţeli p říletovou ha lou, byl vysoký sv ětlovlasý Anglí čan. Obli čej 
měl zdrav ě osmahlý st ředovýchodním sluncem. Byl odpo činut a v bezvad-né kondici, 
o což se zasloužily dva nesporn ě p říjemné m ěsíce v Libanonu a n ěco aspo ň pro 
něho ješt ě p říjemn ějš ţo: osobn ě ov ěřený p řevod pékné pen ěžní částky z jedné 
banky 
v Bejrútu do jiné ve Švýcarsku. 
 Daleko odsud tlela v píse čné egyptské p ůdě již delší dobu dv ě t ěla, poh řbená 
ohromenou a zu řící egyptskou policii; ob ě měla v páte ři úhledný otvor po kulce a 
pat řila dv ěma němec-kým expert ům na dálkov ě řízené st řely. Jejich odchod na onen 
sv ět zpomalil práci na Násirov ě raket ě Záfira o n ěkolik let a jistý sionistický 
milioná ř v New Yorku m ěl pocit, že své pení-ze dob ře investoval. Angli čan prošel 
bez potíží celní kontrolou a v pronajatém aut ě se rozjel ke svému bytu v 
elegantní 
čtvrti Mayfair. 
 
Rodinovo pátrání trvalo devadesát dní a mohl je dol ožit t řemi útlými fascikly ve 
t řech složkách, které nosil v aktovce stále p ři sob ě. V polovin ě června se 
vrátil 
do Rakouska a ubytoval se v malém Kleistov ě penziónu na Brucknerallee ve Vídni.  
Z hlavní pošty poslal dva strohé telegramy, jeden d o Bolza-na v severní Itálii, 
druhý do Říma. Povolával jimi své dva hlav 25 ní zástupce k n aléhavé sch ůzce do 
svého víde ňského pokoje. Béhem čty řiadvaceti hodin se oba dostavili. René 
Montclair p řijel z Bolzana najatým automobilem, André Casson z Říma p řilet ěl. 
Oba 
cestovali pod falešným jménem a s pad ělanými dokumenty, protože rezidenti SDECE 
v 
Itálii i v Rakousku je m ěli na seznamu mezi nejhledan ějšími jmény a št ědře 
upláce-li agenty a informátory na hrani čních p řechodech a na letiš-tích. André 
Casson dorazil do Kleistova penziónu první, sedm 
minut p řed stanovenou hodinou, to jest sedm minut p řed iede-náctou. P řikázal 
taxiká ři, aby ho vysadil na rohu Bruckneral-lee, a n ěkolik minut si p řed výlohou 
kv ětiná řství upravoval kravatu, na čež rychle vstoupil do haly penziónu. Rodin se 
jako obvykle zapsal pod falešným jménem, pod jedním  z dvaceti, známých jen jeho 
nejbližším koleg ům. Oba muži, které povolal, dostali p ředešlého dne telegram 
podepsaný jménem Schulz, což bylo Rodinovo krycí jm éno pro tehdejší dvacetidenní 
období.  "Herr Schulz, bitte?" zeptal se Casson mla díka v recepci. Recep ční 
nahlédl do knihy host ů. "Pokoj číslo šedesát čty ři. Ra čte být ohlášen?" 
"Ano, jist ě," odpovéd ěl Casson a zamí řil rovnou ke schod ům. Vystoupil do prvního 
patra a hledal pokoj 64. Našel jej v polovin ě chodby na pravé stran ě. Sotva 
pozvedl ruku, aby zaklepal, kdosi ho zezadu uchopil . Oto čil se a s úžasem hled ěl 
na mohutný obli čej s namodralými čelistmi. Zpod hustého, souvislého houští 
černých chlup ů, které m ělo být obo čím, se na n ěho upíraly zv ědavé o či. Tento muž 
se k n ěmu přidal, když procházel kolem výklenku, a šel za ním s koro čty ři metry,  
aniž Casson n ěco zaslechl, p řestože chodba byla pokryta jen tenkým kobercem. 
"Vous désirez?" řekl obr ležérn ě. Ale sv ěrák na Cassonov ě pravém záp ěstí 
nepovoloval. Na vte řinu se mu zvedl žaludek, protože si vzpomn ěl, jak p řed 
čty řmi m ěsíci náhle zmizel Argoud z hotelu Eden-Wolff. Pak v  muži za svými zády 
poznal Poláka z cizinecké legie, který kdysi slouži l v Rodinov ě rot ě v Indo čín ě 
a Vietnamu. Vzpo-mnél si, že Rodin ob čas Viktora Kowalského používá pro zvláštní 
úkoly. Mám sch ůzku s podplukovníkem Rodinem, Viktore;' odpov ěděl tiše. P ři 
vyslovení velitelova a svého jména stáhl Kowal ski obočí ješt ě 
víc. "Jsem André Casson," dodal host. Na Kowal skéh o to nezap ůsobilo. Nap řáhl 
kolem Cassona leva čku a za lukal na dve ře pokoje 64. Zevnit ř se ozvalo: "Oui," 
 Kowalski p řiblížil ústa k zav řeným dve řím. 
 "Máte tady návšt ěvu," zavr čel a dve ře se mali čko pootev řely. Vyhlédl Rodin a 
hned otev řel doko řán. "André, p říteli! Odpus." Kývl na Kowalského. "V po řádku,  
desátn ţu, toho pána čekám." Casson m ěl kone čně volné záp ěstí a vstoupil do 



pokoje. Ro din ješt ě cosi Kowalskému ve dve řích řekl a znovu zav řel. Po lák se 
vrátil na své stanovišt ě v temném výklenku. Rodin podal Cassonovi ruku a ve dl ho 
ke dv ěma k řesl ům 
 u plynového krbu. P řestože byla polovina června, venku chlad n ě mžilo, a oba 
byli zvyklí na teplejší africké slunce. Plyn ho řel naplno. Casson si svlékl 
nepromokavý plášl a p řisedl ke krbu. "Taková bezpe čnostní opat ření oby čejn ě 
neděláš, Marcu," poznamenal. "To není kv ůli mn ě " odpov ěděl Rodin. "Kdyby se 
něco stalo, dovedl bych se o sebe postarat sám. Ale a si bych pot řeboval pár 
minut 
na úklid papír ů." Ukázal k psacímu stolu u okna , kde ležela vedle  aktovky 
složka. "Proto jsem s sebou vzal Vikto-ra. Šedesát vte řin na zni čení t ěch 
lejster 
by mi rozhodn ě vyše-t řil." "Takže jsou d ůležitá." 
 "Možná že jsou, možná že ne." Rodin ův hlas však zn ěl spoko-jen ě. "V každém 
případ ě po čkáme na Reného. Pozval jsem ho na 11.15, abyste nep řišli t ěsně po 
sob ě 
a nevylekali Viktora. Když má kolem sebe p říliš mnoho neznámých lidí, za čne být 
nervózní" Rodin se proti svému zvyku pousmál, proto že si p ředstavil , co by se 
dělo, kdyby Viktor s t ěžkým koltem v podpaždí zner-vózn ěl. N ěkdo zaklepal. Rodin 
šel ke dve řím a p řiložil k nim ústa. "Oui?" Tentokrát se ozval hlas R eného 
Montclaira, zneklidn ělý a napjatý. 
 "Marcu, proboha. . ." Rodin prudce otev řel dve ře. Za nimi stál Montclair a p řed 
obřím Polákem vypadal jako trpaslík. Obepínala jej Vik torova leva čka, která mu 
tiskla ob ě ruce k t ělu. " ţa va, Viktor,"zabru čel Rodin na svého strážce a 
Montclair byl volný. Vd ěčně vešel do pokoje a zašklebil se na Cassona, který s e 
na 
něho zubil z k řesla u krbu. Dve ře se znovu zav řely a Rodin se Montclairovi 
omluvil. Montclair mu šel podat ruku. Svlékl si svr chn ţ, pod nímž m ěl zma čkaný 
tmavošedý oblek, špatné ušitý a neslušivý. Tak jako  v ětšiné bývalých voják ů, 
zvyklých na uniformu, Montclai-rovi ani Rodinovi ci vilní šaty nikdy nepadly.  
Jako hostitel p řenechal Rodin koleg ům k řesla. Sám si sedl na oby čejnou židli za 
stolem, který mu sloužil jako psací. Z no čnţo stolku vytáhl láhev francouzského 
koňaku a tázav ě jim ji ukázal. Oba hosté p řikývli. Rodin nalil t ři vrchovaté 
sklenky a dv ě podal Montclairovi a Cassonovi. Nejd řív se napi-li, aby se oba 
prochladlí cestovatelé zah řáli. René Montclair, který sed ěl zády k posteli, byl 
malý a statný a tak jako Rodin býval d ůstojn ţem z povolání. Na rozdíl o ď Rodina 
však nebyl na front ě. V ětšinu života prosed ěl v admi-nistrativ ě a posledních 
deset 
let v ú četním odd ělení cizinecké legie. Na ja ře 1963 se stal pokladn ţem OAS.  
André Casson zde byl jediný civil. Tento pedantský člo ţţí ček se dodnes oblékal 
jako bankovní ředitel, kterým býval v Alžír-sku. V podzemním hnutí  Tajné armády 
a 
Národního odboje (CNR) p ůsobil jako koordinátor. 
 Stejné jako Rodin zastávali ješt ě tvrdší linii než ostatní v OAS, t řebaže z 
r ůzných d ůvod ů. Montclair m ěl syna, devate-náctiletého mládence, který si p řed 
t řemi lety odbýval pre-zen ční službu v Alžírsku, zatímco jeho otec vedl ú četní 
odděle-ní cizinecké leg'ie v Marseille. Major Montclair  synovu mrtvolu nikdy 
nevid ěl; poh řbila ji v alžírském vnitrozemí hlídka legie, která obsadila 
vesnici, 
kde mladého vojína drželi v zajetí par-tyzáni. .ále  slyšel podrobnosti o tom, 
jak 
s mladým Montclai-rem nakládali. V legii se nic dlo uho neutají. Lidé mluví.  
André Casson byl zainteresován víc. Narodil se v Al žírsku, celý život zasv ětil 
práci, domovu, rodin ě. Banka, pro kterou pracoval, m ěla úst ředí v Pa říži, takže 
ani po pádu Alžírska by o zam ěstnání nep řišel. Ale když se kolonisté v roce 1960 
vzbou- řili, p řidal se k nim a ve svém rodném Constantinu se stal jedním z jeho 
vůdců. P řestože se v zam ěstnání udržel, vid ěl, jak  
 
 
28 se konto po kontu ruší jak obchodníci za čínají vyprodávat a chystají se 
zpátky do Francie, a pochopil, že s Alžírskem je ko nec. Krátce po armádní 



vzpou ře, podnícené novou gaullis tickou politikou a bídou  místních malozem ědělc ů 
a živnostní k ů, kte ří zruinováni prchali do zámo řské vlasti, kde mnozí jak  
živi nebyli, pomohl jedné jednotce OAS uloupit ze s vé banky t řicet milión ů 
starých frank ů. Pokladn ţlS ho poznal, udal jeho spoluvinu a Montclairova 
bankovní kariéra skon čila. Ženu s dv ěma dětmi poslal k její rodin ě do Perpignanu 
a dal se k OAS. Jeho cena byla v tom, že znal osobn ě n ěkolik tisíc stou penc ů 
OAS, kte ří ted žili ve Francii. Marc Rodin si sedl za st ůl a prohlížel si své 
kolegy. Také oni se na n ěho zv ědav ě dívali, ale na nic se neptali. Pe čliv ě a 
metodicky za čal Rodin svou zprávu. Soust ředil se na stále v ětší po čet nezdar ů a 
porážek, které v posledních m ě sících postihly OAS zásluhou francouzské tajné 
služby. Jeho hosté zasmušile sklopili o či ke skleni čkám. "Prost ě se musíme 
podívat fakt ům do o čí. Za uplynulé čty ři m ěsíce jsme utrp ěli t ři t ěžké rány. 
Zmaření atentátu na vojen ské akademii, jehož cílem byl o osvobodit Francii od 
diktátora , je jen poslední z dlouhé řady p řípad ů, kdy byl atentá,t odhalen  
již v zárodku. Jediné dva, p ři kterých se naši lidé dostali do jeho 
bezprost řední blízkosti, ztroskotaly na elementárních chybác h v p říprav ě nebo 
při provád ění. Nemusíme uvád ět po drobnosti, znáte je práv ě tak dob ře jako já.  
Únos Antoina Argouda nás p řipravil o jednoho z nejbyst řej ších v ůdců, a p řestože 
je naší v ěci oddán, je nesporné, že p ři moderních metodách výslechu, k nimž 
zřejm ě pat ří i drogy, je ohrožena bezpe čnost celé organizace. Antoine v ěděl vše, 
co se v ědét dalo, a teá musíme za čít znovu, skoro od základ ů. Proto se 
scházíme v tomto zastr čeném hotelu, a ne v na,šem úst ředí v Mnichov ě. Ale ani 
začínat znovu od základ ů by nebylo tak zlé, kdyby to bylo p řed rokem. Tenkrát 
bychom se byli mohli obrátit na tisí ce dobrovolník ů, plných nadšení a 
vlastenectví. Dnes to tak snadné není. Zavražd ění Jeana-Marie Bastiena-Thiryho 
situa ci nezlepšilo. Nechci svalovat všechnu vinu n a naše stoupence. Slíbili 
jsme jim výsledky, a žádné nemáme. Právem čekají na výsledky, ne na slova."  
 
"To jist ě. Ale pro č nám to žlliáš?" řekl Montclair. Oba hosté 
 
véd ěli, že Rodin má pravdu. Montclair si uv ědomoval nejvíce ze všech, že fondy 
získané bankovními loupežemi v Alžírsku padly na ud ržování organizace a že 
přísp ěvk ů od pravicových pr ůmyslník ů za číná vážn ě ubývat. Poslední dobou se jeho 
žá-dosti setkávaly se špatn ě skrývaným opovržením. Casson v ě-d ěl, že jeho 
kontakty 
s Francii každým týdnem řidnou, že úkry-ty jsou odhalovány a že od Argoudova  
zat čení jim mnoho lidí odep řelo pomáhat. Popravou Bastiena-Thiryho se to vše 
moh-lo jen zrychlit. Rodin sice shrnul situaci podl e pravdy, ale tím ji nijak 
nezp říjemnil. Rodin pokra čoval, jako by ho nikdo nep řerušil. 
 "Dosp ěli jsme do stadia, kdy základní úkol našeho boje za  osvobození Francie, 
odstran ění Velkovezíra, které je bezpod-míne čně nutné, nemají-li všechny další 
plány p řijít nazmar, nelze uskute čnit tradi čními prost ředky. Nechce se mi, 
pánové, 
posílat mladé vlastence do akcí, které mají mizivou  šanci z ů-stat francouzskému 
gestapu utajeny déle než n ěkolik dní. Krátce řečeno, je p říliš mnoho práska čů, 
příliš mnoho odpadlí-k ů, p říliš mnoho odrodilc ů. Toho využívá tajná policie, 
která v sou časné dob ě infiltrova-la hnutí natolik, že dostá,vá informace  i o 
záměrech našich nejvyšších orgán ů. Vypadá to, že se do n ěkolika dn ů po kaž-dém 
našem usnesení doví, co zamýšlíme, co chystáme a s kte-rými lidmi. Je jist ě 
nepříjemné p řiznat takový stav v ěcí, ale jsem p řesv ědčen, že nep řiznáme-li si 
jej, 
budeme i nadále sta-vét vétrné známky. Podle mého n ázoru zbývá jen jedna metoda, 
jak splnit náš první úkol, to jest zabít Velkovezír a: p řelstít celou sít špión ů 
a 
agent ů, zba ţrit tajnou policii jejích výhod a postavit ji p řed situaci, o jaké 
nejenže nemá p ředstavu, ale jaké by st ěží mohla p ředejít, i kdyby o ní v ěděla"  
Montclair a Casson rychle zvedli hlavy. V pokoji za vládlo hrobové ticho, 
přerušované jen ob časným zabubnováním deš-t ě na okno. 
 "P řiznáme-li, že mé hodnocení situace je bohužel správ né," pokra čoval Rodin, 
"musíme zárove ň p řiznat, že všechny, které známe jako lidi ochotné a schopné 



Velkovezíra likvidovat, zná také tajná policie. Nik do z nich se nem ůže ve 
Francii 
pohybo-vat jinak než jako štvané zví ře, pronásledované nejen oby čej-nou policii, 
ale záke řné zrazované i ,vousatými` a udava či. Pánové, jsem p řesv ědčen, že nám 
zbývá jediná možnost: použít služeb n ěkoho, kdo 
nepat ří k našemu hnutí" Montclair a Casson na n ěho pohlédli s úžasem, který poma 
lu p řecházel v pochopení. "A kdo by to m ěl být?" zeptal se posléze 
Casson. "A ť to bude kdokoli, musí být bezpodmíne čně cizinec," řekl Rodin. "Nesmí 
být 
ani z Tajné armády ani z Národního odboje. Aby jej jediný francouzský policista 
neznal a aby nebyl na žádném jejich seznamu. Slabin a všech diktatur je v jejich 
bezmez ném byrokratismu. Co není na papí ře, neegistuje. Takový aten tátník 
bude neznámá, a proto neegistující veli čina. P řicestuje s cizineckým pasem, 
vykoná svou práci a znovu zmizí tam , odkud p řišel, zatímco francouzský lid 
povstane a smete zbytky zrádné de Gaullovy sme čky. Na tom, aby se dostal za 
hranice , ostatn ě tolik nezáleží, protože po p řevzetí moci bychom ho stejn ě 
osvobodili. Nejd ůležit ější je, aby se nepozorovan ě a ne-nápadn ě dostal do 
Francie. 
Což nikdo z nás v sou časné dobé nem ůže " Oba jeho hosté ml čeli, zabráni do 
vlastních úvah o Rodinov ě plánu, který jim byl stále jasn ější. Montclair tiše 
hvízdl. 
 "Takže profesionální atentátník, najatý člov ěk" 
"P řesn ě tak," odpov ěděl Rodin. "Bylo by bláhové čekat, že n ěkdo, kdo k nám 
nepat ří, ud ělá takovou práci z lásky k nám nebo z vlastenectví nebo pro 
pot ěšení. Taková operace vyža-duje vysoký stupe ň zru čnosti a chladnokrevnosti, a 
proto se musíme obrátit na opravdového profesionála . A ten d ělá jen za peníze, 
za velké peníze," dodal, rychle pohlédnuv na Mont-c laira. "Ale kde je psáno, že 
se nám n ěkoho takového poda ří najít?" zeptal se Casson. Rodin pozvedl ruku. 
 "Jedno po druhém, pánové. Samoz řejm ě je t řeba vy řešit 
spoustu detail ů. Ale nejd řív chci v ědět, zda s tímto plánem v zásad ě 
souhlasíte."  
Montclair a Casson se na sebe podívali. Oba se oto čili k Ro-dinovi a zvolna 
přikývli. "Báen."Rodin se zaklonil, jak nejvíce mu to  židle dovolovala. To 
znamená, že první bod jsme vy řídili zásadní souhlas. Druhý se týká bezpe čnosti a 
je pro celý plán nejpodstatn ější. 
 
podle mého soudu je stále mén ě t ěch, kterýzn Ize bezvýhradn ě vér'it, že žádné 
informace nevynášejí. Tím nechci říct, že mám každého našeho kolegu v OAS nebo 
Národním odboji za zrád-ce, to ne. Ale je staré pra vidlo, že čím víc lidí o 
tajemství ví, tím víc je tajemství ohroženo. Podsta ta tohoto plánu je v jeho 
abso-lutní tajnosti. Takže čím mén ě lidí o n ěm bude v ědět, tím lépe. I do řad 
OAS se vet řeli ager.ti, kte ří pronikli na odpov ědná místa a soustavné dávají 
tajné 
policii zprávy o našich plánech. Jednou dojde i na né, ale zatím jsou 
nebezpe ční. 
Mezi politiky v Národním odboji jsou lidé bu ď p říliš rozmazlení nebo p říliš 
zbab ělí, než aby pochopili, o co všechno v této akci jde . Necht ěl bych ohrozit 
ni čí život tím, že bych do ní nep ředložen ě a zby-te čně takové lidi zasv ětil.  
Povolal jsem té, Řené, a tebe, André, protože jsem pevn ě p ře-sv ědčen o vaší 
oddanosti naší v ěci a o vaší schopnosti zacho-vat tajemství. Krom ě toho se 
zmín ěný plán neobejde bez spolupráce s tebou, René, jako  s pokladníkem a 
účetním, abychom mohli zaplatit mzdu, jakou každý pro fesionální atentátník 
bezpochyby žádá. TVá 
pomoc, André, je nutná proto, aby se mu ve Francii dostalo podpory n ěkolika 
bezvýhradn ě oddaných lidí v p řípad ě, že by se na n ě musel obrátit. 
 Není však d ůvod, pro č by m ěl o podrobnostech plánu v ědět n ěkdo krom ě nás t ří. 
Proto vám navrhuji, abychom utvo řili t ří členný výbor, který by p řevzal veškerou 
odpov ědnost za ře- čený plán, za jeho p řípravu, provedení a financování" Znovu 
bylo ticho. Pak řekl Montclair: "To znamená, že chceš ignorovat celé  úst ředí OAS 
a 
Národn ţo odboje? To se jim nebude 1'bit: ` 



 "Za prvé se o tom v ůbec nedov ědí," odpov ěděl klidn ě Rodin. "Kdybychom je m ěli 
všechny s plánem seznámit, museli by-chom svolat pl enární zasedání Už to by 
vzbudilo pozornost a ,vousatí` by se snažili vypátr at, pro č plénum svoláváme. 
Do-konce by jim to mohl n ěkdo z úst ředí vyzradit. Kdybychom zašli za každým 
členem 
zvláš ť, trvalo by týdny, než bychom získali p ředběžný zásadní souhlas. A v 
každém p řípravném stadiu by cht ěli znát detaily. Víte, jací ti blbe čci z výboru 
jsou. Cht ějí v ědět o všem jen proto, aby to v ěděli. Sami nehnou prs-tem, ale 
každý z nich m ůže celou operaci ohrozit, když se v opilosti nebo z  neopatrnosti 
pro řekne. Za druhé, i kdybychom získali souhlas celého úst ředí, nebyli bychom o 
nic dál, než jsme, jen by o tom v ědělo na t řicet lidí. Jestliže se do toho 
naopak dáme sami, na vlastní odpov ědnost, a neusp ějeme, nebudeme na tom 
o nic h ůř než ted. Bude se to kritizovat, ale tím to zhasne.  Jestliže se plán 
podaří, dostaneme se k moci, a v takové situaci se nebud e nikdo poušt ět do roze  
pří. Jakými prost ředky byl diktátor zlikvidován, to pak bude čist ě akademická 
otázka. Takže budme stru ční. Chcete se ke mn ě oba p řipojit jako jediní str ůjci, 
organizáto ři a velitelé ope race, kterou jsem vám vyložil?" Mo ntclair a Casson 
se na sebe znovu podívali, oto čili hlavu k Rodinovi a kývli. Od Argoudova únosu 
se s ním setkali popr vé. Dokud m ěl Argoud prim, Rodin se držel tiše v pozadí. 
Ted se vyno řil jako v ůdce, který jedná podle vlastních pravidel. ţé fovi 
podzemí i šéfovi financí to imponovalo. Rodin se na  n ě podíval, pomalu vyfoukl 
kou ř a usmál se. "Dobrá," řekl, "a te ď k podrobnostem. Najmout profesionálního 
atentátníka mne napadlo, když jsem slyšel z rádia, že odd ě lali chudáka 
Bastiena-Thiryho. Od toho dne jsem pátral po člov ěku, kterého pot řebujeme. Je 
jasné, že takoví se hledají t ěž ko; neupozor ňují na sebe. Pátral jsem tedy od 
poloviny b řezna a tohle je výsledek." Zvedl se stolu t ři složky. Montclair a 
Casson na sebe znovu pohlédli, tentokrát p řekvapen ě, ale ne řekli nic. Rodin 
pokra čo val: "Myslím, že bude nejlíp, když si ty materiál y prostudujete, a 
pak si řekneme, kdo se komu zdá nejlepší. Já už jsem si je podle svých m ěřítek 
seřadil, pro p řípad, že první by tu práci nemohl nebo necht ěl vzít. Kopie nemám, 
takže si budete muset papíry prohodit:' Sáhl do slo žek a vyndal t ři tenké 
fascikly. Jeden podal Montclairovi a jeden Cassonov i. T řetí si nechal v ruce, 
ale už jej ne četl. Znal obsah všech t ří nazpam ět. P říliš si nepo četli. Když 
Rodin podotkl, že materiály jsou stru čné, m ěl. po čertech pravdu. Casson do četl 
první, pohlédl na Rodina a uškh'bl se. "To je všech no?" "Takoví lidé o sob ě 
kdeco nerozhlašují," odpov ěděl Rodin. "Podívej se na tohohle:` Podal Cassonovi 
fascikl, který držel v ruce. Po chvíli do četl i Montclair a vrátil sv ůj 
fascikl Rodinovi, který mu podal materiál do čtený Cassonem. Oba se znovu 
za-brali do papír ů. Tentokrát byl d řív hotov Montclair. Podíval se na Rodina a 
pokr čil rameny. "No. .. moc jsem se toho o n ěm nedov ěděl, ale takových 
máme přinejmenším padesát. Pistolníci jsou dnes dva za 
frank. . : ` 
 Casson mu sko čil do řeči. 
 "Po čkej moment, až si p řešteš tohle: ` Obrátil rychle na po-slední stránku a 
přelétl o čima poslední t ři odstavce. Když do- četl, zav řel fascikl a podíval se 
na Rodina. Ale šéf OAS na sob ě nic nedával znát. Vzal materiál od Cassona a 
podal jej Montclairovi. Cassonovi pak podal t řetí. Oba je m ěli za chvíli 
přečteny. Rodin sebral papíry a položil je znovu na st ůl. Obrátil svou židli 
opěradlem dop ředu,  p řitáhl ji ke krbu a rozkro čmo se na ni posadil, s rukama na 
opěradle. Z této rozhledny pak oba pozoroval. " Říkal jsem vám hned, že takových 
je jako šafránu.  Možná je jich v té branži víc, al e bez po řádného policejn ţo 
archívu se zatracen ě t ěžko hledají. A ti nejlepší asi nejsou v archívech v ůbec. 
Teď znáte všechny t ři.  Prozatím jim ž~ ţkejme N ěmec, Ji-hoafri čan a Angli čan. 
André?" Casson pokr čil rameny. "Pro m ě je to bez debaty. Jestli se t ěm papír ům 
dá v ěřit, vede o celou míli Angli čan." "René?"  "Souhlasím. N ěmec už je na 
takovou práci trochu v letech. Ud ělal pár fušek pro staré nacisty, po kterých 
jdou izraelští agenti, ale jinak z řejm ě na politické pole nezabrousil. Krom ě 
toho se zdá, že má na židy spadeno p říliš osobn ě, což není profesionální. 
Jihoafri čan možná umí masakrovat negerské politiky jako Lumu mbu,  ale to je n ěco 
úpln ě jiného než prohnat kulku hlavou francouzskému prez identovi.  Angli čan 
navíc mluví plynn ě francouzsky." Rodin pomalu kývl. "V ěděl jsem, že se shodneme. 



Už p ředtím, než jsem m ěl všechny materiály pohromad ě, mi bylo jasné,  kdo to 
bude" "Je to o tom Anglosasovi všechno pravda`?" ze ptal se Casson. "Dá se 
dokázat, že všechny ty práce d ělal?" "I m ě to p řekvapilo," řekl Rodin. "Proto 
jsem mu v ěnoval nej-víc času. Absolutní d ůkazy ovšem nejsou. Kdybv byly, bylo by 
to špatné znamení. Znamenalo by to, že je všude zap sán jako  
 
 
34 nežádoucí osoba. Ale ve skute čnosti proti n ěmu nemají nic krom ě klep ů. 
Oficiáln ě je jeho karta čistá jako sn ţ. I kdyby ho Britové na seznamu m ěli, 
mohou si k n ěmu připsat jen otazník. A to je neoprav ňuje, aby ho registrovali u 
Interpolu. Prav d ěpodobnost, že na n ěkoho takového upozorní Britové fran  
couzskou tajnou službu, i kdyby je o to oficiáln ě požádala, je mizivá. Víte, jak 
se navzájem nenávidí. Zaml čeli p řece i to, že byl Georges Bidault v lednu v 
Londýn ě. Ne, pro tuhle práci má Angli čan všechny p řednosti krom ě jedné .. :`  
"Jaké?" zeptal se rychle Montclair. 
 "O čividn ě nebude laciný. Takový člov ěk si m ůže říct o vel kou sumu. Jak jsme 
na tom, René?" Montclair pokr čil rameny. "Nevaln ě. Výdaje se trochu sníži ly. 
Od Argoudova p řípadu se všichni hrdinové z Národního odboje ubytov ávají v 
laciných hotelech. Z řejmé je na luxusní paláce a interview v televizi p řešla 
chul. Na druhé stran ě kles ly p říjmy na minimum. Jak říkáš, musíme p řijít s 
nějakou akcí, nebo zajdeme na nedostatek fond ů. Taková v ěc se nedá držet p ři 
život ě jen láskou a nadšením: ` Rodin zamra čeně p řikývl. "Myslel jsem si to. 
Někde musíme peníze sehnat. I když s tím nemá smysl z ačínat, dokud nebude me 
vědět, kolik pot řebujeme. . " "To znamená," vpadl mu v ěcně do řeči Casson, "že 
se musíme spojit s Angli čanem a zeptat se ho, jestli tu práci ud ělá a za  
kolik: ` "Ano, ale jsme všichni pro?" ţRodin se na jednoho po druhém podíval. 
Oba p řisv ědčili. Rodin pohlédl na hodinky. "Je práv ě jedna pry č. Mám v Londýn ě 
agenta, kterému te ď musím zate lefonovat a požádat ho, aby se s ním sp ojil a 
pozval ho. M ůže-li p řilet ět dnes ve čer do Vídn ě, setkali bychom se s ním po 
veče ři. To všechno se dovíme, až mi m ůj agent zavolá. Dovolil jsem si 
objednat pro vás sousední pokoje na této chodb ě. Myslím, že bude bezpe čnější být 
spole čně pod Viktorovou ochranou než každý sám a bez ochran y. Pro každý pž`ípad, 
chápete: ` "Takže sis byl dost jist, co?" zeptal se  Casson, kterého se do  
tklo, že ho Rodin p ředem odhadl. Rodin pokr čil rameny. "Opat řit tyto informace 
zabralo hod n ě času. Čím mén ě ho od této chvíle ztratíme, tím lépe. Jestli s 
tím máme pohnout, musíme si pospíšit: ` Vstal a jeh o hosté se zvedli s ním. 
Rodin zavolal Viktora 
 
a řekl mu, aby šel do recepce vyzvednout klí če od pokoj ů 65 a 66 a p řinesl je 
nahoru. Než se vrátil, řekl Montclairovi a Cas-sonovi: "Musím telefonovat z  
hlavní 
pošty. Viktora vezmu s se-bou. Dokud budu pry č, z ůsta ňte, prosím, v jednom 
pokoji 
a zamkn ěte se. Zaklepu t řikrát a pak dvakrát " 
 Byl to známý signál, založený na zytmu hesla "Algé rie fran- ţaise", který 
pařížští motoristé v p ředešlých letech houkali na klaksony na protest prot i 
gaullistické politice. "Mimochodem," pokra čoval, "máte n ěkdo pistoli`?" 
 Oba zavrt ěli hlavou. Rodin šel ke stolu a vytáhl masívní MAB ráže 9, který m ěl 
pro osobní pot řebu. Zkontroloval zásob-n ţ, znovu jej zacvakl a pak zbra ň nabil. 
"Znáte tuhle boucha č-ku?" Montclair kývl. "Jako svoje boty," řekl a vzal si ji. 
 Viktor p řinesl klí če a doprovodil dvojici do Montclairova po-koje. Kdy ž se 
vrátil, Rodin si zapínal svrchník. "Jdeme, desátn ţu, máme práci" 
 
Téhož dne po setm ění se k víde ňskému letišti ve Schwechatu snášel vanguard 
spole čnosti BEA, letící z Londýna. U jednoho zadního okna  ležel na sklopeném 
opěradle sv ětlovlasý Angli- čan a díval se na navád ěcí sv ětla, rozzá řená kolem 
přistávají-cího letounu. Vždycky se s požitkem díval,  jak se stále více 
přibližují, až se nakonec zdálo, že letadlo dopadne n a trávník, p řed p řistávací 
plochou. V poslední chvíli však matn ě osv ět-lená, nez řetelná tráva, číselná 
náv ěští, ba i sv ětla zmizela, místo nich se objevil černolesklý beton a teprve 
potom se kola dotkla zem ě. P řesnost p řistávání ho fascinovala. M ěl p řesnost rád.  



Z vedlejšího sedadla po n ěm nervózn ě pomrkával mladý 
Francouz z francouzské cestovní kancelá ře na Piccadilly. Od poledního 
telefonického hovoru byl nesv ůj. Když byl skoro p řed rokem na dovolené v Pa říži, 
nabídl se ke spolupráci s OAS, ale prozatím dostal jediný úkol: z ůstat v 
londýnské 
kan-celá ři. Napíše-li mu n ěkdo nebo zatelefonuje na jeho jméno, ale osloví ho 
"Milý Pierre ..:', musí jei okamžité a ve všem po-s lechnout. Jinak až dodneška, 
do 
15. června, nic. Telefonistka mu ohlásila, že má soukrom ţ hovor z Vídn ě. "Vienne 
en Autriche," dodala, aby rakouské m ěsto odlišila od stejnojmenného m ěsta ve 
Francii. Udiven ě p řevzal hovor a sly-35  
 
 
36 šel, jak mu n ěkdo říká "Milý Pierre". Teprve po n ěkolika vte ři nách si 
vzpomněl na své krycí jméno. Po ob ědě se vymluvil na záchvat migrény a vyhledal 
byt 
 poblíž South Audley Street, kde p ředal vzkaz Angli čanovi, kte rý mu p řišel 
otev řít. Angli čana z řejm ě nijak nep řekvapilo, že má za t ři hodiny odlet ět do 
Vídn ě. Bez řečí si sbalil kufínli a oba odjeli taxíkem na letišt ě v Heathrowu. 
Když Francouz p řiznal, že s placením v hotovosti nepo čítal a vzal si jen pas a 
šekovou knížku, Angli čan klidn ě vytáhl svitek bankovek a koupii dv ě zpáte ční 
letenky. Pak už na sebe skoro nepromluvili. Angli čan se neptal, kam do Vídn ě 
jedou, ani s kým se mají setkat nebo pro č, a také by mu to nebylo nic platné, 
protože Francouz to nev ěděl. Dostal ien pokyn zatelefonovat do Vídn ě z 
londýnského ?etišt ě a po tr ţrdit pž`ílet na l:nce BE ţA. Zavola? a ţ'or ědfl) se. 
že se má po pž~íletu do ţch;, echatu hlásit u :nformací. To všecr ţno ho zner  
vóz ňovalo a ukázn ěný klid A.ngli čana po jeho boku mu v ůbec nepomáhal, ba ješt ě 
víc ho znePokojoval. U informací v hlavní hale řekl své jméno hezké m?adé Raku  
šance, ta prohledala p řihrádky a podala mu vzkaz na žlutém blanketu. Byl 
stru čný: "Volat 6144 03, pana Schulze: ` Obrátil se a za mířil k řadě telefonních 
automat ů u zadní st ěny hlavní haly. Angli čan mu poklepal na rameno a ţ,ukázal k 
přepážce s nápisem Geldwechsel. "Budete pot řebovat drobné," řekl plynnou 
franštinou. "Azii Rakušané nejsou tak št ědří: ` Francouz se za červenal a 
rychle vykro čil k pultu sm ěnárny. Angli čan se pohodln ě usadil do rohu jedné 
čaloun ěné pohov ky u zdi a zapálil si další dlouhou anglic kou cigaretu s 
filtrem. Za chvili se Francouz vrátil s n ěkolika rakouskými bankovka mi a 
hrstí mincí. Šel k telefon ům, našel si prázdnou kabinu a ihned vyto čil číslo. Na 
druhém konci mu dal Herr Schulz strohé a p řesné pokyny. Trvalo to jen pár 
vte řin, pak telefon zmlkl. Mladý Francouz se vrátil k p ohovce a blondýn k n ěmu 
 vzhlédl. 
 n On y va?"zeptal se. 
 nOn y vo." Na odchodu Francouz blanket se vzkazem zmač- 
 kal a zahodil na zem. Angli čan jej zvedl, narovnal a p řiložil k plameni svého 
zapalova če. Papír vzplál a jeho z černalé zbyt-ky rozdrtila elegantní semišová 
bota. Ml čky ţyšli z budovy a zamávali na taxi. Centrum Vídn ě zá řilo sv ětly a 
tonulo v automobilech, takže tag ţ dojel ke Kleistovu penziónu až za čty řicet 
minut. "Tady se rozlou číme. M ěl jsem vás zavést sem, ale pokra čo-vat v jízd ě. 
Máte jít rovnou do pokoje 64. ţekají vás." Angli čan p řikývl a vystoupii z auta. 
ftidi č se tázav ě obrátil k Francouzovi. "JerYte dál," slyšel, a tax i zmizelo v 
ulici. Angli- čan pohlédl na starý švabachový nápis na tabulce s o zna če-ním ulice 
a 
pak na hranatá, modern ější písmena nad vchodem do Kleistova penziónu. Zaho dil 
nedokou řenou cigaretu a vešel dovnit ř. Recep ční byl ke vchodu obrácen zády, ale 
dve ře zavrzaly. Angli čan zamí řil ke schod ům. Než se ho recep ční sta čil zeptat, 
co 
si p řeje, ledabyle na n ěho kývl jako na sluhu a suverénn ě řekl: n Guten Abend."  
nGuten Abenc ţ mein Herr;" odpov ěděl automaticky recep ční, a než to do řekl, 
blondýn 
 
mu zmizel z o čí, protože bral schody po dvou, aniž to vypadalo, ž e sp ěchá. V 
prvním pat ře se zasta-vil a nahlédl do jediné chodby, která od  schod ů vedla. 



Nejbližší dve ře měly číslo 68. P řestože na další číslice nebylo vid ět, 
odpo- čítával dve ře až tam, kde by m ěla být čty řiašedesátka. D ělilo ho od ní sedm 
metr ů chodby. Na levé stran ě byly p řed čty řiašedesátkou dvoje další dve ře a na 
pravé nevelký výkle-nek, z části zakzytý velurovým záv ěsem na laciné mosazné 
ty či.  
Pozorn ě si výklenek prohlédl. Zpod záv ěsu, který kon čil de-set centimetr ů nad 
podlahou, ţyčnívala špi čka černého st řeví-ce. Oto čil se a sešel zno ţ- ţz do haly. 
Tentokrát byl recep ční po-hotov ější. Sta čil aspo ň otev řít ústa. "Spojte m ě, 
prosím, s pokojem 64," řekl Angli čan. Recep ční se mu vte řinu zkoumav ě díval do 
očí 
a pak poslechl. Po chvilce se obrátil od malé úst ředny, zvedl telefon na pult ě a 
poda? jej hostovi. "Nezmizí-li ta gorila z vvklenku  do patnácti vte řin, vracím 
se dom ů;' řekl blondýn a zav ě^il. Pak znovu vystoupil po scho-dech. Naho ře se 
díval, jak se dve ře čty řiašedesátky otvírají a vy-chází z nich podplukovn ţ 
Rodin. 
Chvíli se na Angli čana na konci chodby pátrav ě díval, na čež tlumené zavolal: 
"Viktore." Z výklenku se vyno řil obrovský Polák a díval se z jednoho na  
 
 
38 druhého. Rodin řekl: "To je v po řádku. ţekám ho: ` Kowalski se zakabonil. 
Angli čan vykro čil. Rodin ho uvedl do pokoje. Vypadalo to tam jako v odvodové  
místnosti. Stolek posetý papíry nahrazoval st ůl p ředsedajícího. Za ním stála 
jediná oby čejná, židle, která v pokoji byla. Ale k ní byly z o bou stran 
přistaveny židle p řinesené ze sousedních pokoj ů a na nich sed ěli Montclair a 
Casson, kte ří si p říchozího zv ědav ě prohlíželi. P řed stolem žádná židle nestála. 
Angli čan se rychle rozhlédl, vybral si jedno z k řesel a oto čil je čelem ke  
stolu. Než dal Rodin Viktorovi další instrukce a za ţţřel dve ře, Angli čan už 
pohodln ě sed ěl a upíral o či na Cassona a Mont claira. Rodin si sedl na 
prost řední židli. N ěkolik vte řin si muže z Londýna prohlížel. To, co vid ěl, se  
mu zamlouvalo, a v lidech se vždycky vyznal. Angli čan měl kolem sto osmdesáti 
centimetr ů, mohlo mu být n ěco málo p řes t řicet a byl hubené atletické postavy. 
Vypadal, že je v dobré kondici, m ěl opálený obli čej s pravidelnými, ale nijak 
nápad nými rysy, a ruce mu klidné ležely na op ěradlech k řesla. Umí se ovládat, 
řekl si Rodin. Znepokojovaly ho však jeho o či. Znal m ěkký, vlhký zrak slaboch ů, 
mdlý, kalný pohled psychopat ů a ostražité o či voják ů. Angli čanovy o či hled ěly 
zpříma a upíra ly se na Rodina s naprostým klidem. Jej ich duhovky byly skvr  
nit ě šedé, takže pž ţpomínaly opar mrazivého zimního rána. Teprve po n ěkolika 
vte řinách si Rodin uv ědomil, že nemají žádný výraz. At se za jejich kou řovou 
clonou rojily jakékoli myšlenky, navenek neproniklo  nic, a v Rodinovi zahlodala 
ne jistota. Jako všichni lidé, utvá ření pevným systémem a p ředpi sy, nem ěl rád 
nic nep ředvídatelného, nekontrolovatelného. "Víme, kdo jste ," za čal stroze. "Asi 
bych se m ěl p ředstavit. Jsem podplukovník Marc Rodin. . " "Vím," řekl 
Angli čan, "opera ční šéf OAS. Vy jste major René Montclair, pokladník , a vy pan 
André Casson, hlava pa řížské ho podzemí" P řitom se na všechny t ři podíval a sáhl 
po cigare té. "Z řejmé jste dob ře informován," ozval se Casson, když se dí  
vali jak si host zapaluje. Angli čan se zaklonil do k řesla a vy foukl první proud 
dýmu. "Pánové, mluvme otev řeně. Já vím, kdo jste vy, a vy víte, kdo jsem já. 
Všichni máme nezvyklé povolání. Vás stíhají, kdežto  já si mohu jezdit, kam chci, 
a bez dozoru. Já pracuji za peníze, vy z idealismu.  Ale prakticky vzato, jsme 
všichni profesionálové. Proto si nemusíme hrát na s chovávanou. Vy jste si o mn ě 
opat řili informace. Když se takové informace shán ějí, je nemožné, aby se o tom 
nedov ěděl ten, koho se týkají. P řirozen ě jsem cht ěl v ědět, kdo se o mne tak 
zajímá. Mohl to být n ěkdo, kdo se chce pomstít, nebo n ěkdo, kdo mne chce 
zaměstnat. Musel jsem mít jistotu. Jakmile jsem zjistil , která organizace o mne 
má zájem, sta čily mi dva dny v novinovém 
archívu Britského muzea, abych se o vás a o vaší or ganizaci dov ěděl vše pot řeb-
né. 
Takže návšt ěva vašeho poslí čka mne dnes odpoledne nijak nep řekvapila. Bon. Vím, 
kdo jste a koho zastupujete. Ted bych rád v ěděl, co chcete: ` Chvíli bylo ticho. 
Casson a Montclair tázavé pohlédli na Ro-dina. Podp lukovník z alžírské fronty a 
atentátník se na sebe up řeně dívali. Rodin m ěl s ostrými chlapy dost zkušeností, 



aby poznal, že muž, kterého má p řed sebou, je p řesn ě to, co pot ře-buje. Od té 
chvíle nevnímal Montclaira a Cassona o nic víc než nábytek. "Protože jste 
prostudoval dostupné archívy, nebudu vás una-vovat objas ňováním motiv ů, které 
jsou 
hnací silou naší organi-zace a které jste p řesn ě charakterizoval jako 
idealismus. 
Jsme p řesv ědčeni, že Francii dnes vládne diktátor, který poskvrn il naši vlast a 
zprostituoval její čest. Jsme p řesv ědčeni, že jakmile zem ře, jeho režim 
bezpodmíne čně padne a Francie se vrátí do rukou Francouz ů. Z šesti akcí, kterými 
se ho naši stoupenci pokusili zlikvidovat, byli t ři odhaleny hned v p řípravném 
sta-diu, jedna prozrazena den p řed provedením a dv ě se uskute č-nily, ale 
bezúsp ěšně. Uvažujeme, ale zatím jen uvažujeme, o tom, že byc hom tuto práci 
zadali profesionálovi. Nechceme ovšem vyhodit peníz e jen tak. V prvé řadě bychom 
rádi v ěděli, jestli je to možné" Rodin mazan ě vyložil karty. P ři poslední v ět ě 
návšt ěvníkovi v ledových šedých o čích zajisk řilo. "Nepr ůst řelný človék se ješt ě 
nenarodil," řekl Angli čan. "Stu-pe ň de Gaullovy zasažitelnosti je vysoký. Zabít 
ho 
samozřejmé lze. Jde o to, že je dost malá šance na únik. Diktátora, zasažitel-
ného 
na ve řejnosti, odstraní nejjist ěji fanatik, ochotný p ři aten-tátu zahynout. 
Vidím," dodal s lehkou ironii, "že navzdorv vaše-mu  idealismu se ve vašich 
řadách 
dosud nikdo takový nenašel. Jak Pont-de-Seine, tak Petit-Clamart skon čily 
fiaskem 
proto, že nikdo nebyl ochoten riskovat sv ůj život v zájmu absolutní jisto ty." 
"I te ď 
jsou francouzští vlastenci, kte ří..:' za čal rozhorlen ě Casson, ale Rodin ho 
jediným gestem uml čel. Angli čan se na n ěho ani nepodíval. "A co profesionál?" 
zeptal se Rodin. 
 "Profesionál nejedná z nadšení, a je proto klidn ější a m ůže se vyhnout 
elementárním chybám. Protože není idealista, ne za čne v poslední chvíli 
uvažovat, kdo další by mohl p ři výbu chu či p ři čem chcete zahynout, a 
protože je profesionál, vypo čítal si riziko všech možných náhod. Proto má v ětší 
šanci na úsp ěch než kdokoli jiný, ale ani on neza čne s p řípravami operace 
driv, dokud si nevypracuje plán, který mu umožní ne  jen úkol splnit, ale také 
bez úhony uniknout: ` "Myslíte, že vypracovat plán,  který by umožnil zabít 
Velkove zíra a uniknout, je reálné?" Angli čan chvíli ml čKy poku řoval a 
soust ředěně se díval 
 z okna. "V zásad ě ano," řekl. "V zásad ě je to vždycky možné, pokud je na 
přípravu dost času, jenže v tomto p řípad ě by to bylo krajn ě nesnadné. 
Nesnadn ější než u jiných ter čů" "Pro č nesnadn ější než u jiných?" zeptal se 
Montcla,ir. 
 "Protože de Gaulle o tom ví. Ne o konkrétních p řípravách, ale o zásadním 
záměru. Všichni slavní lidé kolem sebe mají t ělesné stráže a tajné policisty, 
ale po n ěkolika letech, když k žádnému vážnému pokusu o aten tát nedochází, 
bezpe čnost ní opat ření zformální, zmechanizují se a ostražitost se sní ží.  
Kulka, i ţterá ter č vy řídí, p řilétá naprosto neo čekávan ě, a proto zp ůsobí 
z:natek. V n ěm se atentátn ţ ztratí. V daném p řípad ě však s tako ţţvm snížením 
ostražitosti a zmechani čt ěním ostra hy nelze po č:tat, a kdyby kulka ter č 
zasáhla, bylo by dost t ěch, kte ří by zmatk;:;. nepropadli, ale naopak by se 
pustili za aten tátníkem. Provést by se to dalo, al e byl by to jeden z 
nejt ěžších úkol ů, jaké dnes na sv ět ě jsou. Chápejte, pánové; vaše akce nejenže 
selhaly, ale také to zava řily každému dalšímu." "V ţpřípad ě, že se rozhodneme 
zadat tu práci profesionální mu atentátníkovi. . : ` za čal Rodin. "Nic jiného 
než profesionál vám nezbývá," vpadl mu klidn ě do řeči Angli čan. "Pro č by ne? 
Ješt ě po řád máme dost lidí, kte ří by to dokázali ud ělat z čist ě vlasteneckých 
důvod ů:' 
 
 "Ano, ješt ě po řád máte Watina a Curutcheta," odpov ěděl 
blondýn. "A jist ě by se n ěkde našli i další Degueldrové a Basti-en-Thiryové. 
Jenže 



vy t ři jste mne sem nepozvali na nezávaz-nou besedu o te orii politických 
atentát ů, 
ani proto, že by se vám náhle nedostávalo schopných  st řelc ů. Pozvali jste mne, 
protože jste opožd ěně došli k záv ěru, že vaši organizaci infilt-rovali agenti 
francouzské tajné služby do takové míry, že jen mál o vašich rozhodnutí z ůstane 
delší dobu utajeno, a protože obli čeje vás všech zná každý francouzský policista 
nazpaměţ. Proto pot řebujete n ěkoho neznámého. A máte pravdu. Má-li se v ěc 
uskute čnit, musí to provést neznámý pachatel. Zbývají jen dvé otázky: kdo a za 
kolik. P ředpokládám, pánové, že na pro-jednání obchodní strá nky v ěci jste m ěli 
dost času, nemám pravdu?" 
 Rodin se podíval na Montclaira a zvedl obo čí. Montclair p ři-kývl. Casson 
rovn ěž. 
Angli čan se bez nejmenši'ho zájmu díval z okna. "Zabijete  de Gaulla?" zeptal se 
Rodin. Mluvil tiše, ale jeho otázka zazn ěla pokojem jako výk řik. Anglí čan na 
něho 
znovu pohlédl a o či m ěl stejn ě bezvýrazné jako p ředtím. "Ano, ale bude to stát 
hodně pen ěz." 
 "Kolik?" zeptal se Montclair. "Musíte pochopit, že  tohle je práce, jakou člov ěk 
dělá jednou za život. Kdo ji ud ělá, víckrát už pracovat nebude. Šance, že ho 
nejen nechytí, ale ani nevypátrají, je velmi malá. Na takové práci musí vyd ělat 
tolik, aby z toho mohl žít až do konce života a moh l se zabezpe čit p řed pomstou 
gaullist ů. . . ` "Až bude Francie naše," řekl Casson, "nebude problém. . "V 
hotovosti," řekl Angli čan. "Polovinu p ředem a polovinu pak." "Kolik?" zeptal se 
Rodin. "P ůl miliónu: ` 
Rodin rychle pohlédl na Montclaira a ten se ušklíbl . "To je mnoho pen ěz, milión  
nových frank ů." "Dolar ů," řekl Angli čan. "P ůl miliónu dolar ů?" vyk řikl Montclair 
a vstal. "Jste šílený?" "Ne," řekl 
klidn ě Angli čan, "ale jsem nejlepší, a proto nejdražší:" "Jist ě by se dalo najít 
něco lacin ějšího," řekl jízliv ě Casson. "To jist ě," řekl nepohnut ě 
Angli čan, "lacin ější lidi byste našli, jen byste pak zjistili, že si  vyzvedli 
padesátiprocentní zálohu a zmizeli, p řípadn ě se po čase omluvili, že z t ěch či 
oněch d ůvod ů nemohli úkol splnit. 
Kdo zadá práci nejlepšímu, musí platit. Cena je p ůl miliónu dolar ů. Uvážímeli, 
že vám jde vlastn ě o Francii, p říliš si své vlasti neceníte." Rodin, který se 
této vým ěny názor ů neú častnil, pochopil. "Touché. Jde o to, monsieur, že p ůl 
miliónu dolar ů v hotovosti nemáme" "To vím," odpovéd ěl Angli čan. "Chcete-li, 
aby se to provedlo, budete je muset n ěkde sehnat. Chápejte, já tu práci 
nepot řebu ji. Po svém posledním angažmá mám dost, abych s i mohl n ě kolik let 
dobře žít. Ale p ředstava, že bych mohl mít dost na celý život, je lá kavá. Za tu 
cenu jsem proto ochoten podstoupit i mi mo řádně vysoké riziko. Vaši p řátelé 
žádají odm ěnu ješt ě v ětší Francii. Ale rizika se bojí. Je mi líto. Nem ůžete-li 
si opat řit žádanou částku, pak se musíte spokojit s vlastními akcemi a s tím, 
že vám je policie pokaždé p řekazí" Zamá čkl cigaretu a zvedal se z k řesla. 
Současné se zvedl Rodin. "Posa ďte se, monsieur.'I ţ peníze opat říme:` 
 Oba si sedli. 
 "Dobrá," řekl Angli čan, "ale mám své podmínky." 
 "A to?" 
 "N ěkoho neznámého pot řebujete p ředevším proto, že fran- 
 couzská policie je o tajných záležitostech vaší or ganizace sou stavn ě 
informována zevnit ř. Kolik lidí z vaší organizace ví o tom, že chcete najmout 
cizince, konkrétn ě mne?" "Jen my t ři. Rozhodl jsem se pro to den po poprav ě 
Bastiena Thiryho. Od té chvíle jsem si opat řoval veškeré informace sám. Krom ě 
nás není do v ěci zasv ěcen nikdo: ` "A nikdo další se to dozv ědět nesmí," řekl 
Angli čan. "Všechny záznamy o sch ůzkách, všechny informa ční materiály bezpod  
mínečně zni čit. Všechno si jen pamatovat. Víte to vy t ři a nikdo jiný. Vzhledem 
k tomu, co se v únoru stalo Argoudovi, si vyhra zuj i právo všechno zrušit, 
bude-li n ěkdo z vás t ří zat čen. Proto byste m ěli z ůstat n ěkde v bezpe čí a pod 
přísnou ochranou až do té doby, než bude úkol spln ěn. Souhlasíte?" hD áccord 
Co dál?" 
 "Za p řípravy odpovídám sám, stejn ě jako za provedení. O po drobnostech se 
nebudu p řed nikým ší řit, ani p řed vámi. Zkrát-ka se ztratím. Žádné další zprávy 



ode mne nedostanete. Máte moje londýnské telefonní číslo a mou adresu, ale 
jakmile 
budu moci odjet, nebudou vám nic platné. Spojení p řes Londýn se mnou navážete 
zásadn ě jen v mimo- řádně naléhavém p řípad ě. Jinak ve styku nebudeme. Nechám vám 
adresu své švýcarské banky. Až od ní dostanu zprávu , že tam bylo uloženo prvních 
dvé st ě padesát tisíc, anebo až budu hotov s p řípravami, dám se do práce. Jak 
rychle budu postupo-vat, o tom rozhodnu výhradn ě sám a nikdo mi nebude do ni če-
ho 
mluvit. Souhlasíte`?" "Dáccord. Ale naši lidé ve fr ancouzském podzemí vám mo- 
hou poskytnout velmi užite čné informace. N ěkte ří jsou na vy-sokých místech."  
Angli čan o tom chvíli uvažoval. "Dobrá, až to budete v ědět jist ě, pošlete mi 
poštou telefonní číslo, nejrad ěji pa řížské, na které bych mohl volat odkudkoli z 
Francie. Odkud volám, ne řeknu, ohlásím se na tom čísle jen proto, abych dostal 
nejno-v ější informace o stavu prezidentovy ostrahy. Majitel  telefonu nesmí 
vědět, pro č ve Francii jsem. Řekn ěte mu jen, že pro vás n ěco d ělám a že 
pot řebuji jeho pomoc. ţím mén ě bude v ědět, tím lépe. Prost ě p ředá zprávu, nic 
víc. Také okruh jeho informátor ů se musí omezit na ty, jejichž postavení 
umožňuje zjistit n ěco podstatného, a ne žvásty, které si mohu p řečíst v 
novinách. Souhlasíte?"  
"Dobrá. Chcete jednat naprosto sám, bez p řátel a úkrytu. Prosím, na vaši 
odpov ědnost. Co falešné doklady? Máme k dis-pozici dva vy nikající pad ělatele."  
"Dékuji, opat řím si je sám." 
 Do řeči se vmísíl Casson. ţMám ve Francii celou organizaci, podobnou odboji za  
německé okupace. Mohu vám ji dát se vším všudy k disp ozici, abyste se o ni mohl 
opřít: ` 
 "Ne, d ěkuji. Radéji spoléhám na svou naprostou anonymitu. Je to nejlepší zbra ň, 
jakou mám." "Ale kdyby n ěco selhalo, musel byste t řeba ut ţat. . : ` "Selhat 
můžete jen vy. Nikdo z vaší organizace se mnou n ţ bude mít spojení a nikdo o mn ě 
nebude v ědět, a to z téhož d ůvodu, pane Cassone, pro č jsem zde a ne jinde; 
protože 
vaše organizace se hemží agenty a práska či" Zdálo se, že Casson každou chvíli 
vybuchne. Montclair otráven ě hled ěl z okna a lámal si hlavu, jak narychlo sehnat 
půl  
 
 
44 miliónu dolar ů. Rodin se zamyšlen ě díval p řes st ůl na Angli ča na. "Klid, 
André. Monsieur si p řeje pracovat sám. Budiž. Je to jeho metoda. Neplatí me půl 
miliónu dolar ů n ěkomu, kdo po t řebuje takový komfort jako naši atentátníci"  
"Rád bych v ěděl," zavr čel Montclair, "kde vezmeme tak rych le tolik pen ěz."  
"At vaše organizace vyloupí pár bank," navrhl klidn ě Angli čan. "V každém 
případ ě je to naše v ěc," řekl Rodin. "Chcete se ješt ě na n ěco zeptat, než se náš 
host vrátí do Londýna?" "Kde máme záruku, že si nev yzvednete dv ě st ě padesát 
tisíc a nezmizíte?" zeptal se Casson. " Řekl jsem vám, messieurs, že hodlám 
odejít na odpo činek. Nemám zájem, aby mne ost řelovalo p ůl armády bývalých vý  
sadká řů. Na svou ochranu bych musel vydat víc pen ěz, než mám. Brzy by mi došly."  
 "A kde máte záruku," trval na svém Casson, "že nep očkáme, až práci odvedete, a 
neodmítneme vám druhou polovinu dát?" "V tomtéž," o dpov ěděl bez váhání Angli čan. 
"Pak bych vyú č tování provedl sám. A ter čem byste, pánové, byli vy t ři. Ale k 
tomu myslím nedojde, nemám pravdu?" Znovu se ozval Rodin. "Takže je-li to 
všechno, nemusíme myslím našeho hosta déle zdržovat . Vlastn ě. . . ješt ě n ěco. 
Vaše jméno. Pokud je chcete utajit, m ěl byste mít n ějaké krycí. Mys lel jste 
na to už?" Angli čan chvilku p řemýšlel. "Mluvili jsme o st ů:ání... Takže co 
t řeba Šakal? Sta čilo by to?" Rodin p řikývl. "Naprosto. Dokonce se mi to h'bí" 
 Doprovodil Angli čana ke dve řím a otev řel je. Viktor vyšel z výklenku a 
přistoupil k nim. Rodin se poprvé usmál a podal atent átníkovi ruku. "Co nejd říve 
se s vámi dohodnutým zp ůso bem spojíme. Mohl byste zatím za čít s povšechnou 
přípravou, abychom p říliš neztráceli čas? Zatím bonsoár, pane Šakale: ` Polák 
se díval za hostem, který odešel stejn ě tiše, jak p řišel. Angli čan p řenocoval v 
letištním hotelu a ráno nasedl na první letadlo do Londýna. V Kleistov ě 
penziónu zatím Casson a Montclair, kterýzni t ři hodiny mezi devátou a p ůlnocí 
notn ě ot řásly, zasypávali Rodi na opožd ěnými otázkami a námitkami. 



 
 "P ůl míliónu dolar ů," opakoval po řád Montclair. "Kde, pro-sím t ě, splašíme p ůl 
miliónu dolar ů?" "Možná budeme muset poslechnout Šakala a vyloupi t pár 
bank," odpov ěděl Rodin. 
 "Mn ě se ten chlap nelíbí; ` řekl Casson. "Všechno d ělá sám, bez pomocník ů. 
Takoví jsou nebezpe ční. Nikdo je nem ůže kon-trolovat" Rodin diskusi uzav řel. 
"Tak aby bylo jasno: vymysleli jsme plán, shodli js me se na n ěm a našli jsme 
člov ěka, který je ocho-ten a schopen zabít za peníze fra ncouzského prezidenta. V 
ta-kových lidech se trochu vyznám. Jestli se to n ěkomu může poda řit, tak jemu. 
Teď 
už jsme partii rozehráli. Hrejme dál se svými figur kami a on al hraje, jak umí" 
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V druhé z>olovin ě čenţna a po celý červenec 1963 ot řásala Francii vlna 
loupežných 
přepadení bank, klenotnicn ţí a pošt, jakou tato zem ě dosud nezažila a jaká se už 
nikdy neopakova-la. Autentické detailv zaznamenávám e. Tém ěř den co den mí řilv 
někde ve Francii na bankovní za-m ěstnance pistole, samopaly a pušky s 
upiiovanými 
hlavn ěmi. P řepady klenotnictví byly tak časté, že policie ješt ě nevyslechla 
rozt řesené, často krvácející klenotníky a jejich p říru čí, a už ji volali k 
dalšímu 
případu v témž revíru. Ve dvou m ěstech byli zast řeleni dva bankovní ú ředníci, 
kte ří se lupi čům postavili na odpor, a na sklonku července byla si-tuace tak 
kritická, že byly nasazeny oddíly po řádkové pol:cie. která zasahuje p ři 
nepokojích 
a je všem Francouz ům známá pod zkratkou CRS lCorps Républicain de Sécu rité ţ a 
poprvé byly vyzbrojeny samopaly. Stalo se zvykem, ž e kdo veše). do banky, musel 
v 
hale projít kolem jednoho či dvou po řáţkových policist ů v modré uniform ě a s 
nabitou a,:z ţomatickou zbraní. Na nátlak banké řů a klenotn ţů; kte ří si na tuto 
pohrom ţ,z ost ře st ěžovali u vládních ú řadů, se frekvence no čních policejních 
kontrol v bankách zvýšila, ale bezvýsledn ě, protože lupi či nebyli profesionální 
kasa ři, kte ří obratn ě otvírají bankovní trezory za hluboké noci, nýbrž o byčejní 
maskovaní gangste ři, ozbrojení a schopní st řílet p ři sebemenším odporu.  
Nebezpe čí hrozilo za bílého dne, kdy se v každé francouzské  
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bance a v každém klenotnictví mohlo nenadále objevi t n ěkolik ozbrojených 
maskovaných muž ů a rázn ě k řiknout: "Haut les mains!" 
 Koncem července byli p ři r ůzných p řepadeních zran ěni 
a zadrženi t ři lupi či. Ukázalo se, že jeden pat ří ke kriminálnic-ké spodin ě, o 
níž 
bylo známo, že využívá existence OAS k bo-hapustému  řádění, a druzí dva, 
dezerté ři 
z n ěkdejší koloniální armády, brzy p řiznali, že jsou členy Tajné armády. P řes 
usi-lovné výslechy na policejním ředitelství se však ze žádného nepoda řilo 
dostat, 
pro č tak náhle propukla tato loupežná ho-re čka; uvedli jen, že s nimi navázal 
spojení jejich "patron" (šéf gangul a p řid ělil jim ur čitou banku nebo 
klenotnictví. Policie došla k záv ěru, že v ězňové o ú čelu loupeží nev ědí; byl jim 
slí-ben podíl, a protože byli nejnižší pod řízení, ud ělali, co se jim řeklo.  
Francouzské ú řady brzy pochopily, že za vlnou loupeží je OAS a že  na n ěco rychle 
shání peníze. Ale na co, to odhalily až v první p ůli srpna, a úpln ě jinak.  
Nicmén ě v druhé polovin ě června to s p řepady bank a dal-ších podnik ů, kde lze 
snadno a rychle p řijít k pen ězům a dra-hokam ům, za čalo být tak vážné, že 
 



vyšet řování p řevzal šéf pátracího oddílu kriminální policie. V je ho neuv ěřiteln ě 
malé, papíry zavalené kancelá ři na úst ředí kriminálky p římo nad Seinou (Quai des 
Orfévres 361 byla vypracována p řehledná zpráva o uloupené hotovosti a p řibližné 
překupní hodnot ě 
zmizelých šperk ů. Koncem července p řekro čila celková suma dva milióny nových 
frank ů čili čty ři sta tisíc dolar ů. I když se ode četla zna čná částka, pot řebná 
na 
výlohy s p řípravou loupeží, a ješt ě v ětší částka na zaplacení zú častn ěných 
gangster ů a dezertér ů, zbýval podle komisa řova odhadu ješt ě po řád dost velký 
obnos, jehož ú čel byl nejasný. V posledním červnovém týdnu dostal generál 
Guibaud, ná čelník francouzské tajné služby, od vedoucího své st álé kancelá ře v 
Římě zprávu, z 
níž vyplývalo, že t ři nejvyšší funkcioná ři OAS, Marc Rodin, René Montclair a 
André 
Casson se spole čně ubytovali v nejvyšším poschodí jednoho hotelu hned  u Via 
Condotti. Zpráva dodávala, že p řes z řejmou nákladnost tako-vého hotelu v luxusní 
čtvrti zabrala trojice celé poslední patro pro sebe a p ředposlední patro pro 
svou 
t ělesnou stráž. Ve dne v noci je totiž st řeží nemén ě než osm nanejvýš zdatných 
bývalých člen ů cizinecké legie a ven se v ůbec neodvažují. Zpo čátku se zdálo, že 
se tam sešli k porad ě, ale po jisté dob ě dosp ěli pracovníci tajné služby k 
názoru,  že trojice se jen mimo řádně d ůkladn ě chrání proti podobnému únosu, jaký 
postihl Antoina Argouda. P ři p ředstav ě, jak se t ři vúdcové teroristické 
organizace klepou strachem v římském hotelu, se generál Guibaud jízliv ě pousmál 
a zprávu jako oby čejn ě za řadil. Dosud sice doznívalo ostré st řetnutí mezi 
francouzským ministerstvem zahrani čí na Quai d'Orsay a západon ěmeckým 
ministerstvem zahrani čí v Bonnu kv ůli porušení n ěmecké územní svrchovanosti, k 
němuž došlo v únoru v mnichovském hotelu Eden- Wolff,  ale Guibaud m ěl všechny 
důvody být s lidmi z ak čního odd ělení, kte ří únos provedli, spokojen. Už pohled 
na to, jak vyd ěšení šéfové OAS berou do zaje čích, mu byl dostate čnou odm ěnou. 
Potla čil jakési neblahé tušení, které se v n ěm ozvalo,  když nahlédl do 
materiál ů o Rodinovi; necht ělo se mu totiž v ěřit, že by se n ěkdo jako Rodin tak 
snadno vylekal. Generál m ěl ve svém oboru nemalé zkušenosti, a protože se vyz nal 
v politice i diplomacii, v ěděl, že další únos mu hned tak n ěkdo nepovolí. Pravý 
význam opat ření, kterými tato trojice z OAS chránila svou 
bezpe čnost, pochopil teprve mnohem pozd ěji. 
 
Na sklonku června a za čátkem července Šakal v Londýn ě sy- 
stematicky a cílev ědomě pracoval. Ode dne, kdy se vrátil, se krom ě jiného snažil 
získat a p řečíst tém ěř všechno, co bylo o de Gaullovi napsáno. Sta čilo zajít do 
místní knihovny a vy-hledat heslo o francouzském pr ezidentovi v Britské 
encyklopedii; na jeho konci našel obsáhlý seznam d ěl na toto téma. Pak napsal 
pod falešným jménem r ůzným známým knihku-pectvím a dal si pot řebné knihy poslat 
na 
krycí adresu do jed-né ulice poblíž Hyde Parku. Dlo uho do noci je pak ve svém 
byt ě 
studoval a wtvá řel si co nejpodrobn ější obraz o prvním muži Francie od jeho 
détství až po sou časnou dobu. V ětšina na čerpaných informací pro n ěho význam 
neměla, ale tu a tam narazil na n ějakou zvláštní vlastnost nebo osobní lib ůstku, 
kterou si poznamenal do sešitku. O povaze francouzs kého prezidenta ho nejvíc 
poučil svazek generálových pam ětí na-zvaný Na ost ři meée (Le Fil de 1'Epéel, ve 
kterém Charles de Gaulle nejpronikav ěji vyložil svoje názory na život, vlast a 
své poslání. 
Šakal byl všechno jiné než líný a hloupý. Hltav ě četl a pun ti čkářsky 
vypracovával sv ůj plán. M ěl schopnost uložit si do pam ěti obrovské množství 
konkrétních inforznací, které by se mu n ěkdy mohly hodit. Ale p řestože si z de 
Gaullových spis ů a z knih, které o n ěm napsali jeho nejv ětší znalci, ud ělal o 
hrdém a domýšlivém francouzském prezidentovi detail ní obraz, nevy řešil se tím 
zá kladní problém, který mu vrtal hlavou od chvíle,  kdy se 15. června v 
Rodinov ě pokoji zavázai, že atentát provede. Ani na konci p rvního červencového 
týdne nem ěl ješt ě odpov ěd na otázku, kdy, kde a jak by m ělo k "zásahu" dojít. 



Jako k poslední mu úto čišti se uchýlil do studovny Britského muzea, a když   
svým obvyklým falešným jménem podepsal žádanku o st udij ní povolení, za čal 
prohledávat výtisky p ředního francouzské ho den ţu Le ţgaro. Není p řesn ě známo, 
kdy odpov ěd našel, ale dá se p ředpoklá dat, že v nékterém ze t ří dn ů pc 7. 
červenci. V té dob ě mu p ři podrobném prov ěřování zpráv o každém roce de Gaullovy 
po litické dráhy od roku 1945 za čalo nad jedním článkem z roku 1962 svítat, 
jak by se tento o říšek dal rozlousknout. Tehdy p ři šel na to, kterého dne 
Charles de Gaulle za každého po časí, t řeba i nemocen a bez nejmenšího ohledu na 
osobní ohrožení vystoupí p řed zraky národa. Tím okamžikem se studijní obdo bí 
Šakalových p říprav uzav řelo a za čaly praktické p řípravy. I ţTež zaklapla na své 
místo poslední podrobnost, dalo to dlou hé hodiny p řemýšlení. Proležel je na 
gauči ve svém byt ě a s o čima up řenýma na smetanov ě bílý strop si jako obvykle  
zapaloval jednu dlouhou cigaretu od druhé. Uvážil a  zamítl nejmén ě deset 
možností, než kone čně p řišel na tu pravou, než objevil "jak", ktezým muselo  být 
dopln ěno již stanovené "kdy" a "kde". Šakalovi bylo napro sto jasné, že v roce 
1963 je de Gaulle nejen francouzským prezidentem, a le také nejbedliv ěji a nej  
důmysln ěji st řeženou osobností západního sv ěta. Sprovodit ho ze sv ěta atentátem 
bylo, jak se brzy ukázalo, daleko nesnad néjší než zabít prezidenta Spojených 
stát ů Johna F. Kennedy ho. Anglický atentátn ţ o tom nev ěděl, ale francouzští 
policej ní egperti, kterým Ameri čané umožnili prostudovat bezpe č nostní 
opat ření na ochranu prezidenta Kennedyho, se vrátili s p oněkud pohrdavým názorem 
na to, jak americká tajná služ-ba tuto ostrahu prov ádí. Americké metody tenkrát 
odmítli a fakta jim dala za pravdu, když byl v list opadú 1963 John Kennedy 
zavražd ěn pološíleným a nep říliš ostražitým amaté-rem, zatímco Charles de Gaull e 
žil dál až do odchodu na odpo- činek a do dne, kdy pokojn ě skonal ve svém domé.  
Ale Šakal v ěděl n ěco jiného. V ěděl, že tajní policisté, kte ří mu stojí v cest ě, 
jsou p řinejmenšírrn z nejlepších na sv ět ě, že bez-pe čnostní aparát kolem de 
Gaulla nep řetržit ě po čítá s mož-ností atentátu na st řeženého státn ţa a že 
organizace, pro kterou Šakal pracuje, je prolezlá n espolehlivými lidmi. M ěl tu 
výhodu, že mohl vsadit na svou anonymitu a na de Ga ullovo cholerické odmítání 
spolupracovat se svou osobní stráží. Až p řijde jeho den, pak p řece jen pýcha, 
tvrdohlavost a absolutní pohrdání osobním ohrožením  p řinutí francouzského 
prezidenta vyjít na 
několik vte řin pod širé nebe, i kdyby to bylo seberiskantn ější. 
 
Letadlo spole čnosti SAS z koda ňského letišt ě v Kastrupu vklouzlo po p řistání v 
Londýn ě do řady p řed výstupní budovou, kousek popojelo a 
zůstalo stát. Jeho motory ješt ě pár vte řin sku čely a pak zmlkly. Za chvili čku 
byly p řistaveny sch ůdky a za čal vystupovat a sestupovat zástup cestujících, 
lou čících se s usm ěvavou letuškou u východu. Na vyhlídkové terase si j istý 
sv ětlovlasý muž posunul černé brýle na čelo a p řiložil k o čím dalekohled. Toho 
odpoledne si prohlížel už pátý zástup vystupujících , ale protože terasa, vyh řátá 
dnes sluncem, byla plná lidí, kte ří čekali na p řilétající a snažili se je už na 
sch ůdcích zahlédnout, nebyl tento pozorovatel nikomu ná padný. Když se u dve ří 
letadla objevil a nap římil osmý cestující, muž na terase zbyst řil pozornost a 
sledoval ho dál. Tento pasa-žér z Dánska byl kn ěz nebo pastor v šedém knéžském 
obleku s kolárkem. Podle kovov ě šedých vlas ů, p řist řižených a s česa-ných dozadu, 
vypadal skoro na padesátníka, ale tvá ř měl mladší. Byl vysoký, ramenatý a z řejmé 
se t ěšil dobrému zdra ţţí. Stavbou t ěla se podobal muži, který ho pozoroval z 
terasy. Když zástup cestujících zašel do haly k pas ové a celní kon-trole, Šakal 
vrátil dalekohled do své kožené aktovky, zav řel ji a klidn ě odešel sklen ěnými 
dve řmi a po schodech dol ů do hlavní haly. Za čtvrt hodiny vyšel dánský pastor se 
svým p říru čním zavazadlem a kufrem z celní kontroly. Nikdo ho nečekal a jeho 
první kroky vedly k p řepážce Barclayovy banky, kde se vym ěňují 
peníze. Podle toho, co o šest týdn ů pozd ěji řekl dánské policii, si z řejm ě 
nevšiml, že vedle n ěho stojí u p řepážky sv ětlovlasý mladý Angli čan, který jakoby 
čekal, až na n ěj p řijde řada, ale ve skute čnosti si p řes černé brýle potají 
prohlížel pastor ův obli čej. Aspo ň si na nikoho takového nevzpomn ěl. Ale když 
vyšel z hlavní haly k autokaru spole čnosti BEA, který jel k budov ě aerolinii na 



Cromwell Road, Angli čan s ak tovkou šel n ěkolik krok ů za ním. Do Londýna odjeli 
oba týmž autobusem. U aerolinii musel Dán chvíli čekat, než mu z nákladního 
přív ěsu vyložili kufr, a pak prošel kolem vstupní kontro ly k ta bulce se šipkou 
ukazující k východu a s mezinárodním slovem TAXIS. Mezitím Šakal obešel autobus 
a zamí řil p řes parkoviš t ě autokar ů k automobilu, který nechal stát na 
parkovišti pro zam ěstnance. Položil aktovku na sedadlo svého otev řeného  
sportovn ţo modelu, sedl si za volant, nastartoval a zajel až  k levé zdi 
aerolinek, odkud m ěl výhled napravo, na dlouhou řadu tax ţů čekajících na 
kolonád ě. Dán nastoupil do t řetího tax ţu a odjel po Cromwell Road k 
Knightsbridgi. Sportovní v ůz jel za ním. Tax ţ vysadil zapomn ětlivého kn ěze u 
malého, ale komfort n ţo hotelu v Half Moon Street, kdežto sportovní v ůz se p ře  
hnal kolem vchodu a po chvíli si našel volný parkom etr na druhém konci Curzon 
Street. Šakal zamkl aktovku do kufru, koupil si pol ední Evening Standard a za 
pět minut byl v hale hotelu. Dalších p ětadvacet musel čekat, než Dán sešel dol ů 
a odevzdal v recepci klí č od svého pokoje. Klí č se na há čku, kam jej recep ční 
zav ěsila, ješt ě chvili čku houpal a muž, který sed ěl v hale, jako by čekal na 
někoho známého, sklopil po Dá nov ě odchodu do jídelny noviny a všiml si, že má 
číslo 47. Když po chvíli recep ční odsko čila do kancelá ře kv ůli rezervacím  
vstupenek pro kteréhosi hosta, muž v tmavých brýlíc h tiše a nepozorovan ě 
vyklouzl nahoru po schodech. P ět centimetr ů široký proužek slídy byl na otev ření 
dve ří číslo 47 slabý, protože dost t ěsně p řiléhaly, ale slída vyztužená  
pružnou malí řskou špachtlí to dokázala, a pérový zámek s cvaknut ím povolil. 
Pastor šel jen na ob ěd, a proto nechal pas ležet na no čním stolku. Za t řicet 
vte řin byl Šakal znovu na 
chodb ě; pouzdra s cestovními šeky se ani nedotkl, protože  p ředpokládal, že pokud 
správa hotelu nenajde stopy po vlou-pání, bude se s nažit pastora p řesv ědčit, že 
pas ztratil jinde. A nemýlil se. Dávno p ředtím, než Dán dopil po ob ědě kávu, 
Angli čan nikým nevid ěn z hotelu odešel, a pastor teprve pozd ě odpoledne, když 
obrátil celý pokoj naruby, oznámil správci, že se m u ztratil pas. Správce rovn ěž 
prohledal pokoj, a jakmile zjistil, že nic jiného, ani pouzdro s cestovními 
šeky, 
nezmizelo, s veškerou diplomacii za čal znepokojeného hosta p řesv ědčo-vat, že 
není 
t řeba volat do hotelu policii, protože pas podle všeh o ztratil n ěkde po cest ě.  
Dán, slušný člov ěk a v cizí zemi trochu nejistý, si nakonec p řece jen dal říct a 
uznal, že to tak asi bylo. Nazít ří tedy hlásil ztrátu na dánském konzulátu, 
dostal cestovní doklady, s nimiž se po čtrnáctidenním pobytu v Londýn ě mohl 
vrátit do Kodan ě, a dál na to nemyslel. Ú ředník konzulátu, který mu doklady 
vydal, 
zapsal ztrátu pasu pat řícího pastoru Peru Jensenovi ze Sankt Kjeldskirke v  
Kodani a dál na to také nemyslel. Bylo 14. července. Za dva dny postihla podobná 
ztráta jednoho amerického 
studenta ze Syracuse ve stát ě New York. Po p říletu na londýnské letišt ě 
předložil sv ůj pas u p řepážky, kde si dal proplatit první cestovní šek. Kd yž mu 
byly peníze vyplaceny, dal si je do náprsní kapsy b undy a pas schoval do 
pouzdra, které zav řel na zip a vrátil do malé kožené brašny. Potom shá něl 
nosi če, takže brašnu na okamžik odložil, a ta b ěhem t ří vte řin zmizela. Nejd říve 
to hlásil nosi či, ten ho zavedl k informa ční p řepážce spole čnosti Pan American a 
tam ho odkázali na 
nejbližš ţo letištního policistu. Ten si ho odvedl do kancelá ře, kde mu stu-dent 
vyložil, jaký má problém. Vyšet řování vylou čilo možnost, že by si n ěkdo vzal 
brašnu omylem místo své, a bylo tedy sepsáno hlášen í, které p řípad kvalifikovalo 
jako zám ěrné odcizení. Angli čané se vysokému a urostlému mladému Ameri čanovi 
omluvili a vyjád řili politcvání nad výskytem kapsá řů a zlod ěj ů zavazadel na 
veřejných místech; informovali ho o četných opat řeních, která ?etištní orgány 
podnikly, aby p řilétající cizince p řed t ěmito delikventy chránily. Ameri čan 
smí řliv ě p řiznal, že jeho p řítele jednou podobn ě okradli na nádraží Grand 
Central v New Yorku.  Hlášení pak automaticky ob ěhlo všechna odd ělení londýnské 
policie i s popisem poh řešované brašny, jejího obsahu a doklad ů a pasu v 
pouzd ře. Bylo řádně zaregistrováno, ale jak míjely týdny a po aktovce ani po 
jejím obsahu nebylo stopy, na celý p řípad se zapomn ělo. Marty Schulberg zatím 



zašel na americký konzulát na Gros venor Square, oh lásil, že mu byl ukraden pas, 
a dostal cestovní doklady, takže po mésí čním prázdninovém výletu do skot ských 
hor, na který se vypravil s jednou známou anglickou  studentkou, mohl odlet ět 
zpátky do Spojených stát ů. Ztrátu na konzulát ě zapsali, oznámili americkému 
ministerstvu zahrani čí a jak v Londýn ě, tak ve Washingtonu na ni po čase zapo  
mněli. Kolik cestujících bylo. po pžlletu do Londýna a  p ři vystupo vání z 
letadla podrobn ě zkoumáno dalekohledem z vyhlídko vých teras obou b udov, 
vyhrazených pro zahrani ční linky, to se nikdy nedovíme. Ti dva, kterým se 
ztratily pasy, byli sice r ůzně sta ří, ale m ěli n ěco spole čného. Oba m ěřili kolem 
sto osmdesáti centimetr ů, byli ramenatí a št ţlí, m ěli modré o či a do zna čné 
míry se podobali nenápadnému Angli čanovi, kte rý je sledoval a okradl. Jinak m ěl 
pastor Per Jensen osma čty ři cet let, šedivé vlasy a brýle se zlatými obrou čkami, 
které si nasazoval na čtení; Maz ţtymu Schulbergovi bylo p ětadvacet, vlasy m ěl 
kaštanové a manažerské brýle s tlustými obrubami no sil po řád. Jejich 
fotografie pak Šakal zevrubn ě zkoumal v pracovn ě svého bytu poblíž South Audely 
Street. Celý den obcházel diva delní kostyméry, opt iky a obchody s pánským 
oble ţením ve West Endu, až se mu poda řilo sehnat: mod ře stínované čiré  
kontaktní čočky; dvoje brýle, jedny se zlatými obrou čkami a jedny s tlustou 
černou obrubou, obojí se sv ětlými čočkami; kompletní výstroj složenou z černých 
mokasín ů, tri čka, b řízo v ě bílých džíns ů a blankytn ě modré nylonové v ětrovky se 
zi pem a červenobíle napletenými manžetami a límcem, všechno "made in NewYork", 
a z kn ěžské bílé košile, tvrdého kolárku a d ůstojného černého obleku. Z 
kněžských svršk ů pe čliv ě odstranil výrobní zna čku. Nakonec zašel do obchodu s 
pánskými parukami a p ří česky, který m ěli v Chelsea dva homosexuálové. Tam si 
koupil dva p řelivy, šedý a kaštanový, a vyslechl p řesné a upejpavé poky ny,  jak 
je používat, aby co nejrychleji dosáhl co nejlepš ţo a nejp řirozenéji p ůsobícího 
výsledku. Na roztírání p řípravk ů si p řikoupil n ěkolik 
kartá čků. Ale jinak až na americký komplet nekupoval v žádn ém obchod ě víc v ěcí 
než jednu. Nazít ří,18. července, se v deníku Le ţgaro objevila malá za-str čená 
zpráva z Pa říže. Oznamovala, že komisa ř Hyppolite Dupuy, zástupce šéfa pátracího 
oddělení kriminální policie, byl ve své kancelá ři na Quai des Orfévres ran ěn 
mrtvicí a p ři p řevozu do nemocnice zem řel. Jeho nástupcem byl jmenován komisa ř 
Claude Lebel, vedoucí sekce pro vraždy, a vzhledem k návalu práce, jaký mívá 
pátrací odd ělení v letních m ěsících, nastoupi do nové funkce ihned. Šakal, jenž 
četl denn ě všechny francouzské noviny, které se daly v Londýn ě sehnat, si zprávy 
všiml, protože ho její titulek p řilákal slovem "criminelle", ale zvláštní 
pozornost jí nev ěnoval. Než za čal den co den hlídkovat na londýnském letišti, 
roz-hodl se, že po celou dobu p říprav atentátu bude vystupovat pod cizím jménem. 
Opat řit si falešný britský pas je jedna z nejsnadn ějších v ěcí na sv ět ě. Použil 
metody v ětšiny profesionál-ních terorist ů, pašerák ů a dalších osob, které se p ři 
přechodu hranic pot řebují vydávat za n ěkoho jiného. Nejd říve si vyjel do údolí 
Temže rozhlédnout se po menších vesnicích. Na t řetím h řbitov ě, na n ějž zašel, 
narazil na náhrobek, který se mu hodil; pat řil Alexandru Dugganovi, zesnulému v 
roce 1931 ve v ěku necelých t ří let. Kdyby žil, byl by v červnu 1963 jen o 
několik 
měsíc ů starší než Šakal. Postarší viká ř zdvo řile a úslužné p ři-jal návšt ěvnţa, 
který se mu p ředstavil jako genealog amatér, pokoušející se sesta vit rodokmen 
Dugganová rodu. Doslechl se prý, že v minulosti se nějací Dugganovi usadili 
práv ě 
v této vesnici. Farní matrika mu asi p říliš nepom ůže, ale chce se aspo ň zeptat.  
Viká ř se rozplýval laskavostí, a když se návšt ěvník cestou do kostela pochvaln ě 
zmínil o kráse této nenápadné normanské stavby a p řisp ěi na opravy, atmosféru to 
ješt ě zlépšilo. Z matri-ky pak vy četl, že ţnar ţželé Dugganovi zem řeli v rozmezí 
po-sledních sedmi let a že jejich jediný neštastný syn Alexander byl na místním 
hřbitov ě poh řben p řéd více než t řiceti letý. Ša-kal ledabyle obracel stránky se 
záznamy o narozeních, svat-bách a úmrtích v roce 19 29, a když došel k m ěsíci 
dubnu, padlo mu do oka Dugganovo jméno zapsané kost rbatým kn ěžským rukopisem. 
 
 
 
54 Alexander James Quentin Duggan, narozen 3. dubna  1929 ve farnosti sv. Marka v 



Sambourne Fishley. Poznamenal si podrobnosti, nadše ně viká ři pod ěkoval 
 a odjel. Po návratu do Londýna se ohlásil na úst ředním mat ri čním ú řadě, kde 
se ochotný mladý ú řednili d ůvěřiv ě spokojil s vizitkou, podle níž byl spole čnţem 
jisté advokátské firmy v Shropshiru, a s vysv ětlením, že se snaží vypátrat, kde 
žijí vnukové jedné jejich klientky, která nedávno s konala a zane chala jim 
dědictví. Jedním z vnuk ů je prý Alegander James Quentin Duggan, narozený 3.  
dubna 1929 v Sambourne Fishley ve farnosti sv. Mark a. Jsou-li britští státní 
zaměstnanci slušn ě požádáni, snaží se co nejlépe vyhov ět, a výjimkou nebyl ani 
tento mladý ú řednţ. Vypátral v matrikách, že doty čné dít ě bylo zapsáno tak, jak  
uvádí tazatelova informace, ale zem řelo p ři dopravní nehod ě 8. listopadu 1931. 
Za pár šilink ů vystavil ţakalovi duplikát rod ného i úmrtn ţo listu. Cestou dom ů 
se ţakal zastavil v jedné pobo čce ministerstva práce a vyzvedl si tam formulá ř 
žádosti o pas, dále v hra čkářství, kde si za patnáct šilink ů koupil d ět skou 
tiskárni čku, a kone čně na pošt ě pro jednolibrový kolek. Doma vyplnil formulá ř 
Dugganovým jménem, uvedl jeho p řesn ě vypo čtené stá ří, datum narození, atd., ale 
svou vlastní výšku a barvu o čí a vlas ů. Do rubriky zam ěstnání napsal pro sté 
"obchodník". Z rodného listu opsal plná jména Dugga no vých rodi čů a jako osobu, 
která m ůže údaje potvrdit, uvedl d ůstojného pána Jamese Elderlyho, viká ře 
farnosti sv. Marka v Sambourne Fishley, s nímž dopo ledne mluvil a jehož plné  
jméno a titul doktora práv si p řečetl na tabulce u kostelní brá ny. Viká řův 
podpis pad ělal tenkým rukopisem s pomocí jem ného pera a řídkého inkoustu; z 
písmen tiskárni čky vysázel razítko "Farní ú řad sv. Marka v Sambourne Fishley" a 
otiskl je vedle fará řova jména. Duplikát rodného listu, žádost a kolek o deslal 
na pasové odd ělení v Petty France. Duplikát umrtn ţo listu zni čil. Za čty ři dny, 
když četl ranní vydání ţgczra, p řišel poštou na krycí adresu zbrusu nový pas. Po 
obědě si jej vy zvedl. K ve čeru zamkl byt a odjel autobusem na londýnské  
letišt ě, kde si koupil letenku do Kodan ě, i tentokrát za hotové, aby nemusel 
použít šekovou knížku. Ve dvojitém dn ě svého kufžzl ţu, v meze ře, do níž by se 
st ěží vešel pr ůměrn ě silný časo pis a která by se dala odhalit jen p ři velmi 
důkladné prohlídce, 
 
ukryl dva tísíce liber, které p řed n ěkolika hodinami vyzvedl ze své soukromé 
schránky v trezoru jedné právnické firmy ve čtvrti Holborn. 
 Jeho návšt ěva Kodan ě byla krátká a pracovní. Hned na le-tišti v Kastrup u si 
rezervoval u Sabeny na zít řejší odpoledne letenku do Bruselu. V hlavním m ěst ě 
Dánska už bylo na náku-py pozd ě, takže se ubytoval v hotelu Angleterre na 
Kongens 
Nytorv, královsky pove čeřel U sedmi národ ů, p ři procházce parkem Tivoli si 
troGhu 
zaflirtoval s dv ěma dánskými blon-dýnkami a v jednu po p ůlnoci ulehl. Nazít ří 
koupil v jednom z nejznám ějších obchod ů s pán- 
ským oble čením v centru Kodan ě černé vycházkové st řevíce, ponožky, soupravu 
spodního prádla a t ři bílé košile s límcem. Vybral jen to, co m ělo zna čku 
dánského 
výrobce. Bílé košile sice nepot řeboval, ale koupil je, aby m ěl v garderob ě 
nějaký 
"můstek" ke kn ěžské košili s kolárkem a náprsenkou, kterou si opat řil v Londýn ě 
pod záminkou, že je student teologie p řed vysv ěcením. Nakonec si koupil dánsky 
psanou knihu o památných fran- 
couzských kostelech a katedrálách. V jedné restaura ci u jezera v parku Tivoli 
poobědval velkou studenou mísu a v 15.15 odle-t ěl pravidelnou linkóu do Bruselu. 
 
 
 4 
Pro č se tak nesporn ě talentovaný muž jako Paul Goosens po čty řicítce dal na 
špatnou cestu, nechápali ani jeho nemnozí p řátelé, ani jeho daleko po četn ější 
zákazníci, ani belgická policie. Po t řicítce si jako spolehlivý zam ěstnanec 
Fabrique Natio-nale v Liége ud ělal dobré jméno absolutn ě p řesnou prací v 
oddělení, kde je p řesnost bezpodmíne čně nutná. O jeho poctivosti nikdo 
nepochyboval. V té dob ě se z n ěho také stal jeden z p ředních firemních expert ů 
na zna čně široký rejst řík zbraní, které tato vynikající firma vyrábí, od 



nejmenších dámských automatických pistolí až po nej t ěžší kulomety. Goosensova 
vále čná minulost byla pozoruhodná. A čkoli po okupaci z ůstal zam ěstnán ve 
zbrojovce, kterou nacisté zabrali a využívali pro v ále čné ú čely, pozd ější 
vyšet řování jednozna č-n ě dokázalo, že tajn ě spolupracoval s odbojem, že se 
podílel na budování sít ě úkryt ů pro sest řelené a prchající spojenecké letce a že 
v zam ěstnání vedl sabotážní skupinu, jejíž zásluhou zna čná část zbraní 
expedovaných z Liege bu ď nikdy nevyst ře-lila, anebo po pátém výst řelu vybuchla a 
způsobila N ěmcům ztráty na životech. Byl tak skromný a plachý, že to všechno z 
něho museli jeho obhájci po válce vydolovat, aby to m ohli vít ězoslavn ě p ředložit 
soudu jako fakta sv ědčící v jeho pro sp ěch. Rozsudek se tak podstatn ě zmírnil; 
na 
porotu zap ůsobi lo také jeho p řekvapující p řiznání, že se ke své odbojové čin- 
nosti nikdy nehlásil proto, že by ho povále čné pocty a řády p řivedly do rozpak ů.  
Počátkem padesátých let byla p ři výnosném prodeji zbraní jednomu zahrani čnímu 
zákazníkovi zpronev ěřena v ětší část ka pen ěz a podez ření padlo na n ěho jako na 
vedoucího odd ě lení, ale jeho p ředstavení d ůrazn ě policii odpov ěděli, že takové  
podez ření je vzhledem k d ůvěryhodnosti pana Goosense sm ěšné. 
 Ředitel ho hájil i p řed soudem. Ale p ředseda soudu zastával názor, že zneužít 
takto zam ěstnavatelovy d ůvěry je tím trestu-hodn ější, a Goosens dostal deset 
let. 
Po odvolání mu byl trest snížen na polovinu. Pro do bré chování byl po t řech a 
půl 
letech propušt ěn. Žena se s ním rozvedla a d ěti si nechala. N ěkdejší život 
dobře postaveného ob čana v p ěkné zahradní vilce na jednom z hezkých p ředměstí 
Liége (mnoho jich tam nezu7, zmizel v ne-návratnu. A práv ě tak jeho místo u 
Fabrique Nationale. Najal si malv byz v Bruselu a p ozd ěji d ům na p ředměstí; to 
když zbohatl jako obchodník dodávající ilegáln ě zbran ě polovin ě 
západoe ţţropského 
podsv ětí. Na za čátku šedesátých let se mu řţalo LÁrmurier neboli 
Zbrojí ř. Každý belgický ob čan, který p ředloží doklad o své stát-ní p říslušnosti, 
si m ůže v kterémkoli obchod ě se sportovními nebo loveckými pot řebami koupit 
smrtící zbra ň, revolver, au-tomatickou pistoli či pušku. Goosens sv ůj ob čanský 
pr ůkaz ni-kdy nep ředkládal, protože prodej každé zbran ě a p říslušné munice se v 
obchodech zapisuje do denních záznam ů i se jmé-nem kupujícího a číslem jeho 
pr ůkazu. Goosens p ředkládal pr ůkazy jiných lidí, bud' ukradené, nebo pad ělané. 
 Úzce spolupracoval s jedním z nejlepších brusélský ch kap-sáž ů, s člov ěkem, 
který 
 pokud nemarnil čas ve v ězení-dokázal bez potíží vytáhnout z číkoli kapsy tašku 
s 
osobními 
 
doklady. A Goosens je od n ěho za hotové odkupoval. M ěl také k ruce 
profesionálního pad ělatele, který koncem čty řicátých let t ěžce doplatil na 
výrobu v ětšího množství 
francouzských frank ů, na nichž nedopat řením vynechal "u" v nápise "Banque de 
France" (byl tenkrát ješt ě mladý), a pak už se s mnohem v ětším úsp ěchem v ěnoval 
jen pad ělání pasú. Ostatn ě, když pot řeboval opat řit zákazníkovi zbra ň, nešel s 
pečliv ě pad ělaným pasem do obchodu sám, ale vždycky místo sebe poslal n ějaké-ho 
"nezam ěstnaného" a "nesedíc ţo" zlod ějí čka nebo herce , 
který odpo číval mezi dv ěma útoky na um ěleckou slávu. 
 Z jeho "štábu" znali jeho pravé jméno jen kapsá ř a pad ělatel. A ze zákazn ţů jen 
někte ří, zejména kápové belgického pod-sv ětí, kte ří se mu nejen nepletli do 
kšeftu, ale také ho do jisté míry chránili tím, že při zat čení odmítali 
prozradit, 
odkud zbran ě mají; prost ě ho pot řebovali. Belgické policii to sice nezabránilo, 
aby se o n ěkterých jeho obchodech dov ěděla, ale znemož ňovalo jí to chytit ho se 
zbo-žím anebo získat výpov ěď, která by obstála p řed soudem a Goosense usv ědčila. 
Tušila a podezírala ho, že má v bývalé garáži malou , ale dokonale vybavenou 
zbrojí řskou dílnu, jenže ani po n ěkolikeré prohlídce neobjevila nic než ná řadí 
na 



ru ční výrobu kovových medajlónk ů a upomínek na bruselské sochy. P ři její 
poslední 
návšt ěvě daroval Goosens vrchnímu inspekto-rovi na d ůkaz své úcty k strážc ům 
zákona a po řádku figurku proslulého čurajíc ţo chlape čka. 21. července 1963 čekal 
bez obav na p říchod Angli čana, za kterého se mu telefonicky zaru čil jeden z jeho 
nejlepších zákazník ů, v letech 1960 až ? 962 žoldné ř v Katanze a nyní šéf 
 
pasáckých gang ů v bordelech hlavního m ěsta Belgie. Host p řišel v poledne, jak 
sh'bil, a monsieur Goosens ho uvedl do své malé kan celá ře za p ředsíní. "Byl 
byste tak laskav a sundal si brýle?" zeptal se, kdy ž se host posadil, a protože 
Angli čan zaváhal, dodal: "Víte, já mys-lím, že bude lepší , když si jako obchodní 
partne ři budeme co nejvíc d ůvěřovat. Nemáte žíze ň?" Muž, který m ěl v kapse pas 
na jméno Alexander Duggan, si sundal tmavé brýle a pozorn ě si prohlížel 
zbroja ří čka, naléva-jícího do dvou sklenic pivo. Goosens si sedl za psací st ůl, 
usrkl piva a klidn ě se zeptal: " ţím vám mohu posloužit, monsieur?" 
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 "Myslel jsem, že m ě Louis ohlásí" 
 "Taky že ohlásil," p řikývl pan Goosens. "Jinak byste tu nebyl." " Řekl vám, co 
dělám?" "Ne. Řekl jen, že vás zná z Konga, že ru čí za vaši diskrétnost, že 
pot řebujete st řelnou zbra ň a že jste ochoten zaplatit v hoto vosti, tedy v 
anglických librách." Angli čan pomalu kývl. "Protože vím, co d ěláte vy, není d ů- 
vod, pro č byste nem ěl v ědět, co d ělám já. Ostatn ě zbra ň, kterou pot řebuji, musí 
být speciální puška s jistými neobvyklými do pl ňky. Já. . . se specializuji na 
odstra ňování lidí, kte ří mají moc né a bohaté nep řátele. Je jasné, že jsou 
oby čejn ě také mocní a bohatí. Není to vždycky snadné. Mohou  si dovolit speciální 
ochranu. Taková práce vyžaduje p řesný plán a správnou zbra ň. A taková práce m ě 
práv ě čeká. Budu pot řebovat kulov-nici." Monsieur Goosens se znova napil  piva a 
přív ětiv ě p řikývl. "To je vynikající. Takže jste odborn ţ jako já. Za číná mne to 
lákat. Jakou kulovnici máte na mysli?" "Na typu tol ik nezáleží. Spíše na 
omezených možnostech, které ta práce dává, a na tom , aby i p ři daných omezeních 
spolehliv ě fungovala." Belgi čanovi radostn ě zasvítilo v o čích. 
 , Prost ě unikátní exemplá ř;' p ředl pot ěšen ě. "Zbra ň zhotove , ná na míru pro 
jedinou osobu a pro jediné použití za neopako-vatel ných okolností. Obracíte se 
na toho pravého. To m ě láká, monsieur. Jsem rád, že jste p řišel." Angli čan se 
nad Belgi čanovým profesionálním nadšením pousmál. "I já jsem rád, monsieur." 
 "A te ď, prosím, o jaká omezení vám jde:" P ředevším o omezenou velikost. Netýká 
se to délky, ale objemu hlavních sou částí. Nábojová komora ani pouzdro zá- 
věru nesm ějí být v ětší než tohle. . : ` Zvedl pravou ruku, a spojil šp i čku 
prost ředníku s kone čkem palce do tvaru písmene O, které m ělo v pr ůměru necelých 
šest centimetr ů. "To znamená, že to nem ůže být opakova čka, protože písto-vou 
trubicí by se rozší řila, a z téhož d ůvodu nesmí mít ani velký spouš ťový 
mechanismus;" řekl Angli čan. "Myslím, že musí mít odsuvný záv ěr." 
 Monsieur Goosens kýval s o čima obrácenýma ke stropu, jako by si v duchu 
podrobn ě poznamenával Angli čanovy požadavky a kreslil pomyslný obraz pušky s 
nezvykle útlými sou částmi. "A dál? Dál?" řekl tiše. 
 "P řitom nesmí ze záv ěru vy čnívat klika jako u mauzerovky 7.92 nebo u 
enfieldovky .303. P ři nabíjení se musí dát záv ěr stáhnout dozadu jen ukazovákem 
a palcem. Spouš ť nesmí mít lu čík a musí být odd ělitelná, aby se dala nasadit 
t ěsně p řed výst řelem: ` "Pro č to?" zeptal se Belgi čan. 
 "Protože celý mechanismus se musí vejít do trubkov ého 



ukládacího a nosného pouzdra a to nesmí být nápadné . Proto nesmí mít v ětší 
pr ůměr, 
než jak jsem ukázal. D ůvod ješt ě vy-sv ětlím. Je možné, aby se spoušt dala 
odmontovat?" "Jist ě, možné je skoro všechno. Dala by se, pravda, ud ělat 
jednoranová puška, která by se p ři nabíjení vzadu skláp ěla. Tím by odpadl 
odsuvný 
záv ěr úpln ě, ale p řibyl by zase čep, takže by se z řejm ě nic neušet řilo. Také by 
se 
muselo všechno znovu projektovat a vyrobit, v četn ě speciáln ě tvarovaného kovu na 
záv ěr a komoru. V malé díln ě to není lehké, ale možné to je" "Jak dlouho by to 
trvalo?" zeptal se Angli čan. Belgi čan pokr čil rameny a rozhodil rukama. "Bohužel 
několik m ěsíc ů: ` 
 "Tolik času nemám." 
 "V tom p řípad ě se bude muset vzít hotová kulovnice 
z obchodu a upravit. Pokra čujte, prosím." 
 "Dobrá. Puška musí být lehká. T ěžký kalibr nepot řebuji, b ěž-ná svétlost na tu 
práci sta čí. Ale chci krátkou hlave ň, ne delší než t řicet centimetr ů. . : ` "Z 
jaké vzdálenosti budete muset st řílet?" 
 "To ješt ě není jisté, ale magimáln ě ze sto t řiceti metr ů." "Budete st řílet do 
hlavy nebo do prsou?" "Nejspíše do hlavy. Možná byc h mohl i do prsou, ale hlava 
je jist ější" "Na zabití ano, ovšem p ři dobrém zásahu," řekl Belgi čan. "A na 
dobrý zásah jsou jist ější prsa. Aspo ň když se st řílí z lehké zbran ě s krátkou 
hlavní na sto t řicet metr ů s možnými p řekáž-kami. Z toho, že si nejste jist, zda 
do hlavy či do prsou," dodal, "soudím, že vám n ěkdo m ůže vstoupit do rány:`  
"Ano, m ůže" 
 
 
 
 "Budete pak mít možnost vyst řelit podruhé, uvážíme-li, že vytáhnout vyst řelený 
náboj, vsunout druhý, zav řít uzáv ěr a znovu zamí řit vám zabere n ěkolik vte řin?" 
 "S nejvétší pravd ěpodobností ne. N ějakou vte řinu bych mohl získat, kdybych 
st řílel s tlumi čem a naprosto se minul, ťa,kže výst řelu by si nikdo nevšiml. Ale 
i 
kdybych hned první ranou prost řelil spánpk, pot řebuji tlumi č, abych sta čil 
uniknout. Mu-sím mít n ěkolik minut čistého času, než n ěkdo t řeba jen zhru-ba 
odhadne, odkud kulka p řilet ěla." Belgi čan znovu zakýval hlavou, tentokrát s 
očima up řenýma na podložku na psacím stole. "Pak by bylo lep ší použít trhavý 
náboj. N ěkolik vám jich do-dám s puškou. Víte, co myslím?" A ngli čan p řisv ědčil. 
 "Glycerín nebo rtut?" 
 "Myslím, že rtuí. Ta je mnohem čistší a lepší. Ješt ě néco k pušce?" "Bohužel 
ano. Aby byla co nejten čí, nesmí mít p ředpažbí. D řevěná pažba musí pry č. Pro 
st řelbu bude mít jen op ěrku jako samopal, trojdílnou, ale takovou, aby se 
všechny t ři díly, horní, spodní i ramenní, daly rozšroubovat na t ři samostatné 
kousky.  Kone čně musí mít co neú činn ější tlumi č zvuku a puškový dalekohled. 
Obojí odd ělitelné pro uložení a p řepravu: ` Belgi čan dlouho p řemýšlel a upíjel 
přitom pivo, až je celé dopil. Angli čan za čal být netrp ělivý. "Tak co, p ůjde 
to?"  Monsieur Goosens iako by se probudil ze sna. Omluvně se usmál. "Odpus ţte,  
prosím. Je to velmi složitá zakázka. Ale jist ě, p ůjde to. Ješt ě se nestalo, že 
bych žádané zboží nesehnal. To, co jste vylí čil, je vlastné lovecká výpra ţ-a, 
při které se výzbroj musí pronést p řes jistá, nebezpe čná místa tak, aby nebudila 
neimenší podez ření. K lovecké vvpravé pat ří :ovecká puška, a budete ji mít. Ive 
tak malou, jako je dvaadvacítka, protože ta je na k rálíky a zajíce. Ani tak 
velkou jako je t řístovka remingtonka, protože ta by se nikdy nedala směstnat do 
rozm ěr ů,  jaké žádáte. Myslím, že o takové zbrani vím a že  se dá v n ěkterých 
bruselských obchodech snadno opat řit. Je to drahá zbra ň, vysoce p řesný nástroj. 
Nanejvýš spolehlivý, nádhern ě vybavený a p řitom lehký a tenký. Nejvíc se užívá 
při lovech 
na kamzíky a jinou menší vysokou, ale p ři trhavých kulkách se výborn ě hodí i na 
větší zv ěř. Bude se, prosím, ten. . . tedy. . . pán pohybovat  pomalu, rychle 
nebo v ůbec ne?" " Bude stát na míst ě " "Pak je to tedy bez problém ů. Ud ělat 
opěrku ze t ří samostatných částí a 



oddělitelnou spouš ţ je čist ě mechanická práce. P řipojit k hlavni tlumi č a 
zkrátit ji o dvacet centimetr ů mohu sám. Ovšem s dvaceti centimetry hlavn ě se 
ztrácí také p řes-nost. ţkoda. Jste dobrý st řelec`?" Angli čan kývl. 
 "Pak pro vás st řelba ze sto t řiceti metr ů na nehybnou posta-vu není problém. 
Zvlášt ě s dalekohledem. A tlumi č vám ud ě-lám sám. Tlumi če nejsou složité, ale na 
míru se t ěžko shánéjí, zvlášt ě ty delší pro pušky, kterými se neloví b ěžně. Ale 
zmínil jste se, monsieur, o trubkovém pouzd ře, ve kterém by se rozlo-žená puška 
přepravovala. Jak si je p ředstavujete?" Angli čan vstal a p řistoupil ke stolu. 
ţněl nad malým Belgi- čanem jako v ěž. Sáhl rukou do saka a Goosens se zachv ěl. 
Poprvé si všiml, že vrahovy o či jsou po řád stejné. At se tvá ří jakkoli, 
zůstávají 
potaženy šedými skvrnkami, které jako oblá čky dýmu zakrývají každý výraz, jenž 
by 
se v nich mohl objevit. Angli čan vytáhl jen stri'brnou zasouvací tužku. Oto čil k 
 
sob ě Goosens ův blok a n ěkolik vte řin rychle kreslil. "Poznáváte, co to je?" 
zeptal se, když vrátil blok p řed puška- ře. "Aby ne; ` odpov ěděl Belgi čan, 
pohlédnuv na p řesn ě provede-ný ná črt. "Dobrá. Tak to celé se skládá z n ěkolika 
dutých aluminiových trubek, které jsou navzájem seš roubovány. Do této," ťukl 
špi čkou tužky do nákresu, ..se uloží jeden díl op ěry. Do téhle druhý. Ob ě tyto 
trubice tvo ří tuhle část. Ramenní díl je tady. . . takhle. . . v celku. Jediná 
sou část, která má dvojí funkci, aniž se musí upravovat.  Tady," ukázal udivenému 
Belgi čanov; : ţs, další část nákresu , "je trubka o nejv ětším pr ůměru, do té se 
skrvje celý záv ěr. Na n ěj navazuje hned hlave ň. Má.me-li dalekohled, 
nepot řebuje-me samoz řejm ě mušku, takže když se Kn ţt rozmontuje, z téhle části se 
wndá všechno v celku. Poslední dv ě části. . . tady a tady. . . mají uvnit ř 
dalekohled a tlumi č. ţbývají náboje. I ţ se  
 
 
62 zasunou sem, na konec. Když se to všechno smontu je, nesmí nikoho napadnout, 
že uvnit ř n ěco je. Když se kryt rozmontuje na t ěchto sedm částí, dají se z n ěho 
vytáhnout náboje, tlumi č, dalekohled, puška a trojdílná op ěrka a složit tak, že 
je z nich kompletní zbra ň. Jasné?" Belgi čan se ješt ě chvíli díval na plánek. 
Pak pomalu vstal a nap řáhl k Angli čanovi ruku. "Monsieur," řekl uctiv ě, "to je 
geniální nápad. Dokonale utaje ná zbra ň. A p řitom je to tak prosté. To musím 
udělat" Angli čana jako by se to netýkalo. 
 "Dob ře;' řekl. "Te ď termín. Musím ji mít do dvou týdn ů. ţlo by to?" "Šlo. Z 
obchodu ji dostanu do t ří dn ů. 'I ţden zaberou úpravy. Dalekohled se dá koupit 
bez problém ů. Jaký, to nechte na mn ě, vím, co bude pro t ěch vašich sto t řicet 
metr ů nejlepší. Dálku st řelby byste si m ěl nastavit podle sebe. Zbývá vyrobit 
tlumi č, p ředělat náboje a sestrojit pouzdro .. . ale ano. V tom termínu to 
musím stihnout, kdybych nem ěl spát. Ale neškodilo by, kdy byste p řišel o pár dn ů 
dřív, čist ě pro p řípad, že bychom se ješt ě museli poradit o n ějakých detailech. 
Můžete p řijít za dvanáct dní?" "Ano, kdykoli mezi sedmým a čtrnáctým dnem ode 
dneška. Ale čtrnáct dní je nejzazší termín. 4. srpna musím být z ase v Londýn ě "  
"P řijdete-li prvního kv ůli kone čným úpravám, čtvrtého dopoledne bude všechno 
hotovo, monsieur." "Dobrá. Zbývá projednat vaše nák lady a honorá ř," řekl 
Angli čan. "Máte p ředstavu, kolik by to mohlo být`?" Belgi čan chvíli p řemýšlel. 
"Za takovou zakázku, se vší prací, která je s ní sp ojena, za provedené úpravy 
a svoji speciální kvalifikovanost musím žá dat tisí c anglických liber. Vím, že 
to p řesahuje cenu oby čejné pušky. Ale toto nebude oby čejná puška. To musí být 
umělecké dílo. Jsem p řesv ědčen, že jsem jediný člov ěk v Evrop ě, který se  
takové práce dovede se ctí a se vší dokonalostí zho stit. Tak jako vy, monsieur, 
jsem ve svém oboru ten nejlepší. A nejlepší není za darmo. K tomu p řipo čteme 
nákupní cenu zbran ě, ná boje, dalekohled a pot řebný materiál... to znamená dv ě 
st ě liber navíc." "Platí," odpov ěděl bez námitek Angli čan. Sáhl do náprsní 
kapsy a vytáhl hrst p ětilibrových bankovek, svázaných po dvaceti. Odpo čítal 
pět stolibrových svazk ů. "Navrhuji," pokra čoval klidn ě, "abych na úhradu vašich 
výdaj ů a také jako záruku složil zálohu p ět set liber. Zbývajících sedm set 
přinesu, až se za jedenáct dní vrátím. Vyhovuje vám t o?" "Monsieur," řekl 
Belgi čan a obratn ě skryl bankovky do kapsy, "je mi pot ěšením, že mám tu čest s 



profesionálem a zárove ň džentlmenem: ` "Ješt ě mali čkost;' pokra čoval host, jako 
by v ůbec nebyl p řerušen. "Nebudete se už pokoušet navázat spojení s Louisem a 
nebudete se vyptávat jeho ani nikoho jiného, kdo js em a jaké je moje pravé 
jméno. Stejn ě tak nebudete pátrat, pro koho anebo proti komu pra cuji. Pokusíte-
li se o to, ur čit ě se to dovím. V tom p řípad ě zem řete. Pokusíte-li se v den mého 
návratu upozornit policii anebo nastražit mi past, zemřete. Je to jasné?" Pana 
Goosense se to bolestn ě dotklo. Jak stál v p ředsíni a díval se na Angli čana, v 
útrobách se mu svíjel úho ř strachu. Po-znal hodn ě tvrdých muž ů z belgického 
podsv ětí, když si k n ěmu přišli objednat speciální či neobvyklou zbra ň nebo jen 
oby čejný tuponosý 
kolt. Byli to tvrdí chlapi. Ale na tomto cizin-ci, který se chystal zabít kohosi 
významného a dob ře st řeženého, bylo n ěco nepostižitelného a neproniknutelného. 
To nebyl tuctový gangster, ale velký muž, možná pol itik. Goosens se cht ěl 
ohradit nebo mu n ěco ostrého říct, ale rozmyslel si to. "Monsieur," řekl 
pokojn ě, "nechci znát v ůbec nic, co s vámi souvisí. Puška, kterou vám dodám , 
nebude mít výrobní číslo. Chápejte, pro mne je d ůležité, aby ke mn ě od vás 
nevedla žádná stopa, a ne abych se o vás dov ěděl víc, než vím. Bonjour, 
monsieur." Šakal vyšel na slunce a o dv ě ulice dál zastavil volný taxík, v n ěmž 
se pak vrátil do st ředu m ěsta a do hotelu Amigo. Tušil, že Goosens musí kv ůli 
opat řování zbraní 
spolupracovat s pad ělatelem, ale rozhodl se, že si rad ěji n ějakého najde šám. I 
v 
tom mu pomohl jeho starý známý z Katangy Louis. Neb ylo to t ěžké. Ve výrob ě 
falešných osobních doklad ů má 
Brusel starou tradici a mnoho cizinc ů oce ňuje jednoduchost, s jakou se tam 
pot řebné papíry dají opat řit. Navíc se Brusel po čátkem šedesátých let stal 
opera ční základnou koloniálních žoldné řů, aspo ň do doby, než se v Kongu objevily 
francouzské 
 
64 a jihoafricko-britské jednotky a p řevzaly jejich úlohu. Po pádu Katangy se 
kolem bar ů v pochybné čtvrti potloukalo p řes t ři sta náhle nezam ěstnaných 
"vojenských poradc ů" starého Tshombova režimu, mnozí s n ěkolika r ůznými pr ůkazy. 
 ţakal našel, koho pot řeboval, v baru poblíž rue Neuve; Louis mu tam sjedn al 
sch ůzku. Když se p ředstavil, odešli do výklen ku v kouté. Šakal vytáhl  řidi čský 
pr ůkaz se svým pravým jmé nem, vydaný p řed dv ěma roky londýnskou m ěstskou radou  
a ješt ě n ěkolik m ěsíc ů platný. 
 "Tohle," řekl Belgi čanovi, "pat řilo člov ěku, který už nežije. Protože mi v 
Anglii odebrali řidi čský pr ůkaz, pot řebuji novou p řední stranu na svoje jméno."  
Položil p řed n ěho pas s Dugganovým jménem. Pad ělatel se na pas podíval, všiml 
si, že je zbrusu nový, vydaný teprve p řed t řemi dny, a chytrácky na Angli čana 
mrkl. "En effet,"zabru čel a rozev řel červený ž'idi čský pr ůkaz. Chvíli si jej 
prohlížel a pak zvedl o či. "Klidn ě, monsieur. Anglické ú řady jsou džentlmenské. 
Zřej m ě je v ůbec nenapadne, že by se ú řední doklady daly pad ělat, takže se 
proti tomu nijak zvlášt nepojištuji. Tenhle list," klepl na papír p řilepený k 
první stran ě řidi čského pr ůkazu a uvád ě jící jeho číslo a celé jméno majitele, 
"se dá natisknout d ětskou tiskárni čkou. Vodotisk se napodobí snadno. To má být 
vše chno?" "Ne, ješt ě dva další doklady." 
 "Aha. Když dovolíte, bylo mi divné, že po mn ě chcete jen takovou mali čkost. V 
Londýné máte jist ě lidi, kte ří by to za pár hodin svedli taky. Jaké další 
doklady?" ţakal mu je co nejpodrobn ěji popsal. Belgi čan p řimhou řil o či a za čal 
přemýšlet. Vytáhl krabi čku bastosek, nabídl Angli čanovi, který odmítl, a jednu 
si zapálil. "To není tak snadné. Francouzská legiti mace, to by šlo. P řed loh 
se tady dá sehnat dost. Rozumíte, člov ěk musí pracovat podle originálu, aby byl 
výsledek co nejkvalitn ější Ale ten dru hý pr ůkaz. Takový jsem myslím ješt ě 
nevid ěl. To je velice neob vyklá objednávka: ` Zmlkl a Ša kal objednal u 
kolemjdoucího číšníka další pivo. Když číšník odešel, Belgi čan pokra čoval. "A 
taky ta fotografie. To nebude lehké. Říkáte, jiné stá ří, jiná barva a délka 
vlas ů. Oby čejn ě ten, kdo shání falešné doklady, chce mít v pr ůkaze vlastní 
fotografii a jiné nacionále. Ale po řídit podobenku, 
která by se vám nepodobala, to je komplikované" S o čima up řenýma na Angli čana 
vypil p ůl svého piva. "Na to bude pot řeba sehnat n ěkoho, kdo je zhruba tak starý 



jako majitel pr ůkazu a dost se vám podobá, aspo ň v obli čeji a tvarem hlavy, a 
ost říhat ho tak, jak říkáte. A jeho fotografii do pr ůkazu nalepit. Pak už by 
bylo na vás, abyste se snažil vypadat jako on. Rozu míte mi?" "Ano," odpov ěděl 
Šakal. "N ějakou dobu to bude trvat. Jak dlouho m ůžete v Bruselu z ůstat?" "Dlouho 
ne," řekl Šakal. "Musím odjet dost brzy, ale prvního srpn a bych se mohl vrátit. 
ĄČtvrtého musím být zase v Londýn ě" Belgi čan znovu chvíli p řemýšlel a prohlížel 
si fotografii na-lepenou v pase. Pak vytáhl z kapsy  kus papíru, opsal si na n ěj 
jméno Alexandra Jamese Quentina Duggana, zav řel pas a vrátil jej Angli čanovi. 
Papír i řidi čský pr ůkaz si schoval do kapsy. "Dobrá. To by šlo. Ale mus ím mít 
vaši dobrou portrétní foto-grafii z poslední doby, zpředu i z profilu. To chce 
čas. A peníze. Taky na mimo řádné výdaje. .. protože rzLožná budu muset s n ějakým 
kolegou, který se vyzná v kapsa řin ě, jet až do Fran-cie, abych ten druhý pr ůkaz 
vůbec získal. Samoz řejm ě se na-p řed p řeptám v Bruselu, ale kdyby to nesta čilo. . 
" "Kolik'?" p řerušil ho Angli čan. 
 "Dvacet tisíc belgických frank ů" Šakal chvilku uvažoval. 
 "To je kolem sto padesáti anglických liber. Dobrá.  Dám vám sto liber zálohy a 
zbytek po dodání:' Belgi čan vstal. 
 "Takže abychom co nejd řív ud ělali ten portrét. Mám sv ůj ateliér." Odjeli 
taxíkem k malému suterénnímu bytu, necelé dva kilo- metry od baru. Ukázalo se, že 
je to ošum ělý a zchátralý foto-ateliér, zven čí ozna čený jako komer ční podnik 
specializovaný na po řizování pasových fotografii na po čkání. Za oknem byla 
samozřejmé vystavena díla, která u kolemjdoucích vyvoláva la dojem, že jde o 
vrcholy dosavadní fotografovy práce: dv ě Podobizny culících se dívek, p ří šern ě 
retušované jedna svatební fotografie tak odstrašují cí, že zasazovala instituci 
manželství zdrcující ránu,  
ţţa obrázky batolat. Belgi čan sešel po sch ůdcích ke dve řím, odemkl je a uvedl 
hosta dovnit ř.  
O dv ě hodiny  
a Belgi čan p ři n ěm proká  
Fotografování t Ž čnost, jakou 
autor fotografii za oknem zal profesionáln ť  
Veliký kufr v kout ě, který odemkl zvláštním klí čem, nikdy nemohl mlil bohatý 
výb ěr nákladných aparát ů a blesk ů  
v sob ě taj maskérských pom ůcek v četn ě 
barev a p řeli  
a navíc hromadu Ku, paruk, nejr ůznějších brýlí a 
sk ří ňky s di v ů na vlasy, p ří čes vadelními lí čidly. afování 
dostal Belgi čan nápad, který jim V polovin ě fot ţţáhradníkovi. 
Když si po p ůl hodin ě lí čení ušetž'il pátrání p rohlížel, sko čil 
náhle ke kufru a vytáhl paru Šakal ůy obli čej p ku. ţle?" zeptal 
se. 
 "Co říkáte tom ar, ţ,ena našedo a zast řižena na ježka.  
 Paruka byla ob 5e tomu vaše vlasy podobaly, kdybys te si je  
"Myslíte, že by ţ` zkrátil a obarvil? u a prohlédl si ji."M ůžete zkusit, jak by 
to ţakal vzal pa ţK a,fii," navrhl. 
 vypadalo na foto án svého zákazníka šestkrát vyfot ografoval  
A vyšlo to. Bel ţ ţesl z temné komory hromádku kopii.0ba a po 
půlhodin ě P ţíll nad st ůl. Z papír ů se na n ě díval obli čej se 
napjat ě nakl ţéno člov ěka. Plet m ěl popelav ě šedou a pod starého a unave  
y, ţ, ţ,hloubené únavou nebo bolestí. Nem ěl o čima temné k2'un  
 a,1e šedivé vlasy budily dojem, že je p řinej  
bradku ani kní2', ţ, a to nijak statný. menším padesátn` řekl 
posléze Belgi čan. "To by snad šlo ţţ odpov ěděl ţakal,"že jste m ě 
musel p ůl hodi "Potíž je v tom,eŠt ě mi nasadit paruku. To 
všechno bych sám ny maskovat. A j tu um ělé osv ětlení, kdežto já budu muset  
 nesta čil. A má ţe Pod širý2n nebem: ` 
 p ředložit doklad é ţadí," opá čil pad ělatel."Ne že vy se nebudete  
 "Ale to p řece f0tografii; fotografie se nebude p řesn ě podo  
 p řesn ě podobat totiž uvažuje ten, kdo vám bude kontrolova t  
 bat vám. Takhle 5e vám podívá na obli čej, na skute čný obli čej,  
doklady. Nap řed abyste p ředložil pr ůkaz. Teprve potom uvidí a 



pak vás vyzve, uŽ má podobu člov ěka, kterého oslovil. A to  
fotografii. V ok ţţí, Hledá známky podobnosti, a ne naopak. jeho úsude k ovli 
 
 Za druhé mají tyhle fotografie dvacetp ětkrát dvacet centi s7 metr ů. Fotografie 
na ob čanském pr ůkaze bude mít t řikrát čty- ři. Za t řetí není p říliš p řesná 
podobnost žádoucí. Jestli byl pr ů-kaz vydán p řed n ěkolika lety, je vylou čeno, 
aby 
se jeho majitel trochu nezm ěnil. Na téhle fotografii máte pruhovanou košili s 
rozhalenkou. Takovým košilím se rad ěji vyhýbejte, anebo na nich nikdy nenoste 
rozhalenku. Berte si vázanku nebo šálu nebo svetr s  ohrnovacím límcem. A za 
čtvrté se dá všechno, co jsem s vámi ud ělal, snadno napodobit. Nejvíc samoz řejm ě 
záleží na vlasech. Než tuhle fo-tografii p ředložíte, musíte si je dát ost říhat 
na 
ježka a obazvit našedo, t řeba i syt ěji než na fotografii, ale rozhodn ě ne mén ě. 
Abyste vypadal sta řeji a sešleji, dva t ři dny se neholte. Pak se oholte b řitvou, 
ale špatn ě. Na n ěkolika místech se řízn ěte. To se starším lidem stává. A pozor 
na 
plet. Má-li vypadat zb ědova-n ě, musí být popelavá a unavená, jakoby vosková a 
nemocná. M ůžete si sehnat pár kousk ů korditu?" Šakal naslouchal pad ělatelov ě 
přednášce s obdivem, i když mu na obli čeji nebylo nic znát. Už pódruhé toho dne 
měl mož-nost jednat s profesionálem, který svou práci  bezpe čně ovlá-dal. ftekl 
si, 
že musí Louisovi pod ěkovat až bude po všem. "Snad ano," řekl opatrn ě. "Když 
se rozžvýkají a polknou dva t ři kousky korditu, vyvo-lají za p ůl hodiny 
žalude ční 
nevolnost, nep říjemnou, ale ne tragickou. Navíc zbarví k ůži do žlutošeda a zvýši 
potivost obli- čeje. Používali jsme ten trik na vojn ě, když jsme simulovali, 
abychom nemuseli na rajóny a na pochodáky." "D ěkuji za radu. Poslední otázka: 
Myslíte, že ty doklady stih-nete vyrobit v čas?" "Z technického hlediska tomu nic 
nebrání. Zbývá jediný pro-blém, sehnat originál toh o druhého francouzského 
dokladu. Až ho budu mít, p ůjde to rychle. Ale p řijdete-li si za čátkem srpna, 
snad 
bych to pro vás už mohl mít. Říkal jste. . . mys-lím. . . n ěco o záloze na 
výlohy. 
. " Šakal sáhl do náprsní kapsy, vytáhl svazek dvac eti p ětilibro- ţých bankovek a 
podal jej Belgi čanovi. "Jak vás najdu?" zeptal se. 
 "Stejn ě jako dnes:` 
 "To je p říliš nejisté. M ůj prost ředník t řeba nebude doma ane-bo v Bruselu. Pak 
bych vás marn ě hledal: `  
 
 
sa Belgi čan chvíli p řemýšlel."Od prvního do t řetího srpna vás zvlášt. 
Jenomže v obou se vyskytlo jisté slovo které ho zau jalo. s9 budu čekat každý 
večer 
od šesti do sedmi v baru, kde jsme se První z nich byl ob ěžník vyslaný z R 
3(západní Evropa) dnes sešli. Když nep řijdete, bude to znamenat, že zakázku ru  
 a stru čně shrnující depeši z jejich stálé káncelá ře v Římé. Vy-šíte"  
 plývalo z ní že Rodin, Montclair 
a Casson jsou i nadále zalezlí Angli čan si stáhl s hlavy paruku a odmaskoval se 
ru čníkem ve svém podst řešním apartmá a že je nep řestává hlídat jejich 
namočeným v odli čovadle. Beze slova si uvázal kravatu a oblé osm str ážc ů.0d 
18. června, kdy se tam ubytovali, z hotelu ne-kl sako. P ak se obrátil k 
Belgi čanovi. vyšli. Z R 3 v Pa říži byla do Říma 
poslána posila, takže hotel je "Rád bych, aby mezi námi bylo ve všem jasno," 
řekl 
tiše. P ří ve dne v noci pod dohledem. Jinak se dispozice ne mění: 
nepři-v ětivost mu z hlasu zmizela a z o čí čišela mrazivá mo řská bližovat 
se, jen hlídat. Trojice v hotelu si p řed t řemi týdny (viz mlha."Až budete s 
prací 
hotov, p řijdete do baru, jak jste sh ţbil. zprávu R 3 z 30. červnal zavedla 
způsob jak udržovat s vn ějším Vrátíte mi ten nový řidi čský pr ůkaz a stránku, 



kterou odlepíte sv ětem spojení a u toho z ůstává. Funkci kurýra zastává stále 
ze starého. Také negativy a všechny kopie fotografi i, které jste Viktor 
Kowalski. Konec hlášení. teá ud ělal. Dále zapomenete jméno Duggan a jméno 
původní  
 Plukovník Rolland rychle otev řel koženou složku,1ežící ho majitele 
řidi čského pr ůkazu. Jméno na oba francouzské vpravo na stole vedl e 
upilované d ělové nábojnice ráže 105 doklady, které mi dodáte, m ůžete vybrat sám, 
ale musí to být ţ mm, která mu sloužila jako objemný popelník a už t ed byla 
do jednoduché p říjmení, ve Francii b ěžné. Ai mi doklady p ředáte, ; poloviny 
plná nedopalk ů cigaret Disque Bleue. Prolétl o čima zapomenete i toto jméno. S 
nikým o zakázce nebudete mluvit. zprávu římské R 3 z 30. června až k 
odstavci, který hledal. Pokud n ěkterou z t ěchto podmínek porušíte, zem řete. Je 
to 
jas Uvádélo se v n ěm že jeden ze strážc ů vychází každý den `  
 z hotelu a chodí na hlavní 
římskou poštu. Tam je rezervována né?` Belgi čan na okamžik vyt řeštil o či. Po 
celé 
t ři hodiny si mys p řihrádka poste restante na jméno jakéhosi Poitierse. 0AS 
si lel, že Angli čan je tuctový zákazník, kterému jde prost ě o to, nevzala 
schránku na klí č, patrn ě ze strachu že by mohla být aby mohl v Anglii řídit auto 
a 
ve Francii si z osobních d ůvod ů vykradena. Veškerá pošta pro šéfy OAS je 
adresována Poitier-zahrát na staršího pána. Že možn á z n ějakého zapadlého bre  
 ţ sovi a odpovídá za ni ú ředník u p řepážky poste restante. Po-to ňského 
pž`ístavu pašuje do Anglie drogy nebo diamanty. Ale  ţ kus uplatit ú řednţa, 
aby tuto korespondenci vydal agentovi jinak je doce la milý člov ěk. Ted vid ěl, že 
se mýlil. z R 3, se nezda řil. Ú ředník to hlásil svým nad řízenýzn a 
na jeho "Jasné, monsieur." ţ 
místo p řišel starší zam ěstnanec. Je možné, že poštu pro Poi-Za n ěkolik vte řin 
vyšel Angli čan do noci.0 p ět blok ů dál si ţ tierse ted kontroluje italská 
tajná policie, ale R 3 má instrukce vzal tax ţa k hotelu Amigo, a než tam p řijel, 
byla p ůlnoc. j nenavazovat s Italy spolupráci. Uplatit ú ředníka se tedy 
nepo-Objednal si do pokoje studené ku ře a láhev moselského, po ; da řilo, 
ale zkusit se to muselo. Poštu odnáší každý den do hote- řádné se vykoupal, aby 
smyl poslední stopy lí čidla, a šel spat. lu strážce identifikovaný jako ji stý 
Viktor Kowalski, bývalý de-Ráno se z hotelu odhlási l a odjel expresem Brabant do 
Paří sátník cizinecké legie a p říslušník n ěkdejší Rodinovy roty v In-že. 
Bylo 22. července. do čín ě. Podle 
všeho má falešné doklady, kterými se na poštov  
 ním ú řadě prokazuje jako Poitiers, anebo pov ěřovací 
dopis, Téhož dopoledne sed ěl za svým stolem šéf ak čnţo oddélení který 
pošt ě sta čí. Pokud má Kowalski n ěco odeslat, čeká a prohlížel si dva listy, dv ě 
kopie b ěžných hlášení, dodaných u schránky v hlavní hale, v hodí do ní dopisy 
pět minut p řed agenty jiných oddélení. V záhlaví obou pr ůklep ů byl seznam  
vybírací dobou a po čká, až z řízenec poštu vybere a odnese šéf ů odd ělení, kte ří 
měli kopii dostat. Jeho jméno bylo zaškrt k rozt říd ění. Pokusit se o zásah 
při p řebírání nebo odeslání nuto.0bé zprávy p řišly toho rána a za norználních 
okolností této korespondence by znamenalo použít ji stého stupn ě násilí by 
je plukovník Rolland zb ěžně p řečetl, zaregistroval,0 č v nich a to Pa říž 
zakázala.0b čas má Kowalski dálkový telefonický jde, uložil to n ékam do své 
obávané 
paměti a každý list za řadil hovor z odd ělení zámo řských hovor ů, ale ani tam se 
nepoda ři- 
 
 
70 lo vyzv ědět objednané číslo nebo hovor odposlechnout. Konec hlášení.  
Plukovník Rolland složku zavž'el a vzal do ruky dru hé hláše ní, které toho dne 
dostal. Byla to policejní zpráva od kriminál ky v M etzu, podle níž p ři b ěžné 
razii v baru vyvolal jeden muž rva čku a pž`izabil dva policisty. Na policejní 
stanici pak byl podle otisku prst ů identifikován jako dezertér z cizinecké legie  
 jménem Sandor Kovacs, rodem Madar, v roce 1956 upr chlý z Budapešti. K informaci 



z Metzu poznamenávala pa řížská kriminálka, že Kovacs je známý gangster z OAS , na 
něhož byl dávno vydán zatyka č pro spojení s teroristickými vraždami loajálních 
osobností v oblasti Bónu a Constantinu v roce 1961.  Tenkrát spolupracoval s 
dalším teroristou z OAS, dodnes ne dopadeným Viktor em Kowalským, bývalým 
desátn ţem cizi necké legie. Konec hlášení. 
 Rolland uvažoval o souvislosti t ěchto dvou zpráv. P řemýšlel o ní už celou 
hodinu. Nakonec stiskl bzu čák p řed sebou, a když se ozvalo r0ui, mon colonel ; 
řekl: "P řineste mi materiály Vikto ra Kowalského. Hned" Za d eset minut m ěl 
materiály z archívu ňa stole a hodinu je pak studoval. Jeden odstavec si  p řečetl 
několikrát. A když jiní Pa řížané, zam ěstnaní na mén ě vypjatých místech, 
pospíchali po chodnících k ob ědu, plukovník Ralland svolal poradu, které se 
účastnil on, jeho tajemník, znalec písma z dokumenta čnţo odd ělení o t ři patra 
níž a dva statní muži z jeho prétoriánské gardy. "P ánové," řekl jim, "s 
nedobrovolnou, ale nepostradatelnou pomocí n ěkoho, kdo není p řítomen, složíme,  
napíšeme a ode šleme dopis: ` 
�Těsně p řed polednem dorazil šakal ův vlak na pa řížské nádraží Gare du Nord. 
Šakal 
odjel taxíkem do malého, ale pohodlného hotelu v ru e de Suréne, která ústí na 
Place de la Madeleine. Nebyl to hotel takové úrovn ě jako Angleterre v Kodani 
nebo Amigo v Bruselu, ale Šakal m ěl d ůvody, pro č si pro pobyt v Pa říži vyhledat 
podnik 
skromn ější a mén ě známý. Jednak zde cht ěl pobýt déle a jednak bylo v Pa říži na 
konci července dale-ko pravd ěpodobn ější než v Kodani nebo Bruselu, že narazí na 
 
někoho, kdo ho v Londýn ě letmo poznal pod jeho pravým jmé-nem. Doufal, že n a 
ulici 
utají svou pravou tvá ř pod obvyklými černými brýlemi, které mu p řiléhaly ke 
spánk ům a na bulvá-rech zalitých sluncem byly zcela p řirozené. Nebezpe čí mu 
hro-zilo v hotelových chodbách a halách, kde ho moh l n ěkdo za-hlédnout. A v 
tomto 
stadiu stál ze všeho nejmén ě o to, aby ho zastavilo n ěčí radostné "No ne, to je 
ale náhoda," a pak aby jeho jméno zaslechl recep ční, který ho znal z hotelové 
přihláš-ky jako pana Duggana. Na jeho pobytu v Pa říži nebylo jinak nic 
nápadného. Držel se v ústraní. Kávu s rohlíky snída l v pokoji. V lah ůdká řství 
naproti hotelu si koupil anglický džem jako náhradu  za mar-meládu z černého 
rybízu, kterou mu nosili se snídaní. K personálu by l neokázale zdvo řilý, 
francouzsky mluvil pra-málo, a to ješt ě s tradi čně strašlivou anglickou 
výslovností, a když byl osloven, škroben ě se usmál. Na správcovy snaživé dotazy 
odpovídal, že je navýsost spokojen a že d ěkuje. "Monsieur Duggan," řekla 
hoteliérova žena recep čnímu, "est extrémement gentil. Un vrai gentleman."M ysleli 
si to všichni. P řes den se zdržoval mimo hotel a chodil po turistick ých trasách. 
Hned první den si koupil podrobný plán Pa říže a po-dle zápisní čku si zaškrtával 
na 
mapě pamětihodnosti, které ho zajímaly nejvíc. Obcházel je p ak a prohlížel s 
nemalým zauje-tím, nezapomínaje ani na jejich archi tektonickou krásu či 
his-torické souvislosti. T ři dny se potuloval kolem Oblouku vít ězství nebo 
posedá-val p řed Café de 1'Elysée a pozorn ě si prohlížel jak tento mo-nument, tak 
st řechy velkých budov, obklopujících Place de 1'Etoile . Kdo by ho byl sledoval 
(ale nesledoval ho nikdol, byl by žasl, že Hausmann ova architektura m ůže být 
předmětem záj-mu tak oddaného a obdivného. A jist ě by nikdo nehádal, že tichý a 
elegantní anglický turista, který si míchá kávu a p o tolik hodin obhlíží okolní 
budovy, v duchu vypo čítává úhly vý-st řelu, vzdálenost z nejvyšších poschodí k 
věčnému plameni blikajícímu pod Obloukem a pravd ěpodobnost, s jakou lze uniknout 
po požárním žeb říku z druhé strany a nepozorovan ě se vmísit do rozhemženého 
davu.  
ţtvrtého dne se rozlou čil s Place de 1'Etoile a zašel do Pa-mátníku ob ětí odboje 
v 
Mont Valérien. P řinesl tam kytici, a pr ůvodce, dojatý Angli čanovým gestem k jeho 
Někdejším spolubojovník ům, se mu odménil vy čerpávající prohlídkou s nep řetržitým 
výkladem. Ani si p řitom nevšiml, že návšt ěvní kovy o či stále klouzají od vchodu 



do krypty k vysokým zdem v ězení, p řes které nebylo z okolních st řech do dvora 
pevnosti vid ět. Po dvou hodinách se rozlou čil zdvo řilým "Thank you" a št ědzým 
ale nep řehnaným spropitným. Zašel také na Place des Invalid es, kterému z jižní 
strany vé vodí Hótel des Invalides, sídlo Napoleono vy hrobky a památ ník 
francouzské vále čné slávy. Západní strana tohoto obrov ského nám ěstí, kterou 
tvo ří rue Fabert, ho zajímala nejvíc a celé dopoledne p rosed ěl v nárožní 
kavárn ě, u níž rue Fabert ústí na trojúhelníkové nám ěstí čko Place de Santiago du 
Chili. Odhadoval, že ze sedmého nebo osmého poschod í budovy, pod kterou sed ěl, 
to jest z domu č. 46 na rue de Grenelle, kde tato ulice protíná v p ravém úhlu 
rue Fabert, by asi vid ěl zahrady p řed Invalidovnou, vchod na vnit řní nádvo ří, 
větší část nám ěs tí a dv ě t ři ulice. Bylo to dobré místo pro poslední odpo činek,  
 ale ne pro atentát. Za prvé bylo z horních oken ke  schod ům, u nichž budou mezi 
dvěma tanky zastavovat limuzíny, dál než dv ě st ě metr ů. Za druhé by mu ve 
výhledu z oken domu č. 46 p řekážely nejvyšší v ětve hustých lip, které rostou na 
Place du Santiago a ze kterých poušt ějí holubi špinav ě bílá vyznamená ní na 
plece bezbranné sochy maršála Vaubana. Zklaman ě za platil za sklenku mirierálky 
a odešel. Další den strávil u katedrály Notre Dame.  Na tajuplném os tr ůvku Ile 
de la Cité našel sice dost zadních schod ů, uli ček a pr ůchod ů,.jenže od vchodu do 
katedrály k aut ům parkujícím u sch ůdků bylo jen pár krok ů a okolní st řechy byly 
buď p říliš daleko, nebo zase p říliš blízko, takže je policie zamo ří hlídkami.  
Nakonec zašel na nám ěstí na jižním konci rue de Rennes. To bylo 28. července. 
Dříve se mu říkalo Place de Rennes, ale když gaullisté ovládli m ěstskou správu, 
bylo p řejmenováno na Pla ce du 18 juin, nám ěstí 18. června. ţakalovy o či se 
zatoulaly k nablýskané nové tabulce na zdi a zastav ily se na ní. Vzpo mn ěl si, 
co p řed měsícem četl.18. červen 1940 byl den, kdy osamocený, ale hrdý exulant  
předstoupil v Londýn ě p řed mikrofon a řekl Francouz ům, že prohráli bitvu, nikoli 
však válku. 
 
 Na tomto náméstí, z jihu ohrani čeném podsaditou budovou montparnasského 
nádraží a plném vzpomínek na Pa řížany 
 
z vále čné generace, atentátníka cosi zaujalo. Pomalu se ro zhlí-žel po asfaltové 
ploše, kterou p řetínal p říval vozidel dunící po bulváru de Montparnasse a 
nabírající další proudy z rue d'Odessa a rue de Ren nes. Pozorn ě obhlížel vysoké 
domy 
s úzkým pr ůčelím, které po obou stranách rue de Rennes čně-ly nad nám ěstí. 
Pomalu 
přešel na jeho druhý konec a nahlédl p řes m řížový plot do nádražního nádvo ří. 
Hemžilo se auty a taxíky, které denn ě p řivážely a odvážely desítky tisíc 
dojížd ě-jících; bylo to jedno z velkých pa řížských nádraží hlavní trati. Do 
konce 
roku se z n ěho měla stát pustá, vysloužilá barabizna, dumající o lid ských 
osudech 
a historických událostech, roz-hodnutých v jejím oc elovém, dýmavém stínu. 
Nádraží 
bylo ur čeno k demolici.# 
 Šakal se obrátil k nádvo ří zády. P řed sebou m ěl nám ěstí 18. června, na jehož 
prot ějším konci za čínala rue de Rennes. Byl si jist, že práv ě sem francouzský 
prezident daného dne p řijde a naposled. Na ostatní místa, která v p ředešlých 
dnech zkoumal, možná; ale sem ur čit ě. Zakrátko montparnas-ské nádraží zmizí, 
sloupoví, které tolik pamatuje, bude roztave-no na předměstské ploty a nádvo ří, 
jež bylo sv ědkem n ěmec-kého poko ření a francouzského vít ězství, se prom ění v 
oby čej-nou ú řednickou kavárnu. Ale než se to stane, vrátí se sem  muž v 
generálské 
čepici se dv ěma zlatými hv ězdami. A to ješt ě po- řád bude z nejvyššího poschodí 
nárožního domu v rue de Ren-nes ke st ředu nádražního nádvo ří nanejvýš sto t řicet 
metr ů. Cvi čeným okem sondoval terén. Oba nárožní domy v rus de  Rennes p řipadaly 
v úvahu nejspíš. Další t ři mén ě a ostatní v ůbec ne, protože úhel výst řelu by byl 
stále ost řejší. Práv ě tak mohl po čítat s prvními t řemi domy bulváru de 
Montparnasse, který protínal nám ěstí kolmo k rue de Rennes. Ostatní byly p říliš 



daleko. Z jiných dom ů p řed nádraží vid ět nebylo, s výjim-kou nádražní budovy, 
ale 
tu musel vylou čit, protože okna kan-celá ří v poschodí budou plná tajných. 
Rozhodl 
se, že nejd řív prozkoumá nárožní domy na západní stran ě rue de Rennes, a pomalu 
zamí řil ke kavárn ě na jejím východním nároží, ke Café Duchesse Anne. 
 
 
 Poznámka autora. Stczré montparnasské nádraii Gare  Mont-parnasse bylo strženo v 
roce 1964 a na jeho místé vyrostly ú ředni budovy. Nové nádraži bylo postaveno o 
půl kilometru dále po trati. 
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ţ4 P řed ní se usadil n ěkolik krok ů od burácejíc ţo proudu vozi del, objednal si 
kávu a zahled ěl se na domy na druhé stran ě. Z ůstal tam t ři hodiny. Pak poob ědval 
v alsaské restauraci Hansi na prot ější strané a zkoumal zase východní pr ůčelí.  
Odpoledne se procházel a prohlížel si zblízka vchod y dom ů, které vypadaly 
nejslibn ěji. 
 
 Nakonec zašel k budovám na bulváru de Montparnasse , ale ty byly ú řední, 
nov ější a rušn ější. Nazít ří se vrátil, obcházel kolem fasád, p řešel na prot ější  
chodn ţ, posadil se na lavi čku pod stromy a p řes rozev řené noviny si prohlížel 
horní patra. P ěti až šestiposchoáová pr ůče lí kon čila parapetem a strmou 
břidlicovou st řechou posetou okny podkrovních sv ětni ček, v nichž kdysi bydlely 
služky a dnes chudobn ější penzisté. St řechy a možná i mansardy bu dou toho dne 
jist ě pod dozorem. Hlídky budou možná stát pž`í mo na st řechách a z úkryt ů za 
komíny sledovat dalekohledem prot ější okna a st řechy. Ale nejvyšší poschodí pod 
mansarda mi by mu sta čilo: musel by ovšem sed ět dál od okna a ve stínu. aby na 
něj z prot ějšího domu nebylo vid ět. Otev řené okno ne bude v dusném pa řížském 
lét ě nikomu podez řelé. 
 
 Jenže čím dále od okna bude sed ět, tím ost řejší bude úhel, v jakém bude na 
nádvož`í p řed nádražím m ţt. Proto oba t řetí domy v rue de Rennes vylou čil. Na 
vybranou mu zbyly čty ři. A protože p ředpokládal, že daného dne vyst řelí 
uprost řed odpoledne, když už se slunce kloní k západu, ale  je dosud dost  
vysoko, aby p řes nádražní st řechu svítilo do oken na východní stran ě ulice, 
rozhodl se pro dva první domy na západní stran ě. Aby si to ov ěřil, čekal 29. 
července až do čtyr' odpoledne a vid ěl, že do nejvyšších oken na západní stran ě 
dopadá slunce už jen šikmo, ale do dom ů na stran ě východní praží po řád naplno.  
Další den pozoroval domovnici. To už posedával p řed kavár nou nebo na lavi čce 
pod stromy t řetí den, a tentokrát se roz hodl pro lavi čku, protože od ní bylo 
pár krok ů ke vchod ům do obou dom ů, které ho nep řestávaly zajímat. N ěkolik metr ů 
za ním, na druhé stran ě chodn ţu, po kterém bez ustání chvátali chodci, sed ěla 
ve vchod ě domovnice a pletla. Jednou si za ní zašel na kouse k řeči číšn ţ z 
kavárny. Řţal jí paní Berthová. Vybrala si p ěkné místo. Den byl teplý, slunce 
jasn ě svítilo, ale ne dál než za práh domu, a p řitom nad nádražím stále ješt ě  
vysoko. 
 
 Domovnice byla sympatická babka a z toho, jak zašv ito řila rBonjour, monsieur," 
na ty, kdo ob čas do domu vcházeli nebo z n ěho vycházeli, a z veselého hBonjour, 
Madczme Berthe," kte-rým jí pokaždé odpovídali, poz orovatel na lavi čce usoudil, 
že 
je dost obh'bená. Dobromyslná os ůbka, cítící s nešlastnými tvory. Protože když 
se 
tam krátce po druhé objevila ko čka, paní Ber-thová se ztratila do temného 
zákoutí 
své "lóže" v zadní části p řűemí a vrátila se s miskou mléka pro to stvo ření čko, 
které-mu říkala Mici. Krátce p řed čtvrtou sbalila pletení, str čila je do jedné z 



mo-hutných kapes na své zást ěře a odšourala se v pantoflích do peka řství. ţakal 
se 
klidn ě zvedl z lavi čky a vešel do domu. Vy-hnul se výtahu a rad ěji tiše b ěžel do 
schod ů. Schodišt ě se vinulo kolem malé šachty a v každé zatá čce u zadní st ěny 
mělo nevelké odpo čívadlo. Z toho se dalo v kaž-dém druhém pat ře vyjít dve řmi k 
ocelovému požárnímu žeb ří-ku. V šestém a posledním poschodí (nepo čítáme-li 
mansardy) dve ře otev řel a podíval se dol ů. Požární žeb řík vedl do dvora, kolem 
něhož bylo vid ět zadní vchody do dalších dom ů tvo ří-cích roh nám ěstí, které teá 
měl za zády. Z prot ější strany dvora vedl krytý pr ůchod na sever. Šakal tiše 
zav řel dve ře, zajistil je znovu závorou a vystoupil po zbývají cích schodech do 
šestého patra. Na konci chodby byly skromn ější sch ůdky k mansardám. Z chodby 
vedly 
dvoje dve ře do byt ů nade dvorem a dvoje další do byt ů v pr ůčelí. Orienta ční 
smysl 
mu říkal, že oba pr ůčelní byty mají okna do rue de Rennes nebo šikmo na náměstí 
a 
na nádvo ří p řed ná-dražím. Práv ě ta si dlouho z ulice prohlížel. 
 Na štítku u dve ří prvního pr ůčelního bytu bylo napsáno 
nMlle Béranger`: U druhého pak nM et Mme Chawrier".  Chvíli naslouchal, ale ze 
žádného bytu se nic neozývalo. Prohlédl si zámky; o ba byly zasazeny do širokého 
a 
pevného d řeva. Jejich jazý čky byly z řejm ě ze silné oceli, typ, na jaký si potrpí 
opatrní Francouzi, a navíc na dva západy. To znamen á, že bude pot ře-bovat klí če, 
které jist ě paní Berthová n ěkde ve své kukani ke každému bytu má. Za chvíli už 
zlehka sbíhal se schod ů, po nichž p řišel. Nebyl v dom ě ani p ět minut. Domovnice 
se 
zatím vrátila. Zahlédl ji p řes bílé sklo ve dve řích jejího doup ěte, odvrátil se 
a rychle vyšel klenutým vchodem.  
 
 
7s Zabo čil do rue de Rennes, prošel kolem dvou dalších obyt  ných dom ů a kolem 
pošty. Za rohem bloku byla úzká ulice, rue Littre. Zahnul do ní, šel dál kolem 
poštovní zdi a na konci bu dovy našel úzký krytý pr ůchod. Zastavil se, vytáhl 
cigaretu a p ři zapalování do pr ůchodu nahlédl. Vedl k zadnímu vchodu do pošty, 
kterým chodila no ční sm ěna do telefonní úst ředny. Na konci pr ůchodu byl slunný 
dvůr. Na jeho prot ější stran ě rozeznal ve stínu poslední p ří čle požárního 
žebžzliu na budo v ě, z níž práv ě vyšel. Atentátník dlouze vdechl kou ř z cigarety  
 a šel po ulici dál. Našel únikovou cestu. Na konci  rue Littre zahnul znow 
doleva, do rue de Vaugi rard, a šel po ní zpátky až  tam, kde ústila na bulvár de 
Mont parnasse. Když došel na nároží a rozhlédl se p o volném taxíku p řihnal se 
na k řižovatku policista na motorce, prudce zabrzdil a za čal uprost řed k řižovatky 
zastavovat dopravu. Pronikavým hvizdem píš ţalky zmrazil všechno, co sem jelo z 
rue de Vaugi rard i od nádraží. Auta z protism ěru vykazoval velitelským gestem 
na pravou stranu vozovky. Sotva se mu poda řilo vše chno zastavit, ozvalo se od 
Invalidovny. kvílení policejních si rén. Z nároží n a bulváru de Montparnasse 
vid ěl ţakal, jak se k n ěmu od bulváru des Invalides řítí motorizovaný pr ůvod.  
V čele jeli dva silni ční motoristé v černých kožených unifor mách, v bílých, na 
slunci se blýskajících p řilbách a s v řeštícími sirénami. Za nimi se objevily 
žralokovité čenichy dvou citro ţ n ů DS 19, jedoucích za sebou. Policista, který 
stál jako socha zády k Šakalovi, úkazoval nehybnou levou paží k avenue du  
Maine, která vybíhala z k řižovatky na jih, a pravou ruku m ěl položenou na prsou 
dlaní dol ů, na znamení, že pž`ijížd ějící ko voj má p řednost. Motocyklisté 
zahnuli prudce do avenue du Maine a limuzí ny za ni mi. Na zadním sedadle v 
prvním voze sed ěl za řidi čem a pobo čníkem vzp římený wsoký člov ěk v uhlov ě šedém 
oble ku, s pohledem up řeným nehybné p řed sebe. Než konvoj p řejel, Šakal letmo 
zahlédl mírn ě zaklon ěnou hlaw a nezam ěnitelný nos. Ai uvidím tv ůj obli čej 
příšt ě, řekl neslyšn ě za zmizelým obrazem, zaost ří mi jej puškový dalekohled. 
Našel si taxi a vrá til se do hotelu. 
 
 0 k řižovatku dál sledovala prezident ův pr ůjezd se zvláštním zaujetím další 
osoba. Vyšla práv ě ze stanice podzemní dráhy 



 
a chystala se p řejít vozovku, ale policista jí ukázal, aby se vráti -la. Za 
několik 
vte řin se po bulváru des Invalides p řehnal k bul-váru de Montparnasse 
motorizovaný 
pr ůvod. I tato žena spa-t řila na zadním sedadle prvního citroénu onen výrazný  
profil a v o čích jí nenávistn ě zablýskalo. Dívala se za konvojem, ješt ě když 
přejel, ale pak si všimla, že za číná být policistovi nápad-ná. Rychle p řešla na 
druhou stranú. Šestadvacetiletá Jacqueline Dumasová  měla zna čný p ůvab, který 
uměla co nejvíc zd ůraznit, protože pracovala jako kos-meti čka v jednom drahém 
salón ě krásy poblíž Champs Ely-sées. 30. července ve čer pospíchala do svého 
malého 
bytu 
u Place de Breteuil, aby se p řipravila na ve černí sch ůzku. V ě-d ěla, že za 
několik 
hodin bude ležet nahá v náru čí milence, kterého nenávid ěla, a cht ěla vypadat co 
nejlépe. Ješt ě p řed n ěkolika lety byl smysl jejího života v každé sch ůzce, 
kterou m ěla p řed sebou. Pocházela z dobré rodiny, kde vždycky vši chni drželi 
pohromad ě: otec, vážený bankovní ú ředník, matka, typická st ředostavovská 
hospodyn ě 
a maman, Jacqueline, absolventka kosmetického kursu , a Jean-Claude, vojín 
prezen ční služby. Bydleli na p ředměstí Le Vezinet, ne v jeho nejlepších 
kon činách, 
ale p řesto v p ěkném domku. Jednoho dne koncem roku 1959 dostali k snídani 
telegram z ministerstva ozbrojených sil. Oznamoval jim, že ministr je nucen s 
nevýslovnou lítostí informovat pana Armanda Duma-se  a jeho cho ţ o úmrtí jejich 
syna Jeana-Clauda, vojína 1. vý-sadkového pluku v A lžírsku. Jeho osobní v ěci 
budou 
poz ůsta-lým co nejd říve navráceny. Na n ějakou dobu se malý Jacquelinin sv ět 
rozpadl. P řipada-lo jí, že nic nemá smysl, ani bezpe čné rodinné zátiší v Le 
Vezi-net, ani řeči jejích spolupracovnic o šarmu Yvesa Montanda nebo  o posledním 
výk řiku tane ční módy, importovaném z Ameriky a zvaném rock. Jedi né, co jí bez 
ustání zn ělo hlavou jako magnetofonová smy čka hraná po řád dokola, bylo to, že 
malý 
Jean-Claude, její milovaný brat ří ček, tak slabý a jemný, tak nenávid ějící válku 
a 
násilí, netoužící po ni čem než po sa-mot ě se svými knihami, ten nedosp ělý 
chlapec, 
kterého tak ráda rozmazlovala, byl zast řelen v bitv ě o jakousi bohem zapo-
menutou 
oázu v Alžírsku. Za čala nenávid ět. Za všechno mohli Arabové, ti odporní, 
špinaví, 
zbab ělí "melouni". Pak p řišel Fran ţois. Jednoho zimního dopoledne, když byli  
 
 
78 rodi če na ned ělní návšt ěvě u p říbuzných, se znenadání objevil u jejich domku. 
Byl prosinec, na ulici ležel sníh a p řimrzal k zahradní cesti čce. Jiní lidé byli 
bledí a p řepadlí, Fran ţois vypadal opálen ě a zdatn ě. Zeptal se, m ůže-li mluvit s 
made moiselle Jacqueline. Řekla: rCest moi-méme; a co si p řeje. Odpov ěděl, že 
je velitel roty, v níž padl vojín Jean-Claude Du ma s, a že nese dopis. Pozvala 
ho dál. Ten dopis napsal Jean-Claude n ěkolik týdn ů p řed smrtí 
 a m ěl jej v náprsní kapse p ři výpadu do hor, když hledali par tyzánskou bandu, 
která zlikvidovala rodinu jednoho kolonisty. Partyz ány nenašli, ale narazili na 
prapor takzvané osvoboze necké armády, kterou si vy cvi čilo alžírské národní 
hnutí FNL. V ranním šeru se rozpoutala ostrá p řest řelka a jedna kulka 
prost řelila Jeanu-Claudovi plíce. Než zem řel, sv ěřil dopis své mu veliteli. 
Jacqueline si jej se slzami v o čích p řečetla. Oposledních týd nech v n ěm níc 
nebylo, jen povídání o kasárnách v Constanti nu, o bojovém výcviku a disciplín ě. 
Ostatní se dov ěděla od Franpoise: jak ustupovali p ět kilometr ů houštinami, stále 
t ěsněji obklí čeni oddíly ALN, jak znovu a znovu volali rádiem o l eteckou podporu 
a jak v osm hodin p řilet ěly bombardovací stíha čky s je čícími motory a 



hřmícími raketami. A jak její bra tr, který se dobrov oln ě p řihlásil k jednomu z 
nejost řílen ějších pluk ů, aby dokázal, že je muž, opravdu jako muž zem řel, 
kašlaje v záv ět ří za skálou krev na kolena jednoho desátníka. Fran ţois k ní byl 
velmi n ěžný. Jako muž byl tvrdý, tak jako p ůda kolonie, v níž se za čty ři roky 
války stal profesionálním vojákem. Ale k sest ře svého spolubojovníka byl 
neoby čejn ě jemný. Proto se jí zalíbil a p řijala jeho pozvání na ob ěd v Pa ří ži. 
Kromě toho se bála, že se rodi če vrátí a p řekvapí je. Necht ě la, aby slyšeli, 
jak Jean-Claude umíral, protože za ty dva m ěsí ce se už z nejhorší bolesti 
dostali a jejich život se vrátil do starých kolejí.  U ob ěda zap řísahala 
poru číka, aby o tom poml čel a Fran ţois jí to slíbil. Sama však za čala být až 
nenasytn ě zv ědavá, jaká ta válka v Alžírsku je, co se tam vlastn ě d ěje, o č v ní 
opravdu jde a o č b ěží politik ům. Generál de Gaulle se v lednu toho roku stal z 
ministerského p ředsedy prezidentem; do Elysejského paláce ho vynesl a vlna 
vlasteneckého nadšení jako státníka, který skon čí válku, ale zachrání Alžírsko 
pro Francii. Teprve od Fran ţoise slyšela, že ten, koho její otec tak zbož ňuje, 
Francii zradil. Fran ţoisovu dovolenou strávili spolu. Scházela se s ním každý 
večer po práci v salón ě krásy, kam nastoupila v lednu 1960 z p řípravky. Vypráv ěl 
jí o zrad ě francouzské armády, o tajných vyjednáváních pa řížské vlády s 
uvězněným Ahmedem Ben Bellou, v ůdcem FLN, a o tom, že Alžírsko asi bude vydáno 
"meloun ům". V druhé polovin ě ledna se na frontu vrátil a znovu ho uvid ěla jen na 
několik dní, když se mu v srpnu poda řilo dostat týdenní propustku do Marseille. 
Zatímco na n ěho čekala, vytvo řila si z n ěho v duchu symbol všeho, co je na 
mladých Francouzích dobré a čisté a mužné. Trp ěliv ě čekala celý podzim a zimu 
1960. Jeho fotografii, kterou m ěla po řád na no čním stolku, si ve čer dávala pod 
noční košili a ve spaní ji tiskla k b řichu. Za své poslední dovolené na ja ře 
1961 p řijel znovu do Pa říže, a když se spolu procházeli po bulvárech, on v 
uniform ě a ona ve svých nejhez čích šatech, říala si, že je nejsiln ější, 
nejup římnější a nejp ěknější muž ve m ěst ě. Jedna kolegyn ě je vid ěla a nazít ří se 
salón rozšum ěl novinkou o tom, jakého má Jacqui krásného "para".  Nebyla u toho. 
Vybrala si celou dovolenou, jen aby mohla být stále  s ním. Fran ţois byl 
neklidný. N ěco viselo ve vzduchu. Zprávy o jednáních s FLN byly  ve řejným 
tajemstvím. Tbrdil, že armáda, skute čná armáda, to dál trp ět nebude. Že musí 
Alžírsko z ůstat Francii, to byl pro n ě oba, pro ost říleného sedmadvacetiletého 
důstojníka a bezmezn ě zamilovanou t řiadvacetiletou nastávající matku, základní 
článek víry. Odít ěti se Fran ţois nikdy nedov ěděl. V b řeznu 1961 se vrátil do 
Alžírska a 21. dubna se n ěkolik jednotek francouzské armády vzbou řilo proti 
pařížské vlád ě:1. výsadká řský pluk šel do vzpoury tém ěř v plném po čtu. Jen 
hrstka nová čků se vykradla z kasáren a dala si sraz na policejní prefektu ře.  
** 
Profesionálo-vé jim nebránili. Do týdne vypukly boj e mezi vzbou řenci a 
loa-jálními oddíly. Za čátkem kv ětna byl Fran ţois ve srážce s loa-jální armádní 
jednotkou zast řelen. Jacqueline, která po 21. dubnu dopisy ne čekala, nem ěla 
tuše-ní, co se stalo, a dov ěděla se to teprve v červenci. Tajn ě si pro-najala 
levný byt na jednom pa řížském p ředměstí a pokusila se otrávit plynem. Nepoda řilo 
se jí to, protože plyn z místnosti  
 
 
80 mnoha dérami unikal, ale o dít ě p řišla. V srpnu ji rodi če vzali s sebou ná 
letní dovolenou a tam se zotavila. V prosinci za čala ilegáln ě pracovat pro OAS.  
Její d ůvody byly prosté: Fran ţois a p řed ním Jean-Claude. Museli být pomst ěni, 
lhostejno jak a za jakou cenu pro ni či pro kohokoli jiného. Tato váše ň se stala 
jediným smyslem její ho života. Mrzelo ji jen to, ž e nem ůže d ělat víc než chodit 
na poch ůzky, p ředávat vzkazy, ob čas p řenášet v nákupní tašce kus plastiku 
vecpaný do chleba. V ěřila, že by dokázala víc. Co pak ji poldové na nárož ích p ři 
namátkové kontrole po pravi delných explozích v kav árnách nebo kinech naprosto 
samo z řejm ě nenechali projít, když na n ě mrkla dlouhými tmavými řasami a 
koketn ě našpulila rty? Po afé ře v Petit=Clamartu se jeden z prchajících 
atentátník ů skrýval t ři noci v jejím byt ě u Place de Breteuil. Byla to její  
velká chvíle, ale brzy se p řemístil jinam. Za m ěsíc ho chytili, ale o tom, že 
byl u ní, nic ne řekl. Možná na to zapomn ěl. Pro jistotu jí velitel její bu ňky 
přikázal, aby n ěkolik m ěsíc ů pro OAS nic ned ělala, dokud hore čka neopadne. V 



lednu 1963 za čala znovu p ředávat vzkazy. A tak po řád dál, až za ní v červenci 
přišel jistý člov ěk. P řivedl ho velitel její bu ňky, který se k n ěmu choval 
velice uctiv ě. Jmé no neuvedl. Je ochotna ud ělat pro organizaci néco speciální  
ho? Samoz řejm ě. I když to bude nebezpe čné a velmi nep říjem né? Na tom nezáleží.  
Za t ři dny jí ukázali muže vycházejícího z jednoho obytn ého domu. Sed ěli v 
zaparkovaném aut ě. Fi,ekli jí, kdo to je, a jaké má postavení. A co má ud ělat.  
V polovin ě července se s ním seznámila, zdánliv ě náhodou, když si v restauraci 
sedla k vedlejšímu stolu a s plachým úsm ěvem ho poprosila, aby jí podal 
solni čku. Dal se s ní do řeči, ale odpovídala rezervovan ě, ostýchav ě. Reagoval 
správn ě. Její stydlivost ho zaujala. Rozhovor se nenápadn ě rozvinul, on m ěl 
prim, ona poslušn ě p řizvukovala. Do čtrnácti dn ů byli mi lenci. Vyznala se v 
mužích dost, aby dokázala odhadnout, o co kte rému typu jde. Její nový ctitel 
byl zvyklý na snadné úsp ěchy, na zkušené ženy. Hrála plachou, pozornou, ale 
cudnou, nave nek zdrženlivou, ale s ob časným náznakem, že jednou její nádherné 
t ělo nebude tak docela pomíjeno. Návnada zabrala. Jeh o hlavní starost byla, jak 
jí definitivn ě dobýt. 
 
 Koncem července jí velitel bu ňky řekl, že by s ním m ěla za čít spávat. Há ček byl 
v tom, že bydlel s manželkou a dv ěma dětmi. 29. července však žena s d ětmi 
odjela 
na letní byt do údolí Loiry a manžel musel z ůstat kv ůli zam ěstnání v Pa říži. 
Něko-lik minut poté, co rodina odjela, zavolal do kos metického saló-nu a 
přemluvil 
Jacqueline, aby k n ěmu přišla na ve čeři. Když se Jacquelíne vrátila z práce 
domů, pohlédla na hodin-ky. Má na p řípravu t ři hodiny, a i když si chce dát co 
nejvíc záležet, dv ě jí posta čí. Svlékla se a vysprchovala a utírala se pak p řed 
dlouhým zrcadlem na vnit řní strané sk ří ňových dve- ří; nete čně se dívala, ţak jí 
ru čník p řejíždí po k ůži, a zvedala paže nad hlavu, aby zvedla piná, r ůžov ě 
zahrocená ňadra, ale tentokrát bez slastné nedo čkavosti, jaká se jí zmoc ňovala, 
když v ědéla, že je budou za chvíli laskat Fran ţoisovy dlan ě. Bez vzrušení 
pomyslela na nadcházející noc a žaludek se jí zvedl  odporem. Vydrží to, 
přísahala 
si, vydrží to, i kdyby po ní cht ěl nevímco. Ze skrýše v psacím stolku vytáhla 
fotografii FranFoise, který se na ni z rámu díval s  týmž ironickým pous-máním, 
jako když mu p řes celé nástupišté letéla v ústrety. Hebké hn ědé vlasy, st řízlivá 
tmavožlutá uniforma a pod ní tvrdé prsní svaly, o k teré si tak ráda opírala 
hlavu, 
a ocelová výsadká řská k řidélka, o n ěž si chladila rozpálené tvá ře. To všechno tu 
pořád bylo v celuloidu. Lehla si na postel a drže-la F ran ţoise nad sebou. Díval 
se na ni, jako když se milovali a když se zbyte čně ptal: "Alors, petite, tu 
veux?..."Vždycky za-šeptala: "Oui, tu sais bien. . . "a pak to p řišlo. Když 
zav řela o či, znovu ho v sob ě cítila, tvrdou a horkou a mocn ě tepající sílu, a 
slyšela, jak jí sténá do ucha néžn ůstky, až po záv ěre čný rozkaz " Viens, viens. 
. 
. ; kterého vždycky upo-slechla. Otev řela o či a uvid ěla strop. P řitiskla si 
zah řáté sklo foto-grafie k prs ům. "Fran ţoisi;` vydechla, npomoz mi, prosím t ě, 
pomoz mi dnes ve čer." 
 
Poslední den v m ěsíci m ěl Šakal plno práce. Dopoledne byl na Bleším trhu a s 
lacinou brašnou p řecházel od stánku ke stán-ku. Koupil umašt ěný černý baret, 
ošoupané st: evíce, jakési ne-p říliš čisté kalhoty a po velkém hledání dlouhý, 
kdysi vnjenský plášt. Litoval, že není z leh čího materiálu, jenže vojenské 
plášt ě 
se zpravidla nešijí pro parné léto a ţţe francouzské armád ě 
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82 bývají z teplé chlupaté látky. Byl však dost dlo uhý i jemu, sahal mu kus pod 
kolena, a to bylo d ůležité. Když odcházel, padl mu do oka stánek plný m etál ů, 



většinou zašlých stá řím. Koupil jich celou kolekci a k tomu brožurku o 
francouzských vojenských medailích s vybledlými obr ázky stuh s, textem 
poučujícím čtená ře, za která tažení nebo za jaké hrdinské činy se r ůzná 
vyznamenání ud ělovala. Po lehkém ob ědě v restauraci Queenie na rue Royale za- 
 hnul za roh ke svému hotelu, zaplatil ú čet a sbalil si. Poslední nákup se mu 
vešel do dna jednoho ze dvou lugusních kufr ů. S pomocí brožurky sestavil z 
kolekce medailí sérii vyznamená ní: nejd říve Medaille Militaire.za odvahu v boji 
s nep řítelem, pak Medaille de la'Libération a p ět frontových medailí ud ělo  
vaných t ěm, kdo za druhé sv ětové války bojovali v armád ě Svobodné Francie. 
Udělil si vyznamenání za Bir Hakeim, Libyi, T ţznis, za ú čast na spojenecké 
invazi a za boje v 2. obrn ěné divizi generála Philippa Leclerka. Zbylé medaile  
a brožurku zahodil do nádob na odpadky, p ři pevn ěných ke sloup ům s ţţítilen na 
bulváru Malesherbes. Recep ční v hotelu mu poradil výborný rychl ţ Etoile du Nord,  
 který odjíždí z Gare du Nord v 17.15. Nasedl do né ho, dob ře pove čeřel a dorazil 
do Bruselu v posledních čeroencových ho dinách. 
 
 
 6 
Dopoledne 1. srpna p řišel do ftíma pro Viktora Kowalského dopis. Když se  
obrovský 
desátni'k vracel s poštou a procházel hotelovou hal ou, zavolal na n ěho jeden z 
poslí čků: nSignore, per fc ţvore. . ." Nevrle jako vždycky se obrátil. Toho 
Taliána neznal, ale na tom nebylo nic nenormáln ţo. Cestou p řes halu k výtahu si 
jich nikdy nevšímal. Tmavooký mládenec p řistoupil ke Kowal-skému s jakousi 
obálkou 
v ruce. "É una letteru, signore. Per un Signor Kowa lski. . . non lo co-no.sco 
questo signore... ţ' forse un francese..." Kowalski nerozum ěl z italské 
hatmatilky ani slovu, ale smysl pochopil a poznal s vé jméno, t řebaže špatn ě 
vyslovené. Vytrhl mládenci dopis z ruky a vyt řeštil o či na jméno a adresu na 
obálce. V hotelu byl zapsán pod jiným jménem, a pro tože nic 
 
nečetl, nev ěděl, že p řed p ěti dny otiskl jeden pa řížský list se-nza ční zprávu o 
tom, jak se t ři nejvyšší ná čelníci OAS skrývají v posledním poschodí tohoto 
hotelu. Nedovedl si p ředstavit, kdo by mohl o téhle jeho adrese v ě-d ět. A p řece 
ho dopis rozrušil. Dostával poštu jen málokdy, a po kud mu n ějaká p řišla,, byla 
to 
pro n ěho jako pro v ětšinu prostých lidí nevšední událost. Z toho, jak n aň Ital 
upíral po-korné psí o či, jako by on, Kowalski, byl studnice moudrosti sch opná 
záhadu roz řešit, usoudil, že nikdo v recepci hosta s ta-kovýzn  jménem nezná a že 
si s dopisem nevédí rady. Kowalski se na n ěho znovu podíval. HBon. Je vai,s 
demander," řekl povýšen ě. "Zeptám se: ` Ital se však nep řestával tvá řit ztrá-
peně.  
 "Demander, demander,"opakoval Kowalski a uk ězal ke stro-pu. Italovi svitlo.  
"Ah, si. Domandare. Prego, signore. Tantegrazie..."  
 Kowalski si už vd ěčně gestikulujíc ţo Itala nevšímal a zamí- řil k výtahu. Vyjel 
do osmého poschodí, a když vystoupil, stál p řed hlavní natažené a odjišténé 
automatické pistole, kterou na n ěho mí řila stráž za stolem na chodb ě. Vte řinu na 
sebe hled ěli. Pak strážce pistoli zajistil a schoval do kapsy . Krom ě Kowalského 
nikoho ve výtahu nevid ěl. Byl to b ěžný postup, kdykoli sv ětlo nad výtahovými 
dve řmi ukázalo, že výtah jede výš než do sedmého poscho dí. Krom ě muže.za stolem 
byl další strážce u dve ří, které na konci chodby vedly k požárním sch ůdkům, a 
t řetí nad schodiš-t ěm. Sch ůdky i schodišt ě byly zaminovány, o čemž správa ho-
telu 
neměla tušení, a pr ůchod byl bezpe čný, jen když se vypí-na čem pod strážcovým 
stolem p řerušil p řívod proudu k roz-buškám. 
 ţtvrtý člen denni sm ěny hlídkoval na st řeše nad devátým poschodím, kde bydleii 
náčelníci, ale pro všechny pripady byli po ruce další t ři; spali ted ve svých 
pokojích na konci chodby, ale kdyby se n ěco stalo, b ěhem n ěkolika vte řin by byli 
na no hou a schopni boje. V devátém poschodí byly d veře výtahu zven čí 
přiletovány k rámu, ale kdyby sv ětlo v osmém poschodí ukázalo, že výtah mí ří až 
nahoru, byl by to signál k všeobecné mu poplachu. S talo se to jen jednou, a to 



ješt ě nedopat řením, když píkolík s podnosem plným nápoj ů stiskl knofhli do 
"devít ky". Takav ţ, ţm zpúsob ům ho rychle odnau čili. 
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84 Strážce u stolu zatelefonoval nahoru, že se nese  pošta, a kývl na Kowalského, 
aby vyšel po schodišti. Dopis na své jméno už si bý valý desátník vecpal do 
náprsní kapsy; poštu pro nad říze né m ěl v ocelové kazet ě, p řipevn ěné řetízkem k 
levému záp ěs tí. Zámek k řetízku i k ploché kazet ě byl patentní a klí če měl  
jen Rodin. Za chvíli podplukovník OAS obojí odemkl a Kowal ski se m ěl prospat, 
než k ve čeru vyst řídá strážce u stolu. V pokoji na konci osmého posch odí si 
kone čně dopis p řečetl. Za čal podpisem. Udivilo ho, že mu píše zrovna Kovacs, 
kterého už rok nevid ěl a který um ěl tak málo psát jako Kowalski číst. Ale s 
vynaložením všech sil dopis rozluštil. Nebyl dlouhý . Kovacs za čínal tím, že mu 
práv ě jeden známý p řečetl z no vin zprávu o tom, jak se Rodin, Montclair a 
Casson schovávají v tomto římském hotelu. F čekl si, že tam s nimi bude jeho 
starý kamarád Kowalski, a tak mu pro každý p řípad píše. Z dalších n ěkolika 
odstav c ů vyplývalo, že ve Francii v sou časné dob ě p řituhuje, že poldové všude 
kontrolují pr ůkazy a p řitom po řád p řicházejí rozkazy p řepadávat a vylupovat kle  
notnictví. Sám do toho šel čty řikrát, a není to žádná legrace, zvlášl když se 
musí ko řist odevzdat. Za starých dobrých časů v Budapešti na tom byl líp. V 
posledním odstavci Kovacs oznamoval, že p řed n ěkolika týdny potkal Michela a že 
Michel ž ţal, že mluvil s Jožem a ten ž2lial, že Sylvinka je nemocná na n ějakou 
lejkemílii nebo eo; na každý pád je to n ěco s krví, ale Kovacs doufá, že bude 
zase brzo zdravá, takže si Viktor nemá d ělat starosti. Jenže Viktor si 
starosti d ělal. Sylvin ěina nemoc ho pod ěsila. Za šestat řicet let jeho tvrdého 
života ho dojalo jen málo v ěcí. Když N ěmci vtrhli do Polska, bylo mu dvanáct, a 
jen o rok víc, když mu oba rodi če od ţ-ezlo černé nákladní auto. Byl dost sta  
rý, aby v ěděl, co d ělá jeho sestra ve velkém hotelu za katedrá lou, kte rý 
zabrali N ěmci a kam chodilo tolik jejich d ůstojníkú; jeho rodi če to tak 
pobou řilo, že si st ěžovali v kaneelá ři vojen ské správy. Byl také dost starý na 
to, aby se dal k partyzán ům, a v patnácti letech zabil svého prvn ţo N ěmce. Když 
přišli Ru sové, bylo mu sedmnáct, ale protože jeho ro di če je vždycky  
nenávid ěli a báli se jich a vypráv ěli mu hr ůzostrašné historky o tom, co d ě?ají 
s Poláky, utekl z partyzánského oddílu a jako štvan é zví ře prchal na západ do 
ţeskoslovenska. Pak se dostal do Rakouska a do tábor a pro bezdomovce, kde si 
znysleli, že 
 
tento vyzáblý, nemotorr ţ; ţ čahoun který umí jen polsky a má 85 lem padá hladem,  
je dal ţí z neškodných trose čnţů, bloudících povále čnou E ţţropou. Am:erická 
strava 
ho nostavila na nohy. Jedné jarní noci v šesta čty řicátém ut2kl. vydal se 
autostopem do Itálie a odtud s jedním Polákem, kter ého poznal v tábo ře a který 
uměi fra: ţcouzskv. do Francie. V Marseilli se jednou v noci v in ţ.. ţúl do 
obchodu, zabil majitele, který se mu postavil na od uor. a znovu se da? na út ěk. 
Jeho druh se s ním rozešel a poradi? mu, že m ůža ud ělat jen jedno: dát se do 
cizinecké legie. Hned ráno se tam zapsa?, a než se v Marseilli, která se dosud 
neţţzpamatovala z války, rozjelo policejní vyšet řování byl v Sidi-Bel-Abbés. 
Totc 
st ředomořské m ěsto bylo ješt ě po řád veXou dc ţţczní základ ţo?ţ amerických 
potravin 
a vraždy kv ůli potr wvinám tam bi lv ţkcro na denním po řádku. Když se do 
někoiika 
dr ţţţ: na pachateie nep řišlo, p řípad se založil ad acta. Jenže Kdvž se to 
Koţva:sk ţ dov ěděi, byl už legioná řem. :vl ěl úG ţatenáct ie ţ s =ta ţí :z:azáci mu 
zpo čátku říkali petit 
 
bonřţomrrc`: i ţi ţţK. ack i:r: ţ dokázai. jak umí zabíjet, a za čali mu říkat Ks ţţ 
G?ţ ;:. ţest iet ţ Indo č:n ě v ~e ţ~ zal ţlad:lo poslední stopy normální-ho 



lidskél ţo života: poiom byl obrovský desátník odvelen do Al žírska. Ale p ředtim 
ho 
poslali do p ůlro čnţo kursu bojové technikv u 'vlarseille. Tam poznai J ulii, 
mladi čkou, ale zkaže-nou uklíze;, řu z p řístav: ţí kr čmy, která m ěla potíže se 
svým 
"chlape:zi' řţowalski ho jediný:n úderem odpálil šest metr ů p řes l:r čm.u a na 
deset hodin do bezv ědomí. Chlap ješt ě n ěko-lik let aotom špatn ě artikuloval; tak 
t ěžee m ěl pochroumanou dolní čelist. Julii se mohutný legioná ř lfbil a na 
několik m ěsíc ů jí sloužil jako no ční .,ochránce", když ji po práci doprovázel do 
chatrné podkrovní sv ětni čky ve VieuY Por. Bylo v tom hodné vášn ě, zvlášt ě z 
její strany, ale lásky málo a ješt ě méně, když zjistila, že je t ěhotná. Díté, 
jak mu řekla, bylo jeho, a z řejm ě tomu v ěřil, protože cht ěl. Také mu :e? ţla. že 
děcko nechce a že zná jednu bábu, která jí oá n ěho pom ůže. Kowalski ji zfackoval 
a řekl jí, že jestli to ud ělá, zabije ji. Za t ři m ěsíce se m ěl vrátit do Alžír  
ska. Než odjel, sp řátelil se s dalším polským bývalým legloná řem Jose:em 
Grzybowským, známým jako Polák Jožo; byl to invalid a z indo čínské fronty a 
uchytil se u jedné veselé vdovy, k ťerá jezdila s pojízdným bufetem po 
nástupištích hlavního  
 
 
86 nádraží. Od své svatby v roce 1953 vedli obchod na kole čkách spole čně; Jožova 
žena podávala ob čerstvení a Jožo se belhal za ní, bral peníze a vrac el drobné. 0 
volných ve čerech chodil rád do kr čem, kde se scházeli legioná ři z nedalekýcr ţ 
kasáren, aby si s nimi zavzpomínal na staré časy. V ětšinou to byly mladší 
ro čníky, které už jeho indo čínská léta nepamatovaly, ale jednou ve čer narazil na 
Kowalského. A s ním se také Kowalski p řišel poradit o dít ěti. Jožo mu dal za 
pravdu. Oba byli kdysi katolíci. "Chce si to nechat  vzít," řekl Viktor. 
 "Kurva," řekl Jožo. 
 "Svin ě," p řikývl Viktor. Pili dál a sklí čeně hled ěli do zrcadla na zadní stén ě 
kr čmy. "To není k tomu fakanovi fér," řekl Viktor. 
 "To není správný," souhlasil Jožo. 
 "Já jakživ d ěcko nem ěl," řekl po chvíli p řemýšlení Viktor. "Já taky ne, a jsem 
ženatej a všecko," odpov ěděl Jožo. Po p ůlnoci si v opici smluvili plán a s 
obřadností pravých opilc ů jej zapili. Ráno si Jožo vzpomn ěl, co Viktorovi 
sh'bil, ale nev ěděl, jak to manželce říct. Trvalo mu to t ři dny. Když si pak  
večer se starou lehli, opatrn ě kolem toho kroužil a nakonec to vybrebtl. 
Nesta čil se divit, jakou tím manželce ud ělal radost. A tak se domluvili. Po 
skon čení kursu se Viktor vrátil do Alžírska, znovu vál čit s majorem Rodinem, 
který te ď velel praporu. V Marseilli zatím Jožo a jeho žena st řídav ě 
zastrašovali a chlácholili Julii, kterou m ěli. pod dozorem. Když Viktor z 
Marseille odjel, byla už ve čtvrtém m ěsíci a na potrat bylo pozd ě což Jožo 
varovn ě oznámil pasákovi s rozbitou čelistí, který se kolem ní brzy za čal 
motat. Pasák už se žádným legioná řem necht ěl nic mít, i když to byl jen starý 
vysloužilec s protézou, a proto svou n ě kdejší živitelku sprost ě proklel a 
hledal si jinou. Julie slehla koncem roku 1955 a po rodila d ěvče s modrýma  
očima a zlatými vlasy. Jožo a ;eho žena podali žádost  o adopci. Rodi čka 
připojila sv ůj souhlas a adopce byla provedena. Julie se vrátila  ke starému 
životu a Grzybowští ted m ěli dceru, které dali jméno Sylvie. Napsali o tom 
Viktorovi a ten na svém kasá renském kavalci pocíti l zvláštní blaho. Ale nikomu 
nic ne řekl. Pokud jeho pam ěţ sahala, p řišel vždycky o všechno, co p řed  
ostatními dob ře neutajil. 
 
 Když se za t ři roky chystali na bojovou výpravu do alžír a7 skýc h hor, polní 
kurát se ho zeptal, nechce-li ud ělat poslední v ůli. N ěco takového ho jakživ 
nenapadlo. Také nikdy nic ne-m ěl, protože nast řádaný žold utratil v hospodách a 
nev ěstin-cích, když se jednou za dlouhý čas dostal na dovolenou do v ětšího 
mésta; 
a co m ěl, pat řilo legii. Kurát ho však ujistil, že v moderní legi i nzní posledni 
vůle proti p ředpis ům, a Kowal-ski ji tedy s jeho vydatnou pomocí sepsa l a 
všechny 
své sv ětské statky odkázal dce ři jistého Josefa Grzybowského, legioná ře ve 



výslužb ě, nyní bytem v Marseilli. Kopie tohoto dokumentu pa k byla uložena k jeho 
ostatním materiál ům v archívu minis-terstva ozbrojených sil v Pa říži. Když 
francouzská bezpe čnost narazila na Kowalského jméno v souvislosti s 
teroristickými 
akcemi v Bónu a Constantinu v roce 1961, byly jeho materiály s mnoha dalšími 
vyneseny na sv ětlo a za čalo se o né zajímat ak ční oddélení plukovníka Rollanda.  
Kowalski vid ěl svou dceru dvakrát v život ě, jednou v roce 1957, když byl 
post řelen 
do stehna a poslán do Marseille na rekonvalescen ční dovolenou, podruhé v roce 
1960, když tam p řijel v eskort ě podplukovníka Rodina, který byl p ředvolán jako 
sv ědek k vojenskému soudu. P ři prvé návšt ěvě měla hol- či čka dva roky, p ři druhé 
čty ři a p ůl. Kowalski p řišel ov ěšen dary pro manžele Grzybowské a hra čkami pro 
Sylvii. Dít ě a hromotlucký strý ček Viktor si výborn ě rozum ěli. Ale nikdy o tom 
nikomu ne řekl, ani Rodinovi. A ted m ěla Sy?vinka n ěco s krví a Kowalski se celé 
dopoled-ne trápil. Po ob ědé šel nahoru a nechal si k záp ěstí p řipoutat řetízek s 
ocelovou kazetou. Rodin čekal z Francie d ůležitý do-pis s dalšími podrobnostmi o 
tom, kolik loupeže Cassonova gangsterského podsv ětí v uplynulém m ěsíci vynesly, 
a 
cht ěl, aby Kowalski zašel i pro odpolední poštu. Co je to lejkemílie?" vyhrklo 
znenadání z desátn ţa. 
 Rodin, který práv ě zamykal řetízek, p řekvapen ě vzhlédl. ,0 tom jsem jakživ 
neslyšel," odpov ěděl. ,Je to n ějaká krevní nemoc," vysv ětlil Kowalski. 
 
 Z druhého konce pokoje se zasmál Casson, který si tam četl v jakémsi pestrém 
časopise. "Myslíte leukémii," řekl. 
 "Ano, co je to, monsieur?" 
 "To je rakovina," odpovéd ěl Casson. "Rakovina krve: ` 
 
 
 
88 Kowalski se podíval na Rodina. Ci ţţil ům nev ěřil. 
 "M ůžou to řel čaři wlé čit, mon colenel?" 
 "Ne, Kowalski, to je smrtelné. Na to není žádný lé k. Pro č?" " ţen tak," zahu čel 
Kowalski. "TV ěco jsem čet" Pak odešel. Pokud Rodina p řekvapilo, že jeho t ělesný 
stráž ce, o némž bylo známo, že ne čte nikdy nic složit ějšího než den r ţí 
rozkazy, narazil v n ě;aké knize na tak u čené slovo, nedal to na sob ě znát a brzo 
na to zapomn ěl. S odpolední poštou mu totiž p řišel dopis, na ktez ţţ čekal; 
oznamoval, že úhrn vklad ů OAS ve š ţýcarsk ţcl: bankách práv ě p řesáhl dv ě st ě 
padesát tisíc dolar ů. Rodin si spokojen ě sedl a sepsal p říkazy p říslušným ban  
kám, aby tuto ěčstku p řeveálv na konto najatého atentátníka. S doplatkem s i 
hla ţţz nelá.mal. Až bude prezident de Gaulle mrtev, kraj ně pravicoví 
prizmyslníci a banké ři, kte ří financo vali OAS za její d řívéjší a úsp ěšnější 
érv, dodají zbwajících dv ě st ě padesát tisíc, ar ţi nemrknou. Titíž pánové, kte ří 
na jeho žá dosti o další pen ěžni p řísp ěvky odpovídali ješt ě p řed nedáv nem 
pokryteckými wmluvami, že "nedostate čná efektivita a iniciativa wkazovaná v 
posledních m ěsících vlasteneckými silami' zmenšuje šance na návr atnost 
dosavadních investicí, titíž se budou p ředhán ět v subvencování voják ů, kte ří 
stanou v čele obrozené Francie. Za soumraku p říkazy dopsal, ale když si je 
Casson p řečetl a vid ěl, že š ţţýcarské banky mají p řevést peníze na 5akala, byl  
proti tomu. P řipomn ěl zásadní v ěc, na které se s Angli čanem domluvili: že naváže 
v Pa říži spojení, aby získal p řesné a co nej čerstv ější informace o p řesunech 
francouzského preziden ta a o p řípadných zm ěnách v jeho ostraze. To pro n ěho 
může mít, a jist ě buáe mít, prvo řadý význam. Kdežto vyrozum ět ho o p řevodu 
peněz už ted', znamená podnítit ho k p ředčasné akci. Termín je samoz řejm ě ieho 
věc, ale když jej o pár dn ů posune, nic se tím nezm ění. Informace však mohou 
změnit všechno. Na nich záleží, skon čí-1? akce úsp ěšně anebo dalším a 
bezpochyby definitiv ním fiaskem. Téhož dne dostal Casson s ranní poštou zprávu 
od svého 
 hlavního pa řížského zástupce, že se poda řilo nasadit agentku do bezprost řední 
blízkosti jednoho z nejbližších de Gaullových spolu pracovník ů. Ješt ě n ěkolik dní 
jí bude trvat, než opat ří na prosto spolehlivé informace o místech generálo va 



pobytu, 
 
a p ředevším o jeho cestovních zám ěrech a ve řejných vyšto ţţ peních, která už 
nejsou 
předem ohlašována. At je tedy Rodin tak laskav a po čká ješt ě pár dní, než bude 
Casson moci dodat atentátníkovi pa řížské telefonní číslo, na kterém dostane 
in-formace pro akci nepostradatelné. Rodin Cassonov y námitky dlouho zvažoval a 
nakonec mu 
dal za pravdu. Nikdo z nich neznal ţakalovy zám ěry a nev ě-d ěl, že odeslání 
příkaz ů 
do bank a doru čení pa řížského tele-fonního čísla na londýnskou adresu nezm ění na 
atentátn ţo-v ě plánu ani vlásek. Teroristé v římském hotelu nemohli tušit, že 
vrah 
už si sv ůj den vybral a že ve svých p řípravách a opa-t řeních proti všem náhodám 
pokra čuje s p řesností hodinové-ho stroje. V horké římské noci zatím sed ěl na 
st řeše, ukzyt ve stínu klimatiza čního komínu a s coltem 45 bezpe čně sev řeným ve 
cvi čené ruce, hromotluk Kowalski a ztrápen ě myslel na hol či č-ku, která leží v 
Marseilli a má n ěco strašného s krví. Krátce p řed svítáním dostal nápad. 
Vzpomněl 
si, že když s Jožem v še-desátém roce naposled mluv il, vysloužilý legioná ř mu 
žzlial, že si dá do bytu zavést telefon. 
 
Toho rána, kdy Kowalski dostal dopis, vyšel ţakal z hotelu Amigo v Bruselu a jel 
tax ţem na roh ulice, kde bydlel mon-sieur Goosens. Po s nídani se dodavateli 
zbraní 
telefonicky ohlásil Dugganovým jménem, pod nímž ho Goosens znal, a smluvil si s 
ním sch ůzku na jedenáct hodin. Na roh ulice dojel v 10.30 a  celou p ůlhodinu si 
ji 
pak prohlížel z lavi čky za novinovým stánkem v par číku, kterým kon čila. Zdálo 
se, že je všechno v po řádku. Uderem jedenácté zazvo-nil u dve ří a Goosens ho 
uvedl 
 
do malé kancelá ře za chodbou. Když Šakal vešel, monsieur Goosens pe čliv ě zamkl 
domov-ní dve ře a zajistil je řetízkem. V kancelá ři se Angli čan obrátil k 
puška ři.  
"Nějaké problémy?" zeptal se. Belgi čan vypadal ustaran ě. "Ano, bohužel: `  
Atentátník si ho s ledovým obli čejem a hroziv ě p řiv řenýma o čima zm ěřil. " Řekl 
jste mi, že když se vrátím prvn ţo srpna, mohu si čtvr-tého pušku odnést," řekl.  
"P řesn ě tak, a ujištuji vás, že s puškou problémy nejsou,"  řekl 
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0 Belgi čan. "Ta je, prosím, hotová a up římně řečeno, pat ří mezi má mistrovská 
díla. Nádherná zbra ň. Potíž je s tou druhou vécí, kterou jsem musel vyr obít sám. 
Račte se podívat" Na stole ležel kuf řík asi šedesát centimetr ů dlouhý, čty řicet  
široký a deset hluboký. Monsieur Goosens jej otev řel, a když odklopil víko na 
st ůl, Šakal se podíval dovnit ř. Vypadalo to jako podnos, rozd ělený na pe čliv ě 
tvarované p řihrádky. Do každé p řesn ě zapadala jedna sou část. "To není p ůvodní 
kuf řík, víte'?" vysv ětloval monsieur Goo sens. "Byl by p říliš dlouhý. Tenhle 
jsem ud ělal sám. P řesn ě na míru." A skute čně padl jako ulitý. Podél zadní 
st ěny byla uložena hlave ň s pouzdrem záv ěru; dohromady nezabíraly ani p ůl  
metru. Šakal je vzal do ruky a prohlédl si je zblíz ka. Hlave ň byla velmi lehká a 
připomínala spíš samopal. Z úzkého záv ěru, ted zasunutého, vyb ţala mali čká 
záchytka, ale p řes pouzdro závéru nep řečnívala. Angli čan vzal záchytku mezi 
palec a ukazovák pravé ruky a vypá čil ji proti sm ěru hodino ţ'$'ch ru či ček. Záv ěr 
se odemkl a otev řel. Šakal za záchytku zatáhl, záv ěr sklouzl dozadu a odkryl 
lesklé dno nábojové komory a temný otvor hlavn ě. Znovu záv ěr p řirazil a oto čil 
jim doprava. Hladce se zamkl. Pod zadní částí záv ěru byla k mechanismu odborn ě 
přiva ře na kruhová ocelová desti čka, asi centimetr silná a n ěco p řes dva 



široká. Naho ře měla p ůlkruhovité vybrání pro zp ětný po hyb záv ěru a uprost řed 
zadní st ěny hluboký otvor se šroubovi tým závitem. "To je na  op ěrku," řekl 
tiše Belgi čan. 
 ţakal vid ěl, že po p ůvodní d řevěné pažb ě, kterou puška ř odstranil, nezbylo nic 
než malé výstupky pod pouzdrem záv ě ru, za n ěž byla d řív uchycena. Dva otvory po 
upev ňujících šroubech byly odborn ě ucpány a zabarveny. Obrátil pušku a 
prohlédl si ji zespodu. V pouzd ře záv ěru byl úzký otvor, kte rým vid ěl spodní 
část záv ěru s údern ţem, odpalujícím náboj. Do otvoru vybíhal pahýl spou št ě, 
upilovaný tak, aby nevy ční val ven. K pahýlu p ůvodní spoušt ě byla p řiva řena 
kovová kuli čka; také ta m ěla šroubovitý otvor. Monsieur Goosens podal Šaka  
lovi ml čky kousel ocele, asi dva a p' ţ1 centimetru dlouhý, zak ři vený a na jedné 
stran ě zakon čený šroubem. Šakal jej p řiložil 
 
k otvoru a palcem a ukazovákem rychle zašrouboval. Když jej 91 upevnil, čněla z 
pouzdra záv ěru nová spouš ţ. 
 
 Belgi čan sáhl znovu do kuf říku a vytáhl úzkou ocelovou ty č-ku se šroubem na 
konci. "První díl skládací pušky;' řekl. 
 Atentátnik vsadil ty čku do otvoru v kruhové desti čce za zá-v ěrem a otá čením ji 
upevnil. P ři pohledu ze strany tr čela z pušky dozadu a klesala v 
t ţicetistup ňovém 
úhlu. Po p ěti cen-timetrech se mírn ě zploš ţovala a v plochém úseku m ěla shora 
vyvrtán šikmý otvor. Goosens zvedl druhou a kratší ocelovou ty čku. "Horní díl," 
řekl. 
 Šakal upevnil i ten. Ob ě ty čky ted čněly dozadu, horní 
v mnohem ost řejším úhlu k ose hlavn ě než dolní, takže se roz-bíhaly jako dv ě 
strany úzkého trojúhelníku, kterému schází základna . Goosens ji Šakalovi podal. 
Byla zak řivená, asi pat-náct centimetr ů dlouhá a tlust ě obložená černou k ůží. Na 
obou koncích m ěla tato ramenní op ěra neboli pata pažby- 
malý otvor. 
 "Ta už se nešroubuje," řekl zbrojí ř, "jen se do t ěch dvou díl ů vtla čí"  
Angli čan p řiložil konce obou ocelových ty ček k p říslušným otvor ům a op ěru k nim 
přirazil. Puška se spouští a s obrysy pažby ted vypad ala z profilu normáln ěji. 
ţakal si zap řel kon-covou p ří čku do ramene, levou rukou podep řel zdola hlave ň, 
pravý ukazovák ohnul kolem spoušt ě, zav řel levé 'oko a pra-vým se podíval podél 
hlavn ě. Zamí řil na protéjší zed a stiskl spoušt. Z pouzdra záv ěru se ozvalo 
tiché 
cvaknutí. Obrátil se k Belgi čanovi, který držel v každé ruce jakousi černou 
čtvrtmetrovou trubku. "Tlumi č; ` řekl Angli čan. Vzal trubky a nap řed si prohlédl 
ústí hlavn ě. M ěla nádhernou "kz'esbu" čili vývz.t. Nasadil na ni širší konec 
tlumi če a rychle jím otá čel, až kam mohl. Hlave ň vypa-dala s tlumi čem jako 
napuchlá. Natáhl ruku a monsieur Goo-sens mu do ní vložil puškový dalekohled.  
Hlave ň měla naho ře n ěkolik drážek Do t ěch zapadly pruže-né p říchytky na spodní 
stran ě dalekohledu, takže teleskopická mí řidla byla dokonale rovnob ěžná s hlavní 
Zprava a shora byly do dalekohledu zapuštény drobou nké šroubky kterými 
se dala upravovat poloha vlasového križe v dalekohl edu. An- 
 
 
92 gli čan znovu pušku zvedl a zamí řil. Na prvn.í pohled vypadal jako elegantní 
anglický džentlmen v kostkovaném obleku, kte rý si v puška řství na Piccadilly 
vybírá novou sportovní ru čnici. Ale to, co bylo ješt ě p řed deseti minutami 
hromádkou nezvykle vypadajících sou částek, nem ělo už se sportovní puškoú nic  
spole čného; byla to maximáln ě razantní, dalekonosná, doko nale tlumená vražedná 
zbra ň. Šakal ji spustil k pasu. Oto čil se k Belgi čanovi a spokojen ě p řikývl.  
"Dobré;' řekl. "Znamenité. Blahop řeji vám. Krásná práce." Monsieur Goosens 
zazá řil. "Zbývá nastavit mí řidla a zast řílet ji. Máte náboje?" 
 Belgi čan sáhl do zásuvky svého psacího stolu a vytá,hl kr abi ci se stovkou 
náboj ů. Krabice byla rozlepena a šest náboj ů scházelo. "'I ţhle jsou na 
zast řílení," řekl, "a t ěm šesti jsem ud ělal trha vou hlavi čku." Šakal si 
nasypal plnou hrst naboj ů a prohlížel si je. Pro prá ci, kterou bude muset j edna 
z nich vykonat, se mu zdály hroz n ě malé, ale všiml si, že pat ří k nejdelšímu 



typu své ráže, takže speciálr ţí trhavá nálož dá st řele obrovskou rychlost, a tím 
zvýší její p ţ esnost a smrtící sílu. Vp ředu, kde je v ětšina loveckých st řel 
zaoblená, byla ostrá špi čka a místo b ěžné olov ěné hlavi č ky kuproniklový hrot. 
Byly to závodní náboje stejné ráže, jakou mšla zatc 'ovecká puška. "Kde jso;: 
ty pravé?" zeptal se atentátn ţ. 
 Monsieur Ooosens šel znovu ke stolu a vytáhl korno utek 
 z heávábnél ţo papiru. 
 " ţ'ormáln ě je mám samoz řejm ě bezpe čr. ě ukrvty," vysv ětlo val, "ale protože 
jsem v ěděl, že p řijdete, vyndal jsem je:` Otev řel kornoutek a ţvsvpal jej na 
podložku na stole. Na první pohled vypadaly ;:a ţţci.e iako ty. které práv ě 
Angli čan vrátil do kartonové krabice. :-al; iednu kulku z vedl a prohlédl si ji 
zblízka. Kolem hrotu st řely byl k ţ,zproni ţ' ie ţţ:né set řen smirl:oví--m  
papírem až k olov ěnému jádru. H~o ţ sZ řely'cvl mírn ě sbroušen a byla do n ěho 
vyvrtána asi p ůl eentimetru :nlubcká dírka. ţo ní se vlila kapi čka rtuti, na čež 
se dírka zatavila kapkou tekuté ho olova. Když olov o ztuhlo, brousilo se a 
upravovalo smirko vým papírem, dokud p ředek st řely nebyl znovu špi čatý. Šakal 
o takových kulkách v ěděl, ale zatím se mu nenaskytla 
 
příležitost, aby je vyzkoušel. Trhavá st řela je p říliš složitá v ěc, než aby se 
používala ve velkém, a tovární výrobu ženevská konv ence zakazuje; je záke řnější 
než dum-dum, protože po vniknutí do lidského t ěla exploduje jako malý granát. 
Jakmile vypálená st řela vyrazí prudce vp řed, vrhne kapi čku rtuti k zadní st ěně 
své 
dutiny, jako když náhlé zrychlení auta p ři-tiskne pasažéra k sedadlu. Ale ve 
chvíli, kdy st řela narazí na sval, chrupavku nebo kost, nastává ná hlé zpomalení. 
Při n ěm se kapka rtuti vy řítí k ucpané p řídi náboje. Ten roztrhne olov ě-nou 
špi čku 
a rozev ře ji do všech stran jako prsty otev řené ruky nebo plátky rozvinutého 
kv ětu. V tomto tvaru pak proni-ká projektil nervy a tk áněmi, takže je trhá, 
seká, 
krájí a posévá svými st řepinami na ploše zvíci čajového talí řku. Zasáhne-li 
hlavu, 
neproletí jí, ale zdemoluje lebe ční dutinu a p řitom v ni rozpoutá tak strašnou 
tlakovou energii, že se lebka rozpadne na kusy. Ate ntátník opatrn ě vrátil náboj 
do hedvábného papíru. Ti-chý muží ček, který jej vyrobil, se na n ěho tázav ě 
podíval. "Myslím, že se vám povedly. Je vid ět, že jste odborník, pane Goosensi. 
S čím tedy máte problém?" "S tou druhou v ěcí, monsieur. S trubicemi. Je to 
komplikova-n ější, než jsem p ředpokládal. Nap řed jsem je ud ělal z hliníku, jak 
jste 
navrhoval. Ale pochopte, prosím, že v první řadě jsem shán ěl a zdokonaloval 
pušku. 
Proto jsem se k ostatnímu dostal až po n ěkolika dnech. Myslel jsem, že p ři mých 
zkušenostech a nástrojích to bude pom ěrn ě jednoduché. Aby byly trubice co 
nejužší, koupil jsem hodn ě tenký mate-riál. Až p říliš tenký. Když jsem na n ěj v 
díln ě za čal d ělat závity, byl najednou jako hedvábný papír. P ři sebemenším tlaku 
se ohýbal. Kdyby m ěly mít trubice tak velkou sv ětlost, aby se do nejširší vešlo 
pouzdro záv ěru, a p řitom byly ze siln ějšího mate-riálu, vyšlo by z toho n ěco, co 
by prost ě nevypadalo p řirozen ě. A tak jsem se rozhodl pro nerezav ějící ocel.  
Byla to jediná možnost. Podobá se hlin ţu, ale je o n ěco t ěžší. Protože je 
pevn ější, m ůže být ten čí. Unese závit, aniž se ohne. Opracování je ovšem 
nesnadn ějši a trvá déle. Za čal jsem v če-ra..:` "Dobrá. To všechno je logické. 
Ale já to pot řebuji a v bezvad-ném stavu. Kdy?" Belgi čan pokr čil rameny. "T ěžko 
říct. Všechny základní sou- 
 
 
94 části už mám. . . pokud nenastanou další komplikace.  Ale to sotva. V ěřím, že 
všechny technické problémy jsou za námi. Snad za tý den. . : ` Angli čan 
nevypadal nespokojen ě. P ři Belgi čanov ě výkladu se nep řestával tvá řit apaticky, i 
když z n ěho nespoušt ěl o či. Pak se zamyslel. "Dobrá," řekl posléze. "Znamená 
to, že budu muset zm ěnit sv ůj cestovní plán. Ale z řejm ě ne tak podstatn ě, jak 
jsem p ů vodn ě myslel. ţáste čně to závisí také na telefonickém rozho voru, 



který m ě čeká. Stejn ě si budu muset na pušku zvyknout, a to si mohu odbý t tady 
stejn ě dob ře jako jinde. V tom p řípad ě však budu pot řebovat pušku a normální 
náboje plus jeden vy lepšený. A také klidné místo, kde bych ji mohl nerušen ě 
zast ře lovat. Kde se dá v Belgii naprosto tajn ě vyzkoušet nová puška? Ze sto 
t řiceti až sto padesáti metr ů v terénu`?" Monsieur Goosens chvíli uvažoval. "V 
ardenských lesích," řekl nakonec. "Tam jsou obrovské prostory, kde člov ěk po 
celé hodiny nikoho nepotká. Stihnete to tam i zpátk y za den. Dnes máme 
čtvrtek, zítra za číná v ţend a v lese bude možná plno výletn ţů. Navrhoval bych 
pondělí pátého. V úterý nebo ve st ředu bych se zbytkem mchl áýt hotov."  
Angli čan spokojené kývl. 
 "Platí. Zbra ň a st řelivo si rad ěji vezmu hned. Spojím se s vámi znovu p říští 
úterý nebo st ředu: ` Belgi čan cht ěl n ěco namítnout, ale zákazník ho p ředešel.  
"Myslím, že vám ješt ě dlužím sedm set liber. Tady," položil n ěkolik svazk ů 
bankovek na st ůl, "je p ět set. Zbývající dv ě stov ky dostanete po dodání krytu."  
 "Merc ţ, monsieur," řekl puška ř a shrábl p ět svazk ů po dvaceti p ětilibrovkách do 
kapsy. Pak pušku zase rozebral a sou část po sou části pe čliv ě uložil do zelen ě 
potažených p řihrádek v kuf ř í kovém. pouzd ře. Trhavý náboj, který si cht ěl 
Angli čan. vzít, za balil do zvláštního kousku hedvábného papíru a vsum,zl do  
kuf říku k čisticím had řík ům a kartá čkům. Zav řené pouzdro podal i s krabi čkou 
náboj ů Angli čanovi, který str čil st řelivo do kapsy a elegantní kuf řík vzal do 
ruky. Monsieur Goosens jej uctiv ě vyprovodil. 
 Šakal ješt ě stihl v hotelu ob ěd. Nejd říve však uložil pouzdro s puškou opatrn ě 
na dno sk řín ě, zamkl ji a klí č schoval do kapsy. 
 
 Odpoledne zašel pomalu, jakoby procházkou, na hlav ní poš-tu a objednal si hovor 
s Curychem. Trvalo p ůl hodiny, než ho spojili, a dalších p ět minut, než se mu 
ozval Herr Meier. Angli- čan se p ředstavil nap řed číslem konta a pak jménem. Herr 
Meier se omluvil a na dv ě minuty se vzdálil. Po návratu mu opatrná rezervova nost 
z 
hlasu zmizela. Muž z Bruselu se ho zeptal na jedino u v ěc a švýcarský banké ř se 
znovu omluvil, ale tentokrát se vrátil za necelých t řicet vte řin. Z řejm ě si dal 
ze 
sejfu p řinést klientovu kartu se záznamem vklad ů a prohlížel si ji. "Nein" mein 
Herr;" zapraskal hlas v bruselském sluchátku. "Máme  zde dopis, který ţn žádáte, 
abychom vás expresní letec-kou poštou okamžit ě informovali o každém nov ě 
poukázaném vkladu, ale v období, které uvádíte, nic  nep řišlo: ` 
 "Cht ěl jsem se, Herr Meier, jen zeptat, protože jsem už dva týdny mimo Londýn a 
myslel jsem, že by mezitím mohlo n ěco p řijít: ` "Ne, nep řišlo nic. Jakmile n ěco 
obdržíme, dáme vám nepro-dlen ě zprávu:' Herr Meier ho zahrnul p řáními všeho 
dobrého, ale Šakal 
zav ěsil, zaplatil hovor a odešel. 
 Ve čer se sešel v baru u rue Neuve s pad ělatelem. P řišel tam krátce_ po šesté a 
Belgi čan už tam byl. Angli čan si všiml, že stólek v kout ě je ješt ě volný, a 
kývnutím p řikázal pad ělateli, aby si tam p řesedl. Sotva se posadil a zapálil si 
cigaretu, Belgi- čan byl u n ěho. "Máte?" zeptal se Angli čan. 
 "Mám, všechno. A je to práce jedna radost, i když se nechci chválit:'  
"Ukažte," rozkázal. Belgi čan si zapálil bastosku a zavrt ěl hla-vou. "Monsieur, 
pochopte, prosím, že tady na nás každý vidí. A taky  si je musíte prohlédnout p ři 
dobrém osv ětlení, zvlášt ě ty francouzské. Mám je v ateliéru." Šakal se na n ěho 
chvíli chladn ě díval. Pak kývl. 
 "Dobrá. Pojdme si je prohlédnout k vám." 
 Za chvíli vyšli z baru a zajeli tagiliem na roh ul ice, kde m ěl Belgi čan sv ůj 
suterénní ateliér. Byl teplý, slunný podve čer a Angli čan měl jako vždycky na 
ulici p řiléhavé tmavé brýle, které mu zakrývaly horní polov inu obli čeje p řed 
kaž- 
 
 
9s dým náhodným známým. Ale ulice byla tak úzká, že  do ní slunce neproniklo. Z 
protism ěru kolem nich p řešel jakýsi sta řík, ale byl ohnutý revmatismem a šoural 
se s hlavou hluboce sklon ěnou. Pad ělatel vedl Angli čana po sch ůdcích ke dve řím 
a jedním ze s vych klí čů je odemkl. V ateliéru byla taková tma, jako by  



venku byla už noc. Trochu denního sv ětla sem prosakovalo jen mezi fotografiemi 
přilepenými zevnit ř na okno u dve ří, takže Angli ţan rozeznal aspo ň obrysy židle 
a stolu v kancelá ři, kte rou se vstupovalo. Pad ělatel ho zavedl za dva sametové 
záv ěsy do ateliéru a rozsvítil stropní sv ětlo. Z náprsní kapsy vytáhl plochou 
hnědou obálku, rozst řihl ji a vysyPal na kulatý mahagonový stole ček u st ěny, 
který p ři fotogt'afování sloužil jako kulisa. Pak stolek zv edl a p řenesl jej  
doproSt řed místnosti pod stropní sv ětlo. Dv ě obloukové lampy nad znalým 
praktikáblem v pozadí z ůstaly nerozsvíceny. pr.osím, monsieur." Široce se u smál 
a pokynul ke t řem pr ů kaz ůrn ležícím na stolku. Angli čan zvedl první a podržel 
jej pod s ţětlem. Byl to řidi čský pr ůkaz s nov ě nalepenou první stránl ţou. 
Oznamovala, že "Alexander James Quentin Duggan, byt ezfi v Londýn ě W 1, je 
oprávn ěn řídit motorová vozidla ka tegoríe la, lb, 2, 3,11,12  a 13, a to od 
10.12.1960 do 9.12.1963 v četn ě". Nad tím bylo číslo pr ůkazu (samoz řejm ě 
vymyšlenél a nadPísy "Londýnská m ěstská rada" a "Zá,kon o silni ční do rav ě z 
r.1960". Dále ŘIDI ţSKÝ PRŮKAZ" a "Poplatek 15 s. áplaeen". ţakalovi bylo jasné 
že je to perfektní pad ělatelská práce, na jakou se m ůže spolehnout. D ţhý 
pr ůkaz byla francouzská carte d'identité na jméno 
 André Martin, p ětapadesátiletý, narozený v Colmaru, bytem v Pa ţi. Z rohu 
legitimace na n ěho hled ěla jeho vlastní foto grafie, na které m ěl rysy člov ěka o 
dvacet let staršího, kovov ě šedivé vlasy zast řižené na ježka a tupý, vyplašený 
výraz. Do klad byl ušpin ěný a m ěl ohnuté r ůžky, zkrátka pravý d ělnický p ţaz. 
 
 T řetí exemplá ř ho zajímal nejvíc. Fotografie, která v n ěm byla se mírn ě lišila 
od podobenky v ob čanském pr ůkaze, pro , tože 5e o n ěkolik m ěsíc ů lišila i data 
jejich vydání; kdyby totiž byly ob ě pravé, data by se p řesn ě neshodovala. V 
tomto pr ůka ze byla jeho fotografie po řízená p řed necelými dv ěma týdny, ale 
košile vypadala tmavší a bradu jako by m ěl neoholenou. 
 
Obratným retušováním vyvolal pad ělatel dojem, že jde o dv ě r ůzné fotografie 
téhož 
člov ěka z r ůzné doby a v jiném oble če-ní. Ob ě byly ţkázkou vynikajícího 
padělatelského um ění. rTo je výborné;` řekl. "Práv ě tak jsem to cht ěl. 
Blahop řeji vám. Myslízzl, že vám ješt ě dlužím padesát liber." "Správn ě, 
r,i,onsieur. Merck" Pad ělatel čekal napjat ě na pení-ze. Angli čan ţáhl z kapsy 
svazek deseti p ětilibrových banko-vek a podal ţu je. Než pustil peníze z prst ů, 
řekl: "Ale ješt ě n ěco, ne?" 
 Belgi čan se marn ě snažil vypadat, jako by nerozum ěl. 
 nMonsieur?`. 
 "P ůvodní stránku řidi čského pr ůkazu. Tu, kterou jste mi m ěl vrátit " Ted už 
bylo jasné, že pad ělatel hraje divadlo. Nesmírn ě p ře-kvapen ě zvodl obo čí, jako 
by 
si na to vzpomn ěl až ted, pustil bankovky a obrátil se. Poodstoupil  s hlavou 
sklon ěnou jako v hlubokém 2adumání a s rukama za zády. "M yslel jsern, že bychom 
si o tom papíru mohli ješt ě poho-vo řit, monsie u.r." 
 "Ano?" Šalial ův tón byl nevyzpytatelný. Suchý, nevýrazný, pozname nabý jen 
tázavou intonací. Ani jeho obli čej nic ne-prozrazoval a o či vypadaly zast řeně, 
jako by se zahled ěly do svého soukromého sv ěta. "Musím vám i.ict, monsieur, že 
originál první stránky, na kte-rém z řejm ě bylo vaše pravé jméno, zde nemám. Ó, 
klid, prosím, klid," ud ělal teatrální gesto, jako by ubezpe čoval n ěkoho siln ě 
znepokojen ěho, a čkoli Angli čan na to v ůbec nevypadal, "je na zcela bezpe čhém 
míst ě. V mé soukromé sk ří ňce, kterou mám pronajatou ţ bance a kterou mohu 
otev řít 
jen já. Chápete, monsieur, 2e člov ěk tak choulostivého zam ěstnání jako já se 
musí 
preventivn ě chránit, či chcete-li, pojistit: ` "0 co vám jde?" 
 "Vážený pane, doufal jsem, že budete ochoten uzav řít 
obchod, kte ţ, by spo číval na vým ěně toho papíru za částku o n ěco v ětsi než sto 
padesát liber, o nichž byla řeč posledn ě:' Angli čan si tiše vzdechl, jako by ho 
trápila schopnost lid-ských tvor ů komplikov at si svou pozemskou existenci. 
Jinak 
na Belgi čanuv návrh nereagoval. "Máte zájom ţ" zeptal se pad ělatel svatouškovsky. 



Hrál svou roli, jako by si ji dlouho zkoušel: postu p oklikami, domn ěle  
 
 
jemné náznaky. Jeho zákazníkovi to p řipomínalo špatný kri-minální film. "S 
vydéra či jsem se už setkal," řekl Angli čan, ale ne vy čítav ě; jen to suše 
konstatoval. Belgi čan se zhrozil. Proboha, monsieur!Já a vydírat? Mn ě nejde o 
žádné vydírá " ní, o n ěco, co by se snad opakovalo! Mn ě jde čist ě o obchod. 0 
konkrétní částku jednou provždy. Uvažte, že mám v bance origin ál vašeho 
řidi čského 
pr ůkazu, vyvolané desky a všechny negativy vašich sním ků, které j sem zde 
udělal, 
a bohužel. . : ` žalostné se zašklebil, aby ukázal,  jak je mu líto, ". .. jeden 
váš snímek navíc, který jsem po řídil v rychlosti, když jste stál pod 
obloukovkami 
ješt ě nenalí čen. Já jsem p řesv ědčen, že kdyby se dostaly do rukou britským a 
francouzským ú řadům, m ěl byste z toho jisté nep říjemnosti. ţekal bych, že jste 
zvyklý rad ěji řád-n ě zaplatit a vyhnout se tak r ůzným komplikacím. . . 
 
 
 
 , 
 ,Kolik?" 
 "Tisíc liber, monsieur." 
 Angli čan nad navrženou částkou klidn ě pokyvoval hlavou, jako by ho zajímala 
čist ě akademicky. Ty v ěci mi za to stojí," p řipustil. 
 Belgi čan se vít ězoslavn ě zazubil. "To velice rád slyším, mon sieur." "Ale 
odpovídám: ne," pokra čoval Angli čan, jako by nep řestá val usilovn ě p řemýšlet. 
Belgi čanoţţţ o či se zúžily. "Ale pro č? Tomu nerozumím. Říkáte, že pro vás tu 
cenu mají. Je to reálný obchod. Oba jsme zvyklí dis ponovat nepostrada telným 
zbožím a dát si za n ě zaplatit: ` "Ze dvou d ůvod ů," řekl klidn ě Angli čan. "Za 
prvé nemám zá ruku, že neexistují kopie p ůvodních negativ ů a že tedy nebu dete 
žádat další peníze. Za druhé nemám záruku, že jste ty v ěci nedal p říteli, který 
náhle prohlásí, že už je nemá, ledaže bych ho cht ěl obm ěkčit dalším tisícem 
liber." Belgi čanovi se z řejm ě ulevilo. "Jestli se bojíte jen toho, pak jsou 
vaše obavy neopodstatn ěné. P ředevším by nebylo v mém zájmu sv ěřovat dokumenty 
někomu druhému, protože bych nem ěl jistotu, že mi je vrátí. A t ěch tisíc liber 
byste mi asi nedal, dokud byste dokumenty nedostal.  Takže nemám d ůvod, pro č bych 
je dával z rukou. Opakuji, že jsou v depozitní sk ří ňce v bance. A že bych žádal 
další pen ěžní částky, to je nelogické. Fotosta tická kopie řidi čského pr ůkazu by 
na britské ú řady nezap ůso bila, a i kdyby vás chytili s falešným řidi čským 
pr ůkazem, m ěl byste jisté opléta čky, ale ne takové, abyste mi kv ůli nim musel  
několikrát zaplatit. A francouzské pr ůkazy? Kdyby byly tamní ú řady upozorn ěny, 
že jistý Angli čan se vydává za neexistující ho Francouze jménem An dré Martin, 
asi by vás opravdu daly zatknout: pokud byste ve Fr ancii pod tím jménem 
vystupoval. Ale kdybych žádal další a další peníze,  vyplatilo by se vám oba  
pr ůkazy zahodit a u jiného pad ělatele si dát vyrobit nové. Pak byste neriskoval, 
že vás ve Francii odhalí jako André Martina, protož e Martin by prost ě p řestal 
existovat" "A pro č bych se bez nich nemohl obejít hned?" zeptal se An  gli čan. 
"Nové pr ůkazy by m ě nestály víc než dalších sto pade sát liber." . Bel gi čan 
rozepjal ruce a obrátii dlan ě vzh ůru. 
 "Spoléhám na to, že se vám vyplatí mít je bez komp likací a v čas. Myslím, že na 
Martinovy doklady a na moji diskrétnost nechcete p říliš dlouho čekat. Dát si 
udělat nové by trve,lo mno hem déle a nebyly by tak kv alitní. Tyhle jsou 
perfektní. Takže pot řebujete co nejd říve jak papíry, tak to, abych ml čel. Papíry  
 už máte. A ml čet budu za tisíc liber." "Berete-li to takhle, pak prosím. Ale 
pro č si myslíte, že mám tisíc liber p římo tady, v Belgii?" Pad ělatel se 
shovívav ě usmál, jako ten, kdo zná odpov ěd na všechny otázky, ale bez velkého 
sebep řemáhání je d ůvěrnému p říteli prozradí, aby vyhov ěl jeho rozmar ům.  
"Monsieur, jste Angli čan. To je každému jasné. P řitom se chcete vydávat za 
staršího francouzského d ělníka. Mluvíte , plynn ě f rancouzsky, tém ěř s bezvadnou 
výslovností. Proto jsem jako rodišt ě André Martina vybral Colmar. Alsasané totiž  



 vyslovují franštinu podobn ě jako vy. Projedete Francii, p ře , strojen za André 
Mart:na. Bezvadn ě vymyšleno, skute čně ge niáln ě. Koho by napadlo pátrat po 
strejdovi, jako je Martin, že? Z toho plyne, že a ţ budete p řevážet cokoli, bude 
to mít jist ě velkou cenu. Že by drogy? V nékterých lepších kruz ích je to dnes 
v Anglii velmi moderní. Nebo diamanty? Nevím. V kaž  dém p řípad ě je to výnosný 
obchod. Angli čtí mylordové nemar ní čas kapsa řinou na dostizích. Monsieur, 
nechejme, prosím, t ěch komedii. Zatelefonujete p řátel ům do Londýna, aby vám do 
zdejší banky poukázali telegraficky tisíc liber, zí tra ve čer si  
 
 
l0o balí čky vym ěníme a potom olalá m ůžete vyrazit, ne?" Angli čan n ěkolikrát 
kývl, jako by s lítostí rozjímal o svých h říších. Náhle zvedl hlavu a vlídn ě se 
na Belgi čana usmál. Po prvé vid ěl Belgi čan na jeho rtech úsmév a nesmírn ě se mu  
ulevilo, že to klidný Angli čan bere tak sportovn ě. Obvyklé kli č kování, pokusy o 
únik, ale druhý polo čas bez problém ů. Prost ě si dal říct. Belgi čan cítil, jak se 
v n ěm všechno uvolnilo. 
 
 "Dob ře," řekl Angli čan, "vyhráváte. Zítra kolem poledne bych t ěch tisíc liber 
mohl mít. Ale mám jednu podmínku:` "Podmínku?" Belg i čan náhle znovu zostražit ěl. 
 "Nesejdeme se tady:` 
 Pad ělatel užasl. "Ale tady je to naprosto bezpe čné. Je tu klid, nikdo sem. . : 
` "Pro mé to tady bezpe čné není. Práv ě jste mi řekl že jste mé tu tajn ě 
vyfotografoval. P ředávání t ěch balí čků bude malý ob řad a nechci, aby nás rušilo 
cvakání kamery z n ějakého taj ného koutku, kam se ukryl n ěkdo z vašich p řátel. . 
" Belgi čanovi se z řeteln ě ulevilo. Hlasit ě se rozesmál. 
 "Toho se, ch ěr ami, bát nemusíte. Tahle místnost pat ří jen mn ě a je to velmi 
diskrétní místo, kam se nikdo nezvaný nedo stane. C hápejte, já musím hledét na 
diskrétnost, protože m ůj vedlejší obor jsou obrázky pro turisty, víte? To je 
velmi vd ěčná práce, ale ne toho druhu, aby ji člov ěk d ělal v ateliéru na  
Grande Place. . " Zvedl levou ruku, spojil špi čky palce a ukazováku a n ěkoli  
krát do tohoto otvoru str čil natažený ukazovák pravé ruky, aby nazna čil pohlavní 
akt. Angli čanovi zajisk řilo v o čích. Zeširoka se zazubil a nakonec rozesmál. I 
Belgi čan se svému vtipu řehtal. Angli čan ho plácl dlan ěmi do paží, sev řel v 
prstech jeho bicepsy a pevn ě si gesti kulujíc ţo pad ělatele p řidržel. Najednou 
měl rozesmátý Belgi čan pocit, že mu do p řirození vrazil rychlík. Hlava mu 
sklesla na prsa, ruce p řestaly posunkovat a klesly k nakopnutým varlat ům, od 
kterých úto čnţ odtáhl pravé ko leno, a jeho smích p řešel v jek, chropot a 
dávení. Nap ůl v bez v ědomí se sesul na kolena a cht ěl se p řevalit dop ředu a na  
bok, aby se mohl vleže schoulit. ţakal ho pustil na kolena málem néžn ě. Potom 
kle čící t ělo obešel a stoupl si rozkro čmo k jeho nekrytým zád ům. Pravou rukou 
objal Belgi čanovo hrdlo a na druhé stran ě ji zaklesl do 
 
svého levého bicepsu. Levou diaii položil na pad ěiatel ův týl. ţ Krátce a 
zlovéstn ě 
zakroutil krkem dozada, dop ředu a do stran. 
 Zapraskání lámané kr ční páte ře nemohlo být nijak hlasité, ale v tichém ateliéru 
zazn ělo jako výst řel z malé pistole. Pad ě-latelovo t ělo sebou naposled škublu a 
ţizr.oucilo se jako nadro-vá panenka. Šakai chvíli čekal a pak je nechal padnout 
tvá ří na podlahu. Mrtvý obli čej sklouzl na stranu, ruce schované pod pás se 
ješt ě 
pořád tiskly na p řirození, ze zalatých zub ů vy čníval nap ůl prokousnutý jazyk, 
otev řené o či se upíraly na vybledlý vzorek linolea. Angli čan šel rychle k 
záv ěsům, a když se p řesv ědčil, že jsou úpln ě zataženy, vrátil se k mrtvole. 
Obrátil ji a ohmatal jí kap-sy. Na levé stran ě kalhot našel klí če. V kout ě 
ateliéru stál obrovský kufr s rekvizitami a lí čidly. Zkoušel klí č za klí čem, 
čtvrtým víko odemkl a deset minut pak vyndával v ěci z kufru, až jich byly na 
podlaze celé haldy. Když kufr vyprázdnil, zvedl za podpaží pad ělatelovo t ělo a 
dovlekl je ke kufru. Snadno se do n ěho vešlo, protože bez-vládné údy se 
zkroutily 
podle st ěn. V ěděl, že za n ěkolik hodin mrtvola ztuhne, a tím se v této pozici na 



dně kufru zablokuje. Pak za čal vracet dovnit ř všechno, co vytahal. Paruky, 
ženské 
prádlo, p ří česky a všechno malé a m ěkké vecpal do mezer. mezi údy. Na n ě dal 
několik krabic s maskérskými št ětci a ţů bami odli čovadel. A na to na ňázei 
zţývající kelímky, dva žu-pánky, r ůzné svetry a džínsy, pánský župan a n ěkolik 
pár ů černých sítových pun čoch, takže mrtvola byla dokonale zakry-ta a kufr pl ný 
až 
po okraj. Na víko musel p řitla čit, ale nakonec záklopka zapadla a zámek se 
zav řel.  
 Celou tu dobu bral kelímky a krabi čky do ruky obalené ku-sem látky z kufru. 
Zámek 
a kufr ot řel zven čí kapesníkem, str- čil do kapsy svazek p ětilibrových bankovek, 
který z ůstal na stolku, ot řel stolek a vrátil jej ke st ěně, kde stál, když 
přišli. 
Nakonec zhasl sv ětlo, posadil se na jednu ze židlí u st ěny a če-kal, až se 
setmí. 
Po chvíli vytáhl krabi čku s cigaretami, zbylých deset si vysypal do kapsy u saka 
a 
jednu si zapálil; do prázdné krabi čky odklepával popel, a když dokou řil, pe čliv ě 
do ní scho-val nedopalek. Ned ělal si iluze, že se na pad ělatelovo zmizení nikdy 
nepři-. jde, ale p ředpokládal, že n ěkdo takový se musí tém ěř pravidel- 
 
 
102 n ě na čas ztratit anebo vydat na cesty. To si asi řekne nékterý jeho známý, 
až si všimne, že p řestal chodit na obvyklá místa. Po n ějaké dob ě ho za čnou 
hledat, nejd řív mezi t ěmi kte ří mají n ěco spole čného s pad ěláním doklad ů a 
pornografickými fo tografiemi. N ěkte ří možná tento ateliér znají a chodívali 
sem, ale v ětšinu jich odradí zamknuté dve ře. Kdo by vnikl dovnit ř, musel by 
všechno prohledat, vypá čit zámek na kufru a vyhá zet z n ěho všechno, čím je 
mrtvola p řikryta. Pokud by to byl n ěkdo z podsv ětí, uva,žoval ţakal, nejspíš by  
to policii nehlásil, protože by si myslel, že pad ělatele zlikvido val n ěkdo z 
vedoucích gangster ů. Maniak hledající jen porno grafie by t ělo své ob ěti. zabité 
v afektu, nikdy tak promyšlené neukryl. Ale nakonec  se to policie doví. Pak 
ur čit ě uve řejní fo tografii a barman si možná vzpomene, že 1. srpna ve čer  
odcházel pad ělatel z baru s vysokým blondýnem v kostkova ném obl eku a tmavých 
brýlích. Zato bylo tém ěř vylou čeno, že by se n ěkdo šel podívat do nebožtíkovy 
depozitní sk ří ňky, p řestože byla zapsána na jeho jméno. S barmanem Šakal  v ůbec 
nemluvil a s číšníkem jen p řed čtrnácti dny. Číšník by musel mít fenomenální 
paměí, aby si vzpomn ěl, kdy si n ěkdo s nepatrným cizineckým p řízvu kem 
objednával dv ě piva. Belgická policie za čne formáln ě pát rat po vysokém 
blondýnovi, ale i kdyby ji stopa dovedla až k Alexa ndru Dugganovi, od Duggana k 
Šakalovi by m ěla ješt ě p ěkně daleko. Když to všechno uvážil, řekl si, že má 
přinej menším m ěsíc času, a víc nepot řeboval. Zabít pad ělatele pro n ěho bylo 
něco tak mechanického jako zašlápnout švába. Ša kal s i odpo činul, dokou řil 
druhou cigaretu a podíval se z okna. Bylo 21.30 a v  úzké ulici se už setm ělo. 
Tiše vyšel z ateliéru a zamkl venkovní dve ře. Klidn ě prošel ulicí. Nikoho 
nepotkal. O necelý kilometr dál prostr čil neidentifikovatelné klí če mří žemi 
kanálu a slyšel, jak n ěkolik metr ů pod úrovní ulice žblu ňkly do odpadové vody. 
Nakonec se vrátil do hotelu a po ve čeřel. Nazít ří, v pátek, chodil od rána po 
nákupech v bruselských d ělnických čtvrtích. V obchod ě specializovaném na 
turistickou výstroj si koupil kecky, dlouhé vln ěné ponožky, texasky, kost  
kovanou flanelovou košili a batoh. Dále n ěkolik kus ů tenké p ěnové gumy, sílovku, 
klubko motouzu, dva tenké malí řské št ětce, plechovku červené barvy a plechovku 
hnědé. U jednoho 
 
stánku s ovocem si cht ěl koupit veliký ananasový meloun, ale rozmyslel si to, 
protože by se mu do pond ělka zkazil. Po návratu do hotelu použil poprvé sv ůj 
nový řidi čský pr ů-kaz, vystavený stejn ě jako pas na jméno Alexander Duggan, a 
objednal si v p ůj čovn ě voz ů na sobotní ráno auto bez řidi če. Pak p řemluvil 
vedoucího recepce, aby mu na viliend zamluvil jedno l ůžkový pokoj s koupelnou 
nebo 



sprchou v n ěkterém p ří-mo řském letovisku. Navzdory potížím, které v srpnu s 
ubyto-váním bývají, se recep čnímu poda řilo sehnat mu v jednom malém hotelu pokoj 
s 
výhledem na pitoreskní rybá řský p ří- 
stav Zeebrugge a pop řál mu p říjemný víkend u mo ře. 
 
 
 7 
Zatímco Šakal v Bruselu nakupoval, Viktor Kowalski se s vel-kými obtížemi 
vyptával 
na možnost mezinárodního telefonic-kého hovoru z hl avní římské pošty. Protože 
neuměl italsky, hledal mezi ú ředníky za p řepážkou n ěkoho, kdo by mu pomohl, a 
když 
nakonec jeden řekl, že tro-chu francouzsky rozumí, Kowalski mu pra cné vyložil, 
že 
chce telefonovat n ěkomu do Marseille ve Francii, ale nezná jeho telefo nní číslo.  
Ano, jméno a adresu má. Jmenuje se Grzybowski. Tomu  Ital nerozum ěl a požádal 
Kowalského, aby to napsal. Kowalski po-slechl, ale Ital necht ěl v ěřit, že néjaké 
jméno m ůže za čínat "Grzyb. . : ` a hláskoval to telef onistce v m ezinárodní 
úst ředně jako "Grib. . ", v domn ění, že Kowalski píše "z" jako "i". Telefo-
nistka 
ltalovi odpov ěděla, že v marseillském telefonním sezna-mu žádný Jos ef Gribowski 
není. Ú řednţ se obrátil ke Kowal-skému a řekl mu, že člov ěk toho jména 
neexistuje.  
 ţirou náhodou, protože to byl sv ědomitý pracovník, který cht ěl vyjít cizinci 
vst říc, mu jméno za čal znow hláskovat, aby se p řesv ědčil, že je p řečetl správn ě.  
"Il n éxiste pas, monsieur. Voyons. . . G. . . R. .  . I. . ." "Non, G... R... 
Z..."p řerušil ho Kowalski. Ú ředník se zatvá řil zmaten ě. 
 "Excusez moi, monsieur. G. . . R. . . Z? G, R, Z, Y, B?" "Oui,"trval na svém 
Kowalski. "G, R` Z, Y, B, 0, W, S, I ţ I." Ital pokr čil rameny a znow zavolal 
úst řednu. "Prosím mezinárodní informace." 
 
l;, : 
 
 
 
104 Za deset minut m ěl Kowalski Jožovo telefonní číslo a za p ůl hodiny ho s ním 
spojili. Na druhém konci linky se ozval vy sloužilc ův hlas, zm ěněný praskáním ve 
sluchátku, a Jožo vá hav ě potvrdil špatnou zprávu z Kovacsova dopisu. Ano, j e 
rád, že Kowalski volá, už t ři m ěsíce ho marn ě hledá. Ano, bohužel, Sylvinka je 
nemocná. Slábla a hubla, a když , doktor kone čně p řišel na to, co jí je, musela 
už z ůstat ležet. Je ve vedlejším pokoji. Ne, není to jej ich starý byt, 
přest ěhovali se do nov ějši ţho a v ětšího. Co? Adresu? Jožo ji pomalu nadiktoval  
a Kowalski si ji s jazykem mezi našpulenými rty zap sal. "Kolik jí ti šarlatáni 
dávají?" za řval do telefonu. Ale Jožovi to došlo, teprve když t o po čtvrté 
opakoval. Pak nastalo ticho. "Alló?Alló?"k ři čel Kowalski, když nic neslyšel. 
Jožo se znovu ozval. "Možná týden, možná dva t ři," řekl. 
 Kowalski nev ěřícn ě vyt řeštil o či na telefon. Beze slova zav ě sil a vyklopýtal 
z budky. Zaplatil hovor, vyzvedl poštu, zaklapl oce lovou kazetu na svém záp ěstí 
a vracel se do hotelu. Poprvé za mnoho let si nev ěděl rady a nemohl čekat, že mu 
někdo dá rozkaz, jak celý problém vy řešit násilím. . V Marseilli, v byt ě, kde 
vždycky bydlel, zav ěsil i Jožo, protože pochopil, že Kowalski domluvil.  Obrátil 
se a vid ěl, že muži z ak čnţo odd ělení, každý se speciálním policejním koltem .45  
 v ruce, se nehnuli z místa. Jeden mí řil na Joža, druhý na jeho ženu, která 
sed ěla na kraji otomanu, bledá jako st ěna. "Krysy;' řekl nenávistn ě Jožo. 
"Svin ě: ` "P řijede?" zeptal se jeden. 
 "To ne řek. Zav ěsil," řekl Polák. 
 Korsi čan z n ěho nespoušt ěl chladné černé o či. 
 "Musí p řijet. To je rozkaz." 
 " Řek jsem mu, co jste cht ěli. P řece jste m ě slyšeli. Asi ho to vzalo. Prost ě 
zav ěsil. V tom jsem mu nemoh zabránit" "Ale m ěl by p řijet," opakoval Korsi čan. 



"Kv ůli tob ě, Jožo: ` "P řijede," řekl Jožo rezignovan ě. "Když to p ůjde, p řijede. 
Kvů li d ěvčeti: ` "Dobrá. Pak jsi ud ělal, cos m ěl: ` 
 "Tak už vypadn ěte," rozk řikl se Jožo. "Co po nás ješt ě 
 chcete`?" 
 Korsi čan se zvedl, ale pistoli neschoval. Druhý muž z ůstal sed ět a hled ět na 
Jožovu ženu. 
 
 "P ůjdeme," řekl Korsi čan, "ale vy dva s námi. Ted si nem ůže-me dovolit, abyste 
to roznesli po m ěst ě anebo zavolali do F číma. Jasné, Jožo?" "Kam mame jít?" 
 "Na malou dovolenou. Do hezkého horského hotelu. S luní č-kó a zdravý vzduch vám 
prosp ějí, Jožo: ` "Na jak dlouho?" zeptal se Polák sklesl e. 
 "Na tak dlouho, jak bude pot řeba." 
 Polák se podíval z okna na zm ět uli ček a rybá řských stánk ů, schovanou za 
pohlednicovou fasádou starého p řístavu. "Sezóna je v plným proudu. Vlaky jsou 
plný turist ů. Za srpen vyd ěláme víc než za célou zimu. Tohle nás na kolik rok ů 
vod-rovná" Korsi čan se zasmál, jako by ho ta p ředstava pobavila. 
 "Ber to spíš jako zisk než jako ztrátu, Jožo. D ěláš to p řece pro Francii, pro 
svou adoptivní vlast" Polák se rozzu řil. "Já na politiku seru. Mn ě je vu řt, 
která partaj je u lizu a která chce ze všeho ud ělat bordel. Ale takový, jako 
jste 
vy, znám. Ty jsem potkával celej život. Vy byste sl ouži-li i Hitlerovi. Nebo 
Mussolinimu nebo OAS, kdyby se vám to hodilo. Prost ě každýmu. Režimy se m ěněj, 
ale 
kurvy jako vy jsou furt stejný..:` S k řikem se belhal proti muži s pistolí, 
jejíž 
ústí se nepohnulo ani o milimetr. "Jožo!" zaje čela žena na otomanu. "Je tén 
prie! Lczisse-le!" Polák se zastavil a vyvalil na m anželku o či, jako by na ni 
dočista zapomn ěl. Rozhlédl se po místnosti a po všech kolem sebe. Všichni na 
něho 
upírali o či, jeho žena prosebn ě, oba otrlí tajní nete čně. Na vý čitky, které 
nemohly na žádném rozkaze nic zm ěnit, byli zvyklí. Jeden z tajných, z řejm ě 
velitel, kývl sm ě-rem k ložnici. "Sbalte se. Nejd řív ty, pak manželka." 
 "A co Sylvie? P řijde ve čty ři ze školy. Nikoho tu nenajde," řekla žena.  
Korsi čan nespoušt ěl o či z jejího muže. 
 "Cestou ji ve škole vyzvedneme. To už je za řízeno. ftekli jsme ředitelce, že 
Sylvii umírá babi čka a že se s ní celá rodina poje de rozlou čit. Všechno 
naprosto 
diskrétn ě. Tak hni sebou:' Jožo pokr čil rameny, ješt ě jednou pohlédl na manželku  
a s Korsi čanem v patách se šel do ložnice sbalit. Jeho žena d ál ma čkala v 
prstech 
kapesník. Po chvíli se obrátila k druhému  
 
 
106 ţ, ţ'entovi na opa čném konci otomanu. Byl mladší než Korsi čan a byl to 
Gaskoněc. 
 "Co. . . co s ním ud ělají 
 "S Kowalským?" 
 "S Viktorem." 
 "Néjací pánové s ním cht ějí mluvit. To je všechno" 
 0 hodinu pozd ěji uhánél už velký citroén, s celou rodinou na ţ,dním sedadle a 
obéma agenty vp ředu, k jednomu p řísné Zoukromému hotelu v severozápadních 
francouzských 
 ţpách. 
 
ţakal strávil víkend u mo ře. Koupil si plavky a celou sobotu se lunil na pláž i v 
Zeebrugge, n ěkolikrát se vykoupal v Sever-5 ím mo ři a procházel se kolem 
přístavního m ěste čka a po 
molu, kde kdysi ve smršti st řel bojovali a umírali britští ná- ţorníci a vojáci. 
Nékte ří sta říci s mrožími vousy, kte ří posedá- ţali na molu a chytali mo řské 
okouny, by si možná na ty dny řed čty řiceti šesti lety vzpomn ěli, kdyby se 
zeptal; 



ale neze-Pta,l se. Z Anglie tam ted bylo jen pár ro din, roztroušených po Plá.ži. 
Odpočívaly na slunci a dívaly se, jak si jejich d ěti hrají P p řl'boji. V ned ěli 
ráno se sbalil, sedl za volant pronajatého auta ţ, ud ělal si p říjemný výlet po 
vlámském venkov ě. V Ghentu ţ, Bruggách se prošel úzkými ulicemi. Poob ědval 
jedine čné 5teaky pe čené nad ho řícím d řevem, jaké se d ělají v restauraci c ţiphon 
v 
Dammu, a k ve čeru obrátil v ůz k Bruselu. Než šel SPat, požádal, aby ho brzo 
vzbudili, p řinesli mu snídani do po-tele a dali mu s sebou n ěco na ob ěd, protože 
nazít ří pojede do ţden k hrobu svého starš ţo bratra, který v lednu 1945 zahy-5 
 
ţul p ři poslední n ěmecké protiofenzív ě mezi Bastogne a Mal- ţédy. Recep ční 
přeochotn ě slíbil, že na takovou cestu ho ur či-t ě nezapomene vzbudit. 
 
Viktor Kowalski prožil v Římě víkend mnohem neklidn ější. 
ţavidelné a v čas nastupoval do služby buá u stolu na chodb ě ţ osmém poschodí, 
anebo v noci na st řeše. Ve volném čase 5pa1 jen málo. Vétšinou polehával na 
posteli ve svém pokoji, ţouřil a popíjel drsné červené víno, dodávané pro osm 
býva-lych legioná řů, nyní člen ů osobní stráže, v p ětilitrových demi-2ónech. 
Hrubé 
italské rosso nem ělo zdaleka takový říz jako 
 
alžírský pinarc ţ který každému legioná ři šplouchá v polní láh-vi, ale říkal si, 
že 
lepší n ěco než nic. Rozhodnout se v situacích, kdy nemohl p očítat s rozkazem 
nadřízených ani využít rozkazu d řívéjš ţo, mu obvykle trvalo dost dlouho. Ale v 
pondělí ráno byl rozhodnut. Vzdálí se jen nakrátko, možn á jen na den, nanejvýš 
na dva, kdyby nebylo dobré letecké spojení. Ale udé lat to musí. ţéfovi to 
vysvétlí 
až pak. V ěřil, že ho pochopí, i když bude nap řed zu řit. Napadlo ho, že by se 
podplukovníkovi mohl své řit a po-žádat ho o dvoudenní dovolenou. Ale v ěděl, že 
Rodin, t řebaže je dobrý velitel a stojí za svými vojáky, i k dyž se dostanou do 
maléru, by mu to zakázal. Tu v ěc se Sylvii by nepochopil a Ko-walski by mu to 
neuměl vysv ětlit. Slovy nikdy nic vysv ětlit ne-dovedl. Když vstával na pond ělní 
ranní sm ěnu, ztéžka si vzdy-chl. Deprimovalo ho pomyšlení, ž e poprvé za dlouhá 
léta v le-gii odchází od útvaru bez propustky. 
 
V touž dobu vstával ţakal a systematicky se p řipravoval. Nej-d říve se 
vysprchoval 
a oholil, na čež sn ědl výbornou snídani z podnosu na no čním stolku. Pak odemkl 
sk ří ň, vyndal z ní kuf říkové pouzdro s puškou, každou sou část pe čliv ě zabalil do 
několika vrstev p ěnové gumy a balí čky p řevázal motouzem. Potom je nacpal na dno 
batohu. Na n ě uložil plechovky s bar-vami a št ětce, texasky a kostkovanou 
košili, 
ponožky a boty. Do jedné kapsy batohu str čil sítovku, do druhé krabici s náboji.  
Jako oby čejn ě si oblékl jednu ze svých pruhovaných košil, které byly v roce 1963 
v 
módě, ale místo obvyklého kostkované-ho obleku z vlnéné  látky si vzal sv ětle 
šedý 
sportovní a černé kožené mokasíny od Gucciho. K tomu pletenou vá zanku z čer-ného 
hedvábí. Vzal batoh, sešel s ním na hotelové parkov išté a zamkl jej do kuflv 
svého 
auta. Vrátil se do haly, vyzvedl si balí ček s ob ědem, kývnutím pod ěkoval 
recep čnímu, který mu pop řál bon voyage, a v dev ět vyjížd ěl z Bruselu po staré 
silnici E 40 k Namuru. Rovina za m ěstem už byla vyh řátá sluncem, což znamenalo, 
že 
bude parný den. Podle automobilistické 
mapy měl do Bastogne sto padesát kilometr ů a n ěkolik jich p řipo četl, než najde v 
lesnatých kopcích na jih od m ěsta vhod-né zátiší. Odhadl, že kolem poledne by 
mohl 
být na míst ě, a v ří-til se ve své simce aronde na další dlouhý, fádn ě rovný úsek 
silnice protínající valonskou nížinu. 
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 Než vystoupilo slunce k zenitu, m ěl za sebou Namur a Mar-che a tabule 
oznamovaly, že se blíží Bastogne. Pak projel i tím- to méstem, které v zim ě 1944 
rozst řílely Manteuffelovy tanky, a zahnul na jih ke kopc ům. Lesy houstly, cesta 
se 
vinula stále čast ěji ve stínu velkých jilm ů a bukú, a paprsk ů, které se k ní 
občas 
větvemi prodraly, ubývalo. Osm kilometr ů za m ěstem našel 5aka1 úzkou lesní 
cestu. 
Zabočil na ni a po dalším kilometru uvid ěl, jak z ní do lesa zahýbá ješt ě užší 
cesta. Jel po ní n ěkolik metr ů a schoval auto za k řoví. Chvíli v lesním chládku 
čekal, kou řil a naslouchal praskání chladnoucího motoru, šepot u v horních 
větvích 
a vzdálenému holubímu vrkání. 
 Pomalu vystoupil z auta, odem'kl kufr a položil ba toh na ka-potu. Pak se celý 
převlékl; be2vadný sv ětle šedý oblek složil na zadní sedadlo a vklouzl do  
texasek. 
Bylo tak teplo, že mohl z ůstat bez saka, ale místo košile s vázankou si vzal 
kostkova-nou sportovní halenu a místo drahých mokas ín ů kecky a vln ě-né ponožky, 
do 
kterých si zastr čil konce nohavic. Postupn ě vybalil všechny sou části pušky a 
jednu po druhé smontoval. `Ilumi č si dal do jedné kapsy u kalhot, dalekohled do 
druhé. Do jedné náprsní kapsy na halen ě si odsypal z kra-bice dvacet náboj ů, do 
druhé uložil sv ůj jediný trhavý náboj, stále zabalený do hedvábného  papíru.  
Smontovanou pušku odložil na kapotu, šel znovu ke k ufru a vytáhl z n ěho to, co 
koupil v čera cestou do hotelu a nechal p řes noc v aut ě: ananasový zzieloun. 
Zamkl 
kufr, uložil meloun s barvami, št ětci a loveckvm nožem do batohu, zamkl v ůz a 
vy- 
dal se do lesa. Bylo krá,tce po poledni. Za necelýc h deset minut našel dlouhou 
úzkou mýtinu, z její hož okraje se dalo bez p řekážky dohlédnout do vzdálenosti 
sto padesáti metr ů. Položil pušku vedle stromu, odm ěřil sto pade sát krok ů a 
vyhledal strom, odkud bylo vid ět na místo, kde nechal pušku. Vysypal batoh na 
zem, vypá čil ví čka plechovek a dal se do práce na melounu. Horní a dolní část 
jeho tmavo zelené slupky nat řel nahnédo. St řední část vymaloval r ůžovou barvou. 
Než ban ý zaschly, nakreslil do nich ukazovákem obr ysy o čí, nosu, kníru a úst. 
 Aby nerozmazal barvu ţ prstech, zabodl do vršku melounu nízž a opatrn ě jej 
přenesl do sítovky. Byla ř`ídká a tenká, takže obrvsy melounu i nakreslené zn aky 
přes ni bylo dob ře vid ět. 
 
 Šakal zabodl n ůž do kmene stromu asi dva metry nad zemí : a navlék l ucha sítky 
na jeho jílec. R ůžovohn ědý meloun tecY visel p řed zelenou k ůrou stromu jako 
groteskní lidská hlava bez t ěla. Šakal poodstoupil, aby své dílo posoudil. 
Doufal, 
že na vzdálenost sto padesáti metr ů pln ě posta čí. Zav řel ob ě plechovky s barvou 
a zahodil je do lesa, kde pro-padly k řovím a zmizely. ţt ětce zabodl do jehli čí a 
zatla čil je botou do zem ě. S prázdným batohem se pak vrátil k pušce. Bez pot íží 
nasadil na hlave ň tlumi č a otá čením jej upevnil. Dalekohled hladce zapadl do 
drážek. Šakal otev řel záv ěr a vlo-žil do pušky první náboj. Up řel oko do hledí a 
pátral po visu-tém ter či na druhém konci paseky. Když jej našel, užasl, ja k je v 
dalekohledu velký a jasný. Kdyby to byla cpravdová hlava, vid ěl by ji jako z 
t řiceti metr ů. Z řeteln ě rozeznával m řížky na sítce, obepínající meloun, a čáry, 
kterými na n ěm vyzna čil lid-ský obli čej. Postavil se trochu jinak, op řel se o 
strom, aby m ěl pevn ější ruku, a znovu zamí řil. Zám ěrný k říž dalekohledu nebyl 
docela uprost řed, proto zvedl pravou ruku a otá čel ob ěma šroubky, dokud k říž 
dokonale nevycentroval. Potom pozorn ě zamí řil na st řed melounu a vyst řelil.  
Zpětný ráz byl menší, než čekal, a suchý zvuk z tlumi če byl tak slabý, že by ho 



nebylo slyšet ani na druhé stran ě tiché ulice. S puškou pod paží znovu p řešel 
paseku a prohlédl si meloun. Kulka jím prolet ěla vpravo raho ře, utrhla kousek 
sít-ky a zaryla se do stromu. Vrátil se a se stejn ě nastaveným dalekohledem 
vyst řelil podruhé. Výsledek byl tentýž, s diferencí jedn oho centimetru. 
Vyst řelil čty řikrát, aniž polohu zám ěrného k říže zm ěnil, a m ěl pak jisto-tu, že 
míří p řesné, ale že dalekohled je zam ěřen vysoko a mír-n ě doprava. Znovu 
pooto čil 
šroubky. Další zásah byl nízký a nalevo. Pro jistot u se znovu vydal p řes paseku 
a prozkoumal díru po l;ulce. Prost řelila namalo-vané hlav ě levý koutek dolního 
rtu. Ješt ě t řikrát zkusil vyst ře-lit se stejné nastavenými mí řidly a kulky 
zasáhly 
totéž místo. 0 vlásek šroubky p řitáhl. Devátý výst řel zasáhl čelo; a na n ě také 
mířil. Pot řetí zašel k ter či, vytáhl z kapsy k řídu a vyzna čil dosavadní obrazec 
roz-ptylu jeden malý shluk naho ře vpravo, druhý na levé stran ě úst a jeden zásah 
doprost řed čela.  
 
 
 Potom ţt řílel do obou o čí, do ko řene nosu, do horního rtu a do brady. Nato čil 
ter č z profilu a posledních šest kulek vst ře-lil do spánku, do ušního otvoru, do 
šíje, do tvá ře, do čelisti a znovu do spánku. Jen jedna se mírn ě minula cíle.  
Byl s puškou spokojen. Pozna čil si polohu šroubk ů na dale-kohledu, vytáhl z 
kapsy 
tubu s pojidlem z balsového d řeva a vymá čkl lepkavou tekutinu na hlavi čky obou 
šroubk ů a na jejich bakelitové okolí. Než uplynulo p ůl hodiny a vykou řil dv ě 
cigarety, pojidlo ztuhlo a mí řidla byla pevn ě nastavena pro jeho oko, takže na 
sto 
t řicet metr ů mohl st řílet s absolutní p řesností. Z druhé náprsní kapsy vytáhl 
trhavý náboj, vybalil jej a za-sunul do pušky. Co n ejpozorn ěji zamí řil na st řed 
melounu a vypálil. 
 Když od tlumi če odlet ěl poslední oblá ček modrého dýmu, 
Šakal op řel pušku o strom a šel p řes mýtinu k sítovce zav ěše-né p řed zjizveným 
kmenem. Byla splasklá a skoro prázdná. Meloun, kter ý vydz ţel dvacet zásah ů 
olov ěnými st řelami, se rozlet ěl na kusy. Část vylet ěle otvory v tašce a 
rozstžllila se po tráv ě. Po kmeni stékala štáva s jádry. Zbývající trosky dužiny 
ležely zdemolovány v nejnižší části sítovky, která se ted na loveckém noži 
houpala 
jako splasklý balón. Vzal ji a zahodil do nedalekéh o k řoví. Z ter če, který v ní 
byl, nezbylo nic než kaše neur čitého p ůvodu. Vytrhl n ůž ze strcmu a zastr čil jej 
do pochvy. Vrátil se pro pušku a pomalu šel k autu.  Tam pe čliv ě zabalil každou 
sou část do p ěnové gumy a zno-vu uložil do batohu, stejn ě jako keclsy, ponožky, 
košili a texas-ky. Oblékl se do m ěstských šat ů, zamkl batoh do kufru a klid-n ě 
poobědval obložené chleby. Když byl hotov, vyjel z lesní  cesty na hlavní, zahnul 
doleva k Bastogni, Marchi, Namuru a Bruselu. V hote lu byl krátce p řed šestou, 
zanesl si batoh do pokoje a šel do recepce zaplatit  za pronajaté auto. Než se 
před 
večeří vykoupal, hodinu poctiv ě čistil rozebranou pušku a mazal vazelínou 
všechny 
pohyblivé sou částky. Pak ji uložil do pouzdra a zamkl do sk řín ě. Pozd ě ve čer 
skon čily batoh, motouz a kusy p ěnové gumy v popelnici u jedné ú řední budovy a 
jedenadvacet vyst řelených nábojnic zmizelo v m ěstském kanále. 
 
Nazít ří ráno, v pond ělí 5. srpna, shán ěl Viktor Kowalski na římské hlavní pošt ě 
znovu n ěkoho, kdo umí francouzsky. Ten-tokrát cht ěl, aby ú ředník zatelefonoval 
do 
informací spole č-nosti Alitalia a zeptal se, kdy v tomto týdnu odlé tají letadla 
z 
Říma do Marseille a zpátky. Dov ěděl se, že pond ělní letadlo už propásl, protože 
startuje z Fiumicina za hodinu a do té doby se tam nedostane. Další p římé 
letadlo 
letí ve st ředu. Ne, jiné spole čnosti p římou linku z Říma do Marseille nemají. 
Jen 



ne-p římou; m ěl by signor zájem? Ne? Tedy ve st ředu? Jist ě, odlétá v 11.15 a na 
marignanském letišti v Marseille je krátce po po-le dni. Zpátky letí ve čtvrtek. 
Jednu letenku? Jen tam, nebo i zpátky? Jist ě, a jméno? Kowalski uvedl jméno, 
které 
měl na dokladech v kapse. Poté, co byly v rámci EHS z rušeny cestovní pasy, 
sta čil 
občanský pr ůkaz. Pro letenku si m ěl p řijít k p řepážce Alitalia na Fiumicinu 
hodinu p řed st ředečním odletem. Když ú řednţ zav ěsil, Kowal-ski vyzvedl novou 
poštu, zamkl ji do kazety a vrátil se do ho-telu. 
 
Toho dopoledne se ţakal naposled sešel s panem Goosensem. Pri snídani ho zavolal 
a 
puška ř mu s radostí sd ělil, že zakázka je hotova. Mohl by monsieur Duggan přijít 
v 
jedenáct? A ias-kav ě p řinést všechno pot řebné k záv ěre čné montáži? Také 
tentokrát p řišel o p ůl hodiny d řív a kufžnl ţové pouzdro s kulovnicí nesl v 
prázdném fíbrovém kufru, který ráno koupil v obchod ě se zánovním zbožím. T řicet 
minut obhlížel ulici, v níž zbrojí ř bydlel a teprve pak zašel nenápadn ě k jeho 
do-movním dve řím. Když mu Goosens otev řel, Šakal šel rovnou do kancelá ře. Puška ř 
zamkl d ům, p řišel za ním a zav řel dve ře. "Bez problém ů?" zeptal se Angli čan.  
"Tentokrát je myslím všechno v po řádku:' Belgi čan vytáhl n ěkolik smotaných kus ů 
pytloviny, které m ěl za stolem, a polo-žil je p řed sebe. Rozbalil je a rozložil 
po 
stole sérii tenkých ocelových trubic, tak vylešt ěných, že vypadaly jako z 
hlin ţu. 
Pak natáhl ruku po kufž ţu s rozmontovanou puškou. ţakal mu jej podal. 
 Belgi čan za čal zasunovat jednu sou část po druhé do trubic. Každá dokonale 
padla.  
 "Jak dopadlo zast řelování?" zeptal se p ři práci. 
 "Výborn ě " 
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 Goosens si p ři ukládání dalekohledu všiml, že šroubky jsou upevn ěny pojidlem.  
" ţkoda, že zam ěřovací šroubky musí být tak malé," řekl. "M ěly by mít p řesnou 
stupnici, ale p ůvodní šroubky byly tak velké, že by se dalekohled d o trubice 
vůbec 
nevešel:' Zastr čil teleskop do p říslušné trubice; padla stejn ě p řesn ě jako 
ostatní. Když bylo všech p ět sou částí ukryto, zvedl odmontovanou spoušt a p ět 
zbylých trhavých náboj ů. 
 "Tohle, prosím, musíme uložit jinam," vysv ětloval. Vzal ra-menní op ěru, 
vyloženou černou k ůží, a ukázal Angli čanovi, že k ůže je na říznuta b řitvou. 
Zastr čil do ní spoušt a zalepil řez černou izola ční páskou. Vypadalo to naprosto 
přirozen ě. Ze zásuvky pak vyndal černý gumový špahli, asi t ři centimetry široký 
a 
pět vysoký. Na jednom konci z n ěho uprost řed vy ční-val ocelový kol ţ se šroubovým 
závitem. "To celé se p řišroubuje ke konci poslední trubice," řekl na 
vysv ětlenou. Kolem šroubu bylo do gumového špalíku vyvrt á-no p ět otvor ů. Do 
každého pe čliv ě zasunul náboj, takže z nich bylo vid ět jen mosazná dna. "Až se 
to upevní, nebude náboje vid ět v ůbec," dodal. Angli- čan ne řilial nic. "Co 
myslíte?" zeptal se Belgi čan napjat ě. Host si ml čky prohlížel jednu trubici po 
druhé. Zat řepal jimi, ale nic se neozvalo, protože vnit řní st ěny byly vyloženy 
dvěma vrstvami bled ě zelené vln ěné látky, která tlumila ot řes i zvuk. Nejdelší 
trubice m ěla čty řicet centimetr ů; v té byla hlave ň s pouzdrem záv ěru. Ostatní 
měly 
kolem p ětat řiceti centimetr ů a skrývaly se v nich horní a dolní díl skládací 
pažby, tlumi č a dalekohled. Ramenní op ěra se spou"stí ukzytou v černém obložení 
zůstávala venku, stejn ě jako gumový špalík s náboji. Nikoho by nenapadlo, že to 
celé by mohla být lovecká puška, natož zbra ň, kterou má být spáchán atentát.  



"Perfektní," řekl spokojen ě Šakal. "P řesn ě tak jsem to cht ěl." Belgi čan byl rád. 
Jako mistr svého řemesla dovedl vychutnat chválu nejinak než druzí li dé a byl si 
vědom, že i jeho zákazník pat ří ve svém oboru k nejlepším. ţakal balil trubice 
se sou částmi do pytloviny a ukládal je do fi'brového kufru . Když k nim p řidal 
zabalenou ramenní op ěru a špalili s náboji, kufr zav řel a kufž ţi'k s p řihrádkami 
vrátil zbroja ři. "Ten už pot řebovat nebudu. Puška z ůstane v trubicích až do 
 
chvíle, kdy ji budu moci použít: ` Z náprsní kapsy vytáhl zbýva-jících dv ě st ě 
liber a položil je na st ůl. "Myslím, že naše obchodní jednání je u konce, pa ne 
Goosen-si" Belgi čan zasunul peníze do kapsy. "Oui, monsieur. Ledaže bych mohl 
ješt ě n ěčím posloužit" "Jen jedním," odpov ěděl Angli čan. "Ra čte si vzpomenout na 
mé malé kázání o moudrosti ml čení" "Nezapomn ěl jsem, monsieur," odpov ěděl tiše 
Belgi čan. 
 Znovu se polekal. Pokusí se ho ten uhlazený zabijá k uml čet, aby m ěl jistotu? To 
jist ě ne. P ři vyšet řování vraždy by se policie o návšt ěvách vysokého Angli čana v 
tomto dom ě dov ěděla mnohem d řív, než by svou speciální kulovnici sta čil použít. 
Angli čan jako by mu četl myšlenky. Pousmál se. "Nebojte se. Nechci vám u blížit. 
A také p ředpokládám, že tak inteligentní člov ěk jako vy se proti smrti z rukou 
zákazn ţa pojistil. T řeba tím, že mu má n ěkdo z p řátel za hodinu zavolat. A když 
se 
nedovolá, p řijde a objeví mrtvolu. Anebo dopisem, který jste ul ožil u právníka a 
který se má otev řít v p řípad ě vaší smrti. Vaší vraždou bych si víc problém ů 
způsobil, než vy řešil." Monsieur Goosens se zd ěsil. Vskutku m ěl u právníka 
trvale uložen dopis, který m ěl být v p řípad ě jeho smrti otev řen. Žádal v n ěm 
policii, aby hledala pod jistým kamenem v zahrad ě za domem. Byla pod ním sk ří ňka 
a 
v ní seznam všech, kdo ho daného dne m ěli navštívit. Každý den seznam vym ěňoval. 
Dnes tam byl zapsán jen jediný zákazn ţ, zámožn ě vypadající vysoký Angli čan,. 
který 
si žz ţá Duggan. Qpravdu to byla jakási pojistka. Angli čan ho nehnut ě sledoval. 
 j 
 "Myslel jsem si to, řekl. "Nic vám nehrozí. Ale zabi u vás, a to bezpodm íne čně, 
jestli n ěkdy n ěkomu řeknete, že jsem u vás byl nebo co jsem od vás koupi l. 
Lhostejno komu. Ve chvíli, kdy odejdu z tohoto domu , pro vás p řestanu egistovat"  
"To je naprosto jasné, monsieur. Takovou pracovní d ohodu uzavírám automaticky se 
všemi zákazn ţy. A dovolil bych si podotknout, že stejnou diskrét nost o čekávám od 
nich. Proto jsem výrobní číslo vaší pušky vyleptal z hlavn ě kyselinou. I já se 
musím chránit" Angli čan se znovu usmál. "Takže si rozumíme. Budte zdráv,  pane 
Goosensi" Za chvíli se za ním zav řely dve ře a Belgi čan, který toho tolik 
 
véd ěl o st řelných zbraních a st řelcích a tak málo o Šakalovi, si s úlevou 
vydechl 
a šel do kancelá ře p řepočítat peníze. ' Šakal necht ěl, aby ho n ěkdo ze 
zaměstnanc ů 
hotelu vid ěl s laciným fíbrovým kufrem, a proto a čkoli byl čas k ob ědu zajel 
taxíkem rovnou na hlavní nádraží a uložil kufr do ú schovny. Úschovní lístek 
vložil 
do vnit řní p řihrádky své tenké náprsní tašky z ješt ěr čí k ůže. Poob ědval U 
labut ě, dob ře a nákladné, aby oslavil konec pr ůzkumného a p řípravného stadia ve 
Francii a Belgii, a do hotelu Amigo se vrátil p ěšky. Sbalil se, zaplatil, a když 
odchá-zel, vypadal p řesn ě tak, jako když p řišel; m ěl krásn ě ušitý kost-kovaný 
oblek, velké tmavé brýle a dva p řepychové kufry, které za ním nesl z řízenec k 
čekajícímu taxíku. Byl také o šestnáct set liber chu dší, ale v nádražní úschovné 
zavazadel bezpe čné ležela v nenápadném kufru jeho kulovnice a ve vn it řní kapse 
obleku m ěl uloženy t ři bezvadn ě pad ělané pr ůkazy. Letadlo do Londýna odlet ělo z 
Bruselu krátce po čtvrté, a p řestože na londýnském letišti prošel jeden jeho 
kufr 
zběž-nou prohlídkou, nebylo v n ěm co najít. V sedm už se sprchoval ve svém byt ě 
a 
chystal se pove čeřet v n ěkteré restauraci ve West Endu. 
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Kowalski m ěl sm ůlu, že ve st ředu dopoledne už nemusel z po-šty nikam 
telefonovat, 
protože jinak by byl ur čit ě letadlo zmeš-kal. A v p řihrádce čekala pošta pro 
pana 
Poitierse. Vyzvedl pét obálek, zamkl je do ocelové schránky na konci svého 
řetízku 
a rychle se vrátil do hotelu. V p ůl desáté od ného podplukov-ník Rodin poštu 
převzal a Kowalski mohl jít zase spát do své-ho pokoj e. Další služba mu za čínala 
v 
sedm ve čer na st řeše. Do pokoje však zašel už jen pro sv ůj kolt .45 (Rodin by 
nikdy nedovolíl, aby jej z hotel ţz ţţ%nesl) a zasunul si jej do ramenního 
pouzdra. 
Kdyby m ěl dob ře ušité sako, bylo by na sto metr ů vid ět, jak mu je pouzdro s 
pistolí vydouvá, ale oblek mu padl tak mizern ě jak od nejhoršího krej čího a 
pouzdro nepouzdro, plandal na n ěm jako pytel. Do kabátu si vecpal náplast a 
baret, 
které koupil den p ředtím, do kapsy str čil svitek italských lir a francouzských 
frank ů, ušet řených za posledního p ůl roku, a zav řel za sebou dve ře. 
 
 U stolu na chodbé zvedl jeho kolega ve služb ě hlavu. 
 "Poslali m ě telefonovat," řekl Kowalski a ukázal palcem na-horu k devátému 
poschodí. Strážce nic ne řekl, jen se za ním díval, jak p řivolává výtah a 
nastupuje 
do n ěho. Za n ěkolik vte- řin byl Kowalski na ulici a nasadil si velké černé 
brýle.  
Před kavárnou na druhé stran ě ulice spustil jistý muž časo-pis Oggi o n ěkolik 
milimetr ů níž a p řes reflexní slune ční brýle sledoval, jak se Polák rozhlíží po 
taxíku. Když žádný nep řijíž-d ěl, vykro čil k nároží bloku. Muž s časopisem vstal 
od 
kavá-renského stolu a šel k okraji chodníku. Z řady voz ů parkujících opodál 
vyjel 
malý fiat a zastavil t ěsné p řed ním. Muž nastoupil a fiat jel krokem za 
Kowalským.  
 Na rohu uvid ěl Kowalski taxík a zastavil jej. "Fiumicino," řekl řidi či. Na 
letišti ho francouzský tajný policista nenápadn ě sledo-val, jak se hlásí u 
přepážky Alitalia, jak platí hotové za letenku, ujišt uje dívku za p řepážkou, že 
nemá žádné kufry ani p říru ční zavazadlo, a dovídá se, že cestující do Marseill e 
s 
odletem v 11.15 budou voláni za hodinu a p ět minut. Protože m ěl bývalý legioná ř 
dost času, zašel do bufetu, kou-pil si u pultu kávu a odn esl si ji k velkým 
sklen ěným okn ům, odkud mohl pozorovat p řistávající a odlétající letadla. Miloval 
letišt ě, i když nem ěl pon ětí, jak se na nich vlastné pracuje. Zvuk leteckého 
motoru mu odjakživa ohlašoval p ředevším n ě-mecké messerschm.itty, ruské 
šturmoviky 
nebo americké léta-jící pevnosti. Ve Vietnamu to zn amenalo, že p řilétají na 
pomoc 
B 26 nebo Skyraidery, v alžírském vnitrozemí zase l etouny Mystére nebo Fouga. 
Aie 
na civilním letišti se rád díval, jak se snášejí k zemi jako velicí st říbrní 
ptáci, s tlumenými motory a jakoby na nitkách. A čkoli byl mezi lidmi nesv ůj, 
nekone čné hemžení v prostorách letišt ě sledoval s požitkem. Kdyby jeho život 
vypadal jinak, možná že by pracoval práv ě na letišti. Ale je tím, čím je, a 
vrátit 
čas nem ţzže. Znovu pomyslel na Sylvii a p řevislé obo čí se mu soust ředěně stáhlo. 
To není spravedlivé řekl si v ěcné to není spraved-livé, aby zem řela a všechny 
ty krysy v Pa říži žily dál. Podplu-kovník Rodin mu o nich vypráv ěl, o tom, jak 
ponížili Francii a zradili armádu a zni čili legii a p ředhodili lidi v Indo čín ě a 
Alžírsku terorist ům. Podplukovník Rodin má vždycky prav-du.  
 



 
 Cestující do Marseille byli vyzváni, aby se dostav ili k odletu. Kowalski prošel 
v zástupu sklen ěnými dve řmi na rozžhavený beton rozjezdové plochy a zamí řil k 
letadlu, které stálo o sto metr ů dál. Z vyhlídkové terasy se dívali dva agenti 
plukovníka Rollanda, jak stoupá po sch ůdcích. Na hlav ě ted' m ěl černý baret a na 
tvá ři náplast. Jeden agent se obrátil ke kolegovi a una ven ě na n ěho mrkl. Když 
turbovrtulové letadlo do Mar-seille vzlétlo, oba z terasy odešli. Cestou p řes 
hlavní halu se zastavili u ve řejné budky a jeden z nich vyto čil římské číslo. 
Představil se k řestním jménem a pomalu řekl: "Odlet ěl. Alita-lia čty ři p ět nula. 
Přistání v Marseille 12.10. Ciao." Za deset minut dor azila tato zpráva do Pa říže 
a za dalších deset do Marseille. Viscount spole čnosti Alitalia p řelet ěl p řes 
záliv s neuv ěřitel-n ě modrou vodou a zakroužil, aby p řistál na marseillském 
letišti. Hezká římská letuška prošla s úsm ěvem uli čkou mezi sedadly, a když se 
přesv ědčila, že všichni cestující se p řipoutali, sedla si na své místo do rohu a 
připoutala se také. Všimla si, že cestující na sedadl e p řed ní vyvaluje o či na 
leskle šedou deltu Rhóny, jako by ji vid ěl poprvé v život ě. Byl to t ěžkopádný 
obr, který neum ěl italsky, a jeho franštinou mocn ě pronikal jakýsi 
východoevropský p řízvuk. Na krát-kých černých vlasech m ěl černý baret, na sob ě 
tmavý poma čkaný oblek a na o čích tmavé brýle, které si ani jednou nesundal. P ůl 
obli čeje mu zakrývala velikánská náplast. Ten se ale p ěkňě řízl, řekla si 
letuška.  P řistáli na minutu p řesn ě u hlavní budovy a cestující zamí řili k 
celnici. Když procházeli sklen ěnými dve řmi, jakýsi plešatý člov ěk zlehka kopl 
policistu z pasové kontroly do kotníku. "Velký chla p, černý baret, náplast" Pak 
nenápadn ě poodešel a sd ělil totéž dalšímu. Cestující se mezi p řepážkami pasové 
kontroly rozd ělili do 
 
dvou zástup ů. Z každé strany sed ěl za m řížkou jeden policista a cestující 
postupovali t římetro ţým pr ůchodem mezi nimi. Každý musel p ředložit pas a žlutou 
hrani ční pr ůvodku. Oba policisté byli ze státní bezpe čnosti (DS'I7, která mimo 
jiné odpovídá za kontrolu p řijížd ějících cizinc ů a vracejících se Francouz ů. 
Když se Kowalski legitimoval, muž v modré uniform ě za m řížkou se na n ěho sotva 
podíval. Bouchl razítkem do jeho hrani ční pr ůvodky, 
přelet ěl o čima jeho pas a pokynul obrovi,  aby postoupil. Kowa lski p řešel s 
úlevou k celním pult ům. N ěkolik celník ů práv ě nenápadn ě vyslechlo plešatého 
mužíka, který zmizel v zasklené kancelá ři za jejich zády. Jejich nad ří-zený 
zavolal na Kowalského: rMonsieur; votre bagage."  U kázal k místu, kde ostatní 
cestující čekali, až jim pohyblivý pás p řinese kufry 
z nákladního vozíku s drát ěným krytem, zaparkovaného na slunci p řed budovou.  
Kowalski se p řiklátil k celníkovi.  "Jái pas de bagage," řekl. "Žádný zavazadlo 
nemám."  "Pas de bagage? Eh bien, avez vous quelque  chose á déclarer?" "Non, 
rien," řekl Kowalski. "Na proclení nic: ` Celník mu odpov ěděl p řátelským úsm ěvem, 
téměř tak širokým, jako byla jeho zp ěvavá marseillská výslovnost.  "Eh bien, 
passez, monsieur."Pokynul k východu, u n ěhož čekaly taxíky. Kowalski 
kývl a vyšel na slunce. Protože nebyl zvyklý utráce t, rozhlížel se, dokud 
nenašel autobus, a pak do n ěho nasedl. ,Sotva zmizel, n ěkolik celník ů se 
nahrnulo kolem nad řízeného. "To jsem zv ědavej, co mu cht ěj:'  "Vypadá jako 
pěknej rafan."  "To ho p řejde, až si ho ti grázlové vemou do práce," řekl t řetí 
a kývl ke kancelá ři. "Tak do roboty, pánové," p řerušil je nad řízený. "Holt jsme 
zas n ěco ud ělali pro vlast " "Jako pro velkýho Káju, myslíš?" o dpov ěděl první, 
když se 
rozcházeli, a zabru čel: "Ten se m ůže jít bodnout" Ke kancelá řím Air France v 
centru m ěsta dorazil autobus kolem jedné a bylo tam ješt ě v ětší vedro než v 
Římě.  V srpnu lze v Marseilli najít všelicos, ale rozh odně ne inspiraci k 
velkým výkon ům. Horko leželo na m ěst ě jako nemoc, pronikalo do každé žilky a 
vysávalo sílu, energii, ţţzli d ělat n ěco jiného ne2 ležet v chladném pokoji se 
spušt ěnými žaluziemi a naplno zapnutým ventilátorem. I Ca nnebiére, zpravidla 
živ ě pulsující hlavní tepna Marseille a po setm ění řeka sv ětla a ruchu, byla 
mrtvá. Hrstka lidí a aut se po ní vlekla jako koryt em plným sirupu. Sehnat taxík 
trvalo p ůl hodiny;  v ětšina řidi čů odpo čívala po ob ědě n ěkde ve stinném parku.  
Dům, jehož adresu mu dal Jožo, stál u hlavní výjezdov é silni ce sm ěrem na 
Cassis. Kowalski si dal zastavit v avenue de la Lib ération, protože k n ěmu cht ěl 



dojít p ěšky. Taxiká řovo "si vous voulez`; "když chcete", vyjad řovalo nad slunce 
jasn ěji, co si myslí o cizincích, kterým se chce v takov ém vedru jít p ěšky dál  
než pár krok ů, když se mohou svézt autem. Kowalski se díval za t axíkem 
vracejícím se do m ěsta, dokud mu nezmizel z o čí. V kavárn ě se zeptal číšníka na 
přilehlou ulici, jejíž jméno m ěl poznamenáno na papírku. Činžák vypadal nov ě a 
Kowalski si řekl, že Jožovým asi jejich pojízdný nádražní stánek  dost vynáší. 
Možná že si už po řídili stabilní kiosek, na jaký m ěla madam Jožová léta zálusk.  
Aspoň by to vysv ětlovalo, pro č si ted tak dob ře žijí. A Sylvii jen prosp ěje,  
když bude vyr ůstat v téhle čtvrti, a ne u p řístavu. Vtom si uv ě domil, jak 
nesmyslná je to úvaha, a z ůstal stát p řed schody k domovním dve řím. Jak to říkal 
Jožo do telefonu? Týden? Nebo dva? To není možné. R ychle vyb ěhl po sch ůdcích a 
zastavil se p řed dvojitou řa dou poštovních schránek na chodb ě. "Grzybowski,"  
bylo na psáno na jedné. "Byt 23" Protože to bylo je n v druhém poscho dí, řekl 
si, že p ůjde po schodech. Byt číslo 23 m ěl dve ře jako ostatní. Vedle nich bylo 
tla čítko zvonku s bílým štítkem a se jménem Grzybowski napsaným na stroji. 
Dveře byly na konci chodby, mezi dve řmi byt ů 22 a 24. Stískl zvonek. Dve ře p řed 
ním se pootev řely a ze škvíry mu vylet ěla k čelu mohutná palice. Rána 
rozrazila k ůži, ale od kosti d řevo s dutým úderem  odsko čilo. Z obou stran se 
otev řely dve ře a z byt ů 22 a 24 se vyvalili jacísi 
muži. To vše ve zlomku vte řiny. Sou časn ě posedl Kowalského b ěs. A čkoli mu to 
pomalu myslelo, jednu v ěc ovládal bezpe čně: techniku zápasu. V úzké chodb ě mu 
jeho velikost a síla nebyly nic platné. protože byl  tak vysoký, palicé mu 
dopadla na hlavu d řív, než mohla nabrat nejv ětší rychlost, a náraz ho proto 
nezneškodnil. p řes krev, která se mu řinula do o čí, rozeznal, že dva muži  
úto čí ze dve ří p řed ním a dva další z každé strany. Pot řeboval prostor k pohybu, 
a proto se vrhl vp řed, do bytu 23. Muž p řed ním pod nárazem zavrávoral; ti 
zezadu se rozb ěhli za ním a sápali se mu po límci a po saku. Uvnit ř vytáhl z 
podpaží kolt, oto čil se a vyst řelil do chodby. Sou časn ě ho další palice ude řila 
do záp ěstí a strhla mu hlave ň dol ů. Kulka urvala jednomu z úto čník ů kus kolena. 
Se strašným výk řikem se skácel. To už pistole vypadla Kowalskému z ruky, protože 
další úder do záp ěstí mu ochromil prsty. V další vte ři-n ě ztratil rovnováhu, jak 
se na ň vrhlo p ět muž ů. Boj trval t ři minuty. Léka ř pak odhadl, že p ředtím, než 
Kowalski definitivn ě ztratil v ědomí, dostal do hlavy asi dvacet úder ů koženými 
obušky. Jeden nepoda řený úder mu urval kus boltce, nos m ěl p řeražený a z tvá ře 
tmavorudou masku. V ětšina jeho pohyb ů v bitce byla. reflexívní. Dvakrát se mu 
málem poda řilo dosáhnout na pistoli, ale pak ji čísi rozmáchnutá noha odkopla na 
druhý konec pokoje. Když kone čně padl obli čejem k zemi, zbývali jen t ři 
úto čníci, 
kte ří ho byli schopni dorazit. Když to ud ělali a obrovské t ělo na podlaze 
znehybn ělo (a jen pramének krve prýštící z rozbitého čela nasv ědčoval, že dosud 
žije, trojice vít ězů se nap římila a udýchan ě za čala klít. Muž s prost řelenou 
nohou, bledý jako smrt, se svíjel u st ěny vedle dve ří, v zpocených rudých rukou 
svíral zmrza čené koleno a ze sinalých rt ů se mu řinul dlouhý jednotvárný proud 
sprostých nadávek. Druhý kle čel a pomalu se kymácel dop ředu dozadu, s rukama 
hluboko zazytýma do naraženého rozkroku. T řetí ležel na koberci nedaleko 
Kowalského a levým spánkem mu prosvítala mod řina po jednom z Polákových 
knokaut ů.  Vedoucí skupiny p řevrátil Kowalského na záda a nadzvedl mu zav řená 
ví čka. Pak šel k telefonu u okna, vyto čil místr.í číslo a čekal. Ješt ě po řád 
zt ěžka dýchal.  Když se volaný ozval, řekl mu: "Máme ho. . . Jestli se bránil?  
To bych řek! A jak!. . . Jednou vyst řelil, Guerini má v čudu koleno, Capetti 
vyfasoval jednu do koulí a Vissart je tvrdej. . . C o? Jo, Polák je živej, to byl 
přece rozkaz, ne?  Jinak tady nemusel nad ělat takovou paseku. . . Jasn ě že 
ran ěnej. Nevím, je v limbu... Hele, my nepot řebujem zelenýho antona, my 
pot řebujem pár sanitek. A hn ěte sebou." Praštil sluchátkem a zavr čel "hajzlové" 
jakoby na celý sv ět. Po místnosti se válely trosky nábytku jako v k ůlni čce na 
dříví; dalo se s nimi už jen zatopit. Všichni si mysl eli, že Poláka složí hned u 
dve ří. Nenapadlo je odnést nábytek do vedlejší místnost i, a p ři rva čce jim 
překážel. Sám musel odrazit rukou 
křeslo, kterým proti n ěmu Kowalski mrštil, a dosud to bolelo. Svin ějedna polská, 
pomyslel si, ti blbci na velitelství nám ne řekli, co je to 



zač. Za čtvrt hodiny vklouzly do ulice p řed domem dva sanitní citroeny a nahoru 
přišel léka ř. P ět minut Kowalského prohlížel. Nakonec bezv ědomému 
vyhrnul rukáv a dal mu injekci. Když dva sanitáci n aložili Poláka na nosítka a 
odvrávorali s ním k výtahu, léka ř p řistoupil k ran ěnému Korsi čanovi, který na 
něho neš ťastn ě hled ěl z kaluže krve u st ěny. Odtrhl mu ruce od kolena, podíval 
se a hvízdl.  "No jo. Morfium a do nemocnice. Dám v ám injekci, která vás uspí. 
Tady s tím nic d ělat nem ůžu. V každém p řípad ě jste, mon petit, v téhle branži 
dopracoval:'  Guerini na n ěho zpod injek ční jehly vychrlil proud straš ných 
nadávek. Vissart už sed ěl a s nep řítomným výrazem si držel rukama hlavu. Capetti 
stál, opíral se o st ěnu a naprázdno zvracel. Dva kolegové ho vzali v pod paždí a 
vyvlekli z bytu na chodbu. Když sanitáci odnesli be zvládného Gueriniho, vedoucí 
skupiny po  mohl na nohy Vissartovi. Na chodb ě se naposled ohlédl do 
zdemolovaného pokoje.  Vedle n ěho stál léka ř.  "P ěkná spouš ť, co?" řekl doktor. 
 "A ť si to zdejší bezpe čnost uklidí," řekl vedoucí skupiny. "Byt je její" A 
zav řel za sebou dve ře. Byty 22 a 24 byly také otev řeny, ale p řežily to bez 
úhony. Oba zav řel. "Vedle nikdo nebydlí?" zeptal se léka ř.  "Vedle nikdo 
nebydlí,:` řekl Korsi čan. "Zabrali jsme celé patro " Pak pomohl dosud obl uzenému 
Vissartovi se schod ů a šli za doktorem k čekajícím aut ům. O 
dvanáct hodin pozd ěji, po rychlém p řevozu nap ří č Francii, ležel Kowalski na 
l ůžku v cele pod jednou kasárenskou pevností v Pa říži. Jako všechny v ězeňské 
cely m ěla obílené, ale špinavé a plesnivé zdi, poškrábané tu a tam oplzlostmi 
nebo modlitbou. Byla horká a dusná a páchla karbole m, potem a mo čí. Polák ležel 
na zádech na úzkém kovovém l ůžku, jehož nohy byly zapušt ěny do betonové 
podlahy. Tenká matrace ani srolovaná deka pod jeho hlavou nebyly povle čené. Dva 
tlusté kožené řemeny mu zajiš ťovaly kotníky, další dva stehna a zá-p ěstí. Jedním 
řemenem byl p řipoután p řes prsa. Dosud byl v bezv ědomí, ale zhluboka a 
pravideln ě dýchal.  Krev s obli čeje už m ěl omytou, ucho a čelo zašité. P řeražený 
nos byl p řelepen náplastí a v otev řených ústech, ze kterých se chraptiv ě dral 
dech, bylo vid ět pahýly dvou zlomených p ředních zub ů. Obli čej m ěl plný podlitin. 
Další mod řiny 
prosvítaly z hustých černých chlup ů na prsou, ramenou a b řiše stopy po p ěstích,  
botách a obušcích. Pravé záp ěstí m ěl tlust ě obvázáno a zalepeno. Muž v bílém 
plášti skon čil prohlídku, nap římil se a schoval stetoskop do brašny. Kývl na 
muže za sebou a ten zaklepal na dve ře. Dve ře se hned otev řely a oba vyšli ven. 
Dozorce zase dve ře p řibouchl a zajistil je dv ěma obrovskými ocelovými zá-vorami. 
" Čím 
jste ho složili, rychlíkem?" řekl léka ř, když odcházeli po chodb ě. "Bylo na to 
t řeba šesti lidí," odpov ěděl plukovník Rolland. "Dali si záležet. Málem ho 
zabili. Kdyby nebyl stav ěný jako býk, bylo by po n ěm." "Jinou možnost jsme 
neměli;` řekl plukovník: "T ři lidi nám odrovnal " "Musela to být p ěkná rva čka: `  
"To byla. Jak to s ním vypadá?"  "Laicky řečeno: podez ření na zlomeninu pravého 
záp ěstí rentgenem jsem to ov ěřit nemohl plus tržné rány na levém boltci, na čele 
a p řeražený nos. Řada řezných ran a podlitin, slabé vnit řní krvácení, které bu ď 
zesílí a zp ůsobí smrt, nebo se samo zastaví. Má, jak se říká, tuhý ko řínek nebo 
měl. Starosti mi d ělá hlava. Jasný ot řes mozku, t ěžko říct, jestli lehký nebo 
t ěžký. P říznaky lebe ční zlomeniny nejsou. Ne že by se vaši lidé nesnažil i, jenže 
má lebku jako z kamene. Ale nebude-li mít klid, m ůže se ot řes zhoršit." 
"Pot řebuji se ho na n ěco zeptat," řekl plukovník a sklopil o či k řeřavému konci 
své cigarety. Protože do v ězeňské nemocnice se šlo jinudy než ke schod ům do 
přízemí, oba se zastavili. Léka ř na šéfa ak čního odd ělení znechucen ě pohlédl.  
"Vím, že jsme ve v ězení," řekl klidn ě. "A že jsou tu zav řeni ti, kte ří ohrožují 
bezpe čnost státu. Ale léka řem nep řestávám být ani tady. Odpovídám za zdravotní 
stav všech v ězňů. Vím, že ta chodba," kývl k odd ělení, odkud p řišli, "je 
výhradn ě váš revír.  Bylo mi nanejvýš jasn ě řečeno, že co se d ěje tam, nespadá 
do Martyho Schulberga, mokasíny, ponožky, džínsy, m é pravomoci a že do toho 
nemám co mluvit.  Ale jedno vám du. řeknu: za čnete-li ho vyslýchat d řív, než se 
zotaví, pak 
při va Na ř'ízl podšívku kufru a mezi dv ě vrstvy k ůže na zpevnéné šich metodách 
zemře, nebo zešílí" bo ční st ěně vsunul pasy obou 
cizinc ů, ve které se možná bude Plukovník Rolland vyslech. 1 léka řovu chmurnou 
** 



předpov ěd', muset prom ěnit. Kufr s oble čením pak doplnil dánskou kni-aniž 
hnul brvou. hou o francouzských 
katedrálách, jedn ěmi brýlemi pro Dána "Za jak dlouho?" zeptal se.  
 a druhými pro Ar ţzeri čana, dv ěma r ůznými páry stínovaných 
Léka ř pokr čil rameny."To se nedá ur čit. M ůže nabýt v ědomí kontaktních 
čoček, pe čliv ě zabalených do hedvábného papíru, zítra, nebo také za n ěkolik dní. 
Ale z léka řského hlediska ne a p řípravky na barvení vlas ů. bude schopen 
výslechu ani potom. Aspo ň čtrnáct dní, to p ři Do druhého kufru uložil 
st řevíce, ponožky, košili a kalhoty nejmenším. Pokud j e ot řes mozku jen slabý"  
 francouzské výroby, koupené na pa řížském Bleším trhu, a 
při-"Jsou jisté drogv," řekl tiše plukovník. dal k nim 
dlouhý vojenský plášl s černým baretem. Za podšív-"Ano, jsou. Jenže ty mu 
nepředepíšu. T řeba si je opat říte jin ku str čil falešné doklady postaršího 
Francouze André Marti-de, tu možnost asi máte. Ale rozhodn ě ne u mne. Stejn ě by 
vám na. Toto zavazadlo z ůstalo z části prázdné, protože brzy do te ď ne řekl nic, 
co by dávalo smysl. Nejspíš by jen blábolil. Má n ěho měla p řibýt souprava úzkých 
ocelových trubek s kom-v hlavé zmatek, který se mož ná urovná, možná ne. A pokud  
 pletní diverzantskou puškou a municí. ano, nelze t o urychlit. Drogy s 
psychickým ú činkem by z n ěho T řetí,0 n ěco menší kufr, byl vyhrazen svršk ům 
Alexandra v tomto stavu ud ělaly idiota, a tím byste nepomohl sob ě ani  
Duggana: st řevíc ům, ponožkám, spodnímu prádlu, košilím, vá-nikomu ji nému. Jak to 
vvpadá, neotev ře o či d řív než za týden. zankám, kapesník ům a t řem elegantním 
oblek ům. Za podšív-Nezbwá, než po čkat"  
 kou se skrývalo n ěkolik tenkých smotk ů desetilibrových ban-Oto čil se na 
podpatku 
a odcházel k nemocnici. kovek v celkové hodnot ě jednoho tisíce 
liber, které po návratu Ale léka ř se mýlil. Kowalski otev řel o či už za t ři 
dny,10. 
srp z Bruselu vyzvedl ze svého konta. na, a téhož d ne se konal jeho první a 
poslední výslech. Všechny kufry pe čliv ě zamkl a klí če p řipojil ke svému 
svaz ku. Sv ětle 
šedý oblek si dal w čistit a povésil jej do sk řín ě ve Po návratu z Bruselu 
pracoval 
Šakal po t ři dny na posledních svém bytu. V kapse m ěl pas, řidi čský pr ůkaz, 
mezinárodní ři-p řípravách své nadcházející cesty do Francie. ţ 
di čský pr ůkaz a pen ěženku se stovkou liber v hotovosti. S novým řidi čským 
pr ůkazem 
na jméno Alexander James Do posledního zavazadla, v kusného 
příru čního kuf říku, ulo-Quentin Duggan zašel na úst ředí automobilistického svazu  
 žil holicí pot řeby, pyžamo, pytlík s mycí houbou, ru čník a ná-a nechal si na 
totéž jméno vystavit mezinárodní řidi čský pr ů kupy z posledních dn ů - 
lehké,0dborné šité popruhy, kilový kaz.  
 sá ček sádry, n ěkolik balí čků širokých gázových obvaz ů,1eu-V 
obchodé se starším zboiim, specializovaném na cesto vní koplastu a vaty a 
masívní zahradnické n ůžky s tupým, ale sil-pot řeby, koupil n ěkolik kožených 
kufr ů. 
Do jednoho sbalil ným ost řím. To m ělo být jeho p říru ční zavazadlo. Ze 
zkušenos-oble čení, ve kterém by se, bude-li to nutné, mohl ţydávat za ti 
věděl, že letištní celníci se o n ě zpra ţţidla nezajímají. pastora Pera Jensena z 
Kodaně. P ředtím však ze t ří oby čej Tím jeho p řípravy kon čily. Doufal, že 
převleky za pastora ných košil, koupených v Kodani,0d páral výrobní zna čky a na  
 Jensena a Martyho Schulberga jsou jen preventivní opat ření šil je na kn ěžskou 
košili, kolárek a černou náprsenku, které pro p řípad, že by nastaly 
komplikace a musel p řestat hrát Ale-koupil v Londýn ě a z nichž odstranil zna čku 
anglického vý xandra Duggana. Zato p řevlek za André Martina m ěl v jeho 
robce. K tomu p řibalil st řevíce, ponožky, spodní prádlo a uhlo plánu klí čové 
místo. Bylo možné, že první dva v ůbec nepoužije. v ě šedý lehký oblek kompletní 
kostým pro roli pastora Jen V tom p řípad ě je po spln ění úkolu nechá i s 
kufrem n ěkde sena. Do téhož kufru uložil oble čení amerického studenta v 
úschovn ě zavazadel. Pokud n ěkterý nebude pot řebovat k úni- 
 



 
ku. Práv ě tak mu, až bude po všem, nebudou k ni čemu v ěci 
André Martina a puška. Klidn ě se s nimi m ůže rozlou čit. Takže p řiletí-li do 
Francie s t řemi kufry a kuf říkem, nazp ět pojede nanejvýš s jedním kufrem a 
příru čním zavazadlem. Zbývalo po čkat na dv ě písemné zprávy, které byly 
podmín-kou jeho odletu. V jedné m ělo být pa řížské telefonní číslo, na kterém 
dostane podrobné zprávy o stavu de Gaullovy ostrahy . Druhou ho m ěl vyrozum ět 
Herr 
Meier z Curychu, že na jeho osobní konto bylo ulože no dv ě st ě padesát tisíc 
dolar ů. 
 ţekání si krátil tím, že chodil po byt ě a trénoval nápadné kulhání. Za dva dny 
s 
uspokojením konstatoval, že kulhá tak realisticky, jako by m ěl skute čně zlomený 
kotník nebo nohu. První dopis, na který čekal, p řišel dopoledne 9. srpna. M ěl 
římské poštovní razítko a oznamoval: "Se svým p řítelem se m ůžete spojit na čísle 
MOLITOR 5901. P ředstavte se slovy Ici Chacal. Odpov ěd bude Ici Valmy. Zlomte 
vaz:  ` Dopis z Curychu dostal až 11. srpna. Se šir okým úsm ěvem si p řečetl 
zprávu, 
která potvrzovala, že at se stane cokoli, bude do s mrti bohá čem. A jestli se 
operace, kterou má p řed sebou, poda ří, bude bohá čem ješt ě v ětším. 0 zdaru akce 
nepochybo-val. Pojistil se proti všem náhodám. Tého ž dopoledne si telefonicky 
objednal letenky a za čátek své expedice stanovil na zít řek 12. srpna. 
 
Ve sklep ě nebylo slyšet nic než dech, t ěžký, ale klidný dech p ěti muž ů za stolem 
a 
sk řípavý chropot muže p řipoutaného k t ěž-ké dubové židli p řed nimi. V místnosti 
svítilo jen jedno sv ětlo, a to dopadalo na v ězně. Vycházelo z oby čejné stolní 
lampy, p ři jaké se čte, ale tahle m ěla nesmírn ě silnou a jasnou žárovku, která 
úmorné teplo ve sklep ě jen zv ětšovala. Lampa byla p ři-pevnéna k levé stran ě 
stolu 
a posuvné stínidlo m ěla nastaveno tak, aby svítila p římo na židli, stojící dva 
metry od stolu. ţást sv ětelného kuželu dopadala na ohmatanou stolní desku a  
oza- řovala kone čky prst ů, h řbet ruky, záp ěstí a cigaretu, z níž stou-pal tenký 
proužek kou ře. Sv ětlo bylo tak jasné, že v kontrastu s ním se zbytek sklepa 
ztrácel v naprosté tm ě. Prsa a ramena p ěti muž ů, sedících v řadě za stolem, 
vězeň 
nevid ěl. Svoje vyšet řovatele by uvid ěl, jen kdyby vstal ze židle a poodstoupil, 
aby mu nep římé sv ětlo vykreslilo jejich siluety. 
 
 To nemohl. Řemeny s podložkami mu tiskly kotníky pevn ě 
k židli. A ta m ěla všechny čty ři nohy upevn ěny ocelovým úhel-níkem k podlaze. K 
opěradl ům po stranách m ěl v ězeň p řipou-taná záp ěstí. Další řemen mu obepínal pás 
a 
t řetí svíral mo-hutná chlupatá prsa. Podložky pod řemeny byly prosáklé po-tem.  
Kromě nehybných rukou neleželo na stole nic. Jedinou dal ší ozdobou byl podlouhlý 
otvor vroubený mosazí a z jedné strany ozna čený číslicemi. Z otvoru vy čnívala 
tenká mosazná pá čka, která m ěla na konci bakelitový knoflík a dala se v obou 
smě-rech posunovat. U ní byl oby čejný vypína č. A vedle tohoto ovládacího 
mechanismu ležela ledabyle pravá ruka poslední-ho m uže za stolem. Na h řbet ě byla 
porostlá černými chloupky. Z vypína če u m ěni če proudu vedly dva dráty k malému 
transformátoru pod stolem. Odtud se táhl tlustý černý kabel k velké zásuvce ve 
st ěně za skupinou vyslýchajících. V kout ě za jejich zády sed ěl u d řevěného stolu 
a tvá ří ke zdi šestý muž. Z kontrolního sv ětla magnetofonu, který m ěl p řed 
sebou, 
vycházela slabá zelená zá ř, ale cívky se neto čily. Nebýt toho t ěžkého dechu, 
ticho sklepa by bylo málem hma-tatelné. Všichni vyš et řovatelé byli bez kabát ů a 
propocené ru-kávy na košilích m ěli co nejvýš vyhrnuty. Pronikavý pach potu, 
kovu, 
zatuchlého kou ře a lidských zvratk ů bil do nosu, ale ješ-t ě siln ěji bylo cítit 
nezaměnitelný zápach strachu a bolesti. Pak promluvil muž  uprost řed. Uhlazen ě, 
vlídn ě, lichotiv ě. "Ecoute, mor ţ p'tit Viktor. Ty nám to povíš. T řeba ne hned. 



Ale nakonec ano. Jsi state čný chlap. To víme. Všechna čest. Ale dlouho nevydržíš 
ani ty. Tak pro č nám to ne říct? 'Ty si myslíš, že podplukovník Fodin by ti to 
zakázal. Kdyby tady byl. Jenže ten by ti p řikázal všechno říct. Ten tyhle v ěci 
zná. A ty ostatn ě taky. Víš, že nakonec se to vždycky řekne. Nést-ce pas Viktor? 
Přece už jsi taky n ěkoho vyslýchal, ne? Nikdo nem ůže ml čet donekone čna. Tak pro č 
s 
tím nejít ven hned? No? A pak zase do postele. A sp át a spát a spát. Nikdo t ě 
nebude rušit. . " Muž na židli zvedl ke sv ětlu potlu čenou tvá ř, lesklou potem. 
Oči m ěl zav řené, a t ěžko říct pro č: zda kv ůli velkým mod ři-nám, které mu zbyly 
po 
kopancích Korsi čanů v Marseilli, ane-bo kv ůli sv ětlu. Na chvíli oto čil obli čej 
ke 
stolu a ke tm ě p řed sebou, otev řel ústa a néco cht ěl říct. Na hu ňatou hrud 
vypadl 
kus zvratku a stekl do vydávené kaluže na jeho klín ě. Hlava se  
 
 
 mu znovu sklátila bradou k prs ům. Rozcuchané temeno se 
 v odpov ěd zavrt ělo ze strany na stranu. Znovu se ozval hlas za stol em.  
"Viktor, écoute-moi. 'I ţ jsi tvrdý chlap. To všichni víme. To všichni uznáv áme. 
Stejn ě už jsi p řekonal rekord. Ale víc nem ů žeš dokázat ani ty. My m ůžeme 
pokra čovat, Viktore, my ano. Když to bude nutné, m ůžeme t ě držet p ři život ě a 
při v ědomí celé dny, celé týdny. Ne čekej, že omdlíš a budeš mít pokoj. To  
bývalo kdysi. Ale dnes se všechno zmodernizovalo. T ed máme k dispozici drogy, tu 
sais. Výslech t řetího stupn ě je pasé, na ten si už nikdo nevzpomene. Tak pro č 
bys to ne řekl? Podívej, my t ě chápeme. My víme, jaká je to bolest. Ale ty svorky  
to nechápou, Viktore. Ty si nedají a nedají pokoj . .. Chceš nám to říct, Vikto  
re? Co d ělají v hotelu v Římě? Na co tam čekají?" Mohutná hlava se na prsou 
pomalu p řevalila ze strany na stranu. Jako by si v ězeň zav řenýma o čima prohlížel 
napřed jednu a pak druhou m ěděnou svorku, zahzyznutou do každé jeho bradavky, 
anebo jednu v ětší, která mu zubatými p říchyt kami svírala žalud. Ruce muže, 
který na n ěho mluvil, ležely v kuželu sv ětla na stole. Byly štíhlé, bílé, 
klidné. Chvíli čekaly. Pak se jedna zvedla, p řitiskla palec k dlani, roztáhla 
čty ři prsty a znovu klesla na st ůl. Ruka vedle vypína če na konci stolu 
posunula mosaznou 
 pá čku po vyzna čené stupnici z dvojky na čty řku a sev řela mezi palcem a 
ukazovákem vypína č. Ruka uprost řed stolu skr čila prsty, zvedla ukazovák a mávla  
jím dol ů na znamení, že se má za čít. Vypína č zapojil proud. V kovových svorkách, 
upevn ěných na v ězňově t ěle a spoje ných dráty s vypína čem, to tlumen ě zabzu čelo. 
Pak bylo ticho a obrovské t ělo na židli se nadzvedlo jakoby zbaveno zemské  
tíže a ovládáno neviditelnou rukou za jeho bedry. N ohy a zá p ěstí se vzepjaly v 
poutech, až se zdálo, že řemeny se i p řes podložky pro řežou masem a kostmi. O či, 
z léka řského hlediska neschopné p řes napuchlá ví čka vid ět, ignorovaly léka řskou  
vědu a vyt řeštily se z d ůlk ů na strop. Ústa se jakoby p řekvape n ě otev řela a 
vzáp ětí se z nich vydral pekelný výk řik. A neuti chal a neutichal a neutichal.  
V 16.10 Viktora Kowalského zlomili a cívky magnetof onu se rozto čily. 
 
 Když za čal mluvit či spíše nesouvisle blouznit, sténat a sku- čet, protínal jeho 
blekotání jasný a klidný hlas muže za stolem. "Pro č jsou tam, Viktore. . . v tom 
hotelu. . . Rodin, Montclair a Casson. . . čeho se bojí. . . kde byli, Viktore. 
. 
. pro č v ftím ě. . . a p ředtím. . . pro č ve Vídni, Viktore. . . kde ve Vídni. . . 
v 
jakém hotelu. . . pro č tam byli, Viktore. . .?" Po padesáti minutách Kowa lski 
kone čně zmlkl a magneto- 
fon zaznamenal jeho blouznéní do poslední slabiky. Hlas za stolem ješt ě chvíli 
 
pokra čoval, ted už mírn ěji, dokud nebylo jasné, že dalších odpov ědí se nedo čká. 
Pak dal muž uprost řed svým pod řízeným rozkaz a výslech skon čil. Magnetofonový 
záznam byl vy ňat z p řístroje a odeslán ze sklepa pevnosti po rychlém kur ýrovi na 
pařížské p ředměstí a do budovy ak čního odd ělení. Nádherné odpoledne, které 



vyh řívalo vlídné pa řížské ulice, pohaslo zlatým soumrakem a v dev ět se 
rozsvítily 
pouli ční sv í-tilny. Nad Seinou se jako vždycky za letníc h ve čer ů procházely 
ruku 
v ruce ávojice, pomalu, jako by vychutnávaly víno s ou-mraku a lásky a mládí, 
které 
se už nikdy, i kdyby se sebevíc snažily, nebude opa kovat. Doko řán otev řené 
kavárny 
na ná-b řeží zvu čely hovorem a cinkotem sklenek, pozdravy a patetic- kými 
protesty, 
škádlivými vtipy a lichotkami, omluvami a vý-pady, vším, z čeho se skládá 
francouzská konverzace a kouzlo Seiny za srpnového večera. Ba i turist ům se 
málem 
odpustilo, že jsou tady a utrácejí své dolary. Do m aié kancelá ře u Še říkové 
brány tato bezstarostnost ne-pronikla. Kolem stolu,  na kterém se pomalu otá čel 
magneto-fon, sed ěli t ři muži. Celý ve čer pracovali. Jeden obsluhoval p ří-stroj a 
podle pokyn ů druhého neustále zapínal knoflíky "Po-slech" nebo "Zp ětný chod" a 
zase "Poslech". Druhý m ěl na hla-v ě nasazena sluchátka a soust ředěně krabatil 
čelo, jak se sna-žil odd ělit skute čná slova od zm ěti zvuk ů, které mu úto čily na 
bubínky. S o čima slzícíma od dýmající cigarety, kterou držel mez i rty, dával 
technikovi prsty znamení, když si cht ěl n ěkte-rou pasáž poslechnout znova. N ěkdy 
poslouchal desetivte řino-vý úsek až p ětkrát, než na technika kývl, aby pustil 
další. Kaž-dou odposlechnutou část nadiktoval. T řetí muž, plavovlasý mladík, 
sed ěl za psacím strojem a če-kal na diktát. Otázky vyšet řujících byly 
srozumitelné. Zn ěly ve sluchátkách jasn ě a souvisle. Odpov ědi byly trhan ější. 
Písa ř  
 
 
přepisoval výslech jako interview; každá otázka za čínala na nové řádce a byla 
zvlášt vyzna čena. V dalším odstavci byla odpov ěd. Odpov ědi byly nesouvislé, 
proložené spoustou te ček všude, kde nedávaly smysl. Skon čili tésn ě p řed p ůlnocí. 
Okno měli otev řené, ale míst-nost byla modrá kou řem a páchla jako skladišt ě 
st řelného prachu. 
 Všichni t ři toporn ě a znaven ě vstali. Každý se protáhl jinak, aby si uvolnil 
ztuhlé, rozbolené svaly. Jeden sáhl po telefonu, po žádal o m ěstskou linku a 
vyto čil číslo. Druhý si sejmul slu-chátka a p řevinul magnefotonovou pásku na 
původní cívku. Písa ř vytáhl ze stroje poslední dávku papír ů, vytáhl z ní kopí-
ráky 
a za čal skládat záznam výslechu podle stránek. Prvopis d ostane plukovník 
Rolland, 
první kopii archív a t řetí rozmno-žovna, kde se vyrobí další kopie pro šéf y 
ostatních odd ělení, uzná-li Rolland za vhodné, aby si je p řečetli. Telefon 
zastihl plukovníka Rollanda v restauraci, kde ve če- řel s p řáteli. Jako obvykle 
předvád ěl tento elegantní starý mlá-denec, jak je duchaplný  a galantní, a jeho 
poklony mu získáva-ly velké sympatie p řítomných dam, byl ne jejich manžel ů. Když 
ho číšník volal k telefonu, omluvil se a odešel. Telefo n stál na pult ě. 
Plukovník 
řekl jen "Rolland" a čekal, až se jeho pod řízený na druhém konci kabelu 
představí 
šifrou. Pak se "legitimoval" i on, a to tak, že v p rvé v ět ě použil p ře-dem 
dohodnuté slovo. Kdyby ho n ěkdo nezasv ěcený poslou-chal, myslel by si, že 
plukovník práv ě dostal zprávu, že už má auto opraveno a že si je m ůže 
vyzvednout, 
kdy bude chtít. Rol-land volajícímu pod ěkoval a vrátil se ke stolu. Po p ěti 
minu-tách se zdvo řile omluvil; zítra prý bude mít perný den a musí se  na n ěj 
vyspat. Za deset minut ujížd ěl ve svém aut ě dosud plnými pa řížskými ulicemi ke 
klidn ější ţeřliové brán ě. Do své kancelá ře dorazil krátce po jedné s p ůlnoci, 
svlékl bezvadné tmavé sako, objednal si u no ční služby kávu a zazvonil na své-ho 
pobočníka. Prvopis Viktorova doznání dostal zárove ň s kávou. Rychle 
šestadvacetistránkový fascikl pro čítal a snažil se ve výpov ědi pomateného 
legioná ře najít to podstatné. Uprost řed ho cosi zaujalo tak, že se zamra čil, ale 



četl bez zastávky až do konce. Podruhé četl pomaleji, pe čliv ěji a s v ětším 
soust ředěním na jednotlivé odstavce. P ři t řetím, ješt ě d ůkladn ějším čtení si 
vzal 
 
z misky p řed sebou černý fix a p řeškrtával slova a pasáže týkající se Sylvie, 
lejkemílie, Indo číny, Alžírska, Joži, Kovacse, Korsi čana, zrádc ů a legie. Ty 
byly 
jasné a nezajímaly ho. Zna čná část blouzn ění se to čila kolem Sylvie a jakési 
Julie, na kterých Rollandovi nezáleželo. Když to vš echno p řeškrtal, zbývalo z 
výpov ědi tak málo, že by se to vešlo na p ět stránek. A z tohoto zbytku se snažil 
vy číst co nejvíc. Řím. Trojice šéf ů je v ftímé. To už v ěděl. Ale pro č? Tuto 
otázku 
dostal Kowalski osmkrát. Pokaždé odpov ěděl v podstat ě totéž. Aby je n ěkdo 
neunesl 
jako v únoru Argouda. To není nelogické, řekl si Rol-land. Takže celá akce s 
Kowalským byla zbyte čná? Když legio-ná ř odpovídal na téch osm otázek, dvakrát 
vyslovil či spíš za-chropt ěl totéž slovo: tajnostk Nebo v tajnosti? Rolland 
dočetl už podesáté a za čal znovu. Ti t ři z OAS jsou v Římě. Jsou tam, protože 
necht ějí, aby je n ěkdo unesl. Necht ě-jí, aby je n ěkdo unesl, protože cht ě;í 
uchovat n ěco v tajnosti. Ironicky se usmál. V ěděl lépe než generál Guibaud, že 
Rodin by se neskrýval jen ze strachu o sebe. Takže jde o n ějaké tajemství. Ale o 
jaké? Z řejmé to za čalo né čím ve Vídni. Slovo Vienna se zde vyskytovalo t řikrát, 
ale nejd řív si Rolland myslel, že je to Xn ěsto Vienne, které leží t ři-cet 
kilometr ů na jih od Lyonu. Jenže co když to není francouz-sk é okresní m ěsto, ale 
hlavní m ěsto Rakouska? Sešli se ve Vídni. Odjeli spolu do Říma a schovali se, 
aby nemohli být uneseni a vyslýcháni tak dlouho, do kud by tajem-ství 
nevyzradili. 
To tajemství musí mít po čátek ve Vídni. Míjela hodina za hodinou, p řinášeli mu 
kávu za kávou. Už ani nev ěděl, kolik jich vypil. V popelníku z nábojnice rostla  
hora nedopalk ů. Než nad ohavným pr ůmyslovým p ředměstím na východ od bulváru 
Mortier za čala popelav ět obloha, plu-kovník Rolland v ědél, že je n ěčemu na 
stop ě.  
Pořád mu scházely souvislosti. Jsou už definitivn ě ztraceny? Ve t ři ráno mu 
totiž 
telefonovali, že Kowalski víckrát vypoví-dat nebude , protože zem řel. Anebo je to 
ukryto n ěkde ve zma-tených slovech, vyvržených z vykolejenéh o mozku, který se už 
nemohl bránit? Rolland si za čal pravou rukou poznamenávat útržky nepo- 
chopitelné záhady. Kleist. ţi ěkdo, kdo se jmenuje Kleist. Kowal-ski byl Polák, 
vyslovoval to slovo správn ě, a plukovník Rolland, kterv ješt ě z vále čných dob 
uměl 
trochu n ěmecky, je napsal  
 
 
130 správn ě, i když je francouzský písa ř zapsal chybn ě. A je v ůbec Kleist osoba? 
Co když je to n ějaké místo? Zavolal na úst řednu a požádal, aby mu ve víde ňském 
telefonním seznamu našli n ěkoho nebo n ěco se jménem Kleist. Odpov ěď dostal za 
deset minut. V seznamu jsou dva sloupce Kleist ů, víde ňských ob ča n ů, a dva 
podniky, chlapecká škola Ewalda Kleista a Kleist ův penzión na Brucknerallee. 
Rolland si zapsal oba, ale podtrhl penzión. Pak četl dál. Kowalski se 
několikrát zmínil o jakémsi cizinci, který v n ěm z řejm ě vyvolával smíšené 
pocity. Chvílemi o n ěm žllial, že je bon, dobrý, jindy zase fácheur, nep říjemný 
člov ěk, protiva. Krátce po páté si plukovník Rolland pos lal pro pásek a mag  
netofon a celou další hodinu jej poslouchal. Když k onečně p ří stroj vypnul, 
tiše, ale vztekle zaklel. Perem ud ělal v p řepsaném textu n ěkolik oprav.  
Kowalski ne říkal o cizinci, že je bon,.ale blond A rozbitými rt y zamumlané 
slovo, zapsané jako fácheur, zn ělo ve skute č nosti faucheur a znamenalo 
zabijrík. Od té chvíle za čínala Polákova zmatená výpov ěd dávat smy sl. Slovo 
šaka ţ které plukovník p ůvodn ě n ěkolikrát p řeškrtl, protože si myslel, že jím 
Kowalski nadává svým pronásledova tel ům a mu čitel ům, dostalo nový význam. Stalo 
se z n ěho krycí jméno plavovlasého zabijáka, cizince, s nf mž si t ři šéfové OAS  
dali sch ůzku v Kleistov ě penziónu ve Vídni n ěkolik dní p řed tím, než zalezli do 



svého ost ře hlídaného římského úkrytu. Rollandovi za čínalo být jasné, pro č 
Francii už osmý týden ot řásá vlna bankovních a klenotnických loupeží. A ţ je 
blondýn kdokoli, chce za svou práci pro OAS peníze.  A tolik pen ěz m ůže stát 
jen jediná práce na sv ět ě. N ěkoho takového si ur čit ě nenajali na vy řízení 
běžného sporu uvnit ř sme čky. V sedm ráno zavolal Rolland svým spoja řům a 
přikázal no č ní sm ěně, aby odeslala bleskový rozkaz kancelá ři SDECE ve Vídr.i, 
přestože tím zasáhl do pravomoci sekce R 3, která m ěla na starosti západní 
Evropu, a tedy i Víde ň. Nechal si p řinést v šechny pr ůklepy Viktorova doznání a 
všechny je zamkl do sejfu. Potom si sedl a za čal psát hlášení, v jehož záhlaví 
uvedl jen jediného p říjemce, a to ješt ě s dodatkem "výhradn ě pro Vás". ,  
Psal je nap řed pe čliv ě rukou a stru čně v n ěm vylí čil akci, kterou podnikl z 
vlastní iniciativy, aby mohl zajmout Kowal-ského; v yložil, jak se bývalý 
legioná ř 
vrátil do Marseille, lstiv ě vylákán vymyšlenou zprávou, že jeho p řlbuzná leží v 
nemocni-ci, a jak ho zatkli agenti ak čnţo odd ělení; krátce se zmínil, že ho 
agenti 
téhož odd ělení vyslýchali a že u činil doznání. Musel konstatovat, že bývalý 
legioná ř kladl p ři zatýkání odpor a dva agenty zmrza čil; sám se však vážn ě 
poranil 
při pokusu o sebe-vraždu, takže po zat čení nezbývalo než 'ho hospitalizovat. A 
práv ě na nemocni čním l ůžku se doznal. V další, nejdelší části hlášení se Rolland 
zabýval výpov ědí a tím, co z ní vy četl. Pak chvíli odpo číval a prohlížel si 
vršky 
st řech, pozlacené vycházejícím sluncem. Bylo o n ěm známo, že si dává velký 
pozor, 
aby své p řípady nezveli čoval ani nep řece- ňoval jejich význam. Poslední odstavec 
skládal zvlášt ě pe čliv ě. "V dob ě, kdy píši toto hlášení, probíhá ješt ě pátrání 
po d ůka-zech, které by takové spiknutí potvrdily. Vyplyn e-li však z pát-rání, že 
svrchu řečené se zakládá na pravd ě, je to podle mého názoru nejnebezpe čnéjší 
úklad 
o život francouzského prezi-denta, jaký tito terori sté mohli zosnovat. Existuje-
li 
vskutku po-psané spiknutí a byl-li pro atentát na p rezidenta najat cizinec známý 
jen pod krycím jménem Šakal a p řipravuje-li se i nadá-le tento čin provést, je 
mou 
povinností informovat Vás, že po-dle mého soudu je t řeba vyhlásit celostátní 
pohotovost" Zcela výjime čně si hlášení p řepsal na čisto sám, zape četil je svou 
osobní pe četí, napsal na obálku adresu a ozna čil nejwš-ším stupn ěm tajnosti, 
jaký 
je v SDECE možný. Kancelá řský papír s rukopisnou verzí spálil a popel spláchl  do 
výlevky ma-lého umyvadla v kout ě kancelá ře. Když byl se vším hotov, umyl si ruce 
a obli čej. A jak si je utíral, pohlédl do zrcadla nad umyv adlem. Smutn ě si 
přiznal, že tvá ř, která na n ěho ze skla hledí, ztrácí sv ůj p ůvab. Hubený 
obli čej, 
který býval v dobách zrání tak oslnivý a v dobách z ra-losti tak p řitažlivý pro 
ženy, za čínal k stáru vypadat unaven ě a ţyčerpan ě. Ná čelník ak ční. ţ:o odd ělení 
poznal a v ěděl p říliš mnoho o hlubinách zví řeckosti, do jakých m ůže klesnout 
člo-v ěk, když mu jdeo p řežití. V zápase s bližními zažil p říliš mno-ho 
záke řností 
a podvod ů a situací, kdy posílal lidi umírat nebo zabíjet, řvát ve sklep ě 
bolestí 
anebo dohnat k takovému řevu druhé, a proto zestárl víc, mnohem víc, než 
odpovídalo jeho čty řiapadesáti let ům. Od nosu až pod koutky úst se mu táhly dv ě 
rýhy podobné polním brázdám. Temné kruhy se mu usa-  
 
 
1ţţ dily pod o čima už asi natrvalo a elegantní šed na kotletách b ělela, aniž 
zest říb řela. "Ješt ě do konce roku," řekl si. "Pak s tímhle blázincem skon  
cuju:` Obli čej v zrcadle na n ěho sklesle hled ěl. Ned ůvěřiv ě, nebo prost ě 
rezignovan ě? Možná že ta tvá ř v ěděla víc než mo zek. Po ur čitém po čtu let už se 
skoncovat nedá. ţlov ěk z ůstane tím, čím je, až do smrti. Z odboje k policii, pak 



do zpravodajské služby a nakonec do ak čního odd ělení. Kolik lidí, kolik krve je  
v t ěch letech uloženo? ptal se zrcadla. A všechno pro F rancii. Stojí o to 
Francie v ůbec? 'Ibá ř ve skle na n ěho upírala o či a ne říkala nic. Protože oba 
znali odpov ěď. Plukovník Rolland si dal do kancelá ře zavolat motorizova ného 
kurýra. Dále si objednal smažená vejce, rohlíky, má slo a další kávu, ale 
tentokrát bílou, ve velkém šálku, a aspirin proti b olení hlavy. P ředal kurýrovi 
zape čet ěnou obálku a dal mu rozkaz. Když sn ědl vají čka a rohl ţy, popíjel kávu u 
otev ře ného okna, odkud m ěl výhled na Pa říž. P řes kilometry st řech dohlédl až 
k v ěžím Notre Dame a p řes opar horkého rána, visící nad Seinou, vid ěl až k 
Eiffelovce. Bylo dev ět pry č, dopo ledne 11. srpna, a Pa říž už byla v pilné 
práci, když se motocyk lista v černé kožené uniform ě hnal s kvílející sirénou 
doprav ními tepnami k centru. Rollandovi blesklo hl avou, že na tom, poda ří-li 
se nebezpe čí popsané v jeho hlášení odvrátit, možná závisí; bu de-li mít na  
konci roku odkud odejít na odpo činek. 
 
 
�  9 
Ministr vnitra sed ěl toho dopoledne ve své pracovn ě a zasmu-šile se díval z okna 
na sluncem zalité kruhové nádvo ří pod sebou. Na prot ějším konci bylo vid ět 
nádhern ě vypracovanou kovovou bránu, zdobenou na obou k řídlech státním znakem 
francouzské republiky, a za ní Place Beauvau, kde p roudy vo-zidel z 
Faubourgu-St-Honoré a avenue de Marigny v řeštiv ě ví řily kolem bok ů dopravního 
strážníka, který je uprost řed ná-m ěstí řídil. Ob čas se na strážníkovo 
za'hvízdnutí poslušn ě vyhrnuly au-tomobily z dalších dvou ulic, z rue de  
Miromesnil a rue des Saussaies, p řehnaly se p řes nám ěstí a zmizely. Hrál si s 
t ěmi 
pěti proudy smrtonosné pa řížské dopravy, jako si toreador po-hrává s býkem, 
sebev ědomě, d ůstojn ě a mistrovsky. Monsieur 133 Roger Frey mu spo řádanou 
jednoduchost jeho práce a jistotu, s jakou ji vykon ává, závid ěl. Od brány 
ministerstva sledovali virtuózní výkon kolegy na ná městí dva četníci. M ěli na 
zádech samopal a dívali se na sv ět p řes krásné železné m říže dvojité brány, 
bezpe čně izolo-váni od chaosu bésnícího pár krok ů od nich, jisti svými m ěsí č-
ními 
platy, svým stálým zam ěstnáním, svými místy na teplém srpnovém slunci. I j im 
ministr závid ěl nekomplikovanou jed-noduchost života a životních cíl ů. Zaslechl, 
jak za ním zašustila stránka, a obrátil svou otá čecí židli znovu ke stolu. Muž 
na 
druhé stran ě stolu zav řel složku a uctiv ě ji p řed ministra položil. Podívali se 
na 
sebe a jejich ml čení p řerušovalo jen tikání pozlacených hodin na krbové římse 
proti dve řím a tlumený hukot dopravního ruchu na Pla-ce Beauv au. "Co na to 
říkáte?" 
 Komisa ř Jean Ducret, velitel prezidentovy osobní stráže, p a-t řil mezi p řední 
francouzské experty na otázky bezpe čnosti v ůbec a na opat ření proti atentát ům 
zvláší. Proto byl v této funkci a proto šest známýc h organizovaných pokus ů o 
zavrai-d ění prezidenta skon čilo nezdarem anebo bylo zma řeno už v p řípravném 
stadiu. 
 "Rolland má pravdu," řekl po chvíli. Suše, nevzrušen ě, roz-hodn ě. Jako by 
předpovídal pravd ěpodobný výsledek fotbalo-vého zápasu. "Je-li to tak , jak říká, 
jde o mimo řádně nebezpe čný komplot. Všechny naše policejní archívy, celá sí ť 
agent ů, které máme nasazeny v OAS, to všechno je bezmocné  proti cizinci, proti 
člov ěku zven čí, který pracuje sám, bez kontakt ů a p řátel. A navíc je 
profesionál. 
Jak říká Rolland," obrátil po-slední stránku plukovníkov a hlášení, "je to 
nejnebezpe čnější úklad, jaký si lze p ředstavit: ` Roger Frey si vjel prsty do 
krátkých kovov ě šedých vlas ů a znovu se na židli oto čil k oknu. Neztrácel nervy 
tak snadno, ale toho dopoledne,11. srpna, se to o n ěm říct nedalo. Za dlou-há 
léta 
oddané podpory Charlese de Gaulla si vybudoval po-v ěst muže, za jehož 
inteligencí 



a uhlazeností, která ho p řivedla na ministerské k řeslo, se tají zvláštní 
tvrdost. 
Zářiv ě zizodré o či, které dovedly být teple p řitažlivé stejn ě jako mraziv ě 
chladné, mužná pevnost prsou a ramen a hezká, nesml ouvavá tvá ř, kte- 
 
 
l34 rá sklízela obdiví ţé pohledy nemála žen, pohybujících se.ve spole čnosti 
mocných muž ů, nebyly u Rogera Freye jen volební kamufláží. V mi nulých letech, 
kdy gaullisté museli bojovat na život a na smrt s n epřátelstvím Ameri čanů, 
lhostejností Brit ů, ambicemi giraudist ů a nesmi řitelností kornunist ů, se nau čil 
tvrdým pra vidl ům zápasu. Nakonec p řece jen vyhráli a svého v ůdce p ři vedli 
dvakrát za osmnáct let z eXilu a zneuznání k nejvyš ší mocenské pozici. A 
poslední dva roky se vál čilo znovu, tento krát s týmiž lidmi, kte ří generála 
podvakrát dosadili k moci s armádou. Ješt ě p řed n ěkolika mínutami si ministr 
myslel, že boj už slábne, že jejich nep řátelé znovu upadají do nemohouc nosti 
a bezmocného hn ěvu. Ted vid ěl, že válka ješt ě neskon čila. Vyzáblý fanatický pod  
plukovník v Římě vymyslel plán, který likvidací jediného člo v ěka m ůže po řád 
ješt ě strhnout celou stavbu. N ěkteré zem ě mají natolik stabilní instituce, 2e 
prezidentovu smrt nebo krá lovu abdikaci p řežijí jak se ukázalo p řed 
osmadvaceti lety v Británii a jak se m ělo za necelý rok ukázat ve Spojených  
státech. Ale Roger Frey dob ře v ěděl, v jakém stavu jsou fran couzské instituce v 
roce 1963, a nic si proto nenamlouval: pre zidentov a smrt mohla být jen 
předehrou k pu či a ob čanské válce. "V tom p řípad ě," řekl, nep řestávaje se 
dívat na zá řící nádvo ří, "ho musíme informovat" Policista neodpovéd ěl. Být 
technikem má své výhody; jedna z nich je, že d ěláte svou práci a zásadní 
rozhodnutí necháváte na t ěch, kdo jsou za n ě placeni. Informovat prezidenta, to  
na sebe dobrovoln ě vzít nehodlal. Ministr se k n ěmu znovu oto čil. "Bien. 
Merci, commisaire. Požá,dám, aby mne prezident odpo  ledne p řijal, a řeknu mu 
to:` Jeho hlas znél pevn ě a rozhodné. Jiná možnost nebyla: "Jist ě v ás nemusím 
žádat, abyste o celé záležitosti s nikým nemluvil, dokud nebudu mít p říležitost 
vy sv ětlit prezidentovi situaci a dokud nestanoví, jaký p ostup si p řeje: `  
Komisa ř Ducret se zvedl a odešel. P řešel p řes nám ěstí a po dalších sto metrech 
byl znovu u bran Elysejského paláce. Když ministr o saměl, oto čil k sob ě koŽenou 
složku a znovu si její obsah d ůkladn ě pro četl. Nepochyboval, že Rollandovo 
hodno-cení je správné. Nebezpe čí je vážné, nelze se mu vyhnout a prezident o tom 
musí v ědět. 
 S nevolí stiskl knoflík p řed sebou, a když to v m řížce z um ělé hmoty zabzu čelo, 
řekl do ní: "Spojte m ě s generálním tajemní-kem z Elysej ského: ` Za minu tu 
zazvonil jeho červený telefon. Zvedl jej a chvíli poslouchal. "Mon sieur Poccart 
s'il vous plczit."Další pauza a pak se ozval klamn ě p řív ětivý hlas jednoho z 
nejmocn ějších lidí ve Francii. Roger Frey stru čně vysv ětlil, co chce a pro č. "Co 
nejd řív, Jacquesi. . . Ano, já vím, že se musíš zeptat. Po- čkám. Zavolej mi, 
prosím t ě, hned:' Odpov ěd dostal za hodinu. Prezident ho p řijme ve čty ři, 
jak-mile skon čí sv ůj odpolední odpo činek. Na vte řinu ministra na-padlo, aby 
zak ři čel, že to, co má p řed sebou na stole, je d ůleži-t ější než všechen 
odpočinek, 
ale ovládl se. Jako každý z prezi-dentových nejbliž ších spolupracovník ů v ěděl i 
on, že není rad-no odporovat p řív ětivému hodnostá ři, který m ůže s preziden-tem 
kdykoli mluvit, a navíc má soukromý archív nejd ůvěrn ěj-ších informací, archív, z 
něhož šel tím v ětší strach, čím mén ě se toho o ném v ědělo. 
 
Téhož dne v 15.40 vyšel Šakal z Cunninghamovy resta urace na Curzon Street, kde 
si 
pochutnal na jednom z nejlahodn ějších a nejdražších ab ědů, jaké londýnští 
specialisté na jídla z mo ř-ských ryb mohou poskytnout. Však je to také jeho 
poslední londýnský ob ěd, aspo ň na n ějakou dobu ž ţal si, když zahý-bal do South 
Audley Street a má p řece d ůvod k oslav ě. V téže chvíli vyjel z brány 
francouzského ministerstva vnit-ra černý sedan DS 19. Strážník uprost řed Place 
Beauvau, na kterého k řikli kolegové od železné brány, zastavil p říval vozi-del z 
okolních ulic a hbit ě zasalutoval. 0 sto metr ů dál zahnul citro ţn k mohutné 
kamenné bráné 



před Elysejským palácem. I tam zastavili upozorn ění četníci dopravu, aby m ěla 
salónní limuzína dostate čně velký prostor, až bude zatá čet do p řekvapiv ě úzkého 
vjezdu. Dva vojáci re-publikánské gardy p řed strážními budkami škubli rukama v 
bílých rukavi čkách k zásobník ům svých pušek, aby hosta 
slavnostn ě pozdravili, a ministr vjel dovnit ř. 
 Prohnutý řet ěz, uzavírajicí vnit řní stranu vjezdu, auto zasta-i35  
 
 
136 vil. Jeden z Ducretových inspektor ů letmo do vozu nahlédl. Uklonil se 
ministrovi a ministr kývl. Inspektor pokynul, řet ěz byl spušt ěn na zem a citro ţn 
přes n ěj chrastiv ě p řejel. Od pr ů čelí paláce jej d ělilo sto metr ů hnédé dlažby. 
ftidi č Robert za hnul doprava a objel dv ůr proti sm ěru hodinových ru či ček, aby 
mohl svého pána vysadit t ěsné u šesti žulových schod ů p řed vchodem. Dve ře auta 
otev řel jeden ze dvou vrátných v černé livreji se stžn' ţrnými řetézy. Ministr 
vystoupil a vyb ěhl po schodech ke skl ţnéným dve řím, kde ho čekal hlavní vrátný. 
Zdvořile se po zdravili a ministr za ním vešel do paláce . Ve vestibulu, pod  
obrovským lustrem, visícím na pozlaceném řet ěze z vysokého klehutého stropu, 
musel chvíli po čkat, než vrátný stru čně zate lef ţnoval z mramorového stolku u 
dve ří. Když zav ěsil, s úsm ě vern ministrovi pokynul a zamí řil jako vždy 
majéstátn ě a zvol na ţ žulovému, kobercem pokrytému schodišti po levici. V 
prvním poschodí šli po krátké široké podest ě nad vestibu le ţ, a když vrátný 
zlehka zaklepal na dve ře po levé stran ě, z ůstali stát. Zevnit ř se ozvalo tlumené 
"Entrez ; vrátný tiše ote ţ'?'el a ustoupil, aby ministr mohl projít do 
ordonan čního sa lónu, ţelkými jižními okny na prot ější stran ě proudílo do 
salónu slunce a vyh řívalo koberec. Jedno z t ěchto oken, sahajících od poCllahy 
až ke stropu, bylo otev řeno a z palácové zahrady sem zaléhalo holubí vrkání . 
Dopravní ruch z Champs Elysées, vzc ţálených p ůl kilometru a zcela zakrytých 
košatými lípami a buky, na vrcholu léta nádhern ě zelenými, sem doléhal jen  
jako tichý šum, ješt ě slabší než ho?ub ův hlas. Roger Frey žil od narození ve 
měst ě, a kdykoli se octl v jižních komnatách Ely sejgkéh o paláce, m ěl pocit, že 
je n ěkde v odlehlém venkovském zárhku. I rámus z opa čné strany budovy, z 
Faubourgu-St-Ho noré, zde byl jen vzpomínkou. Prezi dent, jak v ěděl, zbož ňuje  
ţ'enkov. Ordonan ční službu m ěl plukovník Tesseire. Postavil se za sto Zem.  
".Monsieur le Ministre.. ." 
 " Colonel. . ." Frey ukázal hlavou nalevo k zav řeným dve řím, kt ţré m ěly na 
obou k řídlech pozlacenou rukojel. "Jsem o čeká ván ţ" "Samoz řejm ě, pane 
minist ře" Tesseire p řešel p řes salón, 
 
krátce zaklepal na dve ře, pootev řel je a z ůstal stát u nich. "Pane prezidente, 
pan ministr vnitra." Zevnit ř se ozvalo nez řetelné p řitakání. Tesseire ustoupil, 
usmál se na ministra a Roger Frey kolem n ěho prošel do pra-covny Charlesa de 
Gaulla. Vždycky si říkal, že v této místnosti není jediná v ěc, která by 
nevypovídala o tom, kdo ji nechal za řídit a vyzdobit. Napravo, tak jako v 
salóné, 
vedla t ři vysoká, vznosná okna do zahrady. I zde byio jedno  otev řeno a znovu za 
ním zaslechl bublání hc ţluba, které se mu, když procházel z jedné místnosti  do 
dru-hé, málem ztratilo. N ěkde za t ěmito lipami a buky stojí s automatickými 
zbra-n ěmi muži, kte ří se um ějí trefit z dvaceti krok ů do pikového esa. Ale b ěda, 
kdyby odtud byl jediný spat řen. Jakmile se ten, koho by v nebezpe čí fanaticky 
bránili, dov ěděl o opat řeních, která ho m ěla chránit, anebo jakmile za čala rušit 
jeho soukro-mí, rozzu řil se tak, že se o tom po paláci ješt ě dlouho povídalo. To 
byl jeden z nejtéžších k říž ů, jaké musel Ducret nést, a nikdo mu nezávid ěl, že 
má 
ochra ňovat člov ěka, pro n ěhož jsou vše-chny formy osobní ostrahy n ěčím 
nedůstojným 
a opovržení-hodným. 
 Vlevo, u st ěny s vestav ěnou zasklenou knihovnou, stál stolek ve slohu Ludví ka 
XV. a na n ěm hodiny ve slohu Ludvíka XIV. Podlahu pokrýval kob erec ze Savonnerie 
de Chaillot, utkaný v roce 1615. Prezident mu jedno u vysv ětlil, že v královské 
tkal-covn ě koberc ů v Chaillot se p ůvodn ě vyráb ělo mýdlo, a proto jí z ůstal název 
Savonnerie, Mydlárna. V celé místnosti nebylo nic, co by nebylo prosté, co by 



nebylo d ůstojné, co by nebylo vkusné, a p ředevším nic, co by nedoklá-dalo 
velikost 
Francie. To platilo aspo ň ve Freyových o čích-i o muži za psacím stolem, který 
nyní povstal, aby ho s tradi čně ob řadnou zdvo řilostí p řivítal. Ministr si 
vzpomněl, jak mu jednou řekl Harold King, doyen britských noviná řů v Pa říži a 
jediný sou časný Anglosas, který byl de Gaullovým osobním p řítelem, že prezident 
svým vystu-pováním pat ří ne do dvacátého, ale do osmnáctého století. Kdyko li se 
pak Roger Frey se svým šéfem setkal, marn ě se snažil p ředstavit si, jak 
prezidentova ob řadná uvítací gesta d ělá vysoká postava v hedvábí a brokátu. 
Souvislost chápal, ale konkrétní podoba mu unikala.  Navíc nemohl zapomenout  
 
 
138 na n ěkolik situací, kdy se tento d ůstojný starý pán roz čilil a použil tak 
silných a nevymáchaných kasárenských výraz ů, že členové jeho doprovodu nebo 
vlády úžasem on ěměli. Ministr v ěděl, že jedno z témat, která u n ěho takovou 
reakci mohou vyvolat, jsou opat ření, jež považuje za nutná jako mi nistr 
vnitra, odpovídající za bezpe čnost francouzských institu cí a jejich nejvyššího 
představitele. Dosud nikdy o nich mezi čty řma očima nemluvili a v ětšinou musel 
postupovat tajn ě. Když pomyslel na dokument, který p řinášel ve své diplomatce,  
a na to, o č ho chce požádat, málem se zachv ěl. "Mon cher ţey." 
 Vysoká postava v uhlov ě šedých šatech obešla psací st ůl, za nímž obvykle 
sed ěla, a podala mu ruku. "Monsieur le Président, mes r espects." Stiskl podanou 
ruku. Starý pán je z řejm ě v dobré nálad ě. Aspo ň to. Než se nadál, prezident ho 
odvedl k jedné ze dvou židlí potažených empíro vou tapisérii z Beauvais. Když de 
Gaulle splnil svou hostitel skou povinnost, vrátil se na své místo a sedl si 
zády ke st ěně. Op řel se a položil špi čky prst ů na lešt ěný st ůl p řed sebou.  
"Slyšel jsem, mon cher F'rey, že se mnou chcete hov ořit v nalé havé záležitosti. 
Nuže, co mi chcete sd ělit?" Roger Frey se zhluboka nadechl a za čal. Stru čně a 
přehled n ě vyložil, co p řináší, protože v ěděl, že Charles de Gaulle nemá v 
lásce dlouhé proslovy, pokud je nepronáší sám a na veřej nosti. V soukromí 
vyžadoval stru čnost, jak ke svému nemilé mu p řekvapení už zjistil nejeden jeho 
mnohomluvný pod řízený. 
 Muž za stolem p ři ministrov ě zpráv ě o čividn ě ochladl. Stále více se zaklán ěl, 
jako by nep řestával r ůst, a díval se p řes sv ůj velitelsky vy čnělý nos na 
ministra tak, jako by šlo o dosud spolehlivého sluh u, který mu najednou vnáší do 
pracovny cosi nelibého. Roger Frey si však uv ědomoval, že z p ěti metr ů vidí  
prezident na míst ě jeho obli čeje jen skvrnu; brýle si totiž nasa zoval výhradn ě 
ke čtení projev ů, aby p řed ve řejností utajil svou krátkozrakost. Ministr 
vnitra skon čil sv ůj monolog, sotva n ěco p řes minutu dlouhý, zmínkou o Rollandov ě 
a Ducretov ě vyjád ření a dodal: "Rollandovo hlášení mám s sebou: ` Pre zidentova 
ruka se beze slova natáhla p řes st ůl. Frey vy táhl hlášení z diplomatky a p ředal 
je. 
 
 Z náprsní kapsi čky vyndal Charles de Gaulle brýle na čtení, nasadil si je, 
rozev řel složku ná stole a za čal číst. Holub p řestal bublat, jako by uznal, že 
na 
to není vhodná chvíle. Roger Frey se díval na strom y za okny a pak na mosaznou 
lampu na psa-cím stole. Byl to nádhern ě tvarovaný, p řes sto let starý svícen ze 
zlaceného st řlbra, opat řený žárovkami. Za p ět let de Gaullo-va prezidentství 
šţítil už tisíce a tisíce hodin na státní doku-menty,  které za nocí na tomto 
stole 
spo činuly. Generál de Gaulle um ěl číst rychle. Za t ři minuty byl s Rol-landovým 
hlášením hotov, pe čliv ě je uložil do složky, zk řížil na ní ruce a zeptal se:  
"Nuže, mon cher ţey, co ode mne chcete?" 
 Roger Frey se nadechl podruhé a dal se do stru čného vý čtu opat ření, která 
hodlal 
učinit. Dvakrát použil formulaci "podle mého soudu, m onsieur le Président, bude 
pro odvrácení tohoto nebezpe čí nezbytné. . " V t řiat řicáté vte řin ě svého výkladu 
po-užil termín "v zájmu Francie". Dál se nedostal. Prezident ho p řerušil a jeho 
zvu čný hlas vyslovil slovo "Francie" s takovým zbožn ěním, jak to žádný Francouz 
před ním ani po n ěm nedokázal. "V zájmu Francie, mon cher ţey, je, aby se 



francouzský pre-zident nekr čil strachem p řed n ějakým ni čemným žoldákem a. . :' 
na 
chvíli se odml čel a místnost naplnilo jeho opovržení v ůči neznámému 
atentátn ţovi, 
". . . a cizincem: ` Roger Frey si uv ědomil, že prohrál. Generál se nerozb ěsnil 
 jak se p ůvodn ě obával. Promluvil jasn ě a p řesn ě, jako by svého poslucha če 
nehodlal ani v nejmenším nechat na pochy-bách o své m přání. N ěkteré úryvky jeho 
proslovu dolehly oknem až k pluko ţmíkovi Tesseirovi. 
 "La ţance ne saurait accepter... Francie by nikdy nep řipus-tila. . . la dignité 
et la grandeur asujetties aux misérables mena-ces d 'un. . . aby se její 
důstojnost 
a velikost sklonila p řed ni čem-nými hrozbami n ějakého ... d'un CHACAL..." 0 dv ě 
minuty pozd ěji Roger Frey od prezidenta odcházel. Stroze pokynu l plukovníku 
Tesseirovi, vyšel z ordonan čního salónu a sešel po schodišti do vestibulu.  
"Tenhle člov ěk," pomyslel si hlavní vrátný, když doprovodil mini stra po schodech 
k 
čekajícímu citro ţnu a díval se, jak odjíždí, "má n ějakou p ěknou polízanici, 
anebo 
se nevyznám v lidech. To bych rád v ěděl, co mu starej řek." Ale protože byl  
 
 
140 hlavním vrátným, jeho obli čej zachoval d ůstojný klid palácové fasády, za 
kterou už dvacet let sloužil. 
 
"Ne, to je vylou čeno. V tom je prezident absolutn ě neústupný" Roger Frey se 
oto čil od okna své pracovny a up řel o či na toho, komu to řekl. Hned po návratu z 
Elysejského paláce si p ředvolal šéfa svého štábu. Alexandre Sanguinetti byl  
Korsi- čan. Už dva roky ho pov ěřoval v ětšinou zvláštních bezpe čnost-ních akcí a 
Sanguinetti si p ři jejich řízení vysloužil pov ěst, kte-rá se podstatn ě měnila 
podle toho, jaké politické zam ěření a p ředstavy o ob čanských právech m ěl ten, 
kdo 
ho posuzoval. U krajní levice budil nenávist a stra ch tím, jak bez váhání 
nasazoval po řádkovou policii a k jaké bezohledné taktice se téch to péta čty řicet 
tisíc polovojenských boxer ů uchylovalo p ři srážkách s pouli čními demonstranty, 
aţ 
už levicovýzni nebo pravicovými. Komunisté ho prohl ašovali za fašistu. Ale 
pravicoví extre-misté, které komunisté rovn ěž považovali za fašisty, ho 
nen.á-vid ěli práv ě tak a uvád ěli tytéž argumenty o potla čování de-mokracie a 
občanských práv: jenže spíše proto, že jeho drastic-ky  ú činné kroky k zachování 
veřejného po řádku nedovolovaly, aby vypukl chaos, který by pravi čákům umožnil 
přijít s pu čem a prohlašovat, že tak cht ějí po řádek óbnovit. A nem ělo ho rádo 
ani mnoho oby čejných lidí, protože drako-nické p ředpisy vydávané jeho kancelá ří 
postihovaly všechny zátarasy na ulicích, kontrolou pr ůkaz ů na v ětšin ě velkých 
křižovatek, blokováním dopravy na všech hlavních cest ách a skandálními 
fotografiemi mladých demonstrant ů, sraže- 
ných k zemi obušky po řádkové policie. Noviny pro n ěho měly p řezdívku "Monsieur 
Anti-OAS" a krom ě hrstky gaullistických list ů mu svorn ě lály. Pokud mu ódium 
nejkritizovan ějšího člo-v ěka ve Francii n ějak vadilo, nedával to najevo. Božstvo 
jeho osobní víry sídlilo v pracovn ě Elysejského paláce a v rámci tohoto vyznání 
byl Alexandre Sanguinetti hlavou papežského dvora. Ted hled ěl zamra čeně na st ůl 
před sebou, kde ležela kožená složka s Rollandovým hl ášením. "To je 
neuv ěřitelné. Neuv ěřitelné. Jak si to p ředstavuje? Máme chránit jeho život, a on 
nám to zakáže. S tím Šakalem bych p ěkně zato čil. Ale takhle mám svázané ruce. Co 
máme vlastn ě d ělat? ţekat, až bude po atentátu? Sed ět a čekat?" 
 
 Ministr si povzdechl. Takovou reakci od svého šéfa  štábu čekal, ale nebylo mu 
to 
nic platné. Vrátil se ke stolu. "Podívej, Alexand ře. P ředevším si nem ůžeme být 
stoprocent-né jisti, že má Rolland pravdu. Je to je n jeho osobní výklad blábolu 
toho. . . Kowalského, který zatím zem řel. T řeba se Rol-land mýlí. Pátrání ve 
Vídni 



dosud neskon čilo. Spojil jsem se s Guibaudem a ten čeká výsledek až ve čer. 
Uznej, 
že rozjet v tomhle stadiu celostátní zátah na cizin ce, o kterém krom ě krycího 
jména nic nevíme, by nebylo zrovna realistické. V t om musím dát prezidentovi za 
pravdu. Krom ě toho jsme vázáni jeho pokyny .. . ne pokyny, ale b ez-podmíne čnými 
rozkazy. Rad ěji je zopakuji, aby bylo jasno. Žádná publicita, žá dné celostátní 
pátrání, žádné náznaky, že n ěco není v po řádku. V ědét se o tom smí jen v našem 
 
nejbliž-ším okruhu. Prezident se obává, že kdyby se  to vyneslo, noviny to 
rozhlásí 
do sv ěta, cizina se bude posmívat a všechna naše mimo řádná opat ření se budou 
tady 
i v zahrani čí považovat za d ůkaz, že francouzský prezident se schovává p řed 
jediným člov ěkem, a ke všemu cizincem. 
 Opakuji, že n ěco takového nestrpí. A také mi dal jasné naje-vo," ministr 
důrazn ě 
zvedl ukazovák, "že dostanou-li se po-drobné nebo j en povšechné informace o 
našem 
postupu na ve řejnost, budou padat hlavy. V ěř mi, cher amk tak neoblomné-ho jsem 
ho 
ješt ě nezažil" "Ale musí p řece zm ěnit plán svých ve řejných vystoupení," řekl 
vy čítav ě Korsi čan. "Dokud toho chlapa nechytíme, nesmí na ve řejnost. Musí 
odvolat. 
. " "Nic neodvolá, nic nezm ění. Ani o hodinu, ani o minutu. Vše-chno musí z ůstat 
v naprosté tajnosti" Poprvé ode dne, kdy zat čením spiklenc ů zma řil atentát na 
vojenské akademii, cítil Sanguinetti, že je zase ta m, kde byl p ředtím. V 
posledních dvou m ěsících, kdy bojoval s vlnou ban-kovních loupeží a l oupežných 
přepadů, za čínal doufat, že nej-horší už má za sebou. Struktura  OAS se hroutila 
pod spoje-ným náporem tajných agent ů zevnit ř a policejních jednotek a 
pořádkového 
sboru zven čí; náhlý vzr ůst zlo činnosti si vy-sv ětloval jako smrtelný zápas Tajné 
armády, v n ěmž se hrstka zu řících gangster ů snažila sehnat co nejvíc pen ěz pro 
pohodl-ný život v exilu. Ale poslední stránka Rolla ndova hlášení dokazovala, že 
de-141  
 
 
142 sítky Rollandových agent ů, kterým se poda řilo proniknout až do nejvyšších 
orgán ů OAS, jsou zcela bezmocné: atentátníka nezná nikdo krom ě trojice, 
nedobytn ě uzav řené v římském ho telu. Sanguinettimu bylo jasné, že obrovs ké 
archívy materiál ů o každém, kdo n ěkdy p řišel do sebemenšího styku s OAS, ar  
chívy, které ministerstvu vnitra tak spolehliv ě sloužily, jsou v d ůsledku tohoto 
prostého faktu náhle bezcenné. Ša'kal je ci zinec. "Když nesmíme jednat, tak 
co vlastn ě můžeme?" 
 "Ne řekl jsem, že nesmíme jednat," opravil ho Frey. "f čekl jsem, že nesmíme 
jednat ve řejn ě. Všechno se musí ud ělat tajn ě. Takže nám zbývá jediná možnost. 
Tajným pátráním zjistit atentátníkovu totožnost, na jít ho bu ď ve Francii, nebo 
za hrani cemi a bez váhání zlikvidovat:' 
 
". . a bez váhání zlikvidovat. To je, pánové, jedin ý postup, který nám zbývá"  
Ministr vnitra se rozhlédl po ú častnících porady, sedících kolem stolu v 
konferen čním salón ě ministerstva, a nechal svá slova náležit ě vyznít. V 
místnosti 
bylo i s ním celkem čtrnáct lidí. Ministr stál v čele stolu. Po jeho pravici 
sed ěl Sanguinetti a po levici policejní prefekt, politi cký šéf francouzské 
policie. Na pravé stran ě podlouhlého stolu sed ěli dále velitel tajné služby 
generál Guibaud, plukovník Rolland, šéf ak čního oddé-lení a autor hlášení, jehož 
kopii m ěl každý z ú častník ů p řed sebou, vedle Rollanda komisa ř Ducret z 
prezidentovy osobní stráže a plukovník Saint-Clair de Villauban, d ůstojník 
letectva ze štábu Elysejského paláce, fanatický gau llista, o n ěmž bylo v de 
Gaullov ě družin ě známo, že je nemén ě fanaticky ctižádos-tivý. Vlevo vedle 
policejního prefekta Maurice Papona sed ěli 



Maurice Grimaud, generální ředitel francouzské Súreté natio-nale, Národní 
bezpe čnosti, a p ět šéf ů jejích jednotlivých odd ě-lení. Navzdory tomu, že je 
Súreté nationale mílá čkem romanopis-c ů, kte ří v ní vidí drtivou sílu namí řenou 
proti zlo činu, jde jen o velmi malý a personáln ě nepo četný orgán, nad řízený p ěti 
kriminálním sekcím; vlastní práci vykonávají teprve  ony. Tak jako Interpol, 
který 
bývá stejn ě nesprávn ě popisován, je Sureté 
 
čist ě administrativní úst ředí a nemá mezi svými zam ěstnanci ani jednoho 
detektiva.  
 Muž, který m ěl na povel všechny francouzské detektivy, se-d ěl vedle Maurice 
Grimauda. Byl to Max Fernet, ředitel krimi-nální policie. Krom ě obrovského 
ředitelství na Quai des Orfé-vres, nepom ěrn ě v ětšího než úst ředí S ůreté v rue de 
Saussaies 11 nedaleko ministerstva vnitra, má krimi nální policie sedm-náct 
oblastních ředitelství, každé pro jednu ze sedmnácti poli-cejní ch oblastí, na 
něž 
je Francie rozd ělena. Pod n ě spadají m ěstské policejní oddíly; celkem je jich 
453 
a mají 74 úst řed-ních komisa řství, 253 obvodních komisa řství a 126 místních 
po-licejních stanic. Celá sí ţ zahrnuje dva tisíce francouzských m ěst a vesnic. 
To 
všechno je kriminální policie. Ve venkov-ských obla stech a na silnicích udržují 
pořádek v širším smyslu četníci, Gendarmerie nationczle, a dopravní policie,  
Gendarmes mobiles. Z praktických d ůvod ů používají četníci a policejní pracovníci 
mnohde táž za řízení. V roce 1963 pracovalo pod velením Maxe Ferne ta v kriminální 
policii n ěco p řes dva tisíce lidí. Nalevo od Ferneta sed ěli u stolu ná čelníci 
dalších čty ř odd ě-lení Súreté: ve řejné bezpe čnosti, informa čního odd ělení, 
státní 
bezpe čnosti a po řádkové policie. Prvé z nich, ve řejná bezpe čnost, má na starosti 
hlavn ě 
ochranu budov, komunikací, silnic a veškerého další ho státní-ho majetku p řed 
sabotážemi a poškozením. Druhé, informa ční odd ělení neboli úst ředí řegistrace je 
pamětí všech čty ř ostat-ních; jeho úst řední archív v Panthéonu tehdy obsahoval 
půl 
miliónu záznam ů o osobách, o n ěž se francouzská policie od svého založení 
zajímala. Byly uloženy v regálech, m ěřících do-hromady deset kilometr ů, a 
registrovány jednak podle jmen doty čných osob, jednak podle druhu zlo činu, z 
něhož 
byly usv ědčeny nebo podez írány. Byla tam zaznamenána také jmé -na sv ědků a t ěch, 
které soud osvobodil. V té dob ě archív ješt ě nebyl komputerizován, ale jeho 
pracovníci se p řesto mohli po-chlubit tím, že b ěhem n ěkolika minut z n ěho 
vydolovali po-drobnosti o žhá řství spáchaném p řed deseti lety v zapadlé ves-
ni čce 
anebo jména sv ědků v jakémsi zapomenutém procesu. který se ani nedost al do 
novin. 
 Navíc tam byly uloženy všechny otisky prst ů, které kdy ve Francii byly vzaty, 
jakož i množství t ěch, jež se dosud nepoda-I4 ţ 
 
 
 
la4 řilo identifikovat. Dále se v archívu uchovávalo des et a p ůl miliónu r ůzných 
přihlášek, v četn ě hrani čních, odevzdaných každým turistou, který prošel 
pohrani ční kontrolou, a hotelo vých, vypln ěných každým, kdo se ubytoval v 
některém mimo pa řížském hotelu. Jen pro nedostatek místa se musely v  po m ěrn ě 
krátkých intervalech odklizovat, aby bylo kam uloži t obrovské spousty nových, 
kterých rok od roku p řibývalo. Jediné p řihlášky vypln ěné na území Francie a 
nearchívova né v informa čním odd ělení byly karty z pa řížských hotel ů. Ty se 
posílaly policejní prefektu ře na bulvár du Palais. Státní bezpe čnost, jejíž šéf 
sed ěl na t řetí židli za Fernetem, byla a je francouzská kontra rozv ědka, 
odpovídající za stálý dozor na francouzských letišt ích, hranicích a v 
přístavech. Její pracovníci na hranicích prohlížejí v šechny hrani ční p řihlášky  



a ov ěřují, nejde-li o nežádoucí osoby. Poslední z t ěchto sek čních šéf ů byl 
velitel po řádkové policie, sboru o p ěta čty řiceti tisících muž ů, kterému 
Alexandre San guinetti za poslední dv ě léta dopomohl k takové popularit ě a 
zárove ň nepopulárnosti. Protože u stolu bylo málo místa, š éf po řádkové policie 
sed ěl až na prot ějším konci, tvá ří v tvá ř ministrovi. Na konci pravé strany 
stolu, mezi ním a plukovníkem Saint-Clairem, stála po slední židle a na ní k 
neskrývané nevoli choulostivého plu kovníka hulil z  dýmky robustní, nete čný 
muž. Na výslovné ministrovo p řání ho s sebou p řivedl Max Fernet. Byl to komi  
sař Maurice Bouvier, vedoucí pátracího odd ělení kriminální policie. "Taková je 
tedy naše situace, pánové," pokra čoval ministr. " ţetli jste všichni hlášení 
plukovníka Rollanda, které máte p řed sebou. A slyšeli jste ode mne o podstatných 
omezeních, která nám ukládá prezident v zájmu d ůstojnosti Francie. Zno w 
podtrhuji, že pr ůběh pátrání a všechny krokv, které z n ěho vyplynou, musejí být 
uchovány v naprosté tajnosti. Net řeba p řipomínat, že jste všichni vázáni 
nejp řísn ějším služebním ta jemstvím a že o této záležitosti nesmíte hovo řit než 
s ú častníky této porady, p řípadn ě s osobami, které do ní budou časem za  
sv ěceny. Svolal jsem vás, protože soudím, že at již bu deme postupovat jakkoli, 
budeme muset d říve či pozd ěji využít prost ředk ů, jimiž disponuii va.še odd ělení. 
a že jako jejich šéfové musíte v ědět, 
 
o jak mimo řádně naléhavý úkol se jedná. Je t řeba, abyste se mu za všech 
okolností 
okamžit ě a osobn ě v ěnovali. Je vylou če-no dávat se v této véci zastupovat 
podřízenými, ledaže by šlo o díl čí úkol, ze kterého by pravý d ůvod nebyl z řejmý"  
Znovu se odml čel. Po obou stranách stolu n ěkolik hlav v ěc-n ě p řikývlo. Jiné 
zamyšlen ě hled ěly bu ď na řečníka, anebo na materiál p řed sebou. Komisa ř Bouvier 
na 
konci stolu se díval do stropu a z koutku úst vypou št ěl energické oblá čky dýmu 
jako signalizující Indián. Plukovník letectva vedle  n ěho sebou p ři každém 
oblá čku 
trhl. "A ted," řekl ministr, "se vás mohu zeptat na váš názor. Plu- kovníku 
Rollande, poda řilo se vám ve Vídni n ěco vypátrat?" Šéf ak čního odd ělení vzhlédl 
od svého hlášení a podíval se kradmo na generála, k terý velel tajné služb ě. Nic 
povzbuzující-ho ani odrazujícího však z jeho obli čeje nevy četl. Generál Guibaud 
hled ěl nehnut ě p řed sebe a vzpomínal, jak musel celé odpoledne uklid ňovat 
náčelníka sekce R 3 a omlou-vat ranní Rollandovo rozho dnutí použít víde ňskou 
kancelá ř k vlastním ú čel ům. "Ano," řekl plukovník. "Naši lidé ve Vídni pátrali 
dnes dopo-ledne a odpoledne v Kleistov ě penziónu, malém soukromém hotelu na 
Brucknerallee. Vzali tam s sebou fotografie Marca R odina, René Montclaira a 
André 
Cassona. Nesta čili jsme jim odeslat fotografie Viktora Kowalského,  které ve 
víde ňském ar-chívu nej sou. Recep ční v hotelu řekl, že p řinejmenším dva z nich 
poznává, ale že o nich nic bližšího neví. Po obdrže ní jisté pen ěžní částky se na 
požádání podíval do záznam ů v knize host ů mezi 12. a 18. červnem. Od 18. če:- ţna 
jsou totiž všichni t ři šéfové OAS ubyto-váni spole čně v ftím ě. Poté uvedl, že si 
vzpomíná, že muž podobný Rodinovi si 
u nich najal pokoj 15. června, a to pod jménem Schulz. Odpo-ledne prý m ěl 
jakousi 
obchodní sch ůzku, v pokoji nocoval a dzuhého dne ráno odjel. 
 Vzpomn ěl si, že Schulz m ěl spole čníka, velmi vysokého a ne-vlídného muže, 
vzhledem k n ěmuž si Schulze pamatuje. Dopo-ledne ho navštívili d va muži a m ěli s 
ním jednání. Patrn ě to byli Casson a Montclair. Jist ě to nev ěděl, ale m ěl pocit, 
 
že aspo ň jednoho z nich už n ěkdy vid ěl. Podle recep čního z ůstali tito muži v 
pokoji celý den a jen  
 
 
Schulz s tím obrem jak riká Kowalskému se k ve čeru na p ůl hodiny vzdálili. 
Nikdo z nich si neobjednal nic k jídlu, ani nep řišel pojíst dol ů" 
 
 



 
 , 
 ,P řišel tam za nimi n ěkdo, nebo nep řišel?" zeptal se netrp ěli-vé Sanguinetti. 
Rolland suše poKra čoval. "Ve čer u nich n ěkdo asi p ůl hodiny byl. Recep ční říká, 
že si na to vzpomíná, protože náv`st ěvník ţešel do hotelu a vyšel nahoru po 
schcdech tak rycble, že si ho nesta čil všimnout. Myslel, že je to n ěkdo z host ů, 
ktc ří si nechávají klí č u sebe. Na schodech zahlédi jen je:ro záda.. Ale z a 
chvíli 
se tento muž do haly ţmátil. Recep ční prý no poznal podle kabátu. Z recepce 
cht ěl volat áo Schulzova pokoje, číslo 64. Řekl pár slov francouzsky, zav ěsil a 
znovu šel nahoru. Zdržel se tam p ůl hodiny a beze slova odešel. Asi za hodinu 
pak 
odešli ti dva, co p řišli za Schulzem,1=aždý zv lášf. Schulz a obr z ůstali p řes 
noc 
a po snídani odjeli. Jediný popis onr ţr. ţ:.. ve černího návšt ěvníka, jaký m ůže 
re-cep ční poskytnout, io tento: wsoký, neur čitého v ěku, rys ů z řej-m ě 
pra,videlných, ale zakrytých širokými černými brýlemi; mluvil plynn ě 
fra ţncouzsky 
a měl sv ětlé, dost dlouhé vlasy, s če-sané doZadu: ` "Da1 by se recep ční získat 
pro zhotovení pomocného identi-fika čního portrétu?" zeptal se policejní prefekt 
Papon. Rolland zavrt ěl hlavou. 
 "Moji, . . naši agenti se vydávali za tajr ţé rakouské policisty. Jeden z nich 
našt ěstí ovládá víde ňštinu. ţţ ie to nelze p ředstírat doneko ne čna. Museli se ho 
vyptávat v recapci: ` "Pol řebujeme p řesn ější popis," ozval sE nespokojen ě šéf 
in-forma č ního odd ělení. "Padlo n ějaké jméno?" "Ne;` řekl Rolland. "To, co jste 
slyšeli, je v ţ; ţsledek t říhodinové-ho výslechu. Každý bod byl znovu a znovu 
probírán. Na víc si nevzpomíná. P řesn ější popis krom ě identifika čnţo portré-tu 
-poskytnout nem ůže" "NezzZohli byste ho unést jako Argouda, aby vám  s portrétem 
pomohZ p římo v Pa říži?" zeptal se plukovník Saint-Clair. Ozva.l se mi nistr. 
 "Další únosy nep řipadají v úvahu. Dosud jsme na kordy s n ě-meckýnn 
ministerstvem 
zalirani čí kvúli Argoudovi. Taková v ěc se dáu d ělat jednou, ale ne víckrát" 
"V tak vážné záležitosti by n ějaký recep ční mohl zmizet jist ě diskrétn ěji než 
Argoud, ne?" řekl šéf státní bezpe čnosti. "Ani potom by nebylo jisté," řekl 
klidn ě Max Fernet, "jestli by nám sta čil pomocný portrét n ěkoho, kdo m ěl široké 
černé brýle. Portréty zhotovené podle vzpomínky na b ezvýznamné setkání, které 
trvalo dvacet vte řin a odehrálo se p řed dv ěma měsíci, se dopadenému zlo činci 
skoro nikdy nepodobají. V ětšinou se hodí na p ůl miliónu lidí a n ěkdy p římo 
matou." "Takže krom ě Kowalského, který je mrtev a který řekl vše-chno, co v ěděl, 
což nebylo mnoho, v ědí jen čty ři lidé na sv ět ě, kdo vlastn ě Šakal je," řekl 
komisa ř Ducret. "Jeden je on sám a ostatní t ři jsou v římském hotelu. Co takhle 
dostat n ěkterého zpátky do Francie?" Ministr zavrt ěl hlavou. 
 "Mé rozhodnutí je definitivní. Únosy nep řipadají v úvahu. Kdyby se n ěco 
takového 
stalo pár krok ů od Via Condotti, ital-ská vláda by šílela. Krom ě toho není 
jisté, 
že by se to v ůbec dalo provést. Generále?" Generál Guibaud se roz hlédl po 
účastnících porady. 
 "Rozsah a charakter ochranných opat ření, kterými se podle zpráv mých lidí Rodin 
a jeho dva spole čníci obklopili, to po technické stránce vylu čují," řekl. "Hlídá 
je osm nebyl-li Ko-walski nahrazen, tedy sedm prvot řídních st řelc ů z cizinecké 
legie. St řeží všechny zdviže, schodišt ě, požární žeb řl'ky a st ře-chu. Dostat 
někoho z nich živého by si patrn ě vyžádalo v ětší p řest řelku s použitím plynových 
granát ů a samopal ů. A i paK by byla pramalá šance uniknout s nimi p ět set 
kilometr ů na sever k francouzským hranicím uváží-li se, jak by se Ita-lové 
rozb ěsnili. Máme lidi, kte ří v tomto oboru pat ří ke sv ětové špi čce, a ti říkají, 
že by to hrani čilo s p řepadovou vojenskou operací." V místnosti znovu nast alo 
ticho. 
 "Pánové," řekl ministr, "má n ěkdo další návrh ` 
 "Šakala je nutno najít. To je jasné," odpov ěděl plukovník Saint-Clair. N ěkolik 



ostatních se na sebe podívalo a n ěkte ří se zatvá řili, jako by necht ěli v ěřit 
svým 
uším. "To je jist ě jasné," vzdychl ministr v čele stolu. "Ted se snaží-me 
vymyslet, jak to za daných omezení ud ělat, a podle toho snad budeme moci 
odpov ědně 
rozhodnout, která odd ělení by se pro takový úkol nejlépe hodila: ` 
 
 
 
 "Pokud ostatní složky neusp ějí," prohlásil vznešen ě Saint-Clair, "musí se 
ochrany prezidenta republiky ujmout jeho osobní str áž a osobní štáb. Mohu vás, 
pane minist ře, ujistit, že svou povinnost splníme " N ěkolik otrlých profesionál ů 
zav řelo s nep ředstíranou úna-vou o či. Komisa ř Ducret vrhl na plukovníka pohled, 
který by ho, kdyby pohledy zabíjely, srazil se židl e. "Copak neví, že starý na 
ně kašle?" zavr čel tlumen ě Guibaud na Rollanda. Roger Frey se podíval 
dvo řenínovi z Elysejského paláce do o čí a p ředvedl, pro č je ministrem.  
"Plukovník Saint-Clair má samoz řejm ě pravdu," řekl medo-vým hlasem. "Svou 
povinnost splníme všichni. Pan plukovník si nepochy bně uv ědomuje, že kdyby 
některé 
oddělení p řevzalo odpov ědnost za likvidaci tohoto spiknutí a neusp ělo anebo svým 
postupem porušilo p řísné utajení vyžadované panem prezidentem, upadl by  do 
nemilosti práv ě ten, kdo své povin-nosti nedostál:' Nebezpe čí, které ted' nad 
stolem viselo, bylo citeln ější než oblak modrého kou ře z Bouvierovy dýmky. 
Saint-Clairova ble-dá, hubená tvá ř o poznání ztuhla a v o čích se mu objevil 
usta-raný výraz. "Všichni p řece víme, jak omezené možnosti prezidentova 
osobní stráž má," řekl suše komisa ř Ducret. "Nesmíme se vzdá-lit z jeho 
bezprost řední blízkosti. A je jasné, že tohle pátrání musí b ýt mnohem 
dalekosáhlejší než to, jaké na sebe mohou vzít moji  lidé, aniž zanedbají své 
základní povinnosti:` Nikdo mu neodporoval, protože  šéf ům všech ostatních 
oddělení mluvil z duše. A stejn ě tak si nikdo nep řál, aby si ministr wbral práv ě 
jeho. Roge ř Frey se rozhlédl kolem stolu a spo činul pohledem na kou řem zahalené, 
rozložité postav ě komisa ře Bouviera. "Co říkáte vy, Bouviere? Zatím jste se 
nevyjád řil." 
 Detektiv vyndal dýmku z úst, úsp ěšně odpálil poslední dáv-ku libovonného dýmu 
plukovníku Saint-Clairovi rovnou mezi o či, a klidn ě uvedl n ěkolik prostých fakt, 
jako by ho práv ě na-padla. "Já myslím, pane komisa ři, že agenti, které má naše 
tajná služba uvnit ř OAS, toho člov ěka neodhalí, protože ani tam se neví, kdo to 
je. A že ho tedy ak ční odd ělení nem ůže zlikvidovat, 
 
protože neví, koho likvidovat. Státní bezpe čnost ho nem ůže na hranicích sebrat, 
protože neví, koho zadržet, a informa ční odd ělení nám o n ěm nemůže dát žádnou 
dokumentaci, proto-že neví, pod čím ji má hledat. ţetníci ho nemohou zatknout, 
protože nev ědí, koho zatýkat, a. po řádková policie ho nem ůže dostihnout, protože 
neví, koho stíhat. Celý francouzský bezpe č-nostní systém je bezmocný, protože 
neví, jak se ten člov ěk jme-nuje. Proto si myslím, že první úkol, bez kte rého 
nemají žádné další návrhy smysl, je dát tomu člov ěku n ějaké jméno. P řes jméno se 
dostaneme k obli čeji, p řes obli čej k pasu, p řes pas k zat čení. Ale najít jméno, 
a 
najít je tajn ě, to je čist ě detektivní práce:' Znovu zmlkl a vrazil si dýmku 
mezi zuby. Všichni kolem 
o jeho návrhu p řemýšleli. Nedalo se mu nic vytknout. Sangui-netti p o 
ministrov ě.boku pomalu kýval hlavou. "A kdo je, pane komisa ři, nejlepší 
francouzský detektiv?" ze-ptal se v ěcné ministr. Bouvier chvilku p řemýšlel a 
znovu 
vyndal dýmku. 
 "Nejlepší francouzský detektiv, pánové, je m ůj zástupce, ko-misa ř Claude 
Lebel."  
 "Zavolejte ho," řekl ministr vnitra. 
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0 hodinu pozd ěji vyšel Claude Lebel užasle, ba ohromen ě 
z konferen čního salónu. Padesát minut mu ministr vnitra vy-sv ětloval, jaký 
případ 
musí vy řešit. Když tam p řišel, dostal pokyn, aby si sedl na konec stolu mezi  
velitele po řádkové policie a svého šéfa Bou ţţiera. Za hro-bového ticha četl 
Rollandovo hlášení, s v ědomím, že si ho ze všech stran prohlíží čtrnáct pár ů 
zv ědavých o čí. Když do četl, v hloubi duše zneklidn ěl. Pro č volají jeho? Pak 
začal ministr mluvit. Ne klást otázky, ani žádat. Rovn ou vydá-val rozkaz a 
obšírn ě 
jej vysv ětloval. Lebel bude mít svou kan-celá ř; bude mít neomezený p řístup ke 
všem 
pot řebným infor-macím; budou mu k dispozici všechny pro st ředky, které mu  
 
 
mohou zastoupené orgány poskytnout. Finan ční náklady ne- 
budou limitovány. 
 Ministr n ěkolikrát zd ůraznil, že všechno musí prob ţat v na-prosté tajnosti, jak 
si bezpodmíne čně p řeje sám prezident. Le-bel poslouchal a byl stále sm utn ější. 
Cht ějí po n ěm ne, p ři-kazují mu nemožné. Nemá z čeho vyjít. K žádnému zlo činu 
nedošlo zatím. Nemá žádné stopy. Nemá ani sv ědky, krom ě t ěch t ří v Římě, které 
nemůže vyslechnout. Má jen jméno, kry čí jméno, a sv ět plný lidí, mezi kterými 
může 
hledat. Claude Lebel byl dobrý policista, a také to  o sob ě v ěděl. Byl takový 
vždycky: p řesný, systematický, rozvážný, pracovitý. Jen n ěkdy ho osvítila 
inspirace, která je nezbytná, má-li se dobrý polici sta prom ěnit v nadpr ůměrného 
detektiva. Ale nikdy ne-zapomínal, že policejní prá ce je z devadesáti procent 
oby čejná d řina, neokázalé vyšet řování, ov ěřování a prov ěřování, pracné sp řádání 
nitek, které trvá tak dlouho, dokud se z nich nesta ne pavu čina a z pavu činy sít, 
a 
teprve do té se chytí zlo činec, jehož p řípad se objeví nejen na prvních 
stránkách 
novin, ale také p řed soudem. V kriminální policii platil za d ří če, za 
metodického pracanta, který nenávidí publicitu a ni kdy si nebuduje popularitu 
tisko-vými konferencemi jako n ěxte ří jeho kolegové. Ale jak řešil p řípad za 
případem a usv ědčoval zlo čince za zlo čincem, stou-pal po služebním žeb ří čku 
stále 
výš. Když se p řed t řemi lety uvolnilo v pátracím odd ělení místo vedoucího sekce 
vražd, byli i ostatní kandidáti pro to, aby je dost al Lebel. A vedl pak sekci 
opravdu dob ře; za t ři roky se nestalo ani jednou, že by pode-z řelého nedostal 
před 
soud, a jen jednou byl obžalovaný kv ůli jakési lapálii osvobozen. Jako vedoucí 
sekce zaujal Maurice Bouviera, šéfa celého odd ělení a dalšího staromódního 
policistu. Proto když p řed n ě-kolika týdny Dupuy náhle zem řel, Bouvier požádal 
Lebela, aby se stal jeho novým zástupcem. N ěkte ří lidé v krimiriální policii 
Bouviera podez řívali, že v návalu administrativní práce chce vedle  sebe mít 
skromného pod řízenéhó, který dokáže vy řídit velké skandální p řípady v tichosti, 
a 
přitom nezasti ňovat své-ho šéfa. Ale možná že to říkali jen ze zlomyslnosti.  
Když porada na ministerstvu skon čila, všechny kopie Rol-landova hlášení byly 
sebrány a uloženy do ministrova sejfu. Jen Lebelovi  bylo povoleno, aáy si 
Bouvierovu kopii nechal. 
 
Lebel m ěl jedinou prosbu: aby mohl ve vší tajnosti požádat o spolupráci šéfy 
vyšet řovacích orgán ů n ěkterých v ětších zemí, které by mohly mít v archívu 
materiály o profesionálním atentátníkovi Šakalova t ypu. Řekl, že bez takové 
spolupráce by s pátráním nemohl v ůbec za čít. Sanguinetti se zeptal, dá-li se 
t ěmto lidem v ěřit, že budou ml čet. Lebel odpov ěděl, že ty, s nimiž pot řebuje 
navázat kon-takt, osobn ě zná a že je o informace nepožádá oficiáln ě, ale čist ě 



jako kolega kolegy, což je u v ětšiny západoevropských policejních šéf ů možné. Po 
chvíli p řemýšlení ministr svolil. A te ď stál na chodb ě, čekal na Bouviera a 
díval se, jak kolem n ěho vycházejí šéfové jednotlivých odd ělení. N ěkte ří se 
zdvo ři-le uklonili a šli dál; jiní mu pop řáli dobrou noc, a dokonce se ú častri ě 
usmáli. Tém ěř poslední v konferen čním salón ě se ješt ě tiše radil Bouvier s Maxem 
Fernetem odcházel aristo-kratický plukovník ze štáb u Elysejského paláce. P ři 
představo-vání u stolu zaslechl Lebel jeho jméno: Sai nt-Clair de Villau-ban. Te ď 
se p řed malým a buclatým komisa řem zastavil a se špatn ě skrývanou nevolí si ho 
prohlížel. "Doufám, pane komisa ři, že vaše pátrání bude úsp ěšné, a to co 
nejd říve," řekl. "My v paláci budeme vaši práci velmi bedliv ě sledovat. 
Nepodaří-li se vám toho banditu najít, ujištuji vás, že to  bude mít. . . 
dozvuky."  
 Pak se na podpatku oto čil a vznešen ě krá čel ke schod ům do vestibulu. Lebel 
neřekl 
nic, jen zamžikal. Claude Lebel už vyšet řoval zlo činy dvacet let od doby, kdy 
se jako mladý detektiv v Normandii dal k policii čtvrté republi-ky a. za své 
úsp ěchy vd ěčil mimo jiné tomu, že si dovedl získat d ůvěru lidí, které 
vyšet řoval.  
Nebyl impozantn ě h řmotný jako Bouvier, klasický p ředsta-vitel moci zákona. Ani 
nedovedl obratn ě zacházet se slovy jako tolik detektiv ů z mladé generace, kte ří 
ted k policii p řicházeli a kte ří dovedli svédka dohnat řečmi a pohledy k slzám. 
Ale nijak mu to nevadilo. V ěděl, že v ětšinu zlo čin ů v každé spole čnosti páchají 
nebo dosv ědčují malí lidé, obchodní čci, p říru čí, poštovní nebo ban-kovní 
zaměstnanci. Práv ě v t ěch budil d ůvěru, a uv ědomoval si to. Z části za to vd ěčil 
své postav ě; byl malý a v lec čem se podo-bal manžel- ţzm pod pantoflem z 
obrázkových vtip ů. (Nikdo  
 
 
z jeho koleg ů neměl tušení, že Lebel pod pantoflem skute čně j e.) Oble čen chodil 
nedbale, v poma čkaných šatech a balóno-vém plášti. Vystupování m ěl skromné, 
skoro 
jaksi omluvné, a když se sv ědka na n ěco zeptal, byl rozdíl mezi jeho tónem a 
předéšlými výslechy tak propastný, že svédek p řed takovým detektivem obvykle 
roztál a vid ěl v n ěm úto čišt ě p řed hrubostí jeho pod řízených. Ale to nebylo 
všechno. Lebel byl vedoucím sekce pro vraždy v nejs iln ější evropské policii. 
Léta 
působil jako detektiv v pát-racím odd ělení vyhlášené francouzské kriminálky. Za 
jeho skromností a zdánlivou prostotou se skrývala v eliká bystrost a tvrdošíjná 
nechu ť dát se p ři práci n ěkým šikanovat nebo zastrašovat. Vyhrožovali mu už 
nejhorší francouzští gangste ři a z rychlého zamrkání, kterým na jejich zákroky 
reágoval, usoudili, že jejich výstraze správn ě porozum ěl. Teprve pozd ěji, ve 
vězeňské cele, m ěli čas pochopit, že jeho mírné hn ědé o či a kartá ček pod nosem 
podcenili. Dvakrát se ho snažily zastrašit bohaté a  vlivné osoby; jed-nou, když 
cht ěl jistý pr ůmyslník obžalovat svého ú četního ze zpronev ěry jen na základ ě 
letmého nahlédnutí do zprávy revi-zora ú čt ů, a podruhé, když si jistý lev salón ů 
přál, aby se zasta-vilo vyšet řování kolem smrti mladé here čky, která podlehla 
otrav ě drogami. V prvém p řípad ě vedlo vyšet řování pr ůmyslníkova p řípadu k 
odhalení dalších a daleko v ětších nesrovnalostí, které s ú čet-ním nem ěly nic 
spole čného a kv ůli nimž pak pr ůmyslník lito-val, že se zav čas nevzdálil do 
ţvýcarska. V druhém p řípad ě skon čil krasavec z lepší spole čnosti na delší dobu 
ve 
spole č-nosti zna čně horší a m ěl dost času litovat, že ho kdy napadlo řídit ze 
svého p řepychového pa řížského sídla sí ţ p řekupník ů s drogami. Na slova 
plukovníka Saint-Claira tedy Claude Lebel reago-val  tak, že zamžikal jako 
pokáraný 
školák a ml čel. Ale na jeho další pom ěr k práci, kterou na n ěho práv ě svalili, 
to 
nemělo nejmenší vliv. Jako poslední vyšel z konferen čního salónu Maurice Bou- 
vier. Max Fernet pop řál Lebelovi hodn ě zdaru, krátce mu stiskl ruku a sp ěchal ke 
schod ům. Bouvier poplácal Lebela obrovskou rukou po ramen i. 



 "Eh bien, mon petit CLaude. To jsme to vyfasovali,  co? Musím se ti p řiznat, že 
kriminálku jsem navrhl já, Nic jiného nezbýva-lo. O statní by jen 
řečnili a chodili kolem toho jako kolem horké kaše. Po jd', promluvíme si v aut ě" 
Odvedl ho do p řízemí a oba si vlezli na zadní sedadlo citro ţnu čekajícího na 
 
nádvo ří. Bylo dev ět pry č a ze dne zbýval už jen temn ě purpurový pruh na západ ě. 
Bouvierovo auto se p řehnalo po avenue de 
Marigny a p řes Place Clemenceau. Lebel se podíval napravo do zá řivého proudu 
Champs Elysées, jehož nádhera ho za let-ních ve čer ů nep řestávala udivovat a 
vzrušovat, p řestože v Pa- říži bydlel už deset let. Pak se ozval Bouvier. 
 "Všechno, co te ď d ěláš, musíš pustit. Všechno. Musíš mít na-prosto čistý st ůl. 
Tboje rozd ělané p řípady p řid ělím Favierovi a Malcostovi. Chceš na to jinou 
kancelá ř?" "Rad ěji z ůstanu ve staré:` , 
 "Dob ře, jak myslíš. Ale ode dneška je z ní hlavní stan o perace Šakal. Nic 
jiného. Jasné? Chceš pomocníka?" "Ano, Carona," řekl Lebel. Byl to jeden z 
mladších inspektor ů, s nimiž pracoval v sekci pro vraždy, a když povýš il, vzal 
ho 
s sebou. "Dob ře, dostaneš Carona. Ješt ě n ěkoho?" 
 "Ne, d ěkuji. Ale Caronovi se musí říct, o č jde" 
 Bouvier chvilku p řemýšlel. 
 "Pro č ne? P řece nem ůžou čekat zázraky. Pomocníka mít mu-síš. Ale zatím mu ni c 
neříkej. Zavolám z kancelá ře Freyovi, aby to oficiáln ě povolil. Jinak se o tom 
nesmí říct nikomu, rozu-míš? Do osma čty řiceti hodin by to bylo v novinách."  
"Nikomu krom ě Carona," řekl Lebel. 
 "Bon. A poslední v ěc. Než jsem odešel, Sanguinetti navrhl, aby všichni , kte ří 
tam dnes ve čer sed ěli, byli pravideln ě infor-mováni, jak pátrání pokra čuje. Frey 
byl pro. Fernet a já jsme se to snažili odmítnout, ale prohráli jsme. Takže od 
zít řka musíš každý ve čer podávat na ministerstvu zprávu. P řesn ě v deset"  
"T ěbůh," řekl Lebel. "Teoreticky," pokra čoval jízliv ě Bouvier, "ti rádi co 
nejlépe poradíme. Neboj se, Claude. Kdyby se na teb e ti vlci sápali, budeme tam 
Fernet i já:` "A to až do odvolání?" zeptal se Lebe l. 
 "Bohužel jo. Pr ůšvih je, že tahle operace nemá žádný termín. Prost ě musíš 
atentátníka najít, než dostane velkého Káju. Ne- 
 
 
víme, jestli si dal néjaký termín on, ani jaký. M ůže zaúto čit zítra ráno nebo 
taky 
až za m ěsíc. Musíš si říct, že ti šichta neskon čí, dokud ho nechytíš nebo 
nezjistíš, kdo je a kde je. Ostatní pak z řejm ě vy řídí hoši z ak čního" 
 
 
 " 
 Ta banda hulvát ů?" odsekl Lebel. 
 "Taky si to o nich myslím," řekl klidn ě Bouvier, "ale sv ůj ú čel mají. Žijeme, 
kamaráde, v dob ě horror ů. Krom ě toho, že p řibý-vá b ěžných zlo čin ů, máme dnes 
zlo činy politické. Jisté v ěci se prost ě ud ělat musejí. A oni je d ělají. Ty se 
snaž 
toho gaunera najít a o víc se nestarej " Auto vjelo  na Quai des Orfevres a 
zahnulo ke vchodu 
do budovy kriminální policie. Za deset minut byl Cl aude Lebel znovu ve své 
kancelá ři. Šel k oknu, otev řel je a vyklonil se. Zahled ěl se na prot ější b řeh, 
na 
Quai des Grands-Augustins. P řestože ho odd ěloval úzký pruh Seiny, obtékající Ile 
de la Cité, byl tak blízko, že vid ěl hosty ve čeřící u stolk ů p řed restau-racemi 
a 
slyšel smích a cinkání lahví o vinné sklenky. Kdyby  to byl n ěkdo jiný, možná by 
ho napadlo, že pravomoc, kterou práv ě dostal, t řebaže do časn ě, z n ěho ud ělala 
nejmoc-n ějšího policistu v Evrop ě; že krom ě prezidenta a ministra vnitra nem ůže 
jeho požadavky nikdo vetovat; že by snad mohl zmobi lizovat i armádu, kdyby to 
šlo 



udělat tajn ě. Možná by ho také napadlo, že celá ta závratná moc  závisí na tom, 
jak 
usp ě-je; že úsp ěch ho m ůže ov ěnčit poctami a neúsp ěch zni čit tak, jak nazna čil 
Saint-Clair de Villauban. Ale protože to byl Lebel,  nic takového mu nep řišlo na 
mysl. Místo toho uvažoval, jak do telefonu vysv ětlit Am ělii, že až do odvolání 
nepříjde dom ů. N ěkdo zaklepal. Inspekto ři lvlalcoste a Favier si p řišli pro 
dokumentaci čty ř p řípad ů, na ktervch Lebel pracoval, když byl odvolán na 
mi-nisterstvo. Každému p ředal dva a dával jim pak p ůl hodiny instrukce. Když 
odešli, zt ěžka si vzdychl. Znovu n ěkdo zaklepal. Tento-krát Lucien Caron. "Práv ě 
mi volal komisa ř Bouvier," za čal. "Prý se u vás mám hlásit " "V po řádku. Až do 
odvolání jsem byl zprošt ěn všech svých povinností a pov ěřen jistým zvláštním 
úkolem. Vy jste mi byl p řid ělen jako asistent: ` Necht ěl mladému inspektorovi 
zalichotit doznáním, že 
 
o n ěho požádal sám. Na stole zazvonil telefon. Zvedl je j a chvíli poslouchal.  
"Je to v suchu," řekl, když zav ěsil. "Volal Bouvier, že jste byl prov ěřen, takže 
vám můžu říct, o č jde. Nejd řív si p řečt ěte to-hle " Zatímco Caron sed ěl a četl 
Rollandovo hlášení, Lebel sklízel se stolu všechny zbylé složky a papíry a cpal 
je 
do plných polic za svými zády. Kancelá ř ani zdaleka nevypadala jako nervové 
centrum nejv ětšího policejního stíhání v d ějinách Francie. Po-licejní kancelá ře 
nevypadají valn ě nikdy. A Lebelova nebyla výjimkou. M ěla sotva t ři a p ůl na 
čty ři metry. Dv ě okna vedla na jih, nad řeku a k rozhemženému mraveništi 
Latinské 
čtvrti, roz-rostlému kolem bulváru Saint-Michel. Jed ním vnikaly dovnit ř no ční 
zvuky a teplý letní vzduch. Stály tam dva stoly, je den u okna pro Lebela, druhý 
u 
východní st ěny pro sekretá řku. Dve ře byly proti oknu. Dv ě židle stály za stoly, 
t řetí zvláš ţ, u dve ří bylo k řeslo, skoro celou západní st ěnu zabíralo šest 
velkých 
šedých registra č-ních sk říní, jejichž spojené vršky sloužily jako skladišt ě 
příru č-ních a právnických knih, a mezi okny se ty čil regál p řecpaný ro čenkami a 
úředními spisy. Domov p řipomínala jen zarámovaná fotografie na Lebelov ě stole, z 
níž se rezolutn ě dívala rozložitá paní Am ělie Lebelová s dv ěma dětmi, nehezkou, 
brýlatou copatou hol či čkou a mlá-dencem, který vypadal stejn ě skromn ě a 
utiskovan ě 
jako jeho otec. Caror ţ do četl a podíval se na Lebela. 
 "Merde," řekl. 
 "Máte pravdu, une énorme merde,"odpov ěděl Lebel, který se k ostrým výraz ům 
uchyloval jen výjime čně. V ětšin ě vrchních komisa řů kriminální police p řezdívali 
jejich nejbližší spolu-pracovníci "šéf" nebo "stare j", ale Claude Lebel (možná 
proto, že krom ě malého aperitivu nikdy nic nepil, nekou řil ani spros-t ě 
nenadával 
a p řipomínal tím mladším detektiv ům někoho z jejich bývalých u čitel ůl m ěl v 
sekci 
pro vraždy i na svém novém míst ě p řezdívku "prófa". Kdyby tak úsp ěšně neprohá-
něl 
kriminálníky, byl by dost sm ěšná figurka. 
 "Ale p řesto si dejte vyložit podrobnosti," pokra čoval, "dokud na n ě mám čas: `  
 
 
lá6 T řicet minut pak Carona zasv ěcoval do toho, co se odpoled ne zb ěhlo, od 
ministrovy audience u prezidenta p řes poradu na ministerstvu a jeho náhlé 
předvolání na Bouvier ův návrh, až po záv ěre čnou prom ěnu kancelá ře, kde sed ěli, v 
hlavní stan pátrání po Šakalovi. Caron ml čky poslouchal. "No nazdar," řekl, 
když Lebel skon čil, "ti vám to nadrobili" Na chvíli se zamyslel a p ak na svého 
šéfa ustaran ě pohlédl. "Mon commissaire, je vám jasné, že vám to  dali proto, že 
to nikdo jiný nechce? Je vám jasné, co s vámi ud ělají, když toho chlapa v čas 
nechytíte?" Lebel smutn ě p řikývl. 
 "Je, Luciene. Ale nedá se nic d ělat. Jednou jsem tu práci do stal, takže 
rad ěji za čněme: ` "Ale copak se tu dá n ěčím za čít?" 



 "T řeba tím, že si uv ědomíme, že máme nejv ětší pravomoc, jakou kdy dva poldové 
ve Francii dostali," dopov ěděl zvesela Lebel. "A prost ě jí využijeme.  
Především se nast ěhujte za tamtem st ůl. Vezm ěte si blok a poznamenejte si, co 
vám řeknu. Moji sekretá řku p řeložíte nebo ji pošlete až do odvolání na placenou 
dovolenou. Do to hoto tajemství nesmí být nikdo dal ší zasv ěcen. Stáváte se mým  
asistentem a sekretá řem v jedné osob ě. Dáte sem ze skladišt ě p řinést polní 
l ůžko, prádlo, deky a polštá ře, mycí a holicí pot ře by. Z kantýny kávovar, mléko 
a cukr. Budeme pot řebovat mo ře kávy. Zajdete na úst řednu a řeknete jim, aby 
pro vás vy členili p ět linek a jednoho telefonistu. Kdyby se vymlouvali,  odkažte 
je p římo na Bouviera. Se všemi mými dalšími požadavky bu dete chodit rovnou za 
vedoucími odd ělení a podávat je mým jmé nem. Našt ěstí má ted naše kancelá ř 
přednost p řed všemi ostatními, a to rozkazem. P řipravíte ob ěžník pro vedoucí 
všech odd ělení, kte ří byli na dnešní porad ě, a oznámíte v n ěm, že jste mým 
jediným asistentem, zplnomocn ěným žádat od nich vše, o č bych je žádal já, 
kdybych nebyl zaneprázdn ěn jinak. Máte to?" Caron dopsal a zvedl hlavu. 
 "Mám, šéfe. Do rána to stihnu. Co pot řebujete hned?" 
 "'I ţ linky. A dobrého telefonistu, toho nejlepšího, jak ého mají. Zavolejte 
jejich vedoucímu do bytu a odvolejte se na Bouviera ." "Dobrá. A co mají za řídit 
nejd řív?" 
 
 "Spojení s kriminálními policiemi sedmi zemí a oso bní ho-vor s vedoucími sekcí 
pro vraždy. Našt ěstí je v ětšinou znám ze sch ůzí Interpolu. Nebo aspo ň jejich 
zástupce. Takže cht ějte bud' jednoho nebo druhého. Ty zem ě jsou: Spojené státy, 
to znamená FBI Washington, Velká Británie, Scotland  Yard, dále Belgie, 
Holandsko, 
Itálie, západní N ěmecko a Jižní Afrika. Seženete je bu ď v byt ě nebo v kancelá ři 
a s každým mi do-mluvíte telefonický hovor po lince  Interpolu mezi sedmou a 
desátou ráno ve dvacetiminutových intervalech. Zavo láte na spoje Interpolu a 
objednáte hovory na dohodnutou dobu. Bu-dou čisté osobní, na frekvence VKV, a 
nesmějí být odposlou-chávány. Všem volaným zd ůrazníte, že to, co jim řeknu, je 
vý-lu čně pro n ě a že to má prvo řadý význam nejen pro Francii, ale i pro jejich 
země. V šest ráno mi p řédložíte seznam objed-naných hovor ů podle časového 
pořadí.  
Já se zatím jdu podívat do vražd, jestli byl n ěkdy néjaký za-hrani ční atentátník 
podez řelý, že p ůsobí ve Francii, a unikl. Ale po pravd ě řečeno, nic takového 
nepamatuji. A taky mys-lím, že Rodin by si vybíral opatrn ěji. Takže ted' už 
víte, 
čím za- čít?" Caron vzhlédl trochu vyjeven ě od n ěkolika popsaných stran. "Te ď 
už jo. Hned jdu na to: ` A sáhl po telefonu. Claude  Lebel vyšel z kancelá ře a 
zamí řil ke schod ům. Záro-ve ň odbíjely hodiny na Notre Dame p ůlnoc a sv ětu 
začínal 
nový den,12. srpen. 
 
 
 11 
Plukovník Raoul Saint-Clair de Villauban p řišel dom ů pár mi-nut p řed p ůlnoci. 
Celé 
t ři hodiny p ředtím pe čliv ě sepisoval na stroji zprávu o ve černí porad ě na 
ministerstvu vnitra, aby ji první tajemník Elysejsk ého paláce dostal na st ůl 
hned ráno. Dal si na ní zvlášt ě záležet; dv ě první verze roztrhal a teprve t řetí 
spokojen ě p řepsal na čisto, samoz řejm ě sám. Snížit se k manuální práci u psacího 
stroje bylo sice trapné a nebyl na to zvyklý, ale m ělo to své výhody: jednak se 
o tajemství nedoví žádná sekretá řka, což neváhal v textu zd ůraznit, a jednak 
může být ráno zpráva p ředložena první ze všech, což, jak doufal, nez ůstane bez 
povšimnutí. Bude-li všechno klapat, dostane 
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ji prezident hodinu poté, co si ji p řečte první tajemník, a to mu rovn ěž nem ůže 



bvt na škodu. S mimo řádnou pé čí vybíral správné obraty, jimiž by jemn ě nazna čil, 
že osobn ě neschvaluje, aby se v ěc tak d ůležitá, jako je bezpe čnost hlavy státu, 
sv ěřovala výhradn ě policejnímu komi-sa ři, školenému a zb ěhlému spíše v 
odhalnvání 
všedních zlo či-n ů, páchaných lidmi nevalnÉho d ůvtipu a nadání. P řitom samoz řejm ě 
nesměl zajít p říliš daleko, protože co kdyby Lebel atentátníka naš el? Ale když 
ho 
nenajde, bude dobré, že n ěkdo projevil náležitou bd ělost a zapochyboval, zda }e 
v 
dané situaci moudré vybrat práv ě Lebela. Krom ě toho mu Lebel nebyl sympatický. V 
duchu si o n ěm říkal, že je to tuctový, malý člov ěk. Ve zpráv ě to vyjád řil 
slovy: "O jeho 
kompetentnosti jist ě net řeba pochybovat:` Nad prvními dv ěma verzemi, psanými 
rukou, dosp ěl k záv ě-ru, že nejvýhodn ější pro n ěho bude nestav ět se proti 
komisa řo-vu jmenování výslovn ě hnéd, protože ú častníci porady je jed-nomysln ě 
schválili, a kdyby tuto volbu napadl, byl by požádá n, aby uvedl konkrétní 
důvody; 
na druhé stran ě však musí celou operaci bedliv ě sledovat jako zástupce 
prezidentova sekreta-riátu a první ze všech po ţ:kázat s náležitou vážností na 
nedostatky pátrání, hned jak se naskytnou. Jeho úva hy o tom, jak by mohl Lebel ův 
postup nejlépe sledo-vat, byly p řerušeny zazvon ěním telefonu; volal Sanguinetti 
a 
sdělil mu, že ministr práv ě rozhodl, aby se každý ve čer v de-set hodin konaly za 
jeho p ředsednictví porady, kde bude Lebel podávat pr ůběžné zprávy. Saint-Clair 
se 
zaradoval. Tím byl jeho problém vy řešen. P řes den se z vlastní píle n ěčeho 
dopát-rá, takže ve čer bude moci zasypat detektiva ostrými a v ěcnými dotazy, a 
ukázat tak ostatním, že alespo ň prezident ův sekreta-riát si pln ě uv ědomuje 
vážnost 
a naléhavost situace. Sám atentátníkovi valnou šanc i nedával, a to ani pro 
případ, že by pronikl do prezidentovy blízkosti. De G aullova ostraha byla 
nejdokonalejší na sv ět ě a část Saint-Clairovy práce v sek-retariát ě spo čívala v 
tom, že plánoval prezidentova ve řejná vystoupení a trasy jeho cest. 
Nepochy ţoval, 
že intenzívní a pe čliv ě uvážená bezpe čnostní opat ření každého zahrani ční-ho 
banditu zastaví. . Otev řel dve ře svého bytu a slyšel, jak na n ěho z ložnice volá 
jeho nová milenka. 
 
 "To jsi ty, drahoušku?" 
 "Anc, chérie. Jist ěže já. Bylo ti smutno?" 
 P řib ěhla z ložnice v tenounké černé košilce, lemované kolem výst řihu a na 
spodním okraji krajkou. Nep římé sv ětlo z no ční lampy, které na ni dopadalo 
otev řenými dve řmi z ložnice, zd ů-raz ňovalo k řivky mladého ženského t ěla. Jako 
vždycky p ři po-hledu na svou zr ţilenku pocítil Raoul Saint-Clair vzrušující 
uspokojení, že mu pat ří a že je do n ěho vášniv ě zamilovaná. Ale byl už takový, 
že 
to p ři čítal spíše svým osobním kvalitám než š ţastné proz řetelnosti, která je 
svedla dohromady. Vrhla se mu nahými pažemi kolem k rku a dlouze ho políbila 
otev řenými ústy. Držel ješt ě aktovku a ve černík, ale oplácel ii polibek, jak 
nejlépe mohl. "Poj ď," řekl, když se p řestali objímat, "lehni si zatím a já za 
tebou p řijdu." Pleskl ji po zade čku, aby ji popohnal. Dívka odhopsala do 
ložnice, 
sko čila na postel a roztáhla se na ní s rukama za krkem  a s vypnutými ňadry.  
Saint-Clair p řišel do ložnice bez aktovky a spokojené na ni pohlé dl. Sv ůdně se 
na 
něho usmála. Za dva týdny, které s ním strávila, pozn ala, že z tohoto vy žilé-ho 
donchuána m ůže vyk řesat n ějakou váše ň jen nejnestoud-n ější vyzývavost, spojená s 
předstíráním hrubé smyslnosti. V duchu ho Jacqueline nenávid ěla stejn ě jako v 
den, 
kdy se s ním seznámila, ale v ěděla už, že ho lze p řimět, aby nedosta-tek 
mužnosti 



nahrazoval povídavostí, zvlášt ě o tom, jak d ůleži-tou roli hraje v Elysejském 
paláci. "Posp ěš si," zašeptala. "Já t ě chci" 
 Saint-Clair se polichocen ě usmál, zul si st řevíce a pe čliv ě je srovnal pod 
stojacím v ěšákem. Pak si svlékl sako a všechno z kapes opatrn ě p řendal na 
toaletní 
stolek. Sv ědomit ě složil kalhoty a zav ěsil je na stojan. Zpod košile mu tr čely 
dlouhé tenké nohy jako chlupaté pletací dráty. "Co t ě tak zdrželo?" zeptala se 
Jacqueline. "Už jsem myslela, že se t ě nedo čkám." "Nic, co by t ě muselo 
znepokojovat, drahoušku." 
 "Ach, ty jsi zlý: ` Uražen ě se obrátila na bok, p ředstírajíc, že ho nechce 
vid ět, a p řitáhla kolena k b řichu. Rozvazoval si kravatu a díval se p řes pokoj 
na 
kaštanové vlasy, které jí zakrývaly ramena, a na pl né boky, z nichž sklouzla 
krátká no ční košilka.  
 
 
Za p ět minut byl s p řípravami hotov a zapínal si knoflíky na hedvábném p yžamu s 
monogramem. Natáhl se na postel vedle ní a p řejel rukou po prohlubni jejího pasu 
až k vrcholu boku. Odtud mu prsty sjížd ěly k pro-st ěradlu a kolem vlahé obliny 
pod 
zády. "Tak co je?" 
 
 "Nic: ` 
 "Já myslel, že se chceš pomilovat" 
 "Vždyt jsi mi nic nevysv ětlil! Do kancelá ře ti volat nesmím. Celý ve čer tady 
ležím a hrozím se, co se ti asi stalo. To jsi mi je št ě neud ělal, abys p řišel tak 
pozd ě a nezavolal: ` P řevrátila se na záda a podívala se na n ěho. Opíral se o 
lo-ket a volnou rukou jí vklouzl pod košilku k ňadr ům. "Podívej, drahoušku. M ěl 
jsem hr ůzu práce. Jsou ur čité pro-blémy, dost vážné, a musel jsem je řešit ješt ě 
dnes. Byl bych ti zazvonil, ale pracovalo tam ješt ě plno lidí a po řád za mnou 
někdo chodil. N ěkte ří v ědí, že mám manželku na letním byt ě. Bylo by jim 
podez řelé, 
že volám dom ů" Vjela mu rukou pod pyžamo. Slab ě se zachv ěl. 
 "Jist ě to nebylo nic tak strašn ě d ůležitého, abys mi nemohl brnknout, že 
přijedeš pozd ěji, drahoušku. Šílen ě jsem se bála." "Ted vidíš, že zbyte čně. 
Poj ď, víš, jak to mám rád:' Zasmála se, druhou rukou mu  objala hlavu a kousla ho 
do ucha. "Nene, pán si to nezaslouží. Zatím ne." Vy čítav ě ho stiskla. Plukovník 
ted' dýchal o poznání rychleji. Za čal ji líbat otev ře-nými ústy a sev řel jí prs 
tak nelítostn ě, že sebou škubla. "Tak pojd už," sténal. Trochu se  odsunula a 
rozepnula mu pyžamo. Raoul Saint- 
Clair se díval, jak mu její hn ědé vlasy padají na b řicho, lehl si na záda a 
slastn ě vzdychl. "OAS jde z řejm ě po řád po prezidentovi," řekl. "Dnes odpoledne 
jsme odhalili komplot. Museli jsme zakro čit. Proto jsem p řišel pozd ě: ` Dívka 
zvedla hlavu.  "Ale jdi, drahoušku, p řece toho už dávno nechali" A znovu se k 
němu sklonila.  "Kdepak, jsou to lot ři. Cht ějí ho zabít a najali si atentátníka 
ze zahrani čí. Au, 
nekousej: ` Za p ůl hodiny plukovník Raoul Saint-Clair de Villauban 
spal, tvá ř zpoloviny zabo řenou do polštá ře, a vy čerpan ě chrá-pal. Vedle n ěho 
ležela ve tm ě jeho milenka a dívala se ke stropu, na který mezer ou mezi 
záclonami 
pronikalo trochu sv ětla z ulice. To, co vyslechla, jí vzalo dech. Ospik nutí 
dosud nev ěděla, ale dovedla si domyslet, pro č na doznání Kowalského tolik 
záleželo. Nehnut ě čekala, až sv ětélkující číselník hodin na no čním stolku ukázal 
dvě po púlnoci. Pak vstala a vytáhla š ňůru para-lelního telefonu ze 
zásuvky. Než odešla ke dve řím, nahnula se nad plukovníka. Ješt ě 
št ěstí, řekla si, že nepat ří k muž ům, kte ří cht ějí spát se svou partnerkou v 
náru čí. Po řád chrápal. Zav řela dve ře od Iožnice, prošla obývacím pokojem do haly 
a zav řela za sebou. Na telefonu, který stál na stolku v h ale, vyto čila MOLITOR 
5901. Po chvíli se ze sluchátka ozval roze-spalý hl as. Dv ě minuty rychle 
mluvila, 



a když jí druhá strana potvrdila p říjem, zav ěsila. Za další minutu ležela znovu 
v posteli a snažila se usnout.  Po celou noc budily  šéfy kriminálních policii v 
pěti evropských státech, v Americe a Jižní Africe dál kové hovory z Pa říže. 
Většinou reagovali podrážd ěně a rozespale. V západní Evrop ě bylo tolik hodin, co 
v Pa říži: krátce po p ůlnoci. Ve Washingto-nu bylo dev ět ve čer, a když se tam 
Paříž dovolala, šéf sekce pro vraždy byl na slavnostní  ve čeři. Caron ho dostal k 
telefonu teprve p ři t řetím pokusu, a i 
potom je rušilo povídání hostí a cinkot sklenic z v edlejší místnosti, kde 
pokra čovala zábava. Ameri čan však vzkazu porozum ěl a slíbil, že bude u spoja řů 
na 
úst ředí FBI ve dv ě ráno washingtonského času, aby vyslechl komisa ře Lebela, 
který mu bude volat z Interpolu v osm hodin pa řížského času. Sek ční šéfové v 
Belgii, 
Itálii, N ěmecku a Holandsku byli jako řádní otcové rodin všichni doma; jeden po 
 
druhém byli probuzeni a po krátkém hovoru s Caronem  p řisv ědčili, že v 
navrženém čase budou ve svých hovornách a p řevezmou od Lebela p řísn ě d ůvěrnou 
informaci o mimo řádně naléhavém problému.  Van Ruys z Jižní Afriky byl : :i n:o 
hla ţ:. ţ ţţţěsţo, a p:otože by se do rána 
zpátky nedosta?, Caron mluvil s ieh;, ţwsţupcem 
Andersonem. Lebelovi to nijak nevadilo, protože se ţs Anderso nem dob ře znal,  
kdežto s Van Ruysem ne. Krom ě toho si mys lel, že Van Ruys byl do své funkce 
dosazen spíše z politických d ůvod ů, zatímco Anderson za čínal u policie od piky 
tak jako on. Mr. Anthonyho Mallinsona ze Scotland Y ardu zastihli v jeho byt ě v 
Bexley krátce p řed čtvrtou. Když mu telefon vedle po stele nep řestával 
vyzván ět, popuzen ě zavr čel, sáhl po sluchát ku a zamru čel: "Mallinson: ` "Mr. 
Anthony Mallinson?" ozvalo se. 
 "U telefonu." Vymotal si ramena z p řikrývek a podíval se na hodiny. "Tady 
inspektor Lucien Caron z francouzské Súreté Nationc z le. Volám jménem komisa ře 
Clauda Lebela: ` Hlas mluvící dobrou, ale výrazn ě cizineckou angli čtinou zn ěl 
naprosto jasn ě. Linka byla v tu dobu z řejm ě málo zatíže na. Mallinson se 
zakabonil. Pro č mu ti otravové nezavolají v n ějakou kulz ţ,:rn ějšíhodinu?  
"Prosím." 
 "Z řejm ě l;: ţ: ţ: ţsţ re i,e ţc:t. ţ, zz,áte, pane Mallinsone:` ţţţ ţz, , ţ ţ,Tz z 
ţvšl ěl. Lebel? Ano, takový malý, vede vrú ţ.... ţ r. ţ : :. ţ ţ; ţ.o;z ţţn 
ţ..-;n:::zálce. P říliš slavn ě nevypadá, ale ţţ;'='oé.: ţ.s '' ţ c ţl ţ rzm 
ná.raznn ě pomohl s tím. zavražd ě ţ. ţ: ţ. : ţ -..:;?.ícky z: ţ,. ťuristou. ':':o 
I ţţ byly no ţţiny šeredn ě rozmázly, ţţeţţ ţr,r .:"s.tS . ţ vru ţţa urychlené 
neGnuaáli. a nn. zráni :.: emi:: ţ;. ţ e Zebele,," řol ţl a;,'e?.ef onu. "O č jde?"  
.;ie zxél,o zas; ţ- ţţ;e. ze spaní jsho žena LilS-, kterou hovor .,ú ţţ 
:nOI' ţţţxne :' ţa: č: ţs.aý'05ú zá,ležitost, která musí z ţţstat co zxo;vte uzo?ena. 
Pracu;í r:. ţ rxí s komisa řem Lebelem iako a:sis toz ţt...le to ţţplice reobvyklý 
přípe,d. Komisa ř by vám cht ěl zavo ?; ţ.t o ţ: ;';zi ě dnes v de ţţět ráno do vasi 
hovorny v Yardu. Mob.l . =`c tú.m, prcsím, v tu dob u bý ţt?" ţ ţ!a ţlinson 
ehc ţíli uv; ţžoval. 
 .. ţ ţţţ a 'eéžný dotaz v : á,mci mezinárodní spol7opr á,ee ?" zeptal . . ţti ţ 
ţţ : ţţi:'. pc, ţ ţIž,iL ţţţ: ţ'mální linky Interpolu. ţ: ţ kev ět . .. -: čţ ţl : o: 
ţ.:; w ,: :o:ln ţţ. ţţţţţ - ţ rc ?v:ail:z:sona, ţzejde. Je to csobní komisa řo: ţa 
prosb ů w ţ: c ţ, ţás ţožé,úi: e ;istc ţ. diskrétní poz~zoc. Je možné, že se to 
 
Scotland Yardu v ůbec netýká. Ba je to velmi pravd ěpadobné. Proto by bylo lepší 
nepodávat žádost oficiái: ţč." Mallinson se znovu zamyslel. Byl od pž`írody 
ţ:. ţatrný člov ěk a necht ěl se zaplést do ta;néh^ řwúrúní cizí pol?cie. Byl-li 
spá-chán zlo čin neúc uprchl-ii néjaký zlo činec do A.-zglie, to je jiná. Ale na č 
potom tolik tajností? Pak si vzpom ţněl, jak m ěl p řed lety najít a p řivézt dceru 
jednoho ministra, která. zmizela s jed-ním hezkým m ladým darebákem. Byls, 
nezletilá, takže se moh-la podat žaloba pro odn ětí dít ěte z rodi čovské pé če. 
Běžný 
pří-pad. Jenže ministr cht ěl, aby se to odbylo ve vší tichosti a nic nepronikl o 
na 
 



veřejnost. i'ankrát jim velmi pomohla italská policie;  našla zmizelv Parek ve 
Veron ě, jak si hrají na Romea a Julii. Nu dobrá, Lebel ho  tedy žádá o pomoc ze 
známosti. Na to koneckonc ů známosti jsou. "Dob ře, budu tam. V dev ět" 
 "Thank you so much, Mr. Mallinson." 
 "Good night."Mallinson zav ěsil, na řídil si budí ček na p ůl sed-mé místo na sedm 
a 
znovu usn ţzl. 
 
Paříž ješt ě spala, ale v malé, z ţtuchlé staromládenecké garso-nié ře už p řed 
svítáním neri? ţ. ţně p řecházel jistý stárnoucí u či-tel. Kolem sebe m ěl z; ţţ: ţ=ţrý 
nepořádek. Fo stole, na židlích a na pohovce byly z'c ţ^ţzez ţzy kr ţihy, časopisy 
a 
zukopisy a n ě-které ležely i n? úz? ţţ posteli. zastr čené do výklenku na konci 
pokoje. V do,iším v ţţ Kier ţxu div nepadaio z výlevky špinavé ná-dobí. A?e to h o 
z po ţ:.;;le nev ţţlZ: ţa?o; od dob, kdy p řišel o místo ředitele lycea v :iidi-b ţ:i 
ţţ,bbes a o isr é,sný dúm se dv ěma sluhy, si na nepo řáá=ţk zvy::l. S;.arcs ţi mu 
dělalo n ěco jiného. Když nad ţýchoá ţţími p ředměstími za ča?o svítat, kone čně si 
sedl a zveál jedny r ţovir ţy. Zzzovu p řelétl o čima druhý nejv ětší sloupec na 
stránce zahrani čních zpráv. nadepsaný "Šéfové OAS opevnér, . říz ţ:ské:n hole:u". 
ierrtol ţrát se však rozh ţodl, hodii na seb:. ' ţřţký balónó, ţţ plášf, prctož,e 
ráno 
bylo chladné , a ţyšel z b ţ..- ţ :. 
 Na nej ţí ţ.zším b::ivá:u zs,stavil ;;rojížd ějící taxík a řekl řidi či, ab y ho ţţ 
vezl na Sev e ţ ~.i nádraži. P řed nádražím vystoupil, ale sotva t ţ:xík odjel, 
přešel p řes sil ţzici a vešel do jedné b?ízké celon. ţční kavár n ţ. 0 pjednal s: 
káţ; ú ţ `elefonz: ţ zrámk ţú; nechal ká ţ u stát na 
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164 pult ě a šel dozadu telefonovat. Na informacích ho spojíl i s me srpnové 
římské siunce už se whouplo wsoko nad st řechy. Ale t6á zinárodní úst řednou a tam 
se zeptal na cnslo jednoho římské po týdnech ne činnoszi,:idy ceié ve červ 
hrái s Montclairem ho hotelu. Do šedesáti vte řin dostal odpov ěá, zav ěsil a 
odešel.  
 a Cassonem piquet, pil p říliš mnoho silného červeného vína Z další kavárny o 
sto metrú dál znovu zavolal na informace, a po řádně necvi čil, zmalátn ěl 
a byl v ěčně ospalý. ale tentokrát cht ěl v ědět, která neibližši pošta má 
celono ční  
 "Vzkaz, mon colonel. Práv ě ho n ěkdo telefonoval a z řejm ě službu pro 
mezinárodní hovory. ftekli mu iak čekal -, že jen sp ěchal." jedna 
nedaleko nádraží. Legioná ř mu podal 
list z bloku, na kterém byly zapsány ne-Na té si pa k objednal zjišt ěné římské 
číslo, aniž uvedl, že jde souvislé v ěty Valmyho. Rodin si je p řečetl a 
vysko čil zpod ten-0 hotel, a dvacet minut napjat ě čekal, než ho spojili.  
 ké p řikrývky.0vinul si kolem t ěla bavln ěný sarong, na který si "Prosím signora 
Poitierse," řekl italskému hlasu, který se mu zvykl v Orient ě, a p řečetl 
vzkaz ješt ě jednou. ozval.  
 "Dobrá. M ůžete jít" Légioná ř vyšel z pokoje a sešel po scho-"Signor 
che?"zeptal se hlas. dech. "11 signor 
francese. Poitiers. Poitiers..." Rodin n ěkolik vte řin 
tiše a vztekle klel a drtil p řitom papír "Che?"opakoval hlas.  
 v dlaních. Blbec, blbec, blbec Kowalski. " ţancese, 
francese ..." řekl muž v Pa říži. Když Kowalski zmizel,  dva dny si myslel, že 
dezertoval. V po-"Ah Sk il signor francese. Momento , per 
favore..." slední dob ě se to stalo n ěkolikrát, protože mezi 
řadovými čle-Ve sluchátku to n ěkolikrát zacvakalo a ozval se unavený  
ny sílilo p řesv ědčení, že zabít de Gaulla a svrhnout francouz-francou zský hlas.  
 skou vládu se OAS už nikdy 
nepoda ří. Ale o Kowalském si "Oui..."  
 vždycky myslel, že vytrvá v ěrn ě až do konce. "Poslyš," řekl 
naléhav ě muž v Pa říži."Nemám moc času. Vez Teá bylo jasné, že se z 



jakýchsi záhadných d ůvod ů vrátil do mi si tužku a napiš, co říkám. Za čínám: 
,Valmy 
Poitiersovi. ţa ţ Francie anebo tam byl z Itálie unesen. A ke všemu mluvil, 
sa-kal prozrazen.0pakuji: ţakal prozrazen. Kowalski zat čen. ţ 
mozřejm ě pod nátlakem. P řed smrt ţmluvil. Konec: Máš to?"  
 Rodinovi bylo mrtvého spolubojovn ţa up římně líto. Jako "Ouk" řekl 
hlas."P ředám." frontový voják a 
velitel si vysloužil znamenitou pov ěst mimo Valmy zav ěsil, rychle zaplatil a 
vyb ěhl z pošty. Za chvíli se jiné tím, že se svými pod řízenými nesmírn ě 
cítil. Toho si vojáci ztratil v davu dojížd ějících, který se vyhrnul z hlavní 
 
nádražní na front ě cení víc, než si vojenští teoretikové dovedou 
předsta-dvorany. Slunce už stálo nad obzorem a zah řívalo dlažbu vit. 
A ted byl Kowalski mrtev a Rodin si o zp ůsobu jeho smrti a studený no ční vzduch. 
Za p ůi hodiny se v ůně rána a čer ned ělal žádné iluze. stvých rohl ţů a 
mleté kávy ztratí v zápachu výfukových ply Ted ale bylo hlavní uvážit, 
co vlastn ě mohl Kowalski vyzra-n ů, potu a starého tabáku. Dv ě minuty poté, co 
Valmy zmizel, dit. Sch ůzku ve Vídni, jméno hotelu, to jist ě. Že se tam 
 
sešel zastavilo p řed poštou auto a dva muži ze státní bezpe čnosti s 
Montclairem a Cassonem. To by pro SDECE nebylo nic nové-vb ěhli dovnit ř. Dali si 
od 
telefonisty popsat, jak volající vypa ho. Ale co v ěděl o Šakalovi? Za dve řmi 
neposlouchal, to ur čit ě dal, ale popis se hodil na kohokoli.  
 ne. Nanejvýš mohl říct, že za nimi p řišel vysoký sv ětlovlasý  
 cizinec. A to ješt ě nic 
neznamená. Mohl to být obchodn ţ se V Římě se probudil Marc Rodin v 7.55. Jakmile 
mu strážce, zbran ěmi nebo sp řátelený finan čník. Nikoho tehdy 
nejmeno-který sed ěl celou noc u stolu o poschodí níž, zat řásl ramenem,  
vali. okamžit ě procitl, vysko čil a sáhl pod polštá ř pro revolver. Když Ale ve 
vzkaze od Valmyho je uvedeno ţakalovo krycí jméno. nad sebou uvid ěl obli čej 
bývalého legioná ře, uklidnil se a za Jak to? Odkud je Kowalski mohl znát? 
bru čel. Podíval se na no ční stolek a vid ěl, že stejn ě zaspal. Po S neblahým 
tušením si vzpomn ěl, jak se ve Vídni lou čili.5tá1 letech služby v tropech se 
zpravidla probouzel mnohem d řív; s Angli čanem ve dve řích; opodál se 
mračil Viktor, rozmrzelý  
 
 
166 tím, jak ho Angli čan ve výki:nku odhalil, jak on, profesionál, byl p řelst ěn 
jiný ţrn profesior:á. ţem, zrovna když čekal, že se n ěco semele, ba p římo v to 
doţ:tGl. Co tenkrát Rodin řekl? "Bonsoir, pane Šakale: ` Ano! Kruci! Znoý-u a 
zno ţv to probíral. Ne, pravé v; ţ,hovo jméno Kowal ski znát ner:'ichl. To zná 
jen on, Montclair a Casson. Ale co naplat, Valmy má  pravdu. Jakmile má SDECE v 
rukou Kowal :kého úcznán:, ţţ: toho tolik, že škoda je nenapravitelná. V ědí o 
ţc?A:zce, o hoielu, asi už mluvili i s recep čním; mají Šakal ův popis, mají krycí 
j ţiél ţo. Ur čit ě se dovtípí, co se dovtípil Kowal ski že ten blcn,. ţýn je 
atentátník. SíL kolem de Gaulla se hned st;l,hne; p rez:dent zr ţ:iší všechna svá 
veřejná vystoupení, p řestane vyjíždét z Elysejského paláce, upustí od vše ho, čím 
by dal at.entátn ţovi šanci. Je po všem; celá akce vybouchla. Musí Ša kala 
odvolat. ţţy7ednat s ním, aby vrátil zálohu poukázanou do švý; .arské banl ţy a 
necha? si z ní jen částku na výdaje a p ři m ěřený honorá ř zr dosavadní práci.  
Ale p ředevším ho musí varovat, aby všechny operace zasta vil. Tolik ješt ě v 
Bodinovi z n ěkdejšího velícího d ůstojníka zby 'o: nesmí d` ţpustit, aby šel na 
jeho rozkaz n ěkdo do akce, která ţe nem ůžs ţ:oda řit. Zavolal sl : ţtrážce, 
který po zmizení Kowalského chodil pra ;-idelnó pro  ţeštu anebo telefonovat, a 
dal mu podrobné in strukce. V dev ět byl ;;t ţážce na pošt ě a objednal si 
hovor s Londýnem. Tr valo dvacet m:nut, než telefon  na vyžádaném čísle za čal vy  
. ţvá.n ět. Telefonistka Francouzo ţ. ţi pokynula, aby šel do kabiny. 1';dyž 
zav ěsila, strážce v kabin ě zvedl sluchátko a uslyšel bzu či v ţţ v olací tón 
anglického telef onu. 
 



Tor=o dne Šakal brzy vstal, aby všechno stihl. T ři hlavní zava-zadia 
zkontroloval 
a zav řel už ve čer. Venku si nechal jen mycí a hoiicí pot řeby. Vypii své ob ţyklé 
dva, šálky kávy, umyl se, oholil a vysprchoval. l;c ?vž p řibalil toaletní pot řeby 
do p říru čního kuf říku, uložil všech.r.a čt ţţ`i zavazadla ke dve řím. V ma 
l.é, ale praktické ? ţucrvpce si ud ělal rychlou snídani, složenou z míchaných 
vaiec, pomeran čové š ťávy a dalšího šálku černé káávy, a sn ědl ji u kuchy ňského 
stolu. Protože to byl po řádný a systematický člov ěk, vylil zbytek mléka do 
výlevky, rozbil dv ě zbylá vejce a rovn ěž je vylil. Zbytek oranžové š ťávy dopil, 
plechovku hodil do kbelíku na odpadky a se zbylým 
chlebem, vaje čnými sko řápkami a kávovou sedlinou vysypal 
 
do odpadové šachty. Za jeho nep řítomnosti se mu v byt ě nebude mít co zkazit.  
Nakonec se oblékl; vzal si tenký hedvábný svetr s o hrnutým límcem, sv ětle šedý 
oblek, v n ěmž byly osobní doklady na jméno Duggan, sto liber v  hotovosti,  
tmavošedé ponožky a úzké černé mokasíny. 
 V 9.15 vzal do každé ruky dv ě zavazadla, zav řel za sebou samozamykací dve ře a 
sešel po schodech. Za chvíli byl na South Audley St reet a hned na rohu chytil 
tax ţa. 
 "Londýnské letišt ě, budova dvé," řekl řidi či. 
 Práv ě když se taxi rozjížd ělo, zazvonil v jeho byt ě telefon. 
 
V deset se legioná ř vrátil do hotelu u Via Condotti a ozná ţ~ţil Rodinovi, že se 
půl hodiny zkoušel dovolat na dané londýnské číslo, ale marn ě. "Co se d ěje?" 
zeptal se Casson. když strážce odešel, protože sly ţel, co Rodinovi říká. Trojice 
šéf ů OAS sed ěla v p řijímacím pokoji svého apartmá. Rodin vytáhl z náprs ní kapsy 
papí ţ a podal jej Cassonovi. Casson si vzkaz p řečetl a podal jej Mentclairovi. 
Oba 
se na svého velitele tázav ě podívali. Ale Ro-din neodpovídal. Zamra čeně a 
zamyšlen ě hled. ěl oknem nad rozžhavené římské st řechST. 
 "Kdy to p řišlo?" zepta ţ se po chvíli Casson. 
 "Dnes r ár.o," odsekl F ţdţn. 
 .. ţ;T,.z ţţ; ?~a zas;a ţţ;`;` ţyje' na n ěho' ţţonrc!a.ir. "Bude ho r.ledat 
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ţ ., ţizl ř~ancie hude hledat ţysokého sv ětlovlasého cizince," řelil klidn ě 
Rodin. 
.,V srpnu bwá ve Francii p řes milión cizin-c ů. Pokud víme, neznají žádné jméno, 
nemohou pátrat po žád-ném obli čeji, po žádném pase. Je profesionál a jist ě má 
falešný pas. Hned tak ho najít nemol ţou. Z řejm ě také zavolá Valmymu a bude 
varován, takže se bude moci vrátit" "Až zavolá, dos tane samoz řejm ě rozkaz, aby 
operaci zasta-vil," řekl Montclair. "Valmy mu to p řikáže." Rodin zavrt ěl hlavou. 
 "To není v jeho kompetenci. Má rozkaz p řevzít informace od toho d ěvčete a 
předat 
je telefonicky Šakalovi. To ud ělá, ale nic víc:' 
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1s8 ,.' ţakai iis ţě pochopí sám, ze je 3 I:m konec. ţ. ţ,. ţ..`..: .... ,.;air. ": 
e prt ţni~: ř ovoru s Valmym ţr ţitš z Fr ţ,r.el2 e:,. ţ.:c:' "Tooreticky máš 
pravdu," řekl zamyšlen ě Rodin. "V tom p ří pad ě by nám vrátil peníze. Jenže 
všichni v četn ě n ěţţo mame p říliš mnoho ve h ře. Záleží na tom, nakoiik vé ří svému 
plánu." "Myslíš, že má šanci ješt ě ted'... po tom, co se stalo?" zeptal se 
Casson. "Up římně řečeno ne," doznal Rodin. "Ale je profesionál. Já ve s vém 
oboru také. Vím, jak takový člov ěk uvažuje. Nerad upouští od akce, kterou sám 
připravil." 
 "Tak mu, proboha, ješt ě zavolej," naléhal Casson. 
 "Nem ůžu. Kdybych mohl, zavolal bych, ale nejde to. Je pr yč. Je už na cest ě. 
Tak to cht ěl a tak to má. Nevíme, kde je, ani k čemu se chystá. D ělá všechno na 



vlastní p ěst. A nem ůžu za volat ani Valmymu, aby mu p řikázal všeho nechat. 
Riskoval bych, že prozradím Valmyho. Ted' už nem ůže Šakala nikdo za= stavit. 
Je pozd ě: ` 
 
 
 12 
Komisa ř Claude Lebel se vrátil do kancelá ře t ěsně p řed šestou ráno. U svého 
stolu 
tam zmo řeně sed ěl inspektor Caron, svle- čený ze saka. ř:ez ţíTn ?eželo n ěkolik 
l:.Etú kan ceiá řc: ţţţţo papíru, hust ě ;::. ţ. ţznámkami. Kancela ř se troc řu 
změnila. Na re-gi= ţ~ecţţţţ^ ţ;r:í: ţlch bublal l:.úvo ţţar ţ, iinulc ţ ţţ: z n ěho 
lahodná ţ- ţţţlr? ţ"or ţ7ţIP ţ: ţc,r ţ. ţ;'é(lle stwi -. ţţ,. ţ,-cc papír ţ. : ţ.i ţ 
pohárk ů, ple-cho;-ka :: ţeslazeného mléka w ţ '; ţ: ţ cukrc::z. :o všechno sem do 
ţ ána ciociaii z kantvnv v s ţ ţféz ţ ţa. ţ,,' ţ-: ţ":z mez: stc ţ ţsţúio r ţ: ţţţ 
. ţ ţKo na ţ,.,. ţ,. ţţch, zakzyté dekou. K oš na bapir ţvecl i e k řesla u . ţ 
ţ, ţeří 
byl ;-r wz :ný. Oknem, stá ţa je ţ;é o ţaţţenţţţm.. c ţ; ţtouval ţ':., ţ-- ţaáného 
rána modr ţţţ i ţouřoţ. ţ c řň: ţ ţţaror ţoţţţcţ: cigaret. Zw oknem vyska-kovaiz na 
věži kos=e ţa Saí^r-Su:p:ce první ţe,íev::é skvrnky novéi:c wze. ţeáe: se do řleki 
iie svému stolu c, ztšžka klesl na ž ţ :i:. : ř es ţože :?espal teprve 
čty řiadvacet 
hodin, wpadai stejn ě utah ţ,n ě ;akc Caron. l ţ ţ:, řeKi. "r ţrohrabal jsem všecl:no 
za posledních cieset let. .;e ţţ:r=.; -- ţ w ţ.ontatn ţK, riterý to kdy ve Franeii 
zkusil, byl De- ţ,:e:ú ţL. s: - ţe~- ţ je ; ţc sm ţţ. Krom ě toho byl v CAS, takže ho 
 
mámé na seznamu. Rodin nejspíš vybral n ěkoho, kdo nemá 1s9 s OAS nic spole čného, 
a 
není diw. Za posledních čese ţ ... . .c ţ- ţ: zabrousili jen čty ři smluvn ě najatí 
vrazi a t ři z nicl ţ is ţzţţ ţ?osta-li. ţtvrtý sedí na doživotí kdesi v Africe. A 
všichni z ţyr řizovaii ú čty uvnit ř podsv ětí, nikdo nebyl takový formát, aby 
zlikvido-val francouzského prezidenta. P řikázal jsem to v úst řední evidenci 
ješt ě jednou prov ěřţţ. ale nic bych za to nedal, že ho v záznamu nemáme.  To asi 
taE:y byla Rodinova podmínka, než ho najal: ` Caron  si zapálil další goloásku, 
vyfoukl kou ř a vzdychl. "Takže musíme hledat v zahrani čí?" "Ano. Takový člov ěk 
se n ěkde musel cvi čit a n ěkde získávat zkušenosti. Mezi sv ětovou špi čku se 
nemohl 
dostat d řív, dokud za sebou nem ěl sérii úsp ěšných akcí. Ne sn ţ,d prezidenty. wle 
ţţýznamné lidi, vlivn ější, než jsou bonzové z oby čejného p ţ:d-sv ětí. To znamená, 
že na sebe n ěkde n ěkoho musel upozoz iit. To je jasné. Co jste za řídil?" Caron 
zvedl papír se sloupcem jmen, u nichž byly po ţţ:. ţ: ţţe-nány p řesné časy. "Se 
všemi sedmi je to domluveno," řekl. "Za čnete am ţţ.::: ţ;;u kriminálkou v 7.10. To 
je v 01.10 washingtonského času. ţs ţicož ţ už tam bude tak pozd ě, dal jsem to na 
první místo. Potom Brusel v 7.30, Amsterdam v 7.45 a Bonn v 8.10. ;. ţ: 
ţ;. ţť-:ar ţ.-nesburgem budete mít spojení v 8.30 a se Scotland  ": ţr ţ:ls: ţţ. v 
9.00. 
Poslední je Řím v 9.30" . 
 
 "Všude šéfové sekcí?" zeptal se Lebel. 
 "Nebo n ěkdo obdobný. Ve Scotland Yardu je to komisa ř An-thony Mallinson, šéf 
pátracího odd ělení. V Londýn ě z řejm ě zvláštní sekci pro vraždy nemají. Jinak to 
u 
všech souhlasí, až na Jižní Afriku. Van Ruyse jsem nemohl sehnat, takže budete 
mluvit s jeho zástupcem Andersonem." Lebel chvíli p řemýšlel. 
 "To je výborné. Anderson se mi hodí líp, s tím už jsem jednou d ělal. A co 
jazyky? T ři mluví anglicky, francouzsky asi jen Bel-gi čan, ale ostatní se 
anglicky 
jist ě domluví. . :' "Dietrich, ten N ěmec, umí francouzsky," p řerušil ho Caron.  
"No prosím, takže se dv ěma mohu mluvit já sám a u ostat-ních p ěti mu budete 
muset 
dělat tlumo čníka. M ěli bychom vyjet. Poj ďte: ` V 6.50 zastavil policejní 
automobil s obéma detektivy p řed  



 
 
 
170 nevinn ě vypadajícími zelenými dve řmi ţ mali čké ulici Paula Když 
Lebel odložil radiotelefon naposled, ptal se v duch u, za 171 Valéryho, kde byla 
tehdy hlavní centrála Interpolu. jak dlouho se asi minist ři 
zahrani čí a sna.d i ministerští p řed-Další t ři hodiny se Lebel a Caron hrbili 
nad 
telefonem v su sedové t ěch sedmi zemí dov ědí,0 č jde. Asi dost brzy. 
Tak váž-terénní hovorn ě a mluvili se sv ětovou detektivní špi čkou. Z ne  
nou v ěc musí politik ům hlásit i policista. Nepochyboval, že si p řehledné zm ěti 
antén, kterými se st řecha ježila jako dikobraz, to minist ři nechají pro 
sebe. P řes všechny politické rozdíly spo-vyza řovaly nad t ři kontinenty 
vysokofrekven ční signály, prou juje mocné tohoto sv ěta silné pouto. 
Všichni pat ří k jednomu dily stratosférou,0drážely se nad ní od  ionosféry a 
vracely se klubu, ke klubu potentát ů. Proti spole čnému nebezpe čí se k 
zeměkouli o tisíce kilometr ů dál, kde tr čela ze st řechy k oblo uméjí 
semknout a co pro n ě může být nebezpe čnější než ze další hliníková ty č.  
 
 rejdy néjakého politického vraha? Ale 
zárove ň si uv ědomoval, Vlnové délky a signály nemohlo nic zadržet . Zatímco svét 
pil že kdyby se zprávy o pátrání dostaly na ve řejnost a do novin, svou 
ranní kávu nebo skleni čku p řed spaním, detektivové spo ţ rozk řikne se 
to rázem po celé zem ěkouli a m ůže nad sebou lu mluvili jako u jednoho stolu.  
 ud ělat k říž. V každém hovoru musel Lebel 
zdůraz ňovat totéž. Nebyl si jist jen Angli čariy. Kdyby 
to mohlo z ůstat mezi poli-"Ne, pane komisa ři,0ficiáln ě a v rámci mezinárodní 
spolu ţ cisty, Mallinsonovi by v ěřil. Ale v ěděl, že ješt ě téhož dne 
to práce zatím podat žádost nemohu ... jist ěže jsem oficiálné bude 
muset jít výš než k Mallinsonovi. Bylo to teprve se dm zmocn ěn, ale... momentáln ě 
prost ě nemáme d ůkaz, že zám ěr ' m ěsíc ů, co Charles de Gaulle ost ře 
odmítl p řijetí Británie do porušit zákon dostal konkrétní po dobu nebo že 
pokro čil 
do Evropského hospodá řského spole čenství, a i člov ěku tak 
nepo-p řípravného stadia... Zatím jde jen o získanou inform aci... '  
litickému jako Lebel bylo jasné, že od generálovy t iskové kon-Hledárzle totiž 
někoho, o kom víme nesmírn ě málo... neznáme ference 14.1edna 
projevuje anglické ministerstvo zahrani čí té-ani jeho jméno a máme jen neúplný 
popis... ` m ěř básnickou vynalézavost ve slovní 
kampani, kterou proti Pokaždé uvedl vše, co se k po pisu dalo říct. Dramatické to  
 francouzskému prezidentovi prost řednictvím politických do-za čínalo být, 
když se ho každý z jeho zahrani čních koleg ů ze pisovatel ů rozpoutalo. 
Využijí te ď situace, aby se starému pá-ptal, jak mu mají pomoc i a po jakých 
stopách ;ít. V té chvíli novi pomstili? zavládlo na  druhé stran ě kabelu 
napjaté ticho. Lebel chvíli hled ěl na ztichlý p řístroj 
před sebou. Caron ho "Prosté takhle. Al ţje to kdokoli,1iší se od ostatních lidí 
jistou ml čky pozoroval. kvalifikací ... patrn ě pat ří k nejlepším 
profesionálním atentát '. "Jdeme," řekl malý komisa ř, povstal a vykro čil ke 
dve řím. ník ům na sv ět ě... rozhodn ě to není oby čejný gangster, ale po  
"Nap řed na snídani a pak se trochu vyspat. Víc prozatím délat litický terorista, 
který za sebou má n ěkolik zda řilých atentát ů. nem ůžeme" Zajímalo by nás, 
máte-li n ěkoho takového v evidenci, i kdyby dosud ve vaší zem i nep ůsobil. Nebo 
nevzpomenete-li si na n ě Komisa ř Anthony Mallinson zav ěsil zamyšlen ě 
telefon a vyšel koho:`  
 z hovorny, aniž odpovéd ěl na pozdrav mladému policistovi, Hlas ve sluchátku  
pak pokaždé dlouho ml čel. A když se který práv ě nastupoval do 
ranní sm ěny. Mra čil se, ješt ě když ozval, byl klidn ější a ochotnéjší. Lebel 
nepochyboval, že jeho stoupal po schodech ke své pr ostorné, ale st řídmě 
zařízené kolegové z nejvýznamn ějších policii západního sv ěta pochopí, .  
pracovn ě s výhledem na Temži. na č naráží a co nem ůže říct naplno. Ve Francii byl 
jen jeden Ani trochu nepochyboval, po čem Lebel pátrá a pro č. 



Fran-ter č, který byl mohl prvot řídního politického atentátníka zají  
couzská policie zv ět řila, že n ějaký prvot řídní atentátník má mat.  
 spadeno do jejich revíru. Jak 
Lebel p ředpokládal, nebylo zapo-Odpov ěd byla ve všech p řípadech táž."Ano, jist ě. 
Probereme t řebí zvláštního d ůvtipu, aby si člov ěk domyslel, který 
ter č všechny archívy. Pokusím se vám do ve čera zavolat. A... hod m ůže 
ve Francii v srpnu 1963 takového teroristu jedin ě zají-n ě zdaru, Claude: `  
 mat. Starému policistovi bylo jasné, v 
jaké je Lebel brynd ě.  
 
 
 172 "Chudák," řekl nahlas, když se díval do teplé a líné řekv pod svými okny.  
"Prosím?" zeptal se jeho tajemník, kterv vešei za n ím a práv ě mu pokládal na 
st ůl ranní poštu. "Ale nic: ` Tajemníli odešel, ale ko misa ř hled ěl z okna dál.  
Jist ě, muset chránit svého prezidenta a nesm ět p řitom vyhlásit pátrání je 
zoufalá práce, ale i on, Mallinson, má své nad řízené. D říve nebo pozd ěji se 
musejí dovéd ět, o č ho ráno Lebel žádal. Pravidelná porada vedoucích o ddělení 
začíná v deset, za p ůl ' hodiny. Má to na ní říct? Uvážil to a rozhodl se, že 
ne. Sta čí, když napíše formální, ale soukromé hlášení svému  šéfovi, kde Lebelovu 
žádost stru čně vylí čí. Zeptá-li se šéf, pro č to nehlásil na porad ě, odvolá se na  
 nutnost utajeni. Zatí ţ se nic nestane, když to dá bez bližšího vysv ětlení 
ověřit. Sedl si za st ůl a stis 
 kl jeden z dorozumívacích knoflík ů. 
 "Ano?" ozval se z vcdlejší místnosti jeho tajemn ţ. 
 Mohl byste na chvili čku, Johne?" 
 Mladý tajemník v tmavošedém obleku vstoupil se záp isní- 
 kem v ruce. 
 "Johne, pot řebuji, abyste zašel do úst řední evidence. P římo za vedoucím 
Markhamem. fteknéte, že od n ěho n ěco pot řebuji a že mu zatím nemohu vysv ětlit 
pro č. A ţ projde všechny zá znamy o žijících profesionálních  atentátnících v celé 
Britá nii. . " 0 ţatentátnících?" Tajemn ţ se zatvá řil, jako by ho komisa ř  
žádal o prov ěření všech žijících Martan ů. ,Ano, atentátnících, Zd ůraz ňuji: ne o 
tuctových hrdlo řezech, o kterých je známo, 2e by dokázali zabít neb o už zabili 
néjaké ho soupe ře z podsv ětí. Jde mi o politické teroristy, Johne, schopné za  
peníze spáchat atentát na dob ře st řeženého politi a ka nebo státníka." "Není 
to spíš rajón 2vláštního odd ělení?" 
 "Jist ěže je. Také to 2vláštnímu odd ělení p ředám. Ale nap řed si to normální 
cestou ov ěříme sami. A ješt ě n ěco. At bude odpov ěd jakákoli, chci ji mít kolem 
poledne. Jasné?" "Jasné. Hned tam jd ţ` 
 u. 
 Za čtvrt hodiny se liomisa ř Mallinson dostavil na dopolední poradu. Když se 
vrátil do své pracovny, letmo prohlédl poštu, odsu- nul ji stranou a řekl 
tajemníkovi, aby mu p řinesl psací stroj. 0 samot ě pak naklepal stru čné hlášení 
pro 
šéfa londýnské policie. Krátce popsal no ční hovor, který mu zapojili do bytu, 
ranní hovor po lince Interpolu a Lebel ův dotaz. Spodní polovi-nu listu nechal 
prázdnou, zamkl jej do stolu a v ěnoval se b ěžné práci. P řed dvanáctou zaklepal a 
vešel tajemn ţ. 
 "Práv ě volal vedoucí Markham z evidence," řekl. "Nenašli ni-koho, na koho by se 
popis hodil. Znají celkem sedmnáct smluv-n ě najímaných vrah ů z podsv ětí; deset 
je 
jich za m řížemi a sedm na svobodé, ale všichni pracují pro ve lké gangy, bu ď v 
Londýn ě, nebo v jiných velkých m ěstech. Podniknout néco proti hostujícímu 
zahrani čnímu státníkovi prý nejsou schopni. Markham rovn ěž doporu čuje zvláštní 
oddělení, pane komisa "Dob ře, Johne, d ěkuji. To je vše:' 
 Když tajemníka propustil, vytáhl ze zásuvky nedoko nčené hlášení a znovu je 
vložil do stroje. P řipsal k n ěmu: "Kriminální evidence na požádání oznámila, že 
nemá zá- 
 
znam o nikom, kdo by odpovídal popisu, dodanému kom isa- 
řem Lebelem. Dotaz p ředán vedoucímu zvláštního odd ělení" 



 Podepsal hlášení a nechal si prvopis a dv ě kopie. Ostatní hodil do odpadkového 
koše na tajné papíry, které se pak drtily na milión y vláken. Jeden list vložil 
do obálky a napsal na ni šéfovo jméno. Dru-hý založ il do po řadače ozna čeného 
"Tajná korespondence" a zamkl do sejfu ve st ěně. T řetí složil a zastr čil do 
náprsní kapsy. Do bloku na stole napsal zprávu. 
 Pro: komisa ře Clauda Lebelu, zástupce generálniho ředitele kriminálni policie, 
Paiiž. Od: komisa ře Anthonyho Mallinsonc ţ vedoucího pátraciho 
odděleni, Scotland Yarc ţ Londýn. 
 Text: K vašemu dnešnámu dota.zu sdéluji, že ani po  zevrabném pátráni v evidenci 
jsme doklad o dotyéné osob ě nenašlk stop, žádost byla p ředána k dalšimu 
provéi'eni 
zvlá.štnimu odd ěleni, stop, všechny uiite čné informace zašleme obratem, stop, 
Mallinson. 
 Dcztum:12. 8.1963. 
 Bylo práv ě p ůl jedné. Zvedl telefon a požádal úst řednu, aby  
 
 
ho spojila s komisa řem. Dixonem, vedoucím zvláštního odd ělení. "To je Alec? 
Tony M:allinson. M ěl bys pro m ě chvili čku? Na ob ěd? Rád bych, ale nem ůžu. Dnes 
to odbudu chlebí čkem. Mám zase den. . . Ne, sta čí mi pár minut, než p ůjdeš. 
Výborn ě, 
přijdu hned: ` Cestou p řes kancelá ř položil obálku pro šéfa na tajemník ův st ůl.  
"Jdu za Dixonem do Z0, Johne. Doru čte to, prosím vás, šéfovi osobn ě. A tuhle 
zprávu pošlete do Pa říže. P řepišt ě ji p ěkně na stroji" "Jist ě, pane komisa ři." 
Mallinson po čkal, než si tajemník zprávu p řečetl. Vid ěl, že ho pon ěkud 
překvapila.  
 "Johne. . " 
 "Ano, pane?" 
 "A nechte si to pro sebe" 
 "Jist ě, pane." 
 " ţist ě pro sebe" 
 "Spolehn ěte se, pane: ` 
 Mallinson se na n ěho pousmál a vyšel z kancelá ře. Tajemník si p řečetl zprávu 
pro 
Lebela ješt ě jednou, vzpomn ěl si, co dopo-ledne pro Mallinsona v evidenci 
zařizoval, dal si to dohromady a zašeptal: "T ěbůh:' Mallinson byl u vedoucího 
zvláštního odd ělení dvacet mi-nut, takže z Dixonova ob ěda v klubu sešlo. Dal mu 
kopii hláše-ní pro šéfa a na odchodu se s rukou na klice obrátil. "Sorry ale 
tohle je opravdu víc tv ůj rajón. Osobn ě si myslím, že chlapíka takového kalibru 
v 
Anglii n=máme, ta: ţže sta čí prohledat evidenci a bude to jasné: pošleš Leáelo vi 
dálnopis, že mu nem ůžeme být nic platni. Po pravdú ~e čeno, tuhle práci mu 
nezávidím." Komisa ř Dixon m ěl mimo jiné na starosti všechny podivín-ské a 
bláznivé Bri; ţ. l. ţter ó by ,:zohlo napadnout zaúto čit na n ějakou státní 
nát- ţ:.i; ţţ, a samoz řejm ě také zatrpklé a hyste-rick ě emigranty, i ţ, ţţe v ěděl 
ješt ě lépe, jak zoufalá je Lebelova situace. Muset bráni t domácí a zahrani ční 
politiky p řed potrh-lými fanatiky bylo zlé, ale v ětšinou se dalo spolóhat aspo ň 
na 
to, že jsou to amaté ři, kte ří musí v konfrontac: s ost řílenými profesionály 
pohořet. Být však v situaci, kdy si hlavu ţţašeho s`á..tl; v-crbere zw ţ:eré.. 
 
domácí organizace bývalých voják ů, kte ří se nezastaví p řed ni čím, to je ješt ě 
horší. P řestože Francouzi vlastn ě OAS porazi-li. Jako profesionál si jich pro to 
Dixon vážil. Jenže profesio-nální atentáník, najatý  v zahrani čí, je n ěco jiného. 
Z 
Dixonova hlediska to m ělo jen jedinou výhodu: snižovalo to po čet mož-ností na 
minimum, takže mu bylo jasné, že Angli čana toho kalibru, jaký Lebela zajímá, 
zvláštní odd ělení ve swch zázna-mech nemá. Když Mallinson odešel , p řečetl si 
jeho hlášer.i. A zavolal své-ho tajemníka. "ftekn ěte, prosím, vrchnímu 



inspektoru Thomasovi, že bych s ním cht ěl mluvit. . " p ţhlédl na hodinky a 
odhadl, 
 
kolik mu ješt ě z polední p řestávky zbývá, ".. . p řesn ě ve dv ě:' 
 
Šakal p řistál v Bruselu t ěsně po poledni. T ři v ětší kufry zamkl do automatické 
úschovny na letišti a do m ěsta si vzal jen kuf- řík s osobními pot řebami, sádrou, 
vatou a ţobvazy. Zajel taxí-kem k hlavnímu nádraží a vyhleda l úschovnu 
zavazadel.  
Vid ěl, že f'brový kufr s puškou stojí v téže polici, ka m jej p řed týdnem 
zaměstnanec úschovny zasunul. P ředložil úschovní lístek a kiifr vyzvedl. 
 Poblíž si našel špinavý hotýlek, jaké bývají u nád raží všude na sv ět ě; nikdo se 
tam na nic neptá a všichni lžou. Požádal o jednol ůžkový pokoj na jednu noc, 
zaplatil p ředem belgickými pen ězi, které si vym ěnil na letišti, a sám si odnesl 
kufr do pokoje. Pe čliv ě se zamkl, napustil do umyvadla stude-nou vodu, vyn dal 
sádru a obvazy na postel a dal se do práce. Sádra s chla p řes dv ě hodiny. Po 
celou tu dobu si vsed ě opí-ral zt ěžklou nohu o stoli čku, kou řil cigarety s 
filtrem 
a díval se p řes špinavé st řechy, na které m ěl z okna výhled. Ob čas zkusil 
sáú: ţ.i 
 
pe,lePm a pokaždé ţisoudil, že musí ješt ě víc ztvrdnout. Fíbrový kufr, vé 
ţ.terém si p řinesl pušku, byl teá prázdný. Zb ţllé cbvazy a trochu sáú~v p řibalil 
do kuf říku pro p řípad, že by mus čl cestou n ěco vyspravit. Když byl se vším 
hotov, 
zastr- čil fi'brový kuir z ţod postel, p řesv ědčii se, že v pokoji nezbyla 
sebemenší 
stopa, vysvpal popelník z okna a p řipravil se k odcl ţodu. 
 Sa sádrc ţţ kulhal tak v ěrohoán ě. že se o to ani nemusel sr ţa-žit. V p ř,ízemi ţ 
ţílevou zjistil, že špinavý a ospalý recep ční je v místnosii za: p řepá?kou, jako 
když do hotelu p řicházel. Zrov-i ţs 
 
 
 
 
176 na ob ědval, ale dve ře zasklené mlé čným sklem si nechal doko řán. Šakal 
rychle pohlédl k hlavnímu vchodu, a když vid ěl, že nikdo nejde, p řitiskl si 
kuf řík k prs ům, spustil se na všechny čty ři a tiše p řeběhl po kachlové podlaze. 
V letním horku byly hlavní dve ře otev řeny, takže se mohl narovnat až na prvním  
ze t ří schod ů p řed hotelem, a tam už recep ční nevid ěl. Namáhav ě se belhal se 
schod ů a po chodníku k nároží 
 u hlavní silnice. Za chvili čku p řed ním zastavil taxík a zavezl ho znovu na 
letišt ě. U p řepážky spole čnosti Alitalia p ředložil pas. Dívka se na n ěho 
usmála. "Myslím, že tu máte letenku do Milána, obje dnanou p řede v čírem na 
jméno Duggan," řekl. "A víte, že mám?" zazubila se na n ěho. "Pan Duggan, ano.  
Letenka je objednána, ale není placena. P řejete si zaplatit?" Šakal znovu 
zaplatil belgickými pen ězi, dívka mu vydala le tenku a řekla, že za hodinu ho 
budou volat. S pomocí úslužné ho nosi če, který d ělal lítostivé grimasy nad jeho 
zasádrovanou nohou a mocným kulháním, si vyzvedl t ři kufry z automatu, podal 
je u Alitalie, prošel celní kontrolou, která se vzh ledem k tomu, že ze zem ě 
odlétal, spokojila s nahlédnutím do pasu, a zbývají cí hodinu strávil u pozdního, 
ale p říjemného ob ěda v restauraci spojené s odletovou halou. Všichni z 
milánské linky k n ěmu byli jako ke zran ěnému 
 velice vlídní a ohleduplní. Pomohli mu do autobusu , který od vážel cestující k 
letadlu, a ú častn ě jej doprovázeli, když zt ěžka stoupal po sch ůdcích ke dve řím. 
Půvabná italská letuška ho p řivítala mimo řádně širokým úsm ěvem a usadila ho na 
poho dlné místo uprost řed letadla, kde bylo n ěkolik sedadel proti sob ě. 
Ujiš ţovala ho, že tam bude mít na nohy víc místa. Ostatn í cestující se 
úzkostliv ě snažili, aby cestou ke svým sedadl ům o jeho zasádrovanou nohu 
nezavadili, a Šakal se jer ţ znaven ě opíral a state čně usmívai. V 16.15 letadlo 
odstartovalo a brzy zamí řilo na jih k Milánu. 



 
Vrchní inspektor Bryn Thomas vyšel z pracovny šéfa zvláštní-ho odd ělení krátce 
před t řetí hodinou a m ěl náladu pod psa. Nejenže se mu už dlouho nestalo, aby 
měl v lét ě tak silnou rýmu, ale ke všemu práv ě dostal úkol, který mu zkazí den 
nadobro. Jak už to 
bývá, pond ělí nestálo za nic. Nejd řív se dov ěděl, že se jednomu z jeho lidí 
ztratil sov ětský obchodní zástupce, kterého m ěli sledovat, a po n ěkolika 
hodinách 
dostal z 5. odd ělení ministerstva vnitra stížnost, v níž se zdvo řile žádalo, aby 
jeho sekce p řestala vést sov ětskou delegaci v patrnosti, čímž se dá-valo 
jednozna čně najevo, že 5. odd ělení na ni rad ěji dohlédne samo. Odpoledne bylo 
ješt ě horší. Je málo v ěcí, které jsou policis-t ům a nejen t ěm ze zvláštního 
oddělení ţ víc proti srsti než p řízrak politického atentátníka. Ale u p řípadu, 
který mu jeho nad řízený práv ě hodil na krk, se ani neví, jak se hledaný jme-
nuje.  
"Máte to beze jména, ale zato s plnou polní," zavti pkoval si Dixon. "Podívejte 
se 
na to a pokud možno to do zít řka vy řid'te:' "S plnou polní; ` zavr čel Thomas, 
když se vrátil do kancelá ře. I když podez řelých bude pramálo, nezbude než se 
celé 
hodiny hrabat v archívu, zkoumat materiály politick ých potížist ů, d ů-kazy, a na 
rozdíl od kriminalist ů i pouhá podez ření. To vše-chno se bude muset projít. V 
Dixonov ě instrukci byl jen jediný sv ětlý paprsek: jde o profesionála, a ne o 
někoho z t ěch prašt ě-ných čachrá řů, co zvláštnímu odd ělení otravovali život p řed 
každou státní návšt ěvou i p ři ní. Zavolal dv ěma inspektor ům, kte ří pracovali na 
něčem, co se dalo odložit, a řekl jim, aby hned všeho nechali a hlásili se u 
něho 
v kancelá ři. Tam jim dal instrukce, ale stru čnější než ty, které dostal od 
Dixona. 
Řekl jim jen, co se hledá, ale ne pro č. K dolování v archívu zvláštního odd ělení 
Scotland Yardtz ne-pot řebuje nikdo v ědět, z čeho toho chlapa francouzská policie 
podezírá. Zvlášt ě když je to p říprava atentátu na de Gaulla. Všichni si uklidili 
ze stolu rozd ělanou práci a dali se do toho. 
 
Šakalovo letadlo p řistálo na letišti Linate v Milán ě krátce po šesté. Neúnavná 
letuška mu pomohla se sch ůdků a letištní hosteska ho doprovodila do hlavní 
budovy. 
Na celnici se mu vyplatilo, že si dal takovou práci  s p řemíst ěním pušky do obalu 
méně nápadného než kufr. Pasová kontrola byla čist ě formál-ní, ale když b ěžící 
pás 
přivezl vyložená zavazadla k celní p ře-pážce, riziko se za čalo zv ětšovat.  
 
 
178 Šakal si sehnal nosi če, který mu všechny t ři kufry našel a se řadil. K nim 
postavil sv ůj p říru ční kuf řík. Jeden celník si všiml, že kulhá, a p řistoupil 
rovnou k n ěmu. "Signore?To jsou všechno vaše zavazadla?" 
 "Prosím? Ano, ty t ři kufry a kuf řík" 
 "Máte n ěco k proclení?" 
 "Ne, nemám." 
 "P řijíždíte obchodn ě, signore?" 
 "Ne, na dovolenou, ale dopadlo to tak, že vlastn ě i na zotave nou. Cht ěl bych 
se podívat k jezer ům:` Na celníka to nezap ůsobilo. 
 "Váš pas, prosím." 
 Šakal mu jej podal. Ital si pas d ůkladn ě prohlédl a beze slo va mu jej vrátil.  
 "Otev řete, prosím, tenhle" 
 Ukázal na jeden velký kufr. Šakal vytáhl svazek kl í čů a jed ním jej odemkl. 
Nosi č mu s otvíráním pomáhal. Našt ěstí to byl kufr s oble čením fiktivního 
dánského pastora a amerického studenta. Celník se j ím probíral, aniž ho 
tmavošedý oblek, prádlo, bílá košile, mokasíny, černé vycházkové st řevíce, 
větro vka a ponožky n ějak zaujaly. Nezajímala ho ani dánská kniha. Na obá lce 
byla barevná fotografie katedrály v Chartres a titu l, p řestože dánský, zn ěl 



nenápadn ě i v p řekladu. Pe čliv ě zašitou mezeru v podšívce, do které byly 
zasunuty falešné doklady, nezkoumal. P ři opravdu zevrubné prohlídce by doklady 
našel, ale toto byla jen b ěžná a zb ěžná prohlídka, která by za čala být  
důkladná, teprve kdyby se našlo n ěco podez řelého. Teroristic ká kuiovnice, 
rozebraná na sou částky, byla jen metr od n ěho, ale nem ěl o tom tušení. Zav řel 
kufr a pokynul Šakalovi, aby jej znovu zamkl. Pak v šechna čty ři zavazadla rychle 
ozna čil k ří dou. Jakmile splnil svou povinnost, italský obli čej se mu rozzá  
řil úsm ěvem. "Grazie, signore. Hezkou dovolenou." 
 Nosi č našel taxík, dostal št ědré spropitné, a za chvíli Šakal ujížd ěl k 
Milánu, jehož tradi čně hlu čné ulice byly te ď ješt ě hlu čnější, jak po nich 
proudila vozidla s lidmi vracejícími se z práce a v ytrubovali řidi či, kte ří bez 
klaksonu nedají ani ránu. Dal se zavézt k nádraží M ilán-st řed. Tam si zavolal 
dalšího nosi če a belhal se za ním k úschovn ě zavazadel. V taxíku nenápadn ě 
přest ěhoval zahradnické n ůž-ky z kuf říku do kapsy u kalhot. V úschovn ě nechal 
všechno krom ě kufru, ve kterém vezl francouzský vojenský pláší a  kde ješt ě 
zbývalo 
dost místa. Propustil nosi če a odkulhal na pánskou toaletu, kde u dlou-hé řady 
umyvadel a pisoárových mís stál jediný člov ěk. Šakal postavil kufr na zem a 
pečliv ě si myl ruce, dokud návšt ěvník nebyl hotov. Než p řišel další, rychle 
přeběhl k jednomu klozetu a zav řel se tam. S nohou op řenou o mísu pak deset 
minut 
co nejtišeji st říhal sádru, až se odchlípla a odhalila vatové vy-cp ávky, které 
jí 
dodávaly velikost a tvar skute čného sádrového obvazu na zlomeném kotníku. Když 
si nohu d ůkladn ě o čistil, natáhl na ni hedvábnou po-nožku a nazul kože ný 
mokasín, 
který m ěl p řilepen náplastí k vnit řní stran ě zasádrovaného lýtka. Zbytek sádry a 
vaty ho-dil do mísy. První spláchnutí odplavilo jen  polovinu, ale po druhém 
zmizelo všechno. Položil kufr na mísu a ukládal oce lové trubice s rozebranou 
puškou do záhyb ů plášt ě, až byl kufr plný. Pak utáhl vnit řní popruhy, aby 
trubice 
netloukly do st ěn. Když kufr zav řel, vy-hlédl ze dve ří. Dva lidé stáli u 
umyvadel 
a dva u pisoár ů. Vyšel z klozetu, zahnul ost ře k východu a vyb ěhl po schodech do 
hlavní dvorany d řív, než si ho kdokoli sta čil všimnout. Do úschovny, odkud p řed 
chvílí odešel jako invalida, se jako zdra-vý vrátit  nemohl, a zavolal si tedy 
nosi če, vysv ětlil mu, že sp ě-chá a pot řebuje vym ěnit peníze, vyzvednout 
zavazadla 
a co nejrychleji sehnat taxi. Vtiskl mu do dlan ě úschovní lístek s ti-
sícilibrovou 
bankovkou a ukázal mu k úschovn ě. Aí za ním p řijde do sm ěnárny, kde bude m ěnit 
anglické libry za liry. Ital blažen ě p řikývl a utíkal pro zavazadla. Šakal si 
vyměnil posledních dvacet liber za italské peníze, a je n co je dostal, už za ním 
stál nosi č s kuf říkem a dv ěma kufry. Za dv ě minuty s ním taxiká ř nebezpe čnou 
rychlostí uhán ěl p řes Piazza Duca d'Aosta a k hotelu Continentale. V n ádherné 
vstupní hale řekl recep čnímu: "Mám u vás po- 
koj na jméno Duggan. Objednával jsem ho telefonicky  p řed 
dvěma dny z Londýna." 
 Krátce p řed osmou se ve svém pokoji s požitkem sprchoval a h olil. Dva kufry 
byly 
zamknuty ve sk říni. T řetí, s jeho vlast-ním oble čením, ležel otev řen na posteli 
a 
na sk říni visel letní ve černí oblek z tmavomodré mohérové vlny. Sv ětle šedý 
oblek  
 
 
mu zatím čistili a žehlili v hotelovém servisu. Chystal se jí t na koktajl, na 
večeři a brzy do postele, protože v ěděl, že nazít ří, 13. srpna, bude mít 
mimořádně 
napilno. 
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"Nic." 
 Druhý ze dvou mladých inspektor ů v kancelá ři Bryna Tho- 
mase zav řel poslední složku, kterou m ěl pro číst, a podíval se na svého 
nadřízeného. Skon čil už i jeho kolega, a s týmž výsledkem. Thomas do četl p řed 
pěti minutami a díval se ted z okna na proudy vozidel  projížd ějících soumrakem. 
Neměl výhled na řeku jako Antho-ny Mallinson a ze svého okna v první m poschodí 
vid ěl jen na Horseferry Road zp ěněnou automobily. Bylo mu, jako by na n ěho 
sahala 
smrt. V krku ho všechno pálilo po cigaretách, p řestože v ěděl, že p ři tak t ěžkém 
nachlazení by kou řit nem ěl, ale poru čit si nedokázal, zvlášt ě když byl ve 
stressu.  
 Hlava ho bolela od kou ře a od ustavi čného telefonování, jak celé odpoledne 
prov ěřoval osoby, na které v archívu narazili. Vždycky do stal zápornou odpov ěď. 
Všichni podez řelí jsou bud' pod dohledem, anebo pro tak náro čnou práci, jako je 
atentát na francouzského prezidenta, nep řipadají v úvahu. "Takže je to 
vy řízeno;` řekl rozhodn ě a obrátil se od okna. "D ělali jsme, co jsme mohli, a 
popis se na nikoho nehodí:` "Možná že se na to n ějaký Angli čan specializuje," 
ozval se jeden z inspektor ů, "a prost ě ho nemáme v evidenci:' "My máme v 
evidenci každého, pane kolego," zavr čel Tho- 
mas. P ředstava, že se tak zajímavý exemplá ř jako profesionál-ní atentátník 
vyskytne v jeho revíru a není evidován, ho rozla-di la ješt ě víc než rýma a 
bolení 
hlavy. Když m ěl špatnou nála-du, bylo mu na řeči poznat, že pochází z Walesu. Už 
t řicet let byl z rodného údolí "ve sv ět ě", ale svou mate řskou intonaci nikdy 
zcela 
neztratil. "Krom ě toho," řekl druhý inspektor, "je politický atentátník velká  
vzácnost. Takový se u nás nenajde. Na tohle Angli čané prost ě nejsou." Thomas se 
zakabonil. Byl rad ěji, když se obyvatel ům Spoje-ného království říkalo Britové, 
a 
za inspektorovou neproz řetel-nou zmínkou o Angli čanech hned tušil narážku na to, 
že mezi 
 
Walesany, Skoty nebo Iry by se takový člov ěk klidn ě našel. Ale inspektor to tak 
nemyslel. "Tak to sbalte a zaneste zase do archívu.  Ohlásím, že jsme všechno 
důkladn ě prošli a nikoho takového nenašli. Víc d ělat nem ůžeme: ` "Kdo si to 
vlastn ě vyžádal, pane inspektore?" zeptal se jeden. "To vá s nemusí zajímat, 
mladíku. N ěkdo má z řejm ě starosti, ale my to nejsme:` Oba mladí muži sebral i 
dokumentaci a vykro čili ke dve řím. Oba čekala doma rodina a jeden se m ěl co 
nevid ět stát poprvé otcem. Ten byl u dve ří první. Druhý se ješt ě zamyšlen ě 
oto čil.  
 "Pane inspektore, n ěco m ě pi-i tom hledání napadlo. Jestli n ěkdo takow existuje 
a 
má britské ob čanství, sotva to svoje řemeslo provozuje tady. N ěkde p řece musí 
mít 
zázemí. N ějaké úto čišt ě, místo, kam se m ůže vracet. Takový člov ěk by ve své 
vlasti 
žil nejspíš jako naprosto spo řádaný ob čan." "A co tím chcete říct? Že je to 
nějaký Jekyll a Hyde?" 
 "N ěco na ten zp ůsob. Jestli existuje profesionální vrah toho typu, jaký 
hledáme, 
a má pro n ěkoho tak velký význam, že se po n ěm zahájí takovéhle pátrání a sv ěří 
se 
někomu ve vašem postavení, pak to musí být opravdu ve lký formát. A to zname-ná, 
že 
už za sebou n ějakou práci má. Jinak by to p řece byl nýmand, ne?" "Pokra čujte; ` 
řekl Thomas a pozorn ě se na n ěho díval. 
 "Prost ě jsem si řekl, že takový člov ěk by pracoval nejspíš v zahrani čí. Aby na 
sebe doma neupozor ňoval policii. T řeba o n ěm někdy slyšeli zpravodajci. . "  



Thomas to uvážil a zavrt ěl hlavou. "Pus ţte to z hlavy a jd ěte domú, mladíku. 
Napíšu hlášení. A klidn ě zapome ňte, že jsme n ěco takového hledali" Ale když 
inspektor odešel, jeho nápad vrtal Thomasovi hla-vo u dál. Mohl si sednout a 
sepsat 
hlášení. Výsledek naprosto negativ ní. ţţ ula. Lépe prohledat archív nemohli. 
Ale 
co když na tom dotazu z Francie n ěco je? Co když to není, jak si nap řed myslel, 
oby čejná panika, které Francouzi propadli nad n ěia-kou povída čkou o jejich 
drahocenném prezidentovi? Jestli o tom člov ěku védí skute čně tak málo, jak 
tvrdí, 
a jestli nic nenazna čuje, že je to Angli čan, pak se ur čit ě dotazují po celém 
sv ět ě. Atentátník nejspíš v ůbec neexistuje, anebo pochází z ná-roda s dlouhou 
tradicí politických atentát ů. Ale co když je je- 
 
 
18? jich podez ření správné? Co když se ukáže, že je to Angli čan. t řeba jen 
rodem? Thomas si velmi zakládal na dobré tradici. S cotland Yardu a zejména 
zvláštního odd ělení. Tyhle problémy nikdy nem ěli. Státní návšt ěvu si vždycky 
jaksepat ří ohlídali, bez sebemenší ho skandálu. Sám m ěl osobn ě na starosti Ivana 
Serova, šéfa sov ětské státní bezpe čnosti, který p řijel p řipravit Chruš čovovu  
návšt ěvu a na kterého m ěly spadeno desítky polských a po baltských emigrant ů. A 
nepadl ani výst řel, p řestože se kolem Serova hemžilo plno jeho vlastních lidí, 
ozbrojených a p řipra vených zasáhnout. Vrchní inspektor Thomas m ěl dva roky do 
výslužby, do dne, kdy se odst ěhuje do malého domu, který si s Meg koupili a 
odkud bylo vid ět p řes zelenou louku na bristolský pr ůplav. Radéji neriskovat a 
prov ěřit, co se dá. Zamlada býval výborný ragbista a mnoz í z t ěch, kdo hrávali  
proti Glamorganu, si dodnes pamatovali, jak neradno  bylo po koušet se o 
postranní únik, když byl Thomas na k řídle. Te ď už na to byl samoz řejm ě starý, 
ale mužstvu londýnských Walesa n ů fandil po řád, a kdykoli se mohl z práce 
utrhnout, šel se na n ě na richmondské h řišt ě podívat. Se všemi hrá či se dob ře  
znal, po zápase s nimi sedával v klubu a díky svému  renomé byl vždycky vítaným 
hostem. 0 jednom hrá či se v klubu v ědělo, že je zam ěstnanec minis terstva 
zahrani čí. Ale Thomas v ědél, že to není jen tak oby čej né zam ěstnání. Odd ělení, 
kde Barrie Lloyd pracoval, m ělo hla vi čku ministerstva zahrani čí, ale 
organiza čně k n ěmu nepat ři lo; byla to tajná zpravodajská služba, které se n ěkdy 
říkalo SIS (Secret Intelligence Service), jindy pros t ě "zpravodajci", a mezi  
nezasv ěcenci nej čast ěji a nesprávn ě MI 6 neboli 6. odd ě lení ministerstva 
vnitra. Thomas zvedl telefon na svém stole a požáda l o číslo. . . Sešli se na 
skleni čku v tiché hosp ůdce nad řekou mezi osmou a devátou. Nap řed mluvili chvíli 
o ragby. Ale Lloyd tu šil, že n ěkdo ze zvláštního odd ělení by se s ním v 
nábřežní hosp ůdce nescházel proto, aby si potlachali o sportu, je hož se zóna 
začne až za dva m ěsíce. Když jim p řinesli pivo a oba si ledabyle p ři ţukli, 
Thomas kwl k terase nad náb řežím. Venku byl vétší klid, protože v ětšina mladých 
dvojic z Chelsea a Ful hamu už dopila a odcházela k  ve čeři. 
 
 "Mám problém, kamaráde;' za čal Thomas. "A říkal jsem si, že bys mi t řeba píchl: 
` "No. . . když to p ůjde?" řekl Llyod. 
 Thomas vyložil, na co se ptala Pa říž, a jak se v kriminálním archívu ani ve 
zvláštním odd ělení nic nenašlo. "Tak m ě napadlo, že jestli n ěkdo takový existuje 
a je Brit, dává si možná po ţor, aby se doma nanamo čil, rozumíš? Prost ě bere 
práci 
jen v zahrani čí. A jestli si n ěkdy nedal pozor, t řeba si ho zpravodajci všimli"  
"Zpravodajci?" řekl tiše Lloyd. 
 "Podívej, Barry. My si ob čas musíme leccos zjistit" Thomas ted skoro šeptal. 
Zezadu vypadali jako dva páni v tmavých šatech, kte ří se p řes zeše řelou řeku 
dívají na sv ětla na jižním b řehu a mluví o tom, co p řes den v ú řadě d ělali. 
"Když 
se vyše-t řoval Blake ův p řípad, museli jsme projít spoustu materiál ů. Prové řit 
moře 
lidí z ministerstva zahrani čí. I tebe, rozumíš. Sloužil jsi pod ním, zrovna kdy ž 
začal být podez řelý. Takže vím, v jakém odd ělení d ěláš" "Rozumím," řekl Lloyd. 



 "Tak ţţidíš. Ve vašem klubu jsem možná Bryn Thomas, ale kr omě toho jsem vrchní 
inspektor Z0, jasné? Jak vidíš, vše-chno se utajit nedá. Aspo ň ne každému" Lloyd 
hled ěl do své sklenice. 
 "To je oficiální žádost o informaci?" 
 "Ne, tu zatím podat nemohu. Lebel se ptal Mallinso na :ieofi-ciáln ě. Ten v 
úst řední evidenci nic nenašel, takže odpov ěděl, že nem ůže nic d ělat, ale taky o 
tom promluvil s Dixonem. A ten m ě požádal, abych to rychle ov ěřil. Ve vší 
tichosti, rozumíš. N ěkdy to jinak ne;de. Je to velice delikátní v ěc. Nesmí se o 
tom dov ědět tísk a nikdo. Jak to vypadá, v Británii asi Lebel  nic nenajde. Ale 
říkal jsem si, že bych m ěl zkusit všechny možnos-ti, a ty jsi ta poslední" " Po 
kom jde? Po de Gaullovi?" 
 "Ur čité, jinak by se Francouzi tak neptali. Ale d ělají s tím drahoty. Z řejm ě 
necht ějí, aby se to rozk řiklo" "Z řejm ě. Ale pro č se neobrátili na nás?" 
 "Cht ěli jen tip čist ě ze známosti. Lebel volal p římo Mallin-sonovi. U vás 
možná francouzští zpravodajci takové známosti nemaj í" Pokud Lloyd narážku na 
proslule špatné vztah, ţ mezi 
SDECE a SIS zaregistroval, nedal to znát. 
 
 
 
í ţ4 "Co myslíš?" zeptal se po chvíli Thomas. 
 "Zajímavé," řekl Lloyd s o čima up řenýma na řeku. "Vzpomí náš si na aféru s 
Philbym?" "Bodejl." 
 "Ta bolí naše odd ělení dodnes," pokra čoval Lloyd. "Zahnul z Bejrútu v lednu 
jedenašedesát. P řišlo se na to samoz řejm ě až pozd ěji, ale u zpravodajc ů z toho 
byla velká mela. Musela se p řesunout spousta lidí. Nutn ě, protože vyzradil celou 
arabskou sekci a n ěkolik dalších. Jeden z t ěch, s kterými se tenkrát mu selo 
rychle pohnout, byl náš hlavní rezident v karibské oblasti. Než tam p řišel byl 
půl roku v Bejrútu s Philbym. Tou dobou došlo k atent átu na dominikánského 
diktátora 
 Trujilla. Na pusté cest ě za Ciudad Trujillo. Údajn ě ho zabili partyzáni m ěl 
moře nep řátel. Když se odtamtud náš člov ěk vrátil, sed ěl se mnou n ějakou dobu v 
kancelá ři, než ho zno ţv dislokovali. A ten mi říkal, co slyšel povídat. Aby prý 
úto čníci mohli Trujill ův v ůz otev řít a Trujilla zabít, musel auto zasta ţţit  
jediný výst řel z kulovnice. Pekelný výst řel ze sto čtyf-iceti metr ů na 
automobil v plné rychlosti. Kulka prolet ěla trojúhel níkovým okénkem na řidi čově 
stran ě, jediným, které nebylo nepr ůst řeiné. Jinak byl celý v ůz obrn ěný. F čidi č s 
prost řeleným hrdlem havaroval. A pak auto obklí čili partyzáni. Pozoruhod né na 
té historce je, že podle ní byl ten st řelec Angli čan" Oba dlouho ml čeli. V 
prstech houpali prázdnými pivními sklgnicemi a zamy šlen ě hled ěli p řes Temži, ted 
už zcela setm ě lou. Oba si ţţ duchu p ředstavili drsnou, vyprahlou krajinu na  
vzdáleném ostrov ě; auto, které se stodesetikilometrovou rych lostí řítí z 
asfaltu ke skalnaté krajnici; starce v béžové unifo r m ě se zlatvm premováním, 
který své říši vládl železnou a ne milosrdnou rukou po t řicet let a ted ho 
vle čou z trosek auta a v prachu u silnice dorážejí pist olemi. . . "Ten. . . 
člov ěk, . . co údajn ě st řílel. M ěl n ějaké jméno?" "Nevím. Nevzpomínám si. 
Mluvili jsme o tom velice zb ěžně. M ěli jsme tenk~át práce až nad hlavu a 
karibský diktátor nás vzrušoval ze všeho nejmén ě:' "A dal to do hlášení? Ten 
tv ůj kolega?" 
 "To ur čit ě. Automaticky. Ale byla to jen taková fáma, rozu mí š. Prost ě fáma. 
Nebylo čeho s ţ chytit. A nám jde o fakta, o solidní informace: ` "Ale 
zaregistrovat se to n ěkde muselo, ne?" 
 
 "Asi ano," řekl Lloyd. "Ovšem jako nevýznamná v ěc; jako his-torka z karibského 
baru. Ta oblast historkami p římo oplývá" "A co kdyby ses do archívu mrkl? Jestli  
se ten záhadný ost-rost řelec n ějak nejmenoval" Lloyd odstoupil od zábradlí. 
 "Jdi dom ů," řekl vrchnímu inspektorovi. "Kdybych pro tebe n ěco m ěl, zavolám 
ti:'  
 Zašli znovu do lokálu, vrátili sklenice a vyšli na  ulici. "To bys byl moc 
hodný," řekl Thomas, když si podali ruce. "Asi z toho nic ne kyne. Ale kdyby 
náhodou: ` 



 
Zatímco si Thomas a Lloyd povídali nad vlnami Temže  a Šakal dopíjel poslední 
kapky 
drahého ko ňaku v restauraci na st řeše milánského hotelu, komisa ř Claude Lebel 
byl 
na pz ţţní z pr ů-b ěžných porad v konferen čním salón ě pa řížského minister-stva 
vnitra. 
 P řišli na ni tíž lidé, kte ří tam zasedali p řed čty řiadvaceti ho-dinami. V čele 
stolu sed ěl ministr vnitra a po obou stranách vedoucí jednotl ivých odd ělení. Na 
druhém konci, s malou slož-kou p řed sebou, Claude Lebel. Ministr se mírn ě 
uklonii 
na zna-mení, že porada m ůže za čít. Úvodem promluvil šéf jeho štábu. B ěhem 
posledních čty řia-dvaceti hodin, řekl, dostali všichni celníci na hrani čních 
pře-chodech rozkaz prohlédnout zavazadla každému ţvsokému sv ětlovlasému cizinci, 
který do Francie p řijíždí; zvlášz ě pozor-n ě prohlížet také pasy a na všech 
celnicích je p ředat zástupci státní bezpe čnosti, aby vyšet řil, nejde-li o 
padělek. 
(Šéf státní bezpe čnosti to kývnutím hlavy potvrdil.) T ţzristé a obchodníci 
přijížd ějící do Francie si jist ě všimnou náhle zvýšené ostraži-tosti, ale je 
téměř 
vylou čeno, aby si uv ědomili, že prohlídky se celostátn ě soust ředují na vysoké 
blondýny. Bude-li to nápadné n ěkomu od novin, odpoví se, že jde o b ěžné 
namátkové 
kontro-ly. Aie p ředpokládá se, že dorazy nebudou. Má ješt ě další informaci. Bylo 
dáno k úvaze, zda by nemohl být z ftíma unesen n ěkterý ze t ří šéf ů OAS. 
Ministerstvo za-hrani čí takový plán z diplomatických d ůvod ů d ůrazn ě odmítá (o 
akci 
Šakal nebylo informováno) a jeho stanovisko podporu -je i prezident (který pravý 
důvod zná). S tímto řešením tedy po čítat nelze. Generál Guibaud oznámil, že 
SDECE prošla všechny své zá-l8V 
 
 
 
znamy, ale nenašla nejmenší stopu po profesionálním  atentát-níkovi, který by 
nepat řil k OAS nebo k jejím stoupenc ům a kte-rého by nem ěla pod bezpe čným 
dohledem. Šéf úst řední registrace řekl, že k témuž záv ěru dosp ěli po prov ěření 
všech francouzských kriminálních archív ů, a to jak u francouzských ob čanů, tak u 
cizinc ů, kte ří se v minulosti pokoušeli ve Francii p ůsobit. Pak. podal zprávu 
šéf státní bezpe čnosti. Ráno v 7.30 byl na pošt ě u Severního nádraží 
odposlechnut 
telefonický hovor s římským hotelem, kde jsou ubytováni pohlavá ři OAS. Když se 
tam 
přede dv ěma mésíci objevili, dostaly všechny meziná-rodní te lefonní úst ředny 
příkaz, aby každý hovor s tímto hote-lem hlásily. Tel efonista v ranní sm ěně však 
měl dlouhé vedení. Teprve když hovor zapojil, uv ědomil si, že žádané číslo má na 
seznamu. Volal tedy bezpe čnost až pak. Ale m ěl aspo ň tolik rozumu, že hovor 
odposlechl. Vzkaz zn ěl: ,Valmy Poitiersovi. Šakal prozrazen. Opakuji: Ša kal 
prozrazen. Kowalski zat čen. P řed smrtí mluvil. Konec: " V místnosti bylo n ěkolik 
vte řin ticho. 
 "Jak se to dov ěděli?" zeptal se tiše Lebel. Všichni se na n ěho podívali, jen 
plukovník Rolland nep řítomn ě hled ěl do stropu. "Kruci; ` řekl nahlas, aniž 
spustil o či. Hlavy se obrátily zase k n ěmu. Plukovník se vzpamatoval. 
 "Marseille," řekl. "Abychom Kowalského p řilákali z Říma, po-užili jsme volavku. 
Jeho starého p řítele, Poláka Grzybowského. Má ženu a dcerku. Držel i jsme je 
všechny v izolaci. dokud jsme Kowalského nezajali. Pak jsme je pustili dom ů. Od 
Kowalského jsem cht ěl jen informace o jeho nad řízených. Tenkrát jsme ješ-t ě 
neměli 
důvod pátrat po Šakalov ě komplotu, protože jsme o n ěm nev ěděli. Nebylo tedy pro č 
tajit, že jsme Kowalského dostali. Aspo ň tenkrát. Potom se samoz řejm ě situace 
změnila. ţţgenta Valmyho ur čité upozornil ten Polák. Omlouvám se " "Chvtila 
bezpe čnost Valmyho na pošt ě?" zeptal se Lebel. "Ne, p řlšli jsme o pár minut 



pozd ěji, vinou toho pitomce tele-fonisty," odpov ěděl `séf státní bezpe čnosti.  
"Jasný p řípad neschopnosti;' vyšt ěkl náhle plukovník Saint-Clair. N ěkolik pár ů 
očí 
se do n ěho nep řátelsky zabodlo. "Bojujeme tak řka poslepu s neznámým 
 
protivníkem," odpo- 
věděl generál Guibaud. "Chce-li pan plukovník dobrovoln ě 
 
převzít řízení operace a veškerou odpov ědnost, která z toho vyplývá. . Plukovník 
z Elysejského paláce piln ě studoval papíry ve své složce, jako by byly daleko  
důležit ější a zajímav ější než zast ře-ná vyhr ůžka šéfa tajné služby. Ale uv ědomil 
si ţp nepromluvil zrovna moud ře. "Podívejme se na to z jiné strany," zauvažoval 
ministr. "Dov ě-d ěli se, že atentátník, kterého najali, je vyzrazen. Takže jim 
ne-zbývá, než ho odvolat, ne?" "Nesporn ě," řekl Saint-Clair, aby to napravil. 
"Pan ministr má naprostou pravdu. Byli by šílení, k dyby v akci pokra čovali. 
Prost ě 
ho odvolají" "Tak docela vyzrazen není," řekl klidn ě Lebel, na kterého už málem 
zapomněli. "Po řád ješt ě nevíme, jak se jmenuje. Po va-rování možná jen p řikro čí 
k 
nouzovým opat řením. Falešné do-klady, p řevleky. . " Optimismus, který ministr ův 
záv ěr kolem stolu vyvolal, 
opadl. Roger Frey se na malého komisa ře podíval s respektem. "Myslím, pánové, že 
bychom si m ěli vyslechnout zprávu ko-misa ře Lebela. Pátrání vede koneckonc ů on. 
My 
jsme tu jen proto, abychom mu podle svých možností pomáhali" Vyvolaný Lebel tedy 
stru čně popsal vše, co od v čerejšího ve- čera ud ělal; svoje stále pevn ější 
přesv ědčení, utvrzené i pátrá-ním v archívech, že je-li ten to cizinec n ěkde 
evidován, pak u n ěkteré zahrani ční policie; žádost o podání dotaz ů do zahra-
ni čí; 
schválení žádosti; sérii d ůvěrných rozhovor ů s policejní-mi šéfy sedmi 
významných 
stát ů. "B ěhem dne jsem dostal ode všech odpov ěá," řekl nakonec. "Výsledek je 
tento: Holandsko: nic. Itálie: znají n ěkolik smluv-n ě najímaných vrah ů, ale 
všichni jsou ve službách mafie. Taj-ným dotazem ita lských orgán ů u římského šéfa 
mafie zjišt ě-no, že nikdo z člen ů organizace by neprovedl polítický atentát 
jinak 
než na p římý rozkaz a že mafie by se k atentátu na cizího st átníka 
neprop ůj čila." 
Lebel zvedl hlavu od papír ů. "A tomu bych v ěřil. Británie. Nic, ale dotaz 
postoupen zvláštnímu odd ělení k dal-šímu pátrání" "Pomalí jako vždycky," 
zabru čel jakoby pro sebe Saint-Clair. "Ale velmi d ůkladní, myslíte-li naše 
anglické p řátele. Scot-land Yard nepodce ňujeme:` A četl dál.  
 
 
 "Amerika. Dv ě možnosti. Za prvé človék. x ţeţ je pravou ru kou jednoho 
mezinárodního zbroja ře, s űiiíciho v Miami na Florid ě. P ůvodn ě sloužil v 
americkém námo řnictvu, potom v karibské sekci CIA. Propušt ěn, protože t ěsně p řed 
invazí v zátoce Sviní zabil jednoho proticastrovské ho Kubánce, který m ěl 
nékterýzn invazním operacím velet. Pak si ho najal zmín ě ný zbroja ř, jeden z 
 
t ěch, jejichž prost řednictvím CIA neoficiál n ě dodávala zbran ě invazním 
jednotkám v zátoce Sviní. Pak z řejm ě inscenoval dv ě záhadné nehody, které 
potkaly dvojici zbroja řových konkurent ů. Obchod se zbran ěmi je patrné vyso ce 
rizikové zam ěstnání. Jmenuje se Charles Arnold alias Ušák. FBI z jištuje, kde se 
momentálné zdržuje. Druhá možnost: Marco Vitellino,  bývalý osobní strážce šéfa  
newyorského gangu Alberta Anastasii. Jeho šéf byl z ast řelen na holi čském k řesle 
v říjnu sedmapadesát a Vitellino ze stra chu o sv ůj život utekl ze Spojených 
stát ů. Usadil se v Caracasu. Tam se pokoušel o gangste řinu na vlastní pést, ale 
bez valné ho úsp ěchu. Místní podsv ětí ho vyšachovalo. FBI se domnívá, že je-li 
na mizin ě, mohl by takovou prá.ci od n ějaké zahrani ční organizace vzít, pokud by 
honorá ř byl dosta čující" V místnosti zavládlo hrobové ticho. ţtrnáct muž ů 



poslou chalo tém ěř bez dechu. j "Belgie. Jediná možnost. Psychopatick ý vrah, 
dříve v Tshom bov ě štábu v Katanze. Po zajetí v roce 1962 vypov ězen Spojený mi 
 
národy. Nemohl se vrátit do Belgie, protože tam na něho byl vydán zatyka č pro 
dvě vraždy. Žoldné ř, ale chytrý. Jmenuje se Jules Béranger. Z řejmé emigroval do 
St řední Ameriky. Bel gická policie dosud zjiš ţuje, kde v sou časné dob ě je.  
Německo. Jediná možnost. Hans-Dieter Kassel, bývalý m ajor SS, hledaný dv ěma 
státy pro vále čné zio činy. Po válce žil v zá padním N ěmecku pod falešným jménem 
a pracoval jako r ţá jemný vrah pro tajnou esesáckou organizaci ODESSA . Pode  
zřelý z ú časti na vraždách dvou lev ico ţých socialistický ch po litik ů, kte ří 
naléhali na vládu, aby zesilila ţyšet ţování váie č-Í ných zlo čin ů. Pozdéji 
odhalen pod jménem Kassel, aie uprchl i do Špan ělska, když byl varován vysoce 
postaveným pracovní kem bezpe čnosti, kterého to pak stálo místo. Z řejm ě žije v 
ústraní v Madridu. . " Lebel znovu zvedl hlavu. "Te nto podez řelý se pro takovou  
práci zdá p říliš starý. Je mu sedmapadesát let. 
 
 Nakonec Jižní Afrika. Také jen jedna možnost. Žold néř jmé ' a? nem Piet 
Schuyper. Rovn ěž jeden z Tshombových špi čkových terorist ů. V Jižní Africe proti 
němu oficiáln ě nic nemají, ale je považován za nežádoucí osobu. V ýborný st řelec, 
s 
výrazným sklonem k zabíjení. Naposled o n ěm slyšeli po čátkem roku, když byl po 
pádu odtržené Katangy z Konga vypov ězen. Prav-d ěpodobn ě žije n ěkde v Západní 
Africe. Jihoafrické zvláštní odd ělení pátrá po dalších informacích." Do četl a 
rozhlédl se. Čtrnáct muž ů kolem stolu na ného ne-hnut ě hled ělo. "Bohužel," řekl 
Lebel omluvn ě, "je to všechno velice vágní. Taky jsem to zkusil jen v sedmi 
nejpravd ěpodobn ějších stá-tech. Šakal m ůže být Švýcar nebo Rakušan nebo odjinud. 
A 
t ři státy ze sedmi odpov ěděly, že o žádné možnosti nev ědí. T řeba se mýlí. T řeba 
je 
Šakal práv ě Ital nebo Holan ďan nebo Angli- čan. Nebo Jihoafri čan, Belgi čan, 
Němec, 
Ameri čan a prost ě není evidován. To nevíme. Pracujeme naslepo a douf áme, že na 
něco narazíme: ` "Doufat nesta čí," odsekl Saint-Clair. 
 "Má pan p?ukovník n ějaký jiný návrh?" zeptal se zdvo řile Lebel. "Vé řím, že 
terorista byl varován," řekl Saint-Clair ledové. "Tecf, když je jeho plán 
odhalen, 
se k prezidentovi absolutn ě nemůže p řiblížit. At mu Rodin a jeho nohsledové 
slíbili sebe-v ětší odm ěnu, budou chtít, aby peníze vrátil a operaci zrušil : `  
"V ěříte, že byl varován," ozval se tiše Lebel, "ale v ěřit je skoro totéž, co 
doufat. Zatím bych dal p řednost tomu, aby se v pátrá-ní pokra čovalo:' "Jaký je 
sou časný stav, pane komisa ři?" zeptal se ministr. "Policie, které uvedly tyto 
možnosti, nám, pane minist ře, za čí-nají posílat telexem kompletní materiály. 
ţekám, že nejpozd ěji zítra v poledne budu mít všechny pohromad ě. Sou časn ě nám 
pošlou fotografie. N ěkolik policii ješt ě pátrá po tom, kde se podez řelí zdržuii, 
abychom mohli další kroky podniknout sami: ` 
 "Myslíte, že si to nechají pro se ţe?" zeptal se Sanguinetti. "Pro č ne?" 
odpov ěděl Lebe:. ,.Policejní šéfové zemí Interpolu dostávaj í ro čně stovkv 
ţn;soce 
důvě~ných dotaz ů, mnohdy na-prosto rieoficiálních. : ţašt ěstí isou všechny státy, 
nezávisle na svém politicke ţ: ţ ţarné ření` proti zlo činu. Takže nemáme v me- 
 
 
zinárodních vztazích problémy s rivalitou jako n ěkteré politi č-t ější orgány. 
Spolupráce mezi policii r ůzných stát ů funguje vý-born ě: ` "I tam, kde jde o 
zlo čin politický?" zeptal se Frey. 
 "Pro policisty je to, pane minist ře, po řád zlo čin. Proto jsem se rad ěji obrátil 
na své kolegy, a ne na ministerstva zahrani čí. Nad řízení t ěchto koleg ů se o 
našem 
dotazu jist ě dov ědí, ale kdyby spolupráci brzdili, byli by sami prot i sob ě. 
Politický atentátník je mimo zákon na celém sv ět ě: ` "Jenže jakmile se o pátrání 
dov ědí, mohou si domyslet, o č jde, a potají se panu prezidentovi vysmívat," 



zaúto čil Saint-Clair. "Nevím, pro č by to délali. Jednou to m ůže potkat i je," 
řekl Lebel. "Z řejm ě se v politice p říliš nevyznáte, když si neuv ědomuje-te, jak 
velmi by n ěkte ří lidé uvítali zprávu, že n ěkdo chce za-vraždit francouzského 
prezidenta," odpov ěděl Saint-Clair. "Práv ě takové publicité cht ěl pan prezident 
co 
nejú činn ěji p ře-dejít: ` "Jenže toto není publicita," opravil ho Lebel. "To je 
nanejvýš tajná inforznace, omezená na nepatrnou hrs ku lidí, kte ří nosí v hlav ě 
taková tajemství, že kdyby vyšla najevo, zni čila by po-lovinu politik ů v jejich 
vlastní zemi. Mnohdy jsou zasv ěceni i do nejtajnéjších obranných opat ření, 
protože 
jinak by je ne-mohli chránit. Kdyby nebyli diskrétn í, nebyli by ve funkcích, 
které 
zastávají" "Rad ěji aí pár lidí ví, že hledáme vraha, než aby dostal i po-zvánku 
na prezident ův poh řeb," zahu čel Bouvier. "Bojujeme s OAS už dva roky. A že 
prezident nechce žádné senzace, víme: ` 
 "Ale, pánové," p řerušil je ministr. "0 tom p řece nebudeme diskutovat. Komisa ře 
Lebela jsem k diskrétním dotaz ům u šéf ů zahrani čních policii zmocnil já osobn ě, 
a 
to," pohlédl na Saint-Claira, "po porad ě s panem prezidentem: ` NTikomu z 
ostatních se nepoda řilo zatajit, jak plukovníkovi tuto studenou sprchu přeje.  
"Ješt ě néco?" zeptal se Frey. 
 Rolland zvedl ruku. 
 "Máme v Madridu stálou kancelá ř;' řekl, "protože ve Špan ěl-sku žije n ěkolik 
uprchlík ů z OAS. M ůžeme toho nacistu Kasse-la prov ěřit, aniž bychom obt ěžkali 
západní N ěmce. Vím, že naše vztahy s bonnským ministerstvem z ahrani čí nejsou 
ješt ě 
pořád nejlepší:` Nad jeho narážkou na únorový únos Arg ouda, který západ- 
ní Némce tak podráždil, se n ěkte ří usmáli. Frey se tázav ě podí-val na Lebela.  
"Děkuji," řekl detektiv, "kdybyste ho našli, velice by nám to pomohlo. Jinak 
nemám 
nic, jen chci všechna odd ělení popro-sit, aby mi i nadále vycházela tak vst říc 
jako v posledních čty- řiadvaceti hodinách: ` "Takže zítra na shledanou," řekl 
rychle ministr, zvedl se a složil své papíry. Porad a skon čila. Na venkovních 
schodech se Lebel s požitkem a zhluboka 
nadechl p říjemného no čního vzduchu. Hodiny na v ěži odbíjely dvanáct a za čínalo 
úterý 13. srpna. 
 
Několik vte řin po p ůlnoci volal Barrie Lloyd vrchnímu inspek-toru Thoma sovi do 
jeho bytu v Chiswicku. Thomas se práv ě chystal zhasnout lampi čku na no čním 
stolku, 
protože usoudil, že jeho p řítel ze SIS zavolá až ráno. "Našel jsem kopii toho 
hlášení, o kterém jsme mluvili," řekl Lloyd. "P říliš jsem se nemýlil. Je to 
běžná 
zpráva o histcrce, která tenkrát po ostrov ě kolovala. Skoro hned dostala razítko 
Nevyřizovat. Jak jsem říkal, m ěli jsme tehdy f ůru jiné práce: ` "Byl n ěkdo 
jmenován?" zeptal se Thomas tiše, aby neprobu-dil m anželku. "Ano, jeden britský 
obchodník, který tehdy z ostrova zmizel. Možná že s  tím nem ěl nic spole čného, 
ale 
v té historce jeho jméno fígurovalo. Jmenuje se Cha rles Calthrop: ` "Díky, 
Barrie. Ráno se na to podívám." Zav ěsil a šel spat. Lloyd jako sv ědomitý mladý 
muž napsal o dotazu a odpov ě-di krátké hlášení a poslal je do podatelny. No ční 
služba si je tam chvíli bezradn ě prohlížela, a protože se týkalo Pa říže, 
při-hodila jej do vaku s korespondencí pro francouzsk ou sekci ministerstva 
zahrani čí. Ráno m ěl být jako obvykle p ředán její-mu šéfovi. 
 
i ţl 
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Šakal vstal jako vždycky v 7.30, vypil čaj, který mu p řinesli na no ční stolek, 



umyl se, vysprchoval a oholil. Když se oblékl, vy-t áhl z podšívky kufru 
tisícilibrový smotek, zasunul si ho do náprsní kaps y a šel dol ů posnídat. V 
dev ět 
už byl na chodníku p řed hotelem a pospíchal po Via Manzoni k nejbližší b an-ce. 
Dvě 
hodiny pak chodil z jedné banky do druhé a m ěnil an-glické libry. Dv ě st ě za 
italské liry a osm set za francouzské frank ţ. P řed polednem byl hotov a zašel si 
do kavárny na šálek ex-pressa. Pak se vydal na dalš í výpravu. Po mnoha dotazech 
do-šel až do jedné zadní uli čky u Porta Garibaldi, d ělnické čtvrti u nádraží 
Garibaldiho. Tam našel, co hledal: řadu odd ělených garáží. Od jejich majitele, 
který m ěl na rohu autosprávkárnu, si jednu pronajal. Poplat ek za dva dny d ělal 
deset tisíc lir, což bylo víc než dost, ale nepot řeboval garáž nadlouho. V 
 
železá řství si koupil montérky, štípací klešt ě, n ěkolik met-r ů ocelového drátu, 
spáje čku a kus pájky. V plát ěné brašn ě, koupené v tomtéž obchod ě, to odnesl do 
garáže a s klí čem v kapse si zašel na ob ěd do jedné trattorie v p řitažliv ějším 
prost ředí m ěstského centra. Hned po obéd ě zatelefonoval z trattorie do malé, 
nepříliš prosperující p ůj čovny aut a odjel tam taxíkem. Najal si zánov ní 
dvousedadlovou sportovní alfu romeo, ro čník 1962. Řekl, že p řijel na 
čtrnáctidenní dovolenou a že by se cht ěl projet po Itálii; za dva týdny v ůz 
vrátí.  
 Pas a britský i mezinárodní řidi čský pr ůkaz m ěl v po řádku a pojišt ění mu 
vy řídili 
za necelou hodinu v blízké pojištovné, která s p ůj čovnou spolupracovala. Záru ční 
částka byla vysoká, v p řepočtu p řes sto liber, ale ke t řetí hodin ě už bylo auto 
jeho, ve startéru se houpaly klí če a majitel p ůj čovny mu p řál co nejhez čí 
dovolenou. Jašt ě v Londýn ě si v automobilistickém svazu zjistil, že po-kud má  v 
pořádku řidi čské pr ůkazy, papíry od auta, potvrzení p ůi čovny a pojistku, m ůže ve 
Francii klidn ě řídit auto registro-vané v Itálii, protože ob ě zem ě jsou v EHS. V 
kancelá ři italského autoklubu na Corso Venezia mu dali adre su nedaleké 
renomované 
pojišlovny, specializované na poiišíování vozidel p ři cestách do zahrani čí. Tam 
 
zaplatil v ho-tovosti zvláštní pojistku na zájezd d o Francie. Jak ho ujistili, 
 
spolupracují s jednou velkou francouzskou pojištovn ou, takže pojistka by byla 
bez 
nejmenších potíží proplacena. Odtud se ve své alf ě vrátil do hotelu 
Continentale, nechal ji na hotelovém parkovišti a z ašel sí do pokoje pro kufr s 
roze-br ţ,nou kulovnicí. Krátce po páté byl znovu v úzké uli čce, kde si pronajal 
garáž. Pe člivé se v ní zav řel, zapojil spáje čku do objímky na strop ě, položil 
vedle sebe na zem silnou baterku, aby mu svítila na  spodek vozu, a dal se do 
práce. Dv ě hodiny opatrn ě p řiletová-val tenké ocelové trubice se sou částmi pušky 
k 
vnit řním sté-nám podvozku. Nevybral si alfu romeo náhodo u; v motoristic-kých 
časopisech se po dlouhém hledání do četl, že z italských voz ů má právé alfa silné 
ocelové šasi s hlubokým vybráním na vnit řní strané. Každou trubici zabalil do 
tenkého pytlíku a pevné p řivázal k podvozku ocelovým drátem. Oba konce drátu pak 
k 
okraj ům rámu p řiletoval. Když skon čil, m ěl montérky černé od umašt ěné podlahy 
a ruce ho bolely, jak se snažil utáhnout dráty co n ejpevn ěji. Ale byl spokojen. 
Trubice byly bezpe čně ukryty; objevit se daly jen p ři zevrubné prohlídce zespod, 
a 
tam je navíc brzo pokryje prach a bláto. Sbalil mon térky, spáje čku a zbytek 
drátu do plánéné brašny a str čil ji pod hromadu starých hader v kout ě garáže. 
Cvikací klešt ě uložil do p řihrádky na rukavice vedle volantu, kufr do prostoru  
pro 
zavazadla. Když s alfou znovu vyjel, za čínalo se stmívat. Zamkl garáž, schoval 
klí č do kapsy a rozjel se k hotelu. ţty řiadvacet hodin po p říletu do Milána byl 
znovu ve svém pokoji, smýval se sebe pod sprchou po t po celodenní námaze, 
namáčel 



si rozbolené ruce ve studené vod ě a nakonec se oblé-kl a šel na koktaji a na 
večeři. Než se odebral do baru na obvyklé campari se sod ou, zasta-vil se u 
recepce, požádal, aby mu b ěhem ve čeře vystavili ú čet a vzbudili ho v p ět t řicet, 
až mu ponesou čaj. Když se i tentokrát p řepychov ě nave čeřel, zaplatil ú čet 
zby-lými lirami, a krátce po jedenácté už spal. 
 
Sir Jasper Quigley stál s rukama za zády u okna své  kancelá ře na ministerstvu 
zahrani čí a díval se na bezvadn ě čistou plo- 
 
 
chu nejv ětšího londýnského nám ěstí Horse Guards Parade. 
Práv ě p řes n ě klusal ve vzorném zákzytu oddíl královské jízd-ní stráže k 
Buckinghamskému paláci. Byl to krásný a jímavý pohl ed. Nejedno dopoledne 
postával sir Jasper u svého okna a sledoval z minis terstva toto nejang-li čt ější 
ze 
všech anglických divadel. ţasto si říkal, že již stát u tohoto okna, vid ět, jak 
kolem projížd ějí královští gardisté v modrých stejnoXrojích, jak na n ě svítí 
slunce a civí turisté, slyšet, jak se nám ěstím rozléhá cinkot postroj ů a uzd, 
odfrká-vání bujných koní a obdivné výk řiky vyjeveného plebsu je dostate čná 
odména za všechny ty roky strávené na vyslanec-tvíc h v jiných a menších zemích. 
Jen málokdy se stávalo, že p ři tomto pohledu nevypjal hrud, nevtáhl b řicho pod 
proužkova-nými kalhotami a nezvedl bradu tak hrd ě, že mu všechny zá-hyby na krku 
zmizely. N ěkdy p ři zvuku dusajících kopyt vstá-val od stolu alespo ň na chvíli, a 
když gardisté kolem jeho neogotického okna projeli,  vracel se ke státním 
dokument ům. A jindy si vzpomn ěl, kolik cizinc ů už se pokoušelo toto divadlo 
předělat a nahradit řinkot ostruh dupotem francouzských bot či berlínských 
holinek, a v o čích ho za čalo cosi pálit a rychle zase usedal ke svým papír ům.  
Ale dnes ne. Dnes hl ţděl z okna nasupen ě jako b ůh pomsty a svíral své tenké 
bledé 
rty tak pevn ě, že se mu z obli čeje úpln ě ztratily. Sir Jasper Quigley zu řil, a 
dokonce to na n ěm bylo mali čko vid ět. Nezapomínejme ovšem, že byl v místnosti 
sám.  
 Byl "šéfem Francie", ne té za lamanšským pr ůlivem, s níž Anglii pojilo 
přátelst ţí 
spíše slovní než skute čné, ale své vlast-ní, své sekce na ministerstvu 
zahrani čí, 
která zkoumá záleži-tosti, cíle, akce a často i pikle oné zmatené zem ě a podává 
o 
nich hlášení nám ěstkovi ministra a posléze i ministru zahra-ni čí vlády Jejího 
Veli čenstva. Tuto funkcí by nebyl dostal, kdyby pro ni n eměl všechny pot řebné 
předpoklady: álouholeté a osv ědčené diplomatické p ůsobení mimo Francii, tradi čně 
zdravé politické názory, sice často mylné, ale vždy totožné s momentálními 
názory 
jeho p ředstavených, a bezvadnou pov ěst, na kterou byl právem 
hrdý. Nikdy se ve řejn ě nemýlil, nikdy nem ěl v nevhodné chvíli praváu, nikdy 
nezastával nepopulární stanovisko, ani nevy-znával názor, který by se lišil od 
názoru p řevládajícího mezi nejvyššími p ředstaviteli diplomatického sboru. 
 
 S ňatek s jinak neprovdatelnou dcerou šéfa právn ţo odd ěle-ní v Berlín ě, který se 
pak stal druhým zástupcem nám ěstka ministra zahrani čí, mu neuškodil. Díky n ěmu 
bylo p řehlédnu-to jisté neštastné hlášení, které poslal a které vyznívalo v tom 
smyslu, že n ěmecké zbrojení nebude mít na budoucnost zá-padní Ev ropy podstatný 
politický v liv. 
 Když za čala válka, vrátil se do Londýna a p ůsobil po n ěja-kou dobu v balkánské 
sekci, kde vehementn ě prosazoval, aby Británie podporovala jugoslávského  
partyzána 
Mihajlovi če a jeho četníky. Když tehdejší ministerský p ředseda z nepocho-
pitelných 
důvod ů poslechl neznámého mladého kapitána Fitz-roye MacL eana, který se do 
Jugoslávie dal shodit jako parašu-tista a radil, ab y Britové podporovali jistého 
komunistu jmé-nem Tito, áyl mladý Quigley p řeložen do francouzské sekce. Tam se 



vyznamenal jako horlivý bojovník za to, aby Británi e podporovala generála 
Girauda 
v Alžírsku. Byl to či by to býval docela dobrý tah, kdyby jej byl 
neznehodnotil jiný a mladší francouzský generál, kt erý zatím p ůsobil v Londýn ě a 
snažil se dát dohromady vojsko s názvem Svobodná Fr ancie. Pro č s takovým 
člov ěkem 
Winston v ůbec ztrácel čas, to ten-krát žádný diplomat z povolání nechápal.   
Ostatn ě Francouzi jsou všichni stejní a člov ěk s žádným ne-ud ělá terno. 0 siru 
Jasperovi (v roce 1961 byl povýšen za záslu-hy v di plomatické služb ě do 
rytí řského 
stavul nemohl nikdo říci, že mu pro vedoucí místo ve francouzské sekci s chází 
zá-kladní kvalifikace. Francii a všechno, co s ní s ouviselo, bytost-n ě 
nenáviá ěl. 
A to ješt ě nebylo nic proti tomu, co cítil k fran-couzskému p rezidentovi po 14. 
lednu 1963, kdy na památné tiskové konferenci zav řel Británii cestu do EHS a 
připravil siru Jasperovi horkých dvacet minut u minis tra z,ahrani čí. N ěkdo 
zaklepal. Sir Jasper rázem odsko čil od okna. Zvedl se stolu pr ůklepový papír a 
držel jej, jako by se do n ěho zrovna za četl. "VStu pte!" 
 Do kanceiá ře vstoupil mladý muž, zav řel za sebou dve ře 
a p řikro čil ke stolu. 
 Sir Jasper na n ěho pohlédl p řes své p ůlměsí čkové brýle. "To jste vy, Lloyde? 
Práv ě čtu vaše no ční hlášení. Zajímavé, zajímavé. Vedoucí pracovník f rancouzské 
policie vznese ne-oficiáln ě dotaz k vedoucímu pracovníkovi britské policie. Te n  
 
 
jej p ředá vedoucímu pracovníkovi zvláštního odd ělení, který považuje za vhodné 
konzultovat sarnoz řejm ě neoficiáln ě-s řadovým pracovníkem zpravodajské sekce. Je 
to tak?" 
 ,Ano sire Jaspere: ` 
 Lloyd p řekvapen ě hled ěl na hubeného člov ěka u okna, který brejlil do jeho 
hlášení, jako by je četl až ted. P řitom bylo jasné, že už je dob ře zná a že svou 
ležérnost pe čliv ě hraje. "A pracovník zpravodajské sekce považuje za  vhodné po- 
skytnout pracovníkovi zvláštního o ţdělení na vlastní p ěst a bez projednání s 
nadřízeným ur čitou informaci. Nadto tako-vou, která bez nejmenšíh o d ůkazu 
připouští, že britský státní p říslušník s obchodním posláním by rnohl být de 
facto 
 
záke ř-ný vrah. Že?" To j sem zv ědavý, co má ten dédek za lubem, říkal si Lloyd.  
A hned se to ukázalo. "Zneklid ňuje mne, milý Lloyde, že a čkoli dotaz, samoz řejm ě 
neoficiální, byl vznesen v čera ráno, vedoucí ministerské sekce, která se 
detailn ě 
zabývá vším, co se ve Francii déje, se to doví-dá t eprve po dvaceti čty řech 
hodinách. To jsou dost divné po- řádky, nemyslíte?" Lloyd už byl doma. Uražená 
byrokratická ješitnost. Ale záro-ve ň si uv ědomoval, že sir Jasper je vlivný muž, 
desítky let cvi čený v mocenském boji uvnit ř hierarchie, kterému její členové 
věnovali zpravidla v ětší úsilí než státním záležitostem. "Necht ěl jsem se vás 
ani v nejmenším dotknout, sire Jaspere. Vrchní insp ektor Thomas vznesl sv ůj 
dotaz, jak říkáte neofi ciáln ě, v čera v jedenadvacet hodin. Hlášení jsem podal o 
půl noci: ` "To souhlasí. Ale jak vidím, dotaz byl zo dpov ězen ješt ě p řed  
půlnocí. M ůžete mi říci pro č?" "P ředpokládal jsem, že poskytnout informaci, 
která m ůže usnadnit pátrání, pat ří ke spolupráci mezi sekcemi," odpov ě d ěl 
Lloyd. "Opravdu?" Sir Jasper si p řestal hrát na mírného vyšet řova tele a dal 
pr ůchod své dot čenosti, "Ale z řejmé ne mezi vaší sekcí a francouzskou, že?" "Mé 
hlášení jste dostal, sire Jaspere: ` 
 "Trochu pozd ě, mladý muži. Trochu pozd ě: ` 
 
 Lloyd se rozhodl, že mu to oplatí. Uv ědomoval si, že pokud se m ěl s n ěkým 
předem poradit, pak se svým šéfem, a ne se sirem 
 
Jasperem Quigleym. A šéfa SIS jeho pod řízení milovali a byro-kraté z 
ministerstva 



zahrani čí nenávid ěli, protože nestrp ěl, aby jeho pod řízené šikanoval n ěkdo jiný 
než on. "Pro č pozd ě, sire Jaspere?" 
 Sir Jasper se na n ěho p řísn ě podíval: Nedá se vlákat do pasti a nep řizná, že 
pozd ě je na to, aby zabránil spolupráci s Thoma-sem a od pov ědi na jeho dotaz.  
"Jist ě si uv ědomujete, že je zde v sázce pov ěst britského ob čana. ţlov ěka, proti 
němuž nemáte nejmenší sv ědectví, na-tož d ůkaz. Nezdá se vám, že jsou to trochu 
divné zp ůsoby, p ři-vést takto n ěkoho do řečí, a vzhledem k povaze dotazu ohrozit 
i 
jeho čest?" "Ne řekl bych, sire Jaspere, že oznámit n ěčí jméno vedoucí-mu 
zvláštního oddélení čist ě jako op ěrný bod pro pátrání zna-mená zneuctít je:`  
Diplomat se snažil zakrýt sv ůj vztek, ale víc už rty sev řít nemohl. Takový drzý 
klacek. Ale vychytralý. Na toho si musí dát velký p ozor. Ovládl se. "Jak 
myslíte, Lloyde. Jak myslíte. Ale když už se snažít e po-máhat zvláštnímu 
oddělení, 
což je nepochybn ě chvályhodné, nebylo by na míst ě poradit se s n ěkým d řív, než 
na 
sebe tako-vou odpov ědnost vezmete`?" "Myslíte, sire Jaspere, poradit se  s vámi?" 
 V siru Jasperovi se všechno va řilo. 
 "Jist ěže. Jist ěže myslím. Práv ě to." 
 "Sire Jaspere, p ři vší úct ě k vaší funkci vás musím upozornit, že pat řím do 
zpravodajské sekce. Nesouhlasíte-li s tím, jak jsem  v noci postupoval, domnívám 
se, že bude p řípadn ější st ě-žovat si p ř ímo u mého p ředstaveného, a nikoli u 
mne: 
` P řípadn ější? P řípadn ější? Toto ctižádostivé nedoch ůdče 
bude u čit "šéfa Francie", co je a co není p řípadné? "Také že budu," vyštékl sir 
Jasper. "To tedy budu. A co nejd ůrazn ěji:' Aniž požádal o dovolení odejít, Lloyd 
se oto čil a vyšel z kan-celá ře. Bylo mu jasné, že mu to jeho šéf vytmaví, a mohl  
se bránit jen tím, že v ěc, kterou Bryn Thomas vyšet řuje, je z řejm ě naléhavá a 
dost 
spěchá. Jestli šéf usoudí, že se m ělo postupo-vat podle p ředpis ů, p ěkně to od 
něho 
slízne. Ale aspo ň že od n ěho, a ne od Quigleyho. Ten dotaz mu byl čert dlužen.  
Sir Jasper Quigley se však nemohl rozhodnout, zda s i st ěžo-vat či nikoli. 
Teoreticky m ěl pravdu, informace o Calthropovi,  
 
 
t řebaže dávno zasutá mezi vy řazenými materiály, se m ěla pro-jednat s nékým 
nadřízeným, jenže to neznamenalo, že s ním. Jako "šéf F rancie" sice z práce 
zpravodajské sekce t ěžil, ale řídit ji kompetentní nebyl. Stížností u toho 
nenechavého génia (kteréžto p řízvisko šéfovi SIS nevymysleD to mohl Lloydovi 
za-va řit, p řípadn ě mu zarazit postup. Ale také to mohl zava řit sobé, protože si 
bez dovolení p ředvolal jeho pod řízeného, a na to nebyl zv ědavý. Kromé toho se o 
šéfovi SIS říkalo, že je jedna ruka s jistými nejvýše postavený mi lidmi. Hraje s 
nimi karty; jezdí s nimi na hony do Yorkshiru. A lo vecká sezóna za číná už za 
měsíc. Nep řestával se snažit, aby r ţěkdy pozvali i jeho. Rad ě-ji to nebude 
rozmazávat. "Napravit se to už stejn ě nedá," řekl si a vrátil se ke svému 
oblíbenému výhledu. 
 
"Napravit se to už stejné nedá," řekl krátce po jedné známému , kterého pozval 
do svého klubu na obéd. "Nic bych za to nedal, že b udou s Francouzi 
spolupracovat 
jako diví. Doufejme, že se neo řetrhnou: ` Byl to poda řený vtip a srde čně se mu 
zasmál. Bohužel špat-né odhadl svého hosta, který b yl s jistými nejvýše 
postavenými osobami rovn ěž jedna ruka. 
 
Osobní hlášení šéfa londýnské policie a zpráva o bo nmotu 
sira Jaspera se k p ředsedovi anglické ţalády dostaly tém ěř sou- časn ě, a to t ěsné 
před čt ţTrtou, kdvž se do svého ú ředního sídla v Downing Street č.10 vr átil z 
parlamentu, kde odpovídal na interpelace. V 16.10 z azvonil telefon v kancelá ři 
vrchního inspektora Thomase. Thornas se celý den sn ažil p řijít na stopu človéku, 
o kterém nev ěděl nic než to, iak se imenuie. Jako obwkle, když pát ral po n ěkom, 



kdo odjei do zahrani čí, za čal na pasovém ú řadě. Zašel tam osobné hned v dev ět, 
kdy otvírali, a wtáhl z nich fotokopie šesti žádost í o pas, které podalo šest 
r ůzných Char-les ů Calthrop ů. Nanešt ěstí m ěli všichni i druhé k řestní jméno a 
pokaždé jiné. Vvžádal si také jejich p řiložené podobenky a sl'bil, že je po 
ofotografování vrátí. Jedna žádost byla podána po l ednu 1961, ale to ješt ě 
nemuse-lo nic znamenat, i když bylo pozoruhodné, že  právé tento 
 
Charles Calthrop nikdy p ředtím o pas nežádal. Jenže kdyby v Dominikánské 
republice 
vystupoval pod jiným jménem, jak by mohl v historká ch, které ho spojovaly s 
atentátem na Trujil-la, figurovat jako Calthrop? Te nhle to byl sotva, řekl si 
Tho-mas. Další se mu zdál p říliš starý; m ěl t řiašedesát let. Zbývající čty ři 
byli pravd ěpodobn ější. Zda odpovídají Lebelovu popisu vysokého blondý na, na tom 
nezáleželo, protože Thomas m ěl podez řelé eliminovat. A kdyby u všech šesti mohl 
vylou čit, že jde o Šakala, tím lépe. Mohl by Lebelovi s čistým sv ědomím poradit.  
Na všech žádostech byla uvedena adresa, dvakrát lon dýn- 
ská a dvakrát mimolondýnská. Ale zatelefonovat, cht ít pana Charlese Calthropa a 
zeptat se ho, jestli byl v roce 1961 v Do-minikánsk é republice, nesta čilo. I 
kdyby 
byl, mohl to klidn ě zap řít. Nikdo ze čty ř podez řelých v žádosti neuvedl, že se 
zabývá obchodem. Ale to nebylo sm ěrodatné. V hospodské historce z Lloydova 
hlášení 
mohl být považován za obchodníka omy- 
lem. 
 B ěhem dopoledne mu hrabské a m ěstské policie zjistily, kde jsou dva 
Calthropové, 
kte ří bydlí mimo Londýn. Jeden byl ješt ě v zam ěstnání a chystal se s rodinou na 
vţend. V polední p ře-stávce ho odvedli dom ů a prohlédli mu pas. Žádná vstupní 
ani 
 
výjezdní víza nebo razítka Dominikánské republiky z  let 1960-61 nem ěl. Použil 
pas 
jen dvakrát, jednou, když jel na do-volenou na Mall orcu, a podruhé na Costu 
Brava. 
Na jeho pra-covišti si ové řili, že tento Charles Calthrop, zam ěstnaný už de-set 
let v ú čtárn ě továrny na mýdlo, chodil v lednu 1961 pravi-deln ě do práce.  
Druhého mimolondýnského Calthropa našli v jednom ho te- 
lu v Blackpoolu. Protože si na dovolenou pas nevzal , p řemluvi-li ho, aby dovolil 
policii ve svém domovském m ěst ě vyp ůj čit si klí č od souseda, otev řít zásuvku v 
jeho psacím stole a podívat se mu na pas. Ani ten n eměl dominikánská razítka. U 
zaměst-navatele zjistili, že je opravá řem psacích stroj ů a že v roce 1961 byl 
krom ě letní dovclené stále v práci. Jeho pojiš ţovací dokla-dy a záznamý o 
docházce 
to potvrdily. Ze dvou londýnských Charles ů Calthrop ů byl jeden zeliná- řem v 
Catfordu, a když si s ním p řišli promluvit dva nenápad- 
 
 
ní civilové, zrovna prodával za pultem. Protože m ěl byt nad obchodem, mohl jim 
pas 
hned p řinést. Ani tentokrát nic nena-zna čovalo, že by majitel pasu n ěkdy byl v 
Dominikánské re-publice. Když se ho zeptali, vyšlo najevo, že zeliná ř nemá 
tuše-ní, kde takový ostrov je. Se čtvrtým a posledním Calthropem to bylo 
komplikovan ěj-ší. Na adrese, kterou p řed čty řmi roky napsal do žádosti o pas, 
našli činžovní d ům. U správce vy četli z domovní knihy, že se v prosinci 1960 
odst ěhoval. Neznámo kam. Thomas však znal jeho druhé k řestní jméno. V telefonním 
seznamu hledal marn ě, ale využil pravomoci zvláštního odd ě-lení a zjistil si na 
hlavní pošt ě, že jistý C. H. Calthrop má v zá-padním Londýn ě telefon, jehož 
číslo 
není v seznamu. Iniciály k řestních jmen se shodovaly jmenoval se Charles Harol d. 
Thomas si zavolal eviden ční odd ělení m ěstské správy v obvo-d ě, kde bylo 
telefonní 



číslo registrováno. Ano, řekli mu, v tozn byt ě skute čně bydlí pan Charles 
Calth-rop a je také zapsán v obvodním seznamu voli čů. Šli ho tedy navštívit. Byt 
byl zamknut a na opakované zvon ě-ní nep řišel nikdo otev řít. Nikdo v dom ě 
nev ěděl, 
kde pan Calthrop je. Když se policejní auto vrátilo  do Scotland Yardu, vrchní 
inspektor Thomas to zkusil jinak. Požádal da ňový ú řad, aby se podívali na da ňové 
odvody jistého Charlese Harolda Calthropa, bytem ta rn a tam. Zvlášt ě ho 
zajímalo, 
kde je za-m ěstnán a kde byl zam ěstnán v posledních t řech letech. Hned potom mu 
na stole zazvonil telefon. Thomas ;ej zvedl, p ředstavil se a n ěkolik vte řin 
poslouchal. Vyvalil o či. "Já?" zeptal se. "Osobn ě? Ano. Už jdu. Jist ě. Sta čí za 
pět mi-nut? Na shledanou." Vyšel z budovy, p řešel kolem parlamentu a hlu čně se 
vysmr-kal, aby si pro čistil ucpaný nos. P řestože byl teplý letní den, jeho rýma 
se 
pořád zhoršorala. Z Parliament Square zamí řil k Whitehallu a zahnul vlevo do  
Downing Street. Jako vždycky tam bylo temno a neves elo, pro tože do této 
zastr čené slepé uli čky, kde sídlí britský minister ský p ředseda, slunce nikdy 
nezasvítí. P řed vchodem do čísla l0 stáli dva robustní strážníci a udržovali v 
pat ři čné vzdálenosti hlou ček zv ědavc ů, kte ří se možná jen dívali, jak ke vchodu  
proudí poslové s ú ředními obálkami, anebo doufali, že v okn ě zahlédnou tvá ř 
nějakého potentáta. 
 
 Thomas zabo čil z ulice doprava p řes malý travnatý dv ůr 
a došel až k zadnímu vchodu do domu číslo 10. Stiskl bzu čák u dve ří vchodu. 
Vzápětí se dve ře otev řely a stanul v nich mo-hutný seržant v policejní un iform ě, 
který ho hned poznal a po-zdravil. "Dobré odpoledne , pane. Pan Harrowby mi řekl, 
abych vás uvedl rovnou k n ěmu " James Harrowby, který p řed chvílí Thomasovi do 
kancelá ře volal, byl šéf osobní stráže ministerského p ředsedy a hezký člov ěk, 
který na svých jedena čty řicet let rozhodn ě nevypadal. M ěl kravatu jedné lepší 
školy, ale než byl p řeložen do Downing Street, vyznamenal se jako aktivn í 
policista. Stejn ě jako Thomas byl vrchním inspektorem. Když ho ve dv eřích 
uvid ěl, 
vstal. 
 "Vítám t ě, Bryne, pojd dál" Pokynul seržantovi. "D ěkuji, Chal-mersi" Seržant 
odešel a zav řel za sebou. "Co se d ěje?" zeptal se Thomas. Harrowby se na n ěho 
udive-n ě podíval. ,.Já myslel, že mi to povíš ty. P řed čtvrthodinou volal, p římo 
t ě jmenoval a řekl, že s tebou chce osobn ě mluvit. Hned. Neza-vrtal jsi do 
něčeho?" Thomas si vzpomn ěl jen na jediné, do čeho zavrtal, ale p ře-kvapilo ho, 
že se to tak rychle dostalo až sem. Chce-li to p řed-seda vlády utajit i p řed 
šéfem 
své ostrahy, budiž. "Ani ne," řekl. 
 Harrowby zvedl telefon na svém stole a požádal o k ancelá ř ministerského 
přédsedy. Ve sluchátku to zapraskalo a ozvalo se "Ano ?" "Tady Harrowby, pane 
předsedo. Je u mne vrchní inspektor Thomas ... yes, s ir. Okamžit ě" Zav ěsil.  
"Hned. A poklusem. Ur čit ě jsi do n ěčeho šlápl. Nechal čekat dva ministry. Pojá"  
Harrowby ho dovedl ze své kancelá ře k zelen ě potaženým 
dve řím na druhém konci chodby. Vyšel z nich tajemník a sotva je uvid ěl, ustoupil 
a 
otev řel jim doko řán. Harrowby uvedl T'ho-mase dovnit ř, co nejz řeteln ěji řekl: 
"Pane p ředsedo, vrchní in-spektor Thomas," a tiše za sebou zav řel dve ře. Thomas 
se rozhlédl po tiché, vysoké, krásn ě za řízené míst-nosti, plné rozložených 
papír ů 
a knih, a ucítil v ůni lulkového tabáku a d řevěného ost ění; p řipadalo mu, že 
stojí 
spíše v pra- 
 
 
covn ě universitního profesora než v kancelá ři ministerského p ředsedy. Postava u 
okna se k n ěmu oto čila. 
 "Good afternoon, superintendent. Posadte se, prosí m" 
 "Good afternoon, sir." Vybral si oby čej nou židli p řed psacím stolem a sedl si 



jen na kousí ček. Ješt ě nikdy nevid ěl minister-ského p ředsedu tak zblízka natož 
mezi čty řma očima. Vnímal , z n ěho jen smutné, k smrti unavené o čí s t ěžkými 
ví čky, jaké mívá policejní pes, když dlouho b ěží a nemá z toho žádné pot ě-šení.  
Předseda vlády tiše p řešel k psacímu stolu a posadil se za n ěj. Thomas slyšel v 
okolí Whitehallu povídat, že na tom není se zdravíz n nejlépe a že ho vy čerpává, 
jak se snaží s vládou proplout bou řlivým skandálem kolem Keelerové a Warda, kte-
rý 
práv ě skon čil a byl dosud pro tisk senzací číslo jedna; p řes-to však užasl, jak 
vysúen ě a sklesle muž na druhé stran ě stolu vypadá. "Pane vrchní inspektore, 
dov ěděl jsem se, že v sou časné dob ě provádíte vyšet řová,ní na základ ě 
telefonické 
žádosti, kterou jste dostali v čera ráno z Pa říže od vedoucího pracovníka 
fran-couzské kriminální policie." "Ano, pane. . . m inisterský p ředsedo." 
 "A že tato žádost pramení z obav francouzskvch bez pečnost-ních orgán ů p řed 
jakýmsi. . . profesionálním atentátníkem, kterého s i údajn ě najala OAS, aby v 
budoucnu splnil ve Fran-cii jistý úkol:' "Takové vy svétlení jsme, pane 
mínisterský p ředsedo, nedo-stali. Byli jsme jen dotázáni, zda pod obného 
atentátn ţa 
zná-me. Pro č je to zajímá, ne řekli:' ,P řesto mi, pane vrchní inspektore, 
pov ězte, co vyvozujete z fa,ktu, že takový dotaz byl vz nesen." Thomas nesm ěle 
pokr čil rameny. 
 "Totéž co ţţy, pane ministerský p ředsedo " 
 "Zajisté. Člov ěk nemusí být génius, aby dedukoval jediný možný d ůvod, pro který 
francouzské ú řady cht ějí toho. . . toto individuum identifikovat. A co my slíte, 
 
jaký ter č si asi ten chlap vybral, když se o n ěho francouzská policie takto 
zají-má?" "Patrn ě se, pane ministerský p ředsedo, obávají, že byl najat, aby 
spáchal atentát na prezidenta." 
 
 "Zajisté. Nebyl by to první pokus, že?" 
 "Ne. Bylo jich už šest" 
 Ministerský p ředseda hled ěl do papír ů p řed sebou, jako by v nich hledal n ějaký 
klí č k tomu, co se to na sklonku jeho vlády se sv ětem stalo. "Jste si, pane 
vrchní inspektore, v ědom, že by u nás n ěkte-rým nikoli bezvýznamným lidem 
nevadilo, kdybyste p ři pátrá-ní nepostupoval p říliš energicky?" Thomas byl 
upřímně p řekvapen. 
 nNo, sir."Jak jen, proboha, p ředseda vlády na n ěco takového p řišel? "Budte tak 
laskav a zrekapitulujte mi své dosavadní pá- 
trání: ` 
 Thomas za čal od Adama. Jasn ě a stru čně popsal, jak žádost putovala z kriminální 
evidence do zvláštního odd ělení, jak se obrátil na Lloyda, jak uslyšel o člov ěku 
jménem Calthrop a co zatím vyšet řil. Když domluvil, ministerský p ředseda povstal 
a šel k oknu, odkud m ěl whled na slunný travnatý dv ůr. Dlouho se díval ven a 
záda 
se mu shrbila ješt ě víc. Na čpak asi mysli? říkal si Thomas. Možná že myslel na 
na jednu alžírskou pláž, kde se kdysi procházel a r ozmlouval s tím pyšným 
 
Francouzem, který ted' sedí v jiné kancelá ři o p ět set kílometr ů dál a vládne 
odtamtud své zemi. Oba tenkrát byli o dvacet let ml adší a nev ěděli ješt ě, co 
všechno se stane a co všechno je rozd ělí. Možná že myslel na to, jak tento 
Francouz p řed osmi m ěsíci rozmetal v pozlacené síni Elysejského paláce s trohými 
a 
zvu č-ným.i slow všechny nad ěje britského premiéra na to, že svou politickou 
dráhu 
završí v člen ěním Británie do Evropského hospodá řského spole čenství a bude moci 
odejít na odpo činek jako člov ěk, kterr ţţ u činil sv ůj sen skutkem. Nebo možná 
mţyslel jen na strašné m ěsíce, které práv ě pro-žil, na m ěsíce, kdy odhalení 
pasáka 
a kurtizány málem povali-lo britskou vládu. Byl sta rý člov ěk, vyrostlý ve sv ět ě, 
který m ěl pro dobro a zlo svá m ěřítka, v ěři? v n ě a řídil se jimi. Jenže ted 



vypadá sv ět úplné jinak, hemží se novými lidmi a novými myš-l enkami, a on pat ří 
do 
minulosti. Poznal už, že platí jiná m ěřít-ka, na která nesta čí a která jsou mu 
cizí? Když se díval na slunce v tráv ě, v ěděl už asi, co ho čeká.  
 
 
2o-1 Operace, na kterou naléhají léka ři, se nedá odkládat. A demise také ne. 
Brzy vezmou sv ět do rukou jiní. Z v ětší části se ho už stejné zmocnili. Ale 
zmocní se ho také pasáci a d ěvky, špióni a. . . atentátníci? Thomas zezadu 
vid ěl, jak se starý muž nap řimuje a otá čí. "Pane vrchní inspektore, chci, abyste 
věděl, že generál de Gaulle je m ůj p řítel. Hrozí-li jeho osobé sebemenší 
nebezpe čí a pochází-li od ob čana této zem ě, pak ho musíme zadržet. Od této 
chvíle budete pokra čovat v pátrání co nejusilovn ěji. B ě hem hodiny pov ěřím vaše 
představené, aby vám poskytli veš kerou podporu, kter á je v jejich moci. 
Nebudete omezován ani ve výdajích, ani v po čtu pracovník ů. Budete mít právo 
přibrat do svého týmu, kohokoli budete chtít, a budet e mít p řístup k veškeré 
úřední dokumentaci, která vám m ůže p ři pátrání pomoci. Na m ůj osobní p říkaz 
budete v této véci bez nejmenší výhrady spolupracov at s francouzskými orgány. 
Te pzve až nabudete absolutní jistoty, že člov ěk, jehož se Francou zi snaží 
identifikovat a zatknout, není britský ob čan a ani se na britském území 
nezdržuje, m ůžete od dalšího pátrání upus tit. To mi však osobn ě ohlásíte.  
Budete-li mít vážné podez ření, že Calthrop či kdokoli jiný s britským pasem je 
ten, koho Francouzi hledají, zatkn ěte ho. At je to kdokoli, musí být zadržen. 
Vyjad řuji'se jasn ě?" Jasn ější to být nemohlo. Thomas pochopil, že premiérovi se  
donesla n ějaká zpráva, která ho ke všem t ěmto rozkaz ům in spirovala. Tušil, že 
to n ějak souvisí se záhadnou poznámkou o jistých lidech,  kte ří by si p řáli, aby 
pátrání neuspélo. Ale s ur čitostí to nevéd ěl. Yes sir," řekl. 
 P ředseda vlády mu úklonem hlavy nazna čil, že jejich rozho vor skon čil. Thomas 
vstal a šel ke dve řím. "Promi ňte. . . pane p ředsedo: ` 
 "Ano?" 
 "Na néco bych se rád zeptal. Není mi jasné, jestli  si p řejete, abych 
Francouz ům řekl, že prošet řujeme tu dominikánskou historku o Calthropovi z 
jedenašedesátého roku:` "Víte bezpe čné, že vás jeho minulost oprav ňuje, abyste 
ho ztotožnil s tím, koho Francouzi hledají?" "To pr ávě nevím. Nemáme proti 
Charlesu Calthropovi nic 
 než to, co se o n ěm před dv ěma roky povídalo. Nevíme ješt ě, 
 
jestli Calthrop, kterého jsme celé odpoledne hledal i, je člov ěk, který byl v 
lednu 
v jedenašedesátém v karibské oblasti. Jestli není, jsme tam, kde jsme byli:`  
Premiér se na chvilku zamyslel. 
 "Nerad bych, abyste marnil čas svého francouzského kolegy informací pramenící z  
nepodložené historky dva a p ůl roku staré. Zd ůraz ňuji ,nepodložené`, pane vrchní 
inspektore. Inten-zívn ě pátrejte dál. Jakmile usoudíte, že máte o n ěkom z t ěch 
Calthrop ů dostatek informací potvrzujících, že byl zapleten do p řípadu generála 
Trujilla, neprodlen ě Pa říž informujte a sou- časn ě ho stíhejte, aí je kdekoli:'  
"Ano, pane ministerský p ředsedo." 
 "A řekn ěte, prosím, panu Harrowbymu, aby za mnou p řišel. Vydám okamžit ě 
pot řebné 
příkazy." 
 
Do ve čera se situace v Thomasové kancelá ři zna čně zm ěnila. Vrchní inspektor si 
vytvo řil pracovní skupinu ze šesti nejlep-ších detektiv ů zvláštního odd ělení. 
Jednoho odvolal z dovole-né; dva zbavil povinnosti hlídat d ům člov ěka 
podez řelého, 
že p ředává tajné informace o výrob ě anglických zbraní jednomu zahrani čnímu 
vojenskému atašé. K nim p řibral další dva, kte ří mu v čera pomáháli pátrat v 
archívu po bezejmenném teroris-tovi. Šestý m ěl náhradní volno, a když mu byl 
doru čen rozkaz, aby se okamžit ě hlásil u šéfa Z0, pracoval zrovna ve skleníku na 
zahrádce. Thomas jirn všem dal podrobné instrukce, zavázal je ml če-ním a bral 



jeden telefon za druhým. Kolem šesté ve čer našli na berním ú řadě záznamy o 
daních 
Charlese Harolda Calth-ropa. Jeden detektiv pro n ě zajel. Ostatní pátrali dál 
telefonic-ky a jednoho poslal Thomas na Calthropovu  adresu, aby se u všech 
soused ů 
i v nejbližším obchod ě p řeptal, kde by mohl být. Ve fotolaborato ři jim ud ělali 
kopie podobenky, kterou Calthrop p řed čty ř mi roky p řiložil k žádosti o pas, a 
každý ted m ěl jednu v kapse. Záznamy o daních ukázaly, že hleda ný nemá už rok 
žádné 
zaměstnání a že p ředtím byl rok v cizin ě. Skoro po celý fiskál-ní rok 1960/61 
byl 
zaméstnán u firmy, jejíž jméno Thomas znal; pat řilo jednomu z p ředních britských 
výrobc ů a vývozc ů leh-kých zbraní. Za hodinu už v ěděl, jak se jmenuje provozní 
ředi-tel továrny, a zastihl ho v jeho venkovském dom ě v Surrey, kde 
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s oblibou p řebývají lidé, kte ří obchodují s akciemi. Hned si s ním domluvil 
sch ůzku, a když se nad Temží za čínalo stmívat, jeho služební jaguár se hnal po 
měst ě sm ěrem k vesnici Virgi-nia Water. Patrick Monson v ůbec nevypadal jako 
obchodník se smrto- 
nosnými zbran ěmi, ale Thomas si p řipomn ěl, že to tak zpravid-la bývá. Dov ěděl se 
od n ěho, že Calthrop pracoval u jejich fir-my necelý rok . D ůležit ější bylo, že v 
prosinci 1960 ho firma poslala na dvoum ěsí ční cestu do Ciudad Trujillo, kde se 
měl 
pokusit prodat zásilku vy řazených armádních samopal ů šéfo-vi Trujillovy policie.  
Thomas se na n ěho znechucen ě díval. 
 A čemu budou sloužit dál, to už t ě nezajímá, že, pomyslel si, ale nechal si to 
pro sebe. Pro č Calthrop z Dominikánské re-publiky tak narychlo od jel? Monsona 
otázka z řejm ě p řekvapila. P řece proto, že Trujillo byl zabit, to je p řirozené. 
Celý režim se v n ěkolika hodinách zhroutil. Co mohl od nového režimu čekat ten, 
kdo p řijel pro-dat starému spoustu zbraní a munice? Samoz řejm ě musel pry č. 
 Thomas p řemý"slel. M ělo to svou logiku. Podle Monsona 
Calthrop tvrdil, že když p řišla zpráva o generálov ě zavražd ění, sed ěl práv ě v 
kancelá ři Trujillova policejního šéfa. Ten prý zbledl a oka mžit ě odjel do svého 
sídla, kde m ěl stále pohotov ě letadlo s pilotem. Za n ěkolik hodin řádily v 
ulicích 
davy a hle-daly zastánce starého režimu. Calthrop m usel uplatit jednoho rybá ře, 
aby ho z ostrova odvezl v člunu. Pro č potom Calthrop od firmy odešel? ByI 
propušt ěn, zn ěla odpov ěď. Pro č? Monson chvíli soust ředěně uvažoval. Pak řekl:  
,;Pane vrchní komisa ři, pr ţodávat zbran ě z druhé ruky je ţy-soce konkuren ční 
záležitost. Jde p ři tom. tak ří.Kajíc o krk. V ě-d ět, jaké zboží kdo nabízí a 
kolik 
za n ě chce, m ůže mit zásadní význam pro konkurenci, která chce s týzr ţž zájemcem 
uzav řít podobný obchod. Řekn ěme prost ě, že jsme nebyli zcela p ře-sv ědčeni o 
Calthropov ě loajálnosti vú či r ţaší iir ţně." 
 Cestou do m ěsta Thomas znovu zvaž,ovai, co mu IVIonson 
řekl. Calthropovo vysv ětiení. pr o č z DominíkánsKé republiky tak rvchle zmizel, 
bylo logické. Historku, která ho podle hláše-ní kaz ţibského rezidenta SIS 
uvádéia 
do souvislosti s atentá-tem, to nepotvrzovalo. Spíš e pop. ţralo. 
 
 Jenže Calthrop byl podle Monsona člov ěk, který dokázal 
hrát dvojí hru. Co když oficiáln ě p řijel za obchodem jako zpl-nomocn ěný zástupce 
zbroja řské firmy, ale sou časn ě byl pla-cen revolucioná ři? Jedna v ěc, kterou 
Monson řekl, Thomasovi neladila; když prý Calthrop u jejich  firmy nastoupil, 
příliš se ve zbraních ne-vyznal. Atentátník by p řece m ţusel být odborn ţ, ne? Ale 
také se to mohl v zam ěstnání nau čit. Jenže kdyby byl za čáte čník, pro č by si ho 



protitrujillovští partyzáni najali, aby jediným vý- st řelem zastavil naplno 
rozjeté 
diktátorovo auto? A najali ho v ůbec? Co když Calthrop řekl své firm ě pravdu?  
Thomas pokr čil rameny. Nedalo se to ani dokázat, ani ţylou- čit. Jsem tam, kde 
jsem 
byl, pomyslel si trpce. Ale v kancelá ři ho čekala zpráva, která jeho názor 
změnila. P řinesl ji detektiv, pov ěřený pátráním v okolí Calthropova bytu. 
Zastihl 
jeho nejbližší sousedku, která byla celý den v prá- ci. Ta uvedla, že pan 
Calthrop 
odjel p řed n ěkolika dny a řekl, že bude cestovat po Skotsku. Na zadním sedadle  
auta, které stálo p řed domem, vid ěla cosi jako rybá řské pruty. Rybá řské pruty? 
Vrchnímu inspektoru Thomasovi náhle 
přejel mráz po zádech, p řestože v kancelá ři bylo teplo. Když detektiv domluvil, 
vstoupil další. "Šéfe?" 
 
 "Zrovna mi n ěco napadlo:' 
 "Ven s tím:' 
 "Umíte francouzsky?" 
 "Ne, vy ano?" 
 "Ano, moje matka byla Francouzka. Ten atentátník m á krycí jméno Šakal, že?"  
"No a co?" 
 "Šakal se totiž francouzsky píše Chacal. CHA-CAL. Chápe-te? T řeba je to jen 
náhoda. P řece by to byl d ěsný cvok, kdyby si vybral krycí jméno z po čáte čních 
slabik svého pravého. . :' "Já mezek," řekl Thomas a mohutn ě kýchl. Pak popadl 
tele-fon.  
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Třetí porada na ministerstvu vnitra v Pa říži za čala n ěco po desáté, protože 
ministr p řišel pozd ě; cestou z diplomatické re-cepce uvízl jeho v ůz v dopravní 
zácpé. Jakmile zaujal své mís-to, pokynul, že iedná ní m ůže za čít. Nejd říve 
přednesl krátkou a v ěcnou zprá ţnz generál Gui- 
baud ze SDECE. Rezidenti tajné služby v Madridu naš li býva-lého nacistického 
vraha 
Kassela. Žije v ústraní, v nejvyšším poschodí jedno ho madridského domu, je 
spole čníkem prospe-rující firmy, která pat ří dalšímu bývalému veliteli 
SS-koman-dá, a pokud se poda řilo zjistit, nemá s OAS žádné styky. Mad-ridská 
kancelá ř SDECE ho však vede v evidenci už delší dobu a soud í, že s OAS 
nespolupracoval ani v minulosti. Vzhledem k svému v ěku, stále siln ějšímu 
kloubovému rev- 
matismu, který mu znesnad ňuje ch ůzi, a nemírnému požívání alkoholu nep řipadá 
jako 
Šakal v úvahu. Když generál domluvil, všichni sto čili o či ke komisa ři Lebe-lovi. 
Ale jeho hlášení je nepot ěšilo. B ěhem dne dostala krimi-nální policie další 
informace ze t ří stát ů, které p řed čty řiadva-eeti hodinami p řipustily jisté 
možnosti. Z Ameriky p řišla zpráva, že "Ušák" Arnold obchoduje se 
zbran ěmi a je právé v Kolumbii, kde se jako zástupce jedn é severoamerické firmy 
pokouší prodat šéfovi štábu vy řazené úto čné pušky AR-10, používané kdysi v 
armádě 
Spojených stá-t ů. V Bogot ě ho však nep řetržit ě sleduje CIA a zatím nic 
nena-sv ědčuje tomu, že by m ěl v plánu n ěco jiného než tuto transak-ci, p řestože 
ji 
Spojené státy oficiáln ě neschvalují. Bližší údaje o Arnoldovi jim niemén ě 
telexem poslali, a prá-v ě tak o Marcu Vitellinovi. Z t ěch vyplývalo, že 
Vitellino, 
dosud nezv ěstný, m ěří jen 162 em, má robustní, podsaditou postavu, havr aní vlasy 
a 
snědou plel. Protože se podstatn ě liší od popi-su Šakala, který poskytl recep ční 
ve víde ňském penziónu, lze podle Lebelova názoru vylou čit i jeho. V Jižní Africe 
bylo zjišt ěno, že Piet Schuyper je v sou časné dob ě velitelem soukromé armády, 



kterou si vydržují majitelé diamantových dol ů v jednom západoafrickém stát ě 
Britského spole čenství. Jeho povinností je st řežit hranice obrovských území, 
která 
spole čnosti pat ří, a soustavn ě odrazovat nelegál-ní hleda če diamant ů, kte ří by 
je 
cht ěli p řekro čit. Jeho zam ěst-navatelé se neptají, jakých metod p ři tom používá, 
a 
jsou s jeho 
 
prací spokojeni. Potvrdili jeho p řítomnost: je prokazateln ě v západní Africe.  
Belgická policie pátrala po svém žoldné řovi. V archívu našla zprávu z jednoho 
belgického wslanectví v karibské oblasti, podle níž  bvl n ěkdejší zam ěstnanec 
Katangy p řed čtvrt rokem zab ţt ţ hospodské r< ţačce ţ Guatemale. Lebe: ţţořet' 
Posiední zprávu. kterou m ěl ve složce p řed se-bou. Když rzhlédi. ţţid ěţ. že se 
na 
něho upírá čtrnáct párú o čí, v ět ţinou hrozivé a nep řátelsky. , A ţors. 
r ţen?"zeptal se za všechny plukovník Rolland. 
 "Bohužei nic;" p řisvéd čil Lebel. .,Všechny ty možnosti z řejm ě selh ţţţ-,"  
"Z řeim ě selhalv;' opakoval po n ěm kysele Saint-Clair. "A na to jsme not řebovali 
vaši A čist ě detektivní práciu? Aby všechno selhaio"" ZÍostn ě blvskl o čima, po 
obou 
detektivech, Bouvierovi a Lebeio ţ:i, protože n ţchle ţţţcítil, že atmosféra kolem 
stolu je mu p řízn ţva. "Znamena to, pánové," vyjád řil se ministr v množném čísle, 
abţţ nazna čil, že mluví k ob ěma policejním komisa řům, "že jsme tam,':,de jsme 
byli? Prost ě na za čátku?" "Bohužel:' odpov ěděl Lebel. Bouvier ţţvrukoval na jeho 
ochra ţ: u. 
 ' ţ, ` ţz; kolega pátr á prakticky beze všech stop a vodíte k po jP.~. ţţom z 
neinepolapiteln ějších lidí na sv ět ě. Takoví o sobé ne-` ozw?ašuii, co d ělají 
nebo 
kde se zdržují." ..T ţţnţ:, ţsr ţle ţi. pane komisa ři. v ědomi:` opá čil chladn ě 
minis-tt'. ..J é: ţ! ţţ' ~' sru ţ:io ;zo zaklepání na dve ře. Ministr se zamra čil; 
dal p říkaz, aa ţţ ţe nikdo nerušil. iedaže by šlo o n ěco mimo řádně naléhavého.  
,.Vstupte:' 
 Ve dve řích se nesm ěle objevil jeden z ministerských vrát-n ţch ţ"Mes excuses 
monsieur le Ministre. Telefonický hovor pro pana ko misa ře Lebela. Z Londýna" 
Protože cítil, jak všechny rozladil, dodal omluvn ě: "Prv je to naléhavé. . "  
Lebel vstal. "Dovolíte, pánové?" 
 Za p ět minut se vrátil. Atmosféra byla stejn ě ledová, jako když odcházel; 
zřejm ě 
se za jeho nep řítomnosti dohadovali, co d ělat dál. Práv ě pronášel nesmi řiteln ě 
obžalobnou řeč plukov-209  
 
 
210 ník Saint-Clair, ale když si Lebel sedl, rychle  ji skon čil. Malv komisa ř měl 
v ruce obálku, popsanou na rubu poznámkami. "Myslím , pánové, že kone čně máme 
jméno člov ěka, kterého hledáme," za čal. Za p ůl hodiny skon čila porada v tém ěř 
bezstarostné atmo sfé ře. Když podal zprávu o telefonickém vzkazu z Londýn a,  
přítomní si sborov ě oddechli; zn ělo to jako vlak, který po dlou hé cest ě dorazí 
na nádraží. Kone čně každý v ěděl, co m ůže ud ě lat. B ěhem p ůlhodiny se shodli, že 
není problém prohledat v co nejvétší tichosti Franc ii, najít Charlese Calthropa, 
a bude-li t ře ba, zlikvidovat ho. Všechny dostupné podrobnosti o Calthropovi 
dostanou sice až ráno telexem, ale zatím m ůže úst řední registrace projít kilo  
metry svých regál ů a hledat jeho hrani ční a hotelovou p řihláš ku. Policejní 
prefektura ov ěří ve svém archívu, není-li ubyto ván v n ěkterém hotelu v Pa říži.  
Státní bezpe čnost rozešle jeho jméno a popis do všech hra ni čních p řechod ů, 
přístav ů a letiš ţ s p říkazem, aby byl zadržen hned, jak vstoupí na franco uzskou 
půdu. A pokud ješt ě ve Francii není, nevadí. Do jeho p říjezdu bude všechno co 
nejp řísn ěji utajeno, takže až se objeví, padne jim do rukou.  
 
"Tu kreaturu, co si říká Calthrop, už máme v hrsti," řekl plu-kovník Raoul 
Saint-Clair své milence, když s ní té noci ulehl. A  než ho Jacqueline pracn ě 



uspokojila a uspala, hodiny nad krbem odbíjely dvan áct a za čínal 14. srpen. 
 
Vrchní inspektor Thomas se ve své kancelá ři rozhlédl po šesti detektivech, které 
svolal, když domluvil s Pa říží. Za oknem odbíjel do tiché letní noci Big Ben. 
Byla 
půlnoc. Dával jim instrukce celou hodinu. Jednomu p řikázal proše-t řit 
Calthropovo mládí; kde bydlí jeho rodi če, pokud žijí; kam chodil do školy; a 
pokud 
měl brannou výchovu, jak st řílel. Zvláštní znamení, osobní záliby, atd. Druhému  
uložil zjistit, co délal Calthrop, když vyšel ze šk oly, jak se projevoval v 
prezen ční služb ě, jaké m ěl výsledky ve st řelb ě, kde pracoval po vojn ě a co je o 
něm známo až do doby, kdy ho propustila zbroja řská firma pro podez ření z dvojí 
hry. Další dva m ěli vypátrat, co d ělal od října 1961, kdy odešel 
 
z posledního doloženého zam ěstnání. Kde byl, s kým se stýkal, jaký m ěl p říjem a 
odkud; protože nebyl nikdy policejn ě vyše-t řován a neexistovaly otisky jeho 
prst ů, 
pot řeboval Thomas všechny jeho dosažitelné fotografie z  poslední doby. Poslední 
dva m ěli pátrat, kde je Calthrop ted. Prohledat celý byt,  nejsou-li tam otisky 
prst ů, zjistit, kde koupil auto, ov ěřit, zda mu byl vystaven řidi čský pr ůkaz v 
Londýn ě nebo v jíném m ěst ě. Zjistit v ůz, zna čku, stá ří a barvu, poznávací číslo. 
Vyzv ě-d ět, kde garážoval a zda se chystal na delší cestu au tem, prov ě- řit lodní 
transfer automobil ů p řes Lamanš, obejít všechny le-tecké spole čnosti, kde si 
mohl 
rezervovat letenku, al už kam-koli. Všech šest dete ktiv ů si jeho rozkazy 
podrobn ě zapisovalo. Když skon čil, vstali a vyšli jeden po druhém z kancelá ře. 
Ven-ku se na sebe poslední dva po o čku podívali. "Nenamá čet, vy čistit a scelit;' 
řekl jeden. "Práce jak na koste-le:' "Divné je," pod otkl druhý, "že nám starý 
nechce říct, na č to vlastn ě všechno pot řebuje: ` "Jedno je jisté. Taková akce 
musela p řilet ět z nejvyšších míst. ţlov ěk by řekl, že ten chlap chce odprásknout 
krále siam-ského" 
 
Vzbudit soudce a nechat si podepsat povolení k proh lídce byla otázka n ěkolika 
minut. Brzy po p ůlnoci, zatímco utahaný Tho-mas klímal v kancelá řském k řesle a 
ješt ě utahan ější Claude Lebel pil ve své kancelá ři silnou černou kávu, 
pro česávali 
dva muži ze zvláštního odd ělení Calthrop ův byt jakoby nejjemn ěj-ším h řebínkem.  
Oba byli experti. Za čali zásuvkami, jednu po druhé systema-ticky vysypal i na 
prost ěradlo a t řídili, co v ní našli. Potom se dali do st ěn bezzásuvkového 
psacího 
stolu pro p řípad, že by v nich byly tajné skrvše. Pak p řišel na řadu ostatní 
nábytek, v četn ě čaloun ění. Než skon čili, vypadal byt jako slepi čárna, kterou se 
přehnala sme čka lišek. Jeden si vzal do práce obýva-cí pokoj, dr uhý ložnici. 
Potom 
kuchyni a koupelnu. Když prohledali nábytek, čalouny, polštá ře, plášt ě a obleky 
ve sk říních, pustili se do podlah, strop ů a st ěn. V šest ráno byl byt vymeten do 
posledního koutku. Na chodbé si šuškali vyje-vení s ousedé, kte ří se shlukli p řed 
zav řenými dve řmi Calthro-211 
 
 
 
? 12 pova by ţtu. Ale když se z bytu vyno řila dvojice detektivú, zmlkli. Jeden 
nesl kufr plný Calthropových písemností a osobních věcí: Seše? na ulici. sko čil 
do ěekajícího policejního automobilu a vrátil se k insp ektoru Thomasovi. Druhý 
zahájil dlouhou řadu vý slech ů. Za čal se sousedy, protože véd ěl, že za chvíli 
bu dou muset do práce. Obchodv si nechal na pozd ěji. Thomas se ch ţţiii hrabal 
vţ v ěcech rozhozených po podlaze jeho kancelá ře jako na trhu. Detektiv z té 
všehochuti ţytáhl tenkou modrou knížku, odnesl si ji k oknu a v e svétle 
Gţvcháze jícího slunce v ní zalistoval. "Š ěfe, podívejte:` Zabodl prst do 
 
jedné stránky pasu, který držel p řed sebou. , Vidíte? :. . República Dominicana 



Aeropuerto Ciudad Truiillo. diciembre 1960, entrada . . . Tak tam p řece byl. Je 
to on." Thomas ţţzal ţas, nahlédl do n ěho a zamy šien ě se podíval z okna.  
"To je, kamaráde. Ale ţ,zv ědomujete si, že máme jeho pas v ruce?" "No jo, do. 
: ` 5 ţvhrkl detektiv, když mu to došlo. 
 "P řesn ě tak," doplnil ho zbožné vychovaný Thomas, který kl el jen málokdy. 
"Když necestuje s tímhle pasem, tak s jakým? Zavole jte mi Pa ř íž." 
 
To už byl Šakal padesát minut na eesté a Milán m ěl daleko za sebou. St řechu alfy 
 
si stáhl; autostráda 7 z Milána do Janova tonula v ranním slunci. Po široké 
ro ţmé 
dálnici mohl jet skoro stot řicítko ţ: ţ. a dr ţe; ru či čku tachometru t ěsně pod 
ěezveným pásmem. Chladi ţţţ ţţ:tr mu div oce pohazoval sv ětlvzni vlasy ko-lem 
hlaw, 
ale o či mu chránila tmavá skla. Podle automapy m ěl k francouzské hranici u 
Ventimiglie 
ješt ě sto deset kilometr ů a p řes polovinu p ředpokládané dvou-hodinové cesty už 
absolvov al. V Janov ě se trochu zdržel mezi nákladáky, které kolem sedmé  
vyjížd ěly 
k p řístavu, ale v 7.i5 uhán ěl po A 10 k San Remu a hranicím. Když v 7.50 dorazi l 
k nejospalejšímu hrani čnímu p řechodu. na silnici už b ţ-lo plno aut a čím dál 
větší 
ţţedro. Po p ůlhodinovém čekání ve front ě mu pokynuli, aby p ředjel k celní 
kontrole. Policista, kterému podal pas, si iej pozo rn ě prohlédl, zahu čel " Un 
moment, monsieur, "a zmizel v celnici. Za n ěkolik minut se vrátil s civilem, 
který držel pas. 
 
 "Bonjour, monsieur." 
 "Bonjour" 
 "To je váš pas?" 
 
 "Ano: ` 
 I civil si pas pozorn ě prohlížel. 
 "Za jakým ú čelem jedete do Francie?" 
 "Jako turista. Ješt ě jsem nebyi na Cóte d'Azur." 
 , Rozumím. Auto ia vaše?" 
 , 
 "Ne. Z p ůj čovny. Byl jsem v Itálii na obchodní cest ě a v Milá-n ě mi ne čekan ě 
zbyl volný týden. Proto jsem si najal v ůz na malý výlet: ` "Rozumím. Máte od 
něho doklady?" 
 Šakal p ředložil mezinárodní řidi čský prúkaz, potvrzení 
z púj čo v ny a pojistky. Civil si všechno prohlédl. 
 "Máte zavazadla, monsieur?" 
 "Ano, t ři v kufru a jedno p říru ční" 
 "P řinéste je, prosim, na celnici." 
 A odešel. Po?icista pomohl Šakalovi vyložit zavaza dla a spo-lu je odnesli 
dovnit ř. P řed odjezdem z lvlilána wtáhl vojenský plášt, staré kalhoty a boty 
André Martina. ţ-ymyšler ţého Francouze, jehož doklady byly zašity v podší; ţce 
t řetího kufru, smotai je a zastr čil dozadu do prostoru pro z ţi azadla. Oble čení 
z 
dalších dvou kufr ů roz-d ělil do všech t ří. Medaile m ěl v kapse. Dva ceinici mu 
prohledávali kufr za kufrem. Zatím vypl ňo-val tiskopis pro turisty p řijížd ějící 
do 
Francie. Z řejm ě nic pode-z řelého nenašli. Chvíli nap ětí prožil, když zvedli 
nádobky s barvami na vlasy. Pro jistotu je p řelil do lahvi ček od speciální vody 
po 
holení. Ta tehdy ješt ě nebyla ve Francii v mód ě, byla to novinka rozší řená 
hlavn ě 
v Americe. V id ěl, jak se na sebe cel-níci podívali, ale pak lahvi čky do kuf říku 
vrátili. Koutkem oka ši vširnl, že venku prohlíží d alší policista kufr a kapotu 



alfy. Pod vúz se našt ěstí nepodíval. Rozbalil starv plášt a kalhoty, kter é našel 
v 
kufru, znechucené se na n ě podí-val, ale usoudil, že plášt slouží na p řikrytí 
kapoty za zimních nocí a staré hadry na p řevle čení, kdyby bylo t řeba cestou v ůz 
opravovat. Vrátil je na místo a kufr zav řel. Když 5akal vyplnil formulá ř, 
celníci zav řeli jeho zavazadla a pokynuli civilovi. Ten si p řihlášku vzal, 
přečetl 
a srovnal s pasem. Pak mu pas vrátil. 
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 "Merci, monsieur. Bon voyage." 
 Za deset minut se alfa v řítila na východní p ředměstí Mento-nu. Po uklid ňující 
snídani v kavárn ě, odkud bylo vid ět na starý p řístav a na zátoku s jachtami, 
vyrazil Šakal po pob řežní silni-ci k Monaku, Nice a Cannes. 
 
Vrchní inspektor Thomas si ve své londýnské kancelá ři zamí-chal hustou černou 
kávu 
a p řejel si rukou po zarostlé brad ě. P řed sebou m ěl dva detektivy, které pov ěřil 
hledáním Calthro-pa. Všichni t ři čekali na p říchod mimo řádné posily, složené ze 
šesti seržant ů zvláštního odd ělení, jejichž uvoln ění Thomas hodinu telefonicky 
vy řizoval. Krátce po deváté, když nastoupili do služby  a dov ěděli se, že jsou 
přeřazeni k Thomasovi, se za čali jeden po druhém hlásit. Když p řišel šestý a 
poslední, Thomas jim vysv ětlil, o č jde. "Podívejte se, hledáme jednoho člov ěka. 
Není nutné abych vám říkal pro č, to pro vás není d ůležité. D ůležité je, abychom 
ho 
našli, a to rychle. Víme už, nebo si myslíme, že ví me, že je momentáln ě v 
zahrani čí. A podle všeho s falešným pasem. Takhle vypadá:` Rozdal jim zv ětšené 
kopie podobenky z Calth-ropovy žádosti o pas. "Nebo  vypadal. Protože sv ůj vzhled 
zřej-m ě zm ěnil. Vy p ůjdete na pasový ú řad a sepíšete si všechny, kdo za 
posledních 
padesát dn ů požádali o pas. Když nic nena-jdete, projdete p ředešlých padesát 
dnů. 
Bude to fuška" Stru čně popsal metodu, jakou se nejb ěžněji získává falešný pas. 
Byla to ta, které použil Šakal. "D ůležité je," řekl nakonec, "nez ůstat jen u 
rodných list ů. Mu-síme ov ěřit i úmrtní listy. Takže až všechny žádosti sepíšet e, 
přesunete se z pasového ú řadu do matri čního, sednete si roz-d ělíte si jména 
žadatel ů a za čnete probírat úmrtní listy. ,Kdy-byste zjistili, že  o pas požádal 
nějaký nebožtík, bude to nejspíš on. M ůžete odejít" Osm muž ů odpochodovalo a 
Thomas zavolal nap řed na pa- 
 sový a pak na matri ční ú řad, aby jeho lidem vyšli všemožn ě vst říc. Když se o 
dvě hodiny pozd ěji holil vyp ůj čeným elektrickým strojkem, zapojeným do zásuvky 
pro stolní lampu, zazvonil te lefon. Detektiv, kter ý skupinu vedl, hlásil, že za 
posledních sto dn ů bylo podáno osm tisíc jedena čty řicet žádostí o nové pasy. 
 
Prost ě letní sezóna, dodal na vysv ětlenou. Dovolené. A to bývá : žádostí vždycky 
víc. Bryn Thomas zav ěsil a zatroubil do kapesníku. 
 "Odporné léto," řekl. 
 
Necelou hodinu p řed polednem dojel Šakal do centra Cannes. Jako obvy kle se 
zţozhlížel po nejlepších hotelech a za chvíli zastavi l p řed vchodem do 
Majesticu. 
Při čísl si vlasy a vešel do vestibulu. Na ob ěd bylo brzy, takže v ětšina host ů se 
ješt ě nevrátila a v hale byl klid. Díky svému elegantním u lehkému obleku a 
sebev ědomému vystupování p ůsobil jako anglický džentl- 
men, a když se zeptal z řízence, kde jsou telefonní kabiny, niko-ho to neudi vilo. 
Žena za p řepážkou. která odd ělovala telefonní úst řednu od vchodu do šatny, 
ocl,.-- 
ţzé vzhlédla. "Prosím Pa říž, MOLITOR 5901;' řekl. 



 Za chvíli pokynula, aby šel do kabiny vedle úst ředny, a díva-la se, jak za 
sebou 
zavírá zvukot ěsné dve ře. "Allo, ici Chacal." 
 "Allo, ici Valmy Chválabohu, že voláte. Už dva dny  vás hledá-me " Kdyby se 
někdo díval sklen ěnými dve řmi do kabiny, vid ěl by, jak Angli čan se sluchátkem v 
ruce znehybn ěl a zamra čil se. Hovor trval deset minut, ale on v ětšinou jen 
poslouchal a ml- čel. Ob čas pohnul rty, jak se na n ěco krátce, úse čně zeptal. 
Nikdo 
se však nedíval; telefonistka byla zabrána do milos tné-ho románu. Znovu si ho 
všimla, teprve když náhle stanul u p řepážky, vysoký jako hora, a obrátil k ní 
obli čej zpola zakry-tý tma ţými brýlemi. Z po čitadla na zapojovací desce p řečetla 
poplatek za havor a host zaplatil. Na terase s výhl edem na Croisette a na 
t řpytivé mo ře, kde dovád ěli a povykovali sn ědí nahá či, si objednal konvici kávy. 
Dlouze vdechl cigareto ţý kou ř a zamyslel se. Zpráv ě o Kowalském rozum ěl; 
pamatoval si t ěžkopádného 
Poláka z víde ňského hotelu. Ale nechápal, odkud mohl Kowal-ski, k terý z ůstal za 
dve řmi, znát jeho krycí jméno a v ědět, k čemu ho najali. Možná že si to 
francouzská policie domysle-la. Možná že to Kowalsk i vycítil, protože i on se 
živil zabíjením, jenže neinteligentn ě a neotesan ě. Musí všechno zvážit. Valmy mu 
radí nechat toho a vrátit se.  
 
 
ale p řiznává. že není z Říma zmocnén akci zrušit. To. co se stalo, dává Šaka loví 
za pravdu: bezpe čnostním opat řením OAS se absolutné nedá ţţěřit. Aie n ěco OAS 
neví. a neví to ani francouzská policie. 1V'ev ědí, že cestuje pod cizím lménem ţ, 
s 
pasem, který je na toto jméno úLedn ě ţystaven, a že má v zá-sobé ješt ě troje 
falešné doklady v četné dvou cizineckých pas ů a ke všem náležitý p řevlek. O č se 
může ten komisa ř Lebel, o kterém Valmy miuvil, 
opřít? 0 povšechný popis: vysoký blondýn, cizinec: Tak ových jsou ve Francii v 
srpnu jisté tisíce. Všechny zatknout nemohou. Druhá  výhoda je, že francouzská 
policie pátrá po člov ěku s pasem Charlese Calthropa. A ţ si tedy pátrá, b ůh s ní. 
On je Alexander Duggan a m ůže to dokázat. Ted, když je Kowalski mrtev, neví už  
nikdo, ani Rodin a jeho družina, kdo je a kde je. K onečně může pracovat čist ě na 
vlast-ní p ěst, a to vždycky cht ěl. Ale riziko se zvýšilo, to je nesporné. 
Vyzradilo se, že má bvt spáchán atentát, a te ď pújde proti bezpe čnostnímu valu, 
který bude dvojnásob ve st řehu. Jde o to, m ůže-li jeho plár ţbstát i p ři zvýšené 
policejní ostražitosti. Pe čliv ě všechno zvážii a řekl si, že m ůže. 
 
Ale zbývalo ješt ě rozhodnutí, a k n ěmu musel dosp ět. Vrátit se, nebo pokra čovat? 
Vzdát to znamená tahanice s Rodinem a jeho sme čkou, komu pat ří čtvrt miliónu 
dolarú, poukáza- 
ných na jeho konto v Curychu. Odmítne-li zálohu vrá tlt, bez váhání ho ţystopují, 
vţţtlu čou z n ěho podpis, ktervm peníze z konta uvolní, a pak ho o ddělají. Utíkat 
a 
skrývat se p řed nimi by stálo peníze, spoustu pen ěz, možná všechno, co má.  
 
Pokra čovat znamená stále znovu riskovat, ta,k dlouho, do- kud nebude mít atentát 
za 
sebou. A couvnout v poslední chvíli by bylo t ěžší. P řinesli mu ú čet, pohiédl na 
něj a užasl. Vyd řidušské ceny! Na takový život musí být člov ěk bohá č, mít dolarv 
a 
dolary a zase dolarv. Rozhlédl se po démantovém mo ři, po pružných opálených 
dívkách na pláži, po šumících cadillacích a vr čících jaguárech, které klouzaly 
po 
Croisette, po sn ědých mládencích za jejich volanty, kte ří se jedním okem dívali 
na 
cestu a dru-hým hledali na chodníku ko řist. Práv ě o tom tak dlouho snil. už 
tenkrát, když tiskl nos na vvkladni sk řín ě cestovních kance-lá ří a hltal o čima 
plakátv. které ukazovaly jiný život, jiný sv ět, daleko od ubíjejícího dojížd ění, 



od pr ůklep ů trojmo, od svorek na papír a vlažného čaje: v posledních t řech 
letech 
toho skoro dosáhl; aspo ň ob čas. Z ţţvkl si dob ře se oálékat, nákladn ě jíst. mít 
luxusní byt, sportovní vúz, elegantní ženy. Vrátit se zname-nalo všechno 
ztratit.  
Šakal zaplatil a p řidal št ědré spropitné. Nasedl do alfy a roz-jel se od 
vlajestic ţ- ţ do francouzského vnitrozemí. 
 
 Komisa ř Lebel sed ěl za stolem a m ěl pocit, že v život ě nespal a spát nebude. 
y' kout ě na polním l ůžku mohutn ě chrápal Lu cien Caron, který celou noc řídil 
pátrání francouzských orgá n ů po Charlesi Calthropovi. Za svítání ho Lebel 
vyst řídal. P řed ním rostla hromada hlášení z institucí, které ev idovaly pobyt 
cizinc ů ve Francii. Byly prohledány všechny záznamy od za čátku roku, ale žádným 
hrani čním p řechodem nikdo toho jména neprošel. V žádném francou zském hotelu, v 
Paříži ani mimo Pa říž, se ho ţt ţ tímto jménem nebo pod tímto jménem  
neubvtoval. Nebyi na žádném seznamu nežádoucích ciz inc ů ani na sebe francouzské 
úřady ni čím neupozornil. Po každém hlášení řeki Lebel unaven ě tomu, kdo je 
podával, ; aby hledali ve starších záznamech a v je št ě starších. Kdyby zjistili, 
že Calthrop byl ve Francii n ěkdy d řív, dalo by se z toho vyvodit, má-li néjaké 
oblíbené místo, hotel nebo známé, u kte rých se m ůže ubytovat; t řeba je tam i 
tentokrát, jenže se vydá vá za n ěkoho jiného. G 
 
 Ráno mu volal Thomas z Londýna a zasadil další rán u jeho nad ějím, že by 
unikajícího teroristu mohli brzy dopadnout. Znovu p adla slova "Jsme tam, kde 
jsme byli", našt ěstí jen mezi ním a Caronem. Ú častníci ve černích porad ješt ě 
nev ěděli, že Calthropovy stopy z řejm ě nikam nevedou. To jim dnes v deset ve čer 
bude muset teprve říct. Nep řijde-li s n ějakou náhradou za Calthropa, ţ-í, co ho 
čeká: další Saint-Clairo ţţţ posm ěšky a tiché vý čitky ostatnich. Ut ě`sovaly ho 
jen dv ě v ěci. Jednak to, že mají aspo ň Calthro p ův podpis a pasovou fotografii. 
Cestuje-li na falešný pas, dost asi sv ůj vzhled zm ěnil, ale lepší n ěco než nic. 
A za druhé, že nikdo z ú častníkú porady nem ůže vymyslet nic lepšího než to, s 
čím už za čal: hledat, hledat. hledat. ; Carona napadio, že br itská policie možná 
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pila, zrovna když z bytu odešel pro n ěco do m ěsta; že jiný pas nemá; a že to 
tedy 
vzdal a celou akci zrušil. Lebel vzdychl. 
 "To bychom m ěli velkou kliku," řekl starému asistentovi, "ale na to 
nespoléhejte. Britské zvláštní odd ělení hlásí, že všechny jeho mycí a holicí 
pot řeby z koupelny zmizely. Sousedce řekl, že jede na delší dobu ryba řit. Když 
nechal pas doma, znamená to, že už jej nepot řeboval. Nepo čítejte, že bude d ělat 
jednu chy-bu za druhou. Za čínám mít p řed Šakalem respekt" 
 
Muž, kterého hledala policie dvou stát ů, se rozhodl, že se vy-hne jak dopravní 
zácp ě na vražedném úseku pob řežní silnice mezi Cannes a Marseille, tak jižnímu 
úseku silnice RN 7, která v ede z Marseille do Pa říže. V ěděl, že v srpnu se ob ě 
mění v pravé motorizované peklo. Dugganovy doklady mu  dávaly jistotu a 
sebev ědomí; řekl si, že se k severu vydá p římořskými Alpami, kde je ve výškách 
vzduch chladn ější, a burgundskými kopci. Nemusel sp ěchat, protože den, který si 
pro atentát vybral, se dosud nep řiblížil, a v ěděl, že p řijel do Francie s 
poněkud 
větším p ředstihem, než m ěl p ůvodn ě v plánu. V Cannes zahnul rovnou na sever a po 
RN 85 projel pito- 
reskní m ěsto parfém ů Grasse a potom Castellane, kde divoká řeka Verdon, zkrocená 
o 
několik kilometr ů výš vysokou p ře-hradou, te če pokorn ě dál až k soutoku s 
Durance.  
 Z Castellane se rozjel do Barr ěme a k malému láze ňskému městu Digne. Výhe ň 
provensálské roviny už m ěl za sebou a horský vzduch byl p říjemn ě studený i v 
horku. Když zastavil, cítil, jak slunce praží, ale při jízd ě ho vítr osv ěžoval 



jako chladi-vý deštík provon ěný borovicemi a kou řem ze statk ů, kde se topí 
dřevem.  
 Když projel Digne, p řejel p řes Durance a poob ědval v ma-lém, ale útulném 
hostinci 
nad řekou. Po dalších sto kilomet-rech se Durance prom ěnila v šedého a slizkého 
hada, m ělce sy čícího v kamenitém, na slunci vybledlém koryt ě u Cavaillo-nu a 
Plan 
d'Orgonu. Ale i tady v horách to byla řeka jaksepat ří, studená a plná ryb, se 
stinnými travnatými b řehy, které se její zásluhou zelenaly ješt ě víc. Odpoledne 
projel po dlouhé, zklikacené RN 85 Sisteronem a stá le proti proudu Durance až 
tam, 
kde se silnice rozdvo-jovala a RN 85 vedla dál na s ever. Za soumraku vjel do 
malého m ěsta jménem Gap. Mohl jet do G ţţenoblu, ale řekl si, že nemá nasp ěch a 
že 
v srpnu d řív najde nocleh v menším m ěst ě; m ěl by se poohlédnout po n ějakém 
hetelu 
ve venkovském stylu. Nedaleko našel hotel U jelena,  který m ěl zá řiv ě bílé 
lomenice 
a býval kdysi loveckým útulkem vévody savojského. A tmosfé-ru rustikální pohody a 
dobré kuchyn ě si uchoval až do dneš-ních dn ů. N ěkolik pokoj ů tam ješt ě bylo 
volných. S požitkem se vykou-pal po jeho obvyklých sprchách to byla p říjemná 
změna-a vzal si hedvábnou košili, sv ětle šedý oblek a pletenou krava-tu. 
Pokojská, 
kterou si získal n ěkolika neodolatelnými úsm ěvy, mu slíbila vy čistit a vyžehlit 
kostkovaný oblek, který na sob ě měl celý den; zítra si jej cht ěl obléci zas.  
Večeře se podávala v jídeln ě obložené d řevem, odkud byl krásný výhled na lesní 
strá ň, rozezvu čenou cikádami ukrytý-mi mezi borovicemi. Bylo teplo  a teprve v 
polovin ě ve čeře si jedna dáma, která m ěla šaty bez rukáv ů a s velkým výst řihem, 
post ěžovala vrchnímu, že otev řenými okny táhne dovnit ř chladný vzduch. 
 Když se ho vrchní zeptal, zda by mu nevadilo, kdyb y okno u jeho stolu zav řel, 
Šakal se ohlédl k dám ě, jejíž prosbu maitre d'hótel tlumo čil. Sed ěla u stolu 
sama: 
hezká, skoro čty řicátnice, s jemnými bílými pažemi a t ěžkými ňadry. Šakal kývl, 
aby maitre okno zav řel, a mírn ě se dám ě uklonil. Odpov ěděla mu chladným úsm ěvem.  
Večeře byla pohádková. Vybral si ří čnţo pstruha na rožni a tournedos opékané na 
dřevěném uhlí s fenyklem a tymiá-nem. K tomu víno, místn í Cótes du Rhóne, plné, 
bohaté a v láhvi bez vin ěty. Z řejm ě je p řinesli rovnou od sudu, což byla 
speciali-ta podniku, vin de la maison. Pila je v ětšina host ů, a nelitovali. Když 
dojedl zmrzlinový pohár, slyšel, jak dáma za ním ti še a velitelsky oznamuje 
vrchr ţímu, že si kávu vy ţpije v salónku, a jak ji vrchní uctiv ě oslovuje "Madame 
la baronne`: Po chvíli si Šakal rovn ěž objednal kávu do salónku a zvedl se od 
stolu. 
 
Z matri čního ú řadu Somerset House telefonovali vrchnímu 
inspektorovi Thomasovi ve 22.15. Sed ěl v kancelá ři u otev řené-ho okna a hled ěl 
do 
ztichlé ulice. Do t ěchto míst se za no ční zábavou nechodilo ani nejezdilo. Všude 
kolem čněly n ěmé, sle-219  
 
 
 ??o pé, lhostejné ú řady. Jen v anonymním bloku, kde sídlilc zvlašt ní 
oddělení, svítila sv ětla dlouho do noci jako vždy. 0 necelé dva kilometr y dál, 
na rušném Stranáu, svítila po dobn ě okna v odd ělení matri čního ú řadu, kde jsou 
uloženy úmrtní listy milión ů zesnulých Britú. Tam se na ihomas ův p říkaz hrbilo 
šest seržant ů a dva inspekto ři nad haldami listin a každou chvíli vstávali a s 
matri čním ú ředníkem, který m ěl už být dávno doma, šli podél regál ů s 
nablýskanými po řadači, aby ov ěřili další jméno. Telefonoval detektiv, který 
skupinu vedl. M ěl unavený, ale p řece jaksi optimistický hlas, jako by doufal, že 
to, co řekne, jim ušet ří úmorné hiedání dalších stovek úmrtních listú, kte ré  
neexistují, protože ov ěřovaní držitel ě pasú dosud žijí. "Aiexander James Quentin 
Duggan," oznámil stru čné Tho masovi. 



 "Co je s ním?" 
 "Narozen 3. dubna i929 v 5ambourne Fishley. farnos t sv. Marka. Normální cestou 
a na áéžnen ţ tiskopise žááai letos 14. července o pas. i ţIásiedujícího dne mu 
byi vystaven a i7. čer vence odeslán poštou na adresu uvedenou v žádost i. Z řejm ě  
 byla jen krycí" '. "Pro č?" zeptal se Thomas. Nem ěl rád, když ho n ěkdo napínal.  
"Protože Alexander James Quentin Duggan zahynul p ři do pravní nehod ě ve své 
rodné obci ve v ěku dvou let a `sesti m ěsí c ů, a to 8. listopadu 1931." Thomas 
chvíli p řemýšlel. 
 "Kolik pas ů vydaných za poslední ţh sto dnú várr ţ zbývá pro v ěřit?" zeptal se.  
"Ješt ě asi t ři stovky," ozvalo se z celefonu. 
 "Ostatní a ť zústanou a projdou zbctek. prc p řípaci, ze by se ješt ě n ějaký 
podvodník našel," p řikázai mu Thomas. ..Velení p ředejte svému kolegovi. Vy 
jed'te prov ěţit adresu, na kterou pas poslali. Až ii najdete, ok amžít ě mi to 
hiaste. Bydlí-li tam n ěkdo, vyslechnéte ho. Všechny údaje o podez řelém Duggano  
vi mi p řivezte. A taky iotografii, kterou k žadosti p řiložil. Chci vid ět, jak 
ten Calthrop v novem p řevleku ţţypadá: ` Krátce p řed jedenáctou volai detektiv 
znovu. Na uvedené adrese je malá trafika za Hyde Pa rkem, jedna z t ěch, co mají  
za ţýlohou karti čky s adresami prostitutek. Probuzený trafi kant. kt erv bydlí v 
p:-vním pat ře, p řiznal, že často p řebírá poš-tu pro zákazníky, kte ří nemají 
stálou 
adresu. Tím si trochu p řivyd ělává. Na stálého zákazníka jménem Duggan si 
nevzpo-míná, ale je možné, že u n ěho byl jen dvakrát, jednou domluvit p řevzetí 
pošty a podruhé pro obálku, která ho tam čekala. In-spektor mu ţ,zkázal 
Calthropovu fotografii, ale trafikant ho ne-poznal.  Dále mu ukázal Dugganovu 
fotograf ű z pasového ú řa-du; na toho prý si ţnad vzpomíná, ale p řísahat na to 
nemůže. Možná že ten ělov ěk m ěl tmavé brýle. Pánové, kte ří si do trafi-ky 
přiidou 
koţ,zpit wsta ţţené erotícké obrázkové časopisy, mí-vají v ětšinou ţmavé brýle.  
,.Sbalte ho." rozkázal Thomas, "a pak p řijedte ke mn ě: ` Zav ěsil a objednal si 
Paříž. 
 
I tentokrát dostal spojení, když byla ve černí porada na minis-terstvu ţT plném 
proudu. Komisa ř Lebel na ní wložil, že Calth-rop ur čit ě není ve Francii pod svým 
jménem, ledaže by se dal propašovat v rybá řském člunu anebo p řekro čil hranice na 
ně-jakém odlel ţlém míst ě. Osobn ě si myslí, že profesionál by to ned ěiw' ţ. Ňţ: 
c;o ţe nejbiiž,ší polícejní kontrola by mohla zjistit, ž e nem ţţ ţ ţ = ţz. ţţ 
nL~á; ţku. to ;est, že nemá v'pase vstupní razít-ko, a z ţ ţ' ţţ- ţeţ ţţ:e. ţ ţrc~- ţ 
c ţo ţţ žá"ném francouzském hotelu žádný Char- 
les , ţţ. ţţ, ţ ţ ns ţio ţ- ţcvai. 
 - ţţţ. . ,.. ţ, o ţt, ţrú:?' ţ ;éf úst řední registrace, šéf státní bez ţ ţţţř:žsKý 
noiicejní prefekt, takže se o nich nedisku - 
 
 Lebei LT ţţc'?. že jsou dv ě možnosti. Prvá, že si Calthrop faleš-n ţ pas vú,oec 
neopat řil, protože si myslel, že je mimo podez ře-ní. V toz:. ţ ř ípad ě ho 
policejní prohlídka bytu zasko čila. V tuto možnost však komisa ř nev ěří, protože 
detektivové vrchního inspe: ţrora Thomase zjistili. že jeho šatník je neúplný, 
zásuvky s prád:ier~: ~:oloprš.zdné a že zmízely myc í a holicí pot řeby, což 
znamená. že ze svého Iondvnského bytu odjel na p ředem p ři-pravenou cestu. To 
pot ţţrdila i sousedka, které Calthrop řekl, že jede autem na výlet do Skotska. 
Ani 
britská, ani francouz-ská polieie nemá d ůvod v ěřit, že tam skute čně jel. Druhá 
možnost je, že si Calthrop sehnal falešný pas, a to  práv ě britská policie 
prošetžuje. V tom p řípad ě bu ď ješt ě není ve Francii a dokon čuje své p řípravy 
někde 
jinde, anebo se už do Francie nepozorov an ě dostal. 
 
2?I 
 
?'?? Sotva to Lebel do řekl, n ěkolik ú častník ů porady vybuchlo. "To chcete říct, 
že už je tady, a t řeba rovnou v centru Pa říže?" vyjel na n ěho Alexandre 
Sanguinetti. "Problém je v tom," vysv ětlil Lebel, "že má sv ůj časový plán, a 



ten zná jen on. Pátráme už dvaasedmdesát hodin. Nen í v na šich silách zjistit, 
do které fáze jeho časového rozvrhu jsme zasáhli. Jisté je jen jedno. A tentátník 
ví, že jsme se o spiknutí proti prezidentovi dov ěděli, ale jinak mu o našem 
postupu ne m ůže být nic známo. Máme tedy zna čnou šanci dopadnout ho, aniž by 
co tušil, a to hned, jakmile budeme znát jeho nové jméno a místo, kde se pod ním 
zdržuje" Ú častníci porady však byli neoblomní. Pomyšlení, že t eroris ta je 
možná v n ěkteré sousední ulici a že atentát na prezidenta plá nuje t řeba už na 
zít řek, je všechny d ěsilo. "Také je možné," zauvažoval plukovník Rolland , "že 
když se Rodin dov ěděl od agenta Valmyho o vyzrazení plánu, Calth rop hn ed 
odjel z Londýna, aby zahladil stopy po svých p řípra vách. Zbra ň a munici m ůže 
hodit n ěkde ve Skotsku do jezera a po návratu p ředstoupit p řed policii čistý 
jako and ěl. Pak by bylo dost t ěžké podat žalobu." Ostatní o té eventualit ě 
uvažovali a bylo vid ět, že se jim stále více zamlouvá. "P ředpokládejme, pane 
plukovníku," obrátil se na Rollanda ministr, "že by ste byl na takovou práci 
najat vy. Kdybyste se dov ěděl, že spiknutí je odhaleno, ale vaše totožnost ne, 
udělal byste to tak, jak říkáte?" "Ur čit ě, monsieur le Mmistre," odpov ěděl 
Rolland. "Kdybych byl zkušený atentátník, v ěděl bych, že n ěkdo m ě jist ě má v 
evi denci a že jakmile je spiknutí vyzrazeno, p řijde ke mn ě d říve nebo pozd ěji 
policie a prohledá mi byt. Proto bych se cht ěl d ůkaz ů zbavit a kde lépe než v 
nějakém odlehlém skotském jeze ře?" Úsm ěvy, které sklidil z obou stran stolu, 
dosv ědčovaly, že ostatní s jeho spekulací souhlasí. "To ov šem neznamená, že 
bychom nad ním m ěli mávnout 
 rukou. Myslím, že si ted musíme. . . dát na pana C althropa po zor:' Úsm ěvy 
pohasly. N ěkolik vte řin bylo ticho. 
 "Nerozumím vám, mon colonel," řekl generál Guibaud. 
 "Je to prosté," vysv ětloval Rolland. "M ěli jsme rozkaz vypát-rat ho a 
zlikvidovat. Možná že od atentátu momentáln ě upus-til. Ale co když svou výzbroj 
nezni čil, ale jen ukryl, aby mu britská policie nemohla n ic dokázat? Pak m ůže 
klidn ě pokra- čovat, kde p řestal, jenže opatrn ěji, a pro nás tím nebezpe čněji:  
"Ale je-li dosud v Británii a britská policie ho vy pátrá, p ůjde p řece za m říže, 
ne?" zeptal se kdosi. "To není tak jisté. A dost o tom pochybuji. Z řejm ě nebudou 
mít žádný d ůkaz, jen podez ření. A naši angli čtí p řátelé si, jak známo, velmi 
potrpí na to, čemu tak rádi říkají ,ob čanská prá-va`. Nic bych za to nedal, že 
ho 
najdou, vyslechnou a pro nedo-statek d ůkaz ů propustí:' "Pan plukovník má 
naprostou pravdu," zvolal Saint-Clair. "Britská pol icie o toho člov ěka zakopla 
čist ě náhodou. To je p řece neslýchaná nezodpov ědnost, nechat n ěkoho tak 
nebez-pe čného na svobod ě. Odd ělení plukovníka Rollanda by m ělo 
Calthropa jednou provždy zneškodnit" 
 Ministr si všiml, že Lebel p ři této vým ěně názor ů zasmušile ml čí. "Pane 
komisa ři, co si myslíte? Souhlasíte s plukovníkem Rol-land em, že Calthrop od své 
akce upustil a výzbroj ted' ukrývá nebo ni čí?" Lebel se podíval na dv ě řady 
obli čej ů, které se k nému na-pjaté obrátily. "Rád bych," řekl "aby m ěl pan 
plukovník pravdu. Ale bojím se, že nemá" "Pro č?" Ministrova otázka prolet ěla nad 
stolem jako n ůž. "Protože," vysv ětloval Lebel zdvo řile, "jeho teorie vychází z 
toho, že se Calthrop skute čně rozhodl operaci zrušit. Potud je logická. Ale co 
když je to jinak? Co když Rodinovo varování nedosta l, anebo je dostal a p řesto 
se 
rozhodl pokra čovat?" Kolem stolu to posm ěšně zašum ělo. Jen Rolland se k 
ostat-ním nep řidal. Zamyšlen ě se díval p řes st ůl na Lebela. Ten člo-v ěk má 
daleko 
lepší mozek, než jsme ochotni p řiznat, říkal si v duchu. Uvažuje stejn ě 
realisticky jako já. Vtom byl Lebel povolán k telef onu. Tentokrát se vrátil až 
za p ůl hodiny. A deset minut pak mluvil do naprostého ti cha. "Co budeme d ělat?" 
zeptal se nakonec ministr. A Lebel klid-n ě, beze sp ěchu vydával rozkazy jako 
generál p řed bitvou a ni-kdo z p řítomných, p řestože mu byli všichni služebn ě 
nadřaze-ni, ani nehlesl.  
 
 
"Takže," shrnul,"zahájíme všichni p řísn ě tajné celostátní pát "To 
by šlo. Calthrop: barva o čí, hn ědá. Duggan: barva o čí, rání po Dugganovi v jeho 



nové podob ě. Britská policie zatím ţ šedá" bude pátrat ve výdejnách 
letenek, v lamanšských p řístavech, "Kontaktní čočky, to je 
jednoduché:` atakdále. Najde-li ho na britském územ í, zatkne ho, najde-li ho  
 "Dobrá. Calthrop: stá ří, t řicet sedm; Duggan: v dubnu t řicet v zahrani čí, 
uvědomí nás. Je-li ve Francii, zatkneme ho sami. čty ři:' A bude-li 
wpátrár: n ějaké t řetí zemi, m ůžeme bud' čekat, až "Musel napsat 
t řicet čty ři," vysv ětloval detektiv,"protože sku-nic netuše vstoupí na 
francouzskou p ůdu, a sebrat ho na hra te čný Duggan, ten chlapec, 
co zem řel, když mu bylo dva a p ůl nici anebo... zakro čit jinak. V té chvíli m ůj 
úkol vypátrat roku, se narodil v dubnu 1929. To se změnit nedalo. 
Aie nikomu atentátníka skon čí. Ale než se to stane, budu vám, pánové.  
 nebude podez řelé, že n ěkdo, kdo vypadá na sedmat řicet, má vd ěčný. když mi 
dovolíte, abvch postupoval, jak uznám za podle dokl adů 
čty řiat řicet. Sm ěrodatný bude vždycky pas: ` vhodné."  
 Thomas srovnával ob ě fotografie. Calthrop 
vypadal statn ěji, Jeho opovážlivost byla tak omra čující a jeho sebev ědomí tak  
 robustn ěji, m ěl pln ější obli čej. Ale možná že sv ůj vzhled zm ě-naprosté, 
že nikdo ani nešpitl. Všichni jen kwli. I Saint-Cla ir nil, aby se 
podobal Dugganovi. Možná že to udélal, už když se m l čel.  
 měl poprvé sejít s pohlaváry OAS, a od 
té doby si Dugganovu Teprve když se po p ůlnocí vrátil dom ů, mohl po řádně ulevit  
 
 podobu nechal, v četn ě údobí, kdy podával žádost o falešný svému 
rozho řčení nad tím, že jakýsi trapný m ěšíá ček od poli pas. Takoví 
se z řejm ě dovedou vydávat za n ěkoho jiného i n ě-cie chce pou čovat nejlepší 
expertv 
ve Francii. kolik m ěsíc ů, jen aby se neprozradila 
jejich pravá totožnost. Je řo m:!~: ţka. veá?e níž ležei na b řiše. mu ú častn ě a 
chápav ě Práv ě téhle prohnanosti a d ůslednosti asi Calthrop vd ěčí za 
to, naslouchai ţ..::iasir',zjíe mu kr ční svaly. Teprve p řed svítáním,  
že ho žádná policie na sv ět ě nemá v evidenci. Nebýt té hospod-kdvž t ţ-r ae 
usz řu:. 
mohia ţţvklouznout do haly a krátce zatele ské historky z k aribské 
oblasti, nep řišlo by se na n ěj nikdy. fo ţc ....  
 Jenže ted z n ěho je Duggan, s odbarvenými vlasy, 
stínovaný  
' mi kontaktními čočkami, štíhlejší postavou, zvýšenými podráž- ţţţ-, ţ!-;r ţ; i; 
ţ.^~ ţ ţ.: ţ ţ, ţ ,,~ ţţ ţ ai ná dvé r ůzné. fotograt'iemi kami. A Duggan ův 
popis s číslem jeho pasu a fotografii nechal opat řene zúa ţţ`s:: c aa ţ iste: é s: 
položii pod stoiní lampu. Thomas poslat telexem do Paříže. Podíval 
se na hodinky a řekl ,. ţ r: ţ ,e ţ` ţ ~ ţ r ţ; ţ. ţ;: ţil ţázál detekticovi, kter;: 
sed ěl vedle si, že ve dv ě po p ůlnoci to bude Lebel mít. 
néţţţ. ţ... ţ'r ţr'ra, ţ::: :' "Ted' 
už záleží jen na nich," řekl detektiv. `'es..:  
 "Co vás vede, kamaráde, ted si teprve po řádně 
zapracujeme," - ţ: ţ: ţ: ţ ... ţL.........,.....5c,.....ws: ţ"  
 řekl ušt ěpačně Thomas."Hned ráno za čneme hledat ve výdej-: . ţţ '  
 nách letenek, v 
lamanšských p řístavech, v nádražních poklad- ţ:; ţgún ţ8%,5 en;.'  
 nách... prost ě všude. Musíme zjistit, nejen 
kdo to je, ale také, . ţsţ:iene r ţocr,áik ţ,. Speciální st řevíce mohou ţlovéka 
zwšit  
 kdeje:` až o seclrr cen ţimetrú. Saousta llerc ů a zpévák ů ie ţ 
ješitno ţti Zazvonil telefon a z matri čního ú řadu hlásil mladší 
detektiv, nos:. ţ? ee!n:s: ~::kcmu na ::uh ţ, nekouka;í."  
 že všechny další žádosti o pas jsou v po řádku. " ţah dobrá" kí ţ-1 
Thornas."zesílená podrážka. Calthrop: bar "Dobrá, p oděkujte 
zaměstnanc ům a b ěžte spát. P řesn ě v osm va vlas ů, hn ědá. To m ůže být všechno od 
sv ětle r ţnědé až po t řicet se u m ě všichni hlaste," řekl Thomas. 
syt ě kaštanovou. Podle fotografie bych hádal spíš tmavo hně Do 
kancelá ře vešel seržant s trafikantovou p řísežnou výpo-dou. Duggan napsal takv 



hnědou. Ale ţţţpadá jako blondýn." v ědí, po řízenou na policejní 
stanici. Thomas p řelétl papír o či-"To je pravda. Aie na fotografii bv ţ, ţají 
vlasv 
oby čejn ě tmavší. ma. Bylo tam zhruba totéž, co trafikant řekl už 
detektivovi. Záleží na síle a sm ěru osv ětlení a podobn ě. Krom ě toho si je  
 
 "Na kriminál to není;` rozhodl."ftekn ěte, a ţ ho pustí dom ů, jako Duggan mohl 
obanit nasvétio:" do té jeho 
pornotrafikv:'  
 
 
Seržant cvakl podpatky a odešel. 
Thomas se uvelebil do k řesla, aby si trochu zd říml. 
Zatím tiše za čal 15. srpen. 
 
 
�  16 
 
Madame la baronne de La Chalonniére se zastavila u dve ří 
svého pokoje a obrátila se k mladému Angli čanovi, který ji 
doprovázel. V zeše řelé chodb ě vid ěla jeho tvá ř jen jako 
mat-nou sv ětlou skvrnu, vystupující z p řítmí. Prožila 
příjemný ve čer a dosud se nerozhodla, zda má či nemá trvat na 
tom, aby skon čil u jejích dve ří. V skzytu duše o tom už hodinu 
uvažovala. P řestože ob čas milence m ěla, byla vážená vdaná 
žena, která se na jednu noc ubvtovala ve venkovském  hotelu, a 
neměla ve zvyku dát se svád ět úpln ě neznámými muži. Ale 
upřímně si p řiznávala, že je dnes zvlášt ě zranitelná. 
 Celý den byla ve vojenské akademii v Barcelonette,  vysoko v 
Alpách, kde byl její syn slavnostn ě vy řazen jako novope čený 
podporu čík pluku alpských myslivc ů, u kterého kdysi sloužil 
jeho otec. I když tam byla ze všech matek nejp ůvabn ější, 
po-hled na to, jak její syn dostává prýmky francouz ského 
důstoj-níka, jí ot řesn ě p řipomn ěl, že jí schází už jen n ěkolik 
měsíc ů do čty řicítky a že je matkou dosp ělého syna. Vypadala 
sice o p ět let mladší a n ěkdy se cítila i o deset, ale 
pomyšlení, že jejímu synovi je dvacet a z řejm ě má už i 
milenky, že víckrát nep řijede na prázdniny a nebude se toulat 
s puškou v lesích kolem jejich rodinného záme čku, ji náhle 
přinutilo p řemýšlet co jí vlastn ě v život ě zbývá. P řijímal,a 
v Barcelonette t ěžkopádné dvo ření zchátralého plukovníka, 
který byl velitelem akademie, i obdivné pohledy r ůžolících 
spolužák ů svého syna, a p řipadala si najednou strašn ě sama. Už 
léta jí bylo jasné, že z manželství jí zbylo jPn jm éno, 
protože baron byl p říliš zaneprázdn ěn svými pa řížský-mi 
hol či čkami, než aby p řijel v lét ě na záme ček nebo aspo ň na 
synovo vy řazení. Když se za volantem rodinného sedanu 
vracela z Alp a blíži-la k venkovskému hotelu u Gap u, kde 
cht ěla p řespat, napadlo ji, že je dosud hezká a plná sil, al e 
beznad ějn ě opušténá. Ne če-ká ji už z řejm ě nic než pozornosti 
obstarožních ctitel ů, jako byl 
 
plukovník z akademie, anebo frivolní a plané koketo vání 
s mládene čky. A dobro činnost se jí z duše protiví. Na tu má 
rozhodné ješt ě čas. Jenže v Pa říži, kde má Alfred o či jen 
pro své zají čky a kde se polovina spole čnosti sm ěje jemu a 
polovina jí, se do čká jen trapného poko ření. P řemýšlela o 
své budoucnosti i u kávy v salónku; tolik pot ře-bovala, aby jí 
 
někdo řekl, že je žena a krásná žena, nejen Ma-dame la 
baronne. Vtom šel kolem ten Angli čan a zeptal se, m ůže-li si 



vypít kávu s ní, když jsou v salónku sami dva. Zask o- čilo ji 
to tak, že nesta čila říct ne. Zpo čátku by si byla nejrad ěji 
dala polí ček, ale už po deseti minutách p řestala litovat, že 
ho neodmítla. Odhadovala, že je mu kolem p ětat řiceti, a to 
jsou u muže nejlepší léta. P řestože byl Angli čan, mluvil 
plynn ě a rychle francouzsky; byl docela hezký a um ěl být 
zábavný. Vychutnávala jeho rafinované po-klony, ba sama ho k 
nim povzbuzovala, a když se kone čně zvedla a řekla, že musí 
ráno brzy vstávat, byla málem p ůlnoc. Doprovázel ji po 
schodech a u okna na odpo čívadle ukázal na lesnaté horské 
strán ě, zalité m ěsí čním sv ětlem. Chvíli tam stáli a dívali se 
na spící krajinu, ale pak na n ěho pohlédla a vid ěla, že se 
nedívá z okna, ale do hluboké mezery mezi její-mi p rsy, 
jejichž ple ţ prom ěnil m ěsíc v alabastr. S provinilým úsm ěvem 
se naklonil k jejímu uchu a zašeptal: "M ěsí ční sv ětlo zm ění i 
nejcivilizovan ějšího muže v primitiva:` Oto čila se a šla po 
schodech, jako by se jí to dotklo, ale ve skute čnosti ji 
upřímný cizinc ův obdiv t ěšil. "Byl to velice p říjemný ve čer, 
monsieur." 
 Položila už ruku na kliku a matn ě ji napadlo, jestlipak se 
ji pokusí poli ţbit. Vlastné v to doufala. Navzdory banálním 
slo-v ům cítiia, jak se v ní vzmáhá hladová touha. Snad to  bylo 
jen vínem nebo tím ohnivým calvadosem, který objedn al ke káv ě, 
anebo m ěsí čním sv ětlem, ale v ěděla, že takhle si konec 
dnešní-ho ve čera nep řed.stavovala. Náhle ji cizincovy ruce 
obepjaly záda a na ústa se jí p řitiskly jeho rty. Byly teplé a 
pevné. Tohle musí p řestat, říkalo jí cosi. Ale vzáp ětí na jeho 
polibek odpov ěděla, by ţ jen zav řenými ústy. To čí se jí hlava 
po vín ě, ur čit ě je to jen vínem. Cítila, jak se paže kolem ní 
utahují a jak jsou pevné a silné. Tiskl se k jejím stehn ům a 
ona p řes saténové šaty pocítila  
 
 
neústupný, arogantní tlak. Na vte řinu nohu odtáhla, ale pak ji 
tam vrátila. Ani se nesta čila rozhodnout; najednou prost ě 
vě-d ěla, že ho strašn ě chce, chce ho mít u sebe v posteli, a 
celou noc. ţlyšela, jak se dve ře za jejimi zácty otvírají, 
vyprostila se mu z objetí a vešla pozpátku do svého  pokoje.  
"Viens primitif." 
 Vstoupil za ní a zav řel dve ře. 
 
Po celou noc se ve všech archívech Pantheónu usilov ně 
pátra-lo, tentokrát po jmén ě Duggan, a ne bezúsp ěšně. Našel se 
zá-znam o tom, že Alexander James Quentin Duggan p řijel do 
Francie 22. července Brabantským expresem. Po další hodin ě se 
našlo další hlášení z pohrani ční stanice, kde celníci 
pravi-deln ě nastupují do rychlík ů z Bruselu do Pa říže a zp ět: 
Dug-gan v n ěm byl zapsán mezi cestujícími, kte ří jeli 31. 
července expresem Etoile du Nord z Pa říže do Bruselu. Z 
policejní prefektury p řišla hotelová p řihláška s Duggano-vým 
jménem a číslem pasu, které dostali z Londýna; podle ní bydle l 
od 22. do 30. července v jednom malém hotelu poblíž Place de 
la Madeleine. Inspektor Caron cht ěl v hotelu ud ělat razii, ale 
Lebel řekl, že bude lepší, když tam v tak pozdní hodi-n ě 
nenápadn ě zajdou a promluví si jen s majitelem. Ten jim 
sdělil, že pán, kterého hledají, v hotelu ubytován nen í, a byl 
diskrétnímu komisari vd ěčný, ie mu nebudí hosty. Jednomu ze 
svých detektiv ů Lebel p řikázal, aby se v hotelu inkognito 
ubytoval a až do odvolání odtamtud neodcházel, pro pripad, že 
by se Duggan vrátil. Tvlajitel byl rád, že m ůže policii vyjít 
vst říc. "Ta červencová návšt ěva," řekl Lebel Caronovi, když 



se ve 4.30 vrátili vrátili do kancelá ře, "byla pr ůzkum terénu. 
Postu-puje podle p řesn ě stanoveného plánu:` Pak se na své 
židli zalr?oni? a s o čima up řenýma na strop p řemýšlel. Pro č se 
ubytoval v hotelu? Pro č ne v dom ě n ěkteré-ho stoupence OAS 
jako jiní agenti? Protože jim nev ěří, že do-kážou ml čet. A má 
pravdu. Proto pracuje sám, nikomu se ne-sv ěřuje, p řipravuje a 
provádí všechno na vlastní odpov ědnost, má falešný pas, z řejm ě 
se chová normáln ě, zdvo řile, nikomu není nápadný. Majitel 
hotelu to práv ě potvrdil. "Je to každým coulem džentlmen," 
řekl. Každým coulem džentlmen, pomyslel 
 
si Lebel, a nebezpe čný jako zmije. Tako ţţí jsou pro policistu 
vždycky nejhorší. Praví džentlmeni, které nikdo nep odezírá.  
Pohlédl na dv ě fotografie, dodané z Londýna, Calthropovu a 
Dugganovu. Z, Calthropa se stal Duggan, zm ěnil svou výšku, 
vlasy a o či, stá ří a z řejm ě i zpiisoby. V duchu si ho zkoušel 
představit. Jaký asi je? Sebav ědomý, arogantní, p řesv ědčený, 
že se mu nem ůže nic stát. Nehezpe čný, záludný, systematický, 
nenechávající nic náhod ě. ţamozřejm ě ozbrojený, ale čím? 
Automatickou pistolí v iev é.-;l Podpaždí? Vrhacím nožem 
při-vázaným k žebr ům? Puškou? Ale ka:n bv ji p ři celní 
kontrole schoval? S tou bv cht ěl proniknout až k áe Gaullovi, 
kdvž se na t řicet krok ů od prezidenta prohledávají i dámské 
kabelky a muži s podlouhlvmi balí čkv ísou bez milosti zatýkáni 
všude, kde má ve řejn ě v ţţstoupit? Nlon Dieu, a to si ten 
p?ukovnik z Elysejského paláce myslí, že jde o obv čejného 
banditu! Lebel v ěděl, že má jednu výhodu: zná ;erori:toro 
noţ'é iméno. a tsrorista to neví. To íe ieho iedi-ný t :nzmf: 
jínak má všechnv karty v ruce Šakal a nikdo na ve černí borad ě 
to nemúže nebo nechce pochopit. Jestli zv ět ři, že "o ţţiš, a 
začne se vydávat za n ěkoho t řetího, jsi, milv Claude, ţvřizen.  
 Nahlas řekl:.,r ţósolutn ě ţţţřizen." 
 Caron se k n ěmţ,z obráti?. ţ 
 "To je fakt. šéf'e. ll ě to spo čteno." 
 Lebel se na n ěhţ naštval. a ţkoli to nemíval ve zwku. 
Nedo-statek soánku se za č:nal r ţoiovovat. 
 
Paarsek blednoucího m ěsíce bomalu couval z odhrnuté p ři- 
kz ţ ţţhv K ol ţ" ţů Os ţíti' saté~ové šatv, oohozené mezi nostelí 
a ávc ţţmi. ţczsnn- ţ:tou ţodprsenxu a ţzplihlé nvlonky, ležíci 
na kobe~c:. ţň r: ţsţe:.: se K sob ě v šeru tiskla dv ě t ěla.  
Coiet ţe ie ţeia :.:- ţ .~c.^, ţţ ň ţn:edéla do stropu. Prstv 
jedné rukv zvolna hladi:a s ţţštloviasou ţiavu. která ii spala 
na b řiše. P ři czpomince na up? ţţnu' ţou noc se ii bootev řelv 
rty lehkým úsm ěvezn. Byl dobrv. ten a~;iécký Primitiv, 
divoký. ale zkušený, v ědél, co s prsty a úst ţ w vším. us ţoko űl 
ji P ětkrát a sebe t ř ikrát. Ješt ě v sobé cítiia íeho 
wbuchu;ící žár a uv ědomovala : ţ., is,k dlouho a jak zoufale 
pot řebovela brožít takovou noc, kdy vzpiála tak, jak už  léta 
ne.  
 
 
 Pohlédla na malý cestovní budí ček na no čním stolku. 
Uka-zoval čtvrt na šest. Sev řela v prstech sv ětlé vlasy a 
zatáhla. 
 
 "Hej ţţţ 
 
 Angli čan rozespale zasténal. Oba leželi mezi rozházenými 
přikrývkami nazí, ale úst řední topení pokoj p říjemn ě 
vyh říva-lo. Svétlovlasá hlava se jí vyškubla z ruky a s klouzla 



níž. Znovu cítila horký dech a hledající ústa. "Ne,  už ne 
" 
 Rychle sev řela stehna, posadila se a táhla ho za vlasy, až 
mu vid ěla do obli čeje. P řesunul se, zabo řil tvá ř do jejích 
t ěžkých prs ů a za čal je l ţbat. "ftekla jsem ne!" 
 Zvedl hlavu. 
 "Už toho bylo dost, m ůj milý. Za dv ě hodiny musím vstávat a 
ty p ůjdeš do svého pokoje: ` Pochopil a kývl. Vysko čil z 
postele a rozhlédl se po svém oble čení. Colette vyprostila 
přikrývky ze zm ěti kolem svých kolenou a p řitáhla si je k 
bradé. Když se Angli čan oblékl, p řehodil si sako a kravatu 
přes ruku a zadíval se na ni. Z p řítmí na ni blýskl jeho 
úsměv. Sedl si na okraj postele a zajel jí pravou dlaní  pod 
šíji. Znovu m ěla jeho obli čej nad sebou. "Li ţbilo se ti to?" 
 , Mhm. Moc. A tobé?" 
 , 
 Znovu se zazubil. "Co myslíš?" 
 Zasmála se. "Jak se jmenuješ?" 
 Vte řinu p řemýšlel. "Alex," zalhal. 
 "Tak tedy, Alexi, bylo to krásné, ale už je také čas, aby 
ses vrátil do svého pokoje: ` Sklonil se a políbil ji na 
rty. 
 "Takže dobrou noc, Colette: ` 
 Za chvili čku vyšel ven a zav řel za sebou dve ře. 
 
V sedm ráno, když se nad lesy ukázalo slunce, p řijel na kole k 
hotelu U jelena místní četník a vešel do vestibulu. Majitel, 
který už byl vzh ůru a vy řizoval v recepci ranní telefony a 
objednávky snídaní do postele, ho pozdravil. 
 "Alors tak brzo ve služb ě?" 
 "Jako vždycky," řekl četník. "Ale vás si pokaždé nechávám na 
konec, protože se k vám našlapu až hr ůza." 
 
 "To bych řekl," usmál se zeširoka majitel, "ale taky nikde 
ne-dostanete tak dobrou snídani jako u nás! Marie-L ouiso, 
přines panu strážmistrovi šálek kávy a navrch si dá j ist ě 
krapet nor-mandské " ţetník se mlsn ě zazubil. 
 "Tak tady jsou p řihlášky," řekl majitel a podal mu bílé 
lístky, které ve čer vyplnil.i noví hosté. "Od v čerejška 
přibyly jen t ři." Strážmistr vzal p řihlášky a str čil je do 
kožené brašny na svém opasku. "To za tu cestu ani n estálo," 
uškl'bl se, ale sedl si a čekal na kávu a calvados. Když mu je 
Marie-Louisa prinesla, za čal ji škádlit. Na stanici a 
policejní komisa řství v Gapu se s plnou brašnou hotelových 
přihlášek vrátil až v osm. Tam je místní inspektor zb ěžně 
prohlédl a uložil do krabice, ve které se m ěly téhož dne 
odeslat na okresní velitelství v Lyonu a pak zase d o archívu 
úst řední registrace v Pa říži. Na č, to nechápal. Práv ě když 
inspektor odbavoval p řihlášky, vyrovnala Colet-te de la 
Chalonniére sv ůj ú čet, sedla si za volant a vyjela dál k 
západu. 0 poschodí výš spal Šakal a probudil se až v dev ět 
hodin. 
 
Vedle d římajícího vrchního inspektora Thomase se ozvalo 
ostré zabzu čení. Byl to interní telefon, který spojoval jeho 
kan-celá ř s nedalekou místností, kde podle jeho rozkaz ů 
pracovali u celé baterie telefonních p řístroj ů dva detektivové 
a šest seržant ů. Podíval se na hodinky. Deset. Zatracen ě, a 
to se stane mn ě, který zaspím málokdy. Ale pak si vzpomn ěl, 
kolik hodin cel-kem spal či spíše nespal od pond ěln ţo 
odpoledne, kdy si ho zavolal Dixon. Telefon znovu z abzu čel.  



"Haló?" 
 Ozval se mu detektiv z jeho týmu. 
 "Náš p řítel Duggan," řekl bez úvodu, "odlet ěl z Londýna v 
pondělí dopoledne pravidelnou linkou BEA. Letenku si obj ednal 
v sobotu. Na jméno Alexander Duggan. Na letišti pla -til hotov ě 
" "Kam let ěl? Do Pa říže?" 
 "Ne. Do Bruselu: ` 
 Thomas se rázem probral. 
 
 
 
 "Dobrá, tak poslouchejte. Možná že odlet ěl a znovu se 
vrátil. Hledejte dál v seznamech cestujících. Hlavn ě u 
letadel, která ješt ě neodlet ěla. A projd ěte všechny rezervace 
letenek. Jestli se z Bruselu vrátil, hlaste mi to. Ale moc 
tomu nev ěřím. Asi se nám ztratil, i když odtud odlet ěl z řejm ě 
jen n ěkolik hodin p ředtím, než jsme zahájili pátrání, takže 
 
naše vina to není. Jas-né?" "Jasné. A co s celostát ním 
pátráním po pravém Calthropovi? Blokuje to hromadu policist ů v 
krajích a Scotland Yard si p řed chvílí st ěžoval." Thomas 
chvilku p řemýšlel. 
 "Odvolat," řekl. "Ten už v Británii nebude " 
 Zvedl jiný telefon a objednal si komisa ře Lebela z 
francouz-ské kriminálky. 
 
Toho úterního dopoledne si inspektor Caron myslel, že ho 
od-vezou do blázince. Ňapřed volali Britové, to bylo v ţ0.05. 
Vzal to, ale vrchní inspektor Thomas řekl, že chce mluvit 
osobn ě s Lebelem. Šel tedy zburcovat t ělo, sesuté ţţyčerpan ě 
na polní l ůžko. Lebel vypadal, jako by byl už týden mrtev. Ale  
telefon si vzal. Sotva se Thomasovi p ředstavil, musel si vzít 
 
Caron slu-chátko znovu, aby d ělal tlumo čníka. P řekládal 
Thomasovu zprávu a Lebelovy odpov ědi. 
 " Řekn ěte mu," poru čil Lebel, když si nechal novou informaci 
projít hlavou, "že Belgi čany vyrozumíme sami. Že mu mockrát 
děkuju za pomoc, a kdybychom Duggana našli za hranice mi 
Británie, hned mu zavolám, aby mohl dát svým lidem pohov."  
Zavěsil, a oba se vrátili ke svým stol ům. "Zavolejte mi 
brusel-skou bezpe čnost," řekl Lebel. 
 
Šakal vstal, kdyi bylo slunce už wsoko nad horami a  slibovalo 
další nádherný letní den. Vysprchoval se a vzal si krásné 
vy-žehlenv kostkova:nv oblek, kterv mu p řinesla Marie-Louisa, 
celá rudá z jeho dík ů. Krátce po p ůl jedenácté p řijel v alf ě 
do města a šei si zavolat z pošty do Pa říže. Když se po 
dvaceti minutách znov',z objevíl, m ěl sev řené rty a sp ěchal. V 
nedale-kém železá řství si koupil litr tmavomodrého laku s 
vysokým leskem, čtvrtlitrovou plechovku bílého a dva št ětce, 
jeden z velbloudí srsti, s ostrou špi čkou na psaní písmen, 
druhý širo-ký, z oby čejných št ětin. K tomu šroubovák. Uložil 
všechno do 
 
přihrádky vedle volantu, vrátil se do hotelu U jelena  a 
požádal o ú čet. Než mu jej p řipravili, šel se nahoru sbalit, 
a zavazadla si sám odnesl k autu. T ři v ětší uložil do kufru a 
příru ční na sedadlo pro spolucestujícího, na čež se vrátil do 
vestibulu a zaplatil. Re-cep ční, který ráno nastoupii do 
služby, pak vypov ěděl, že vypa-dal hodn ě nervózn ě a usp ěchan ě 
a že platil stofrankovou ban-kovkou. N ěco však ne řekl, 



protože to nevid ěl. Když odešel do kance-lá ře pro drobné, 
Šakal sáhl po knize host ů, kterou si recep ční p řipravil pro 
nové záznamy. Sta čilo obrátit jednu stránku na-zp ět a m ěl p řed 
sebou zápisy ze v čerejška, v četn ě jména Mme La Baronne de la 
Chalonniére z Haute Chalonni ěre, departe-ment Corréze. Za 
několik vte řin poté, co vyrovnal ú čet, se na silnici 
roze- řvala alfa a Angli čan odjel. 
 
Těsně p řed polednem p řišly do Lebelovy kancelá ře další 
zprá-vy. Bruselská bezpe čnost volala, že Duggan byl v pond ělí 
v Bruselu jen pét hodin. P řilet ěl linkou BEA z Londýna, ale 
hned odpoledne odlet ěl s Alitalii do Milána. Za letenku, 
objed-nanou telefonicky v sobotu z Londýna, platil hotov ě.  
Lebel si okamžit ě objednal hovor s milánskou policii. 
 Sotva telefon položil, zadrn čel znovu. Volala státní 
bezpe č-nost, že podle b ěži ţých hlášení byl v čera ráno mezi 
turisty, kte- ří p řijeli z Itálíe p řes p řechod ve Ventimiglii a 
vyplnili hrani ční p řihlášky, Alexander James Quentin Duggan.  
Lebel ţybuchl. 
 "Skoro t řicet hodin." k ři čel. "Víc než celý den. . :' 
Praštil slu-chátkem. Caron se na n ěho nechápav ě podíval. , . 
. šla hraní ční p řihláška z Ventimiglie do Pa říže," vysv ětlil 
unaven ě Lebel. "Teprc ţe ted t řídí p řihlášky ze v čerejš ţo rána. 
Ze všech hrani čních p řechod ů je jich prý dohromady p řes 
pětadvacet tisíc. Za jediný den, rozumíte. Asi jsem n a n ě 
neměl řvát. Jedno je aspo ň jisté je tady. To je hotová v ěc. 
Je ve Francii. Nep řijdu-li ve čer na poradu s n ěčím konkrétním, 
se-d řou ze m ě k ůži. Jo, zavolejte Thomasovi, že mu ješt ě 
jednou d ěkuju. Řekn ěte, že Šakal je ve Francii a že po n ěm 
půjdeme sami" Když Caron domluvil s Londýnem, volala 
 
kriminálka z Lyo-iv ţ 
 
 
 
234 nu. Lebel poslouchal a vít ězně na Carona mrkl. Zakryl 
dlaní a asi po dvou kilometrech z ní zahnul doprava  na 
lesní stezku. mikrofon.  
 Do t ří byl s nát ěrem hotov a odstoupil, aby 
si jej po řádně "Máme ho. V čera ve čer se p řihlásil na dva dny v 
hotelu U je prohlédl. Auto ted bylo zá řiv ě tmavomodré a 
lak už z v ětší lena v Gapu." Odkryl mikrofon a znovu mluvil s 
Lyonem. části zaschl. Nebyla to sice ani zdaleka 
profesionální práce, ale "Podívejte, komisa ři, pro č toho 
Duggana hledáme, to vám p ři zb ěžné prohlídce 
obstojí, zvlášté za soumraku. Na trávníku ted vysv ětlovat 
nemohu. Musí vám sta čit, že je to d ůležité. Ted ležely 
odšroubované tabulky s poznávací zna čkou. Na rubu je t řeba, 
abyste .." m ěla 
každá bíle namalováno vymyšlené francouzské číslo, Mluvil 
deset minut a jen co skon čil, na Caronov ě stole se  
kon čící dvoj číslím 75, což byl registra ční kód pro Pa říž. 
Šakal rozezn ěl telefon. Znovu státní bezpe čnost: Duggan p řijel 
do v ěděl, že na francouzských silnicích je takových 
čísel nejvíc. Francie v najaté alf ě romeo, sportovní, 
dvousedadlové, pozná Doklady z p ůj čovny a pojistky, 
vystavené na bílou alfu, se vací zna čky MI-61741.  
 ovšem k této modré francouzské 
nehodily, a kdyby ho silni ční "Mám vyhlásit celostátní 
pátrání?" zeptal se Caron. kontrola p řistihla 
bez papír ů, byl by vy řízen. Když namá čel Lebel chvíli 



uvažoval. hadr v 
nádržce s benzínem a čistil si pot řísn ěné ruce, nemyslel "Ne, 
ješt ě ne. Jestli zatím jezdí po venkov ě, zastavil by ho  
na nic než na to, má-li vyjet hned a riskovat, že o stré slunce 
nějaký venkovský četník, který by si myslel, že jde jen o 
krádež odhalí amatérský nát ěr, anebo po čkat, až se setmí. 
vozu. A Šakal zabije každého, kdo se ho pokusí zadr žet. Pušku  
 V ěděl, že jakmile p řišli na jeho falešné jméno, brzy si 
zjistí, má jist ě ve voze. D ůležité je, že se U jelena 
přihlásil na dv ě kudy do Francie p řijel, a za čnou pátrat 
po jeho voze. Na aten-noci. Než se vrátí, rozestaví me kolem 
hotelu celou arznádu. tát je podle plánu ješt ě brzy; 
pot řebuje se na n ěkolik dní n ěkde Snad se to obejde bez 
ran ěných. Poj ďte, at stihneme tu helikop ukrýt. To znamená 
dostat se do departementu Corréze, jenže téru:`  
 ten je čty ři sta 
kilometr ů daleko a nejrychleji se tam dostane To už policejn í 
orgány v Gapu stav ěly ocelové zátarasy na jedin ě 
autem. Je to riziko, ale podstoupí je. Dost úvah čím všech 
výjezdech z m ěsta a z okolí hotelu a rozmistovaly do ţ 
dřív, tím líp, za chvíli bude kdejaký silni ční polda slídit po 
alf ě podrostu u cest hlídky. Rozkaz dostaly z Lyonu. V 
Grenoblu ţ romeo s plavovlasým Angli čanem za volantem. 
a Lyonu nastupovali muži ozbrojení samopaly a puška mi do  
 P řišrouboval nové poznávací zna čky, zahodil zbylou barvu 
konvoje černých anton ů.  
 a oba št ětce do k řoví,0blékl si znovu hedvábný svetr s 
ohrnu  
 tým límcem a sako, a nastartoval motor. Když se v 
plné r5 ţch-Dusné polední vedro se nezmírnilo ani v lesním 
stínu. Šakal se losti vrátil na RN 93, podíval se n a 
hodinky. Bylo 15.41. svlékl po pás, aby se zbyte čně neumazal, 
a dv ě hodiny na aut ě Vysoko nad sebou uslyšel helikoptéru 
a vid ěl, že letí na vý-pracoval.  
 chod. M ěl t řináct kilometr ů do obce 
Die. Vyslovil to v duchu Když vyjel z Gapu, zamí řil rovnou na 
západ, p řes Veynes správn ě francouzsky, ale p řece 
jen si uv ědomil, že v angli čtin ě a Aspres-sur-Buech. V ětšinou 
jél s kopce a cesta se vinula mezi by die znamenalo  zem řit. 
Nebyl pov ěr čivý, nicmén ě když do horami jáko pohozená stuha. 
Snažil se jet co nejrychleji, do m ěste čka vjel a 
přiblížil se k jeho st ředu,0 či se mu zúžily. Na úzkých zatá ček 
vjížd ěl s kvi čícími pneumatikami a dvakrát nám ěstí u 
pomníku padlých stál uprost řed silnice motorizova-málem srazil 
protijezdce do propasti pod silnicí. Za Aspres se n ý 
policista v čern ě kožené uniform ě a mával na n ěho, aby dal po 
RN 93, která vede po proudu Drómy na východ, až k j ejí  
zastavil a zajel k pravému okraji. Co ted? Kulovnic e je ješt ě 
mu soutoku s Rhónou.  
 v trubicích p řivázaných k podvozku. Pistoli ani n ůž nemá. 
Na T řicet kilometr ů pak silnice p řeskakovala z jednoho b řehu  
 vte řinu zaváhal. Srazit policistu bokem auta, jet dál, 
po n ěja- řeky na druhý. Za Luc-en-Diois si řekl, že už je 
načase n ěkam kých dvaceti kilometrech z vozu utéct, bez 
zavazadla a umy-se s alfou schovat. Cest, které odb očovaly ke 
kopc ům a hor ; vadla se prom ěnit v pastora Jensena a 
vlá čet se p ři tom se ským vesnicím, tam byla spousta. Namátkou 
si jednu vybral čty řmi zavazadly? Nebo zastavit?  
 
 
 



 Policista to rozhodl za ného. Jakmile za čala alfa 
zpomalovat, oto čil se a vyhlížel, nejede-li n ěkdo z 
protism ěru. Šakal zajel k okraji, díval se a čekal. Z 
opačného konce m ěste čka zaslechl kvílení sirén. A ť už to 
znamenalo cokoli, na únik bylo pozdé. Na nám ěstí vjel konvoj 
čty ř policejních citroén ů a šesti černých anton ů. Silni ční 
stráž-ník usko čil a zasalutoval. Konvoj se p řehnal kolem 
stojící alfy a vjel na silnici, po které p řijela. Skrze 
zadrátovaná okna anton ů, pro která jim Francouzi říkají 
"košíky na salát", zahlédl řady sedících policist ů v p řilbách 
a se samopaly na kolenou. V n ěkolika vte řinách byl konvoj 
pry č. Dopravní strážník spustil salutující ruku, lhoste jn ě na 
Šakala mávl, aby pokra čo-val v cesté, a wkro čil k motorce 
zaparkované u pomníku. Ješt ě ji ani nenastartoval, a modrá 
alfa už zmizela za rohem a ujíž-d ěla dál k západu. 
 
Na hotel U jelena zaúto čili v 16.50. K hlavnímu vchodu 
vykro čil Claude Lebel, který p řistál na druhé stran ě města a k 
silnici p řed hotelem dojel v policejním automobilu. Doprováze l 
ho Caron, kterv pod balo ňákem, p řehozeným p řes pravou ruku, 
nesl nabitý a odjišt ěný automat MAT 49. Ukazovák m ěl na 
ko-houtku. Všichni v okolí už v ěděli, že se n ěco déje, jen 
hoteliér nem ěl o ni čem tušení, p řestože cesty k hotelu byly už 
pět ho-din uzav řeny. Divné mu p řipadalo jen to, že nep řišel 
dodavatel pstruh ů s čerstvým úlovkem. Recep ční ho zavolal, 
práv ě když sed ěl v kancelá ři nad ú čty. Lebel poslouchal, jak 
hoteliér odpovídá na Caronovy otázky-nervózn ě p řitom pomrkával 
na podivný balí ček na detektivo-v ě p ředloktí a zklaman ě 
sv ěsil hlavu. 0 p ět minut pozd ěji zaplavili hotel policisté 
v unif'orm ţţţh. Vyslýchali personál, prohlíželi pokoj, wmetli 
kdejak ţţ kou':. La-bel wšel na silnici a zahled ěl se do 
okolních hor. Caron p:?šel za ním. "Myslíte, šéfe, že je 
vážné prv č?" 
 Lebel kývl. "Ur čit ě." 
 ,Ale p řihlásil se na dva dny. Myslíte, že ho majitel 
kz ţţje^" "To ne. On ani personál nelžou. B ěhem dopoledne 
změnil Šakal plán. A odjel. Otázka je kam a tuší-li, ž e 
víme, za koho se vydává" 
 
 "Jak by mohl? To se p řece nem ůže dov^: ţ ţ.. 
hoda. Ur čité jen náhoda. 
 "Doufejme, Luciene. Doufejme: ` 
 "Tá ňLe ţed už mizzeme ţit ţen po čisie tol ţo auta:' 
 "Ano. To jsem zpackal já. M ěli jsme dát hledat jeho 
automo-bil. Zavolejte z n ěkterého hlídkového vozu dopravák ům 
do Lyonu, at vyhlásí celostá,tní pátrání. Jako akci  číslo 
jedna. Bílá alfa romeo, ítalské poznávací zna čky MI-61 741. 
Postupovat opatrn ě, řidi č je pravdépodobné ozbrojený a 
nebezpe čný, atakdái, však už víte. Ale hlavn ě to utajit p řed 
noviná ři. Dejte do rozkazu, že podez řelý možná neví, že je 
podez řelý, a že utrhnu hlavu každému, jehož vinou se to z  
rádia nebo novin doví. Já jdu zavolat komisa ři Gaillardovi do 
Lyonu, aby to tady p řevzal. Pak se vrátíme do Pa říže." 
 
Bylo skoro šest ve čer, když modrá alfa p řijížd ěla k Valence, 
kde podél Rhóny burácí ocelový proud Route National e 7, 
hlav-ní dálnice z Lyonu do Marseille, po které se o dbývá 
většina p řísunu z Pa říže k Azurovému pob řeží. Alfa p řes ni 
přejela, vjela na most a na západním b řehu pokra čovala po RN 
533 k Saint-Peray. Pod mostem doutnala v odpoledním  slunci 
mo-hutná řeka, nevšímala si tit ěrného ocelového hmyzu, 



spěchají-cího na jih, a valila se pomalu, ale jist ě k 
 
čekajícímu St ředo-zemnímu mo ři. Za Saint-Peray se za čal do 
údolí za alfou snášet soumrak a ţakal hnal sv ůj malý sportovní 
ţlzz výš a výš do kopc ů fran-couzského st ředoho ří v oblasti 
Auvergne. Když projel Le Puy, cesta byla p řík řejší, hory vyšší 
a každé m ěsto vypadalo jako lázn ě, kam životodárné prameny, 
prýštící z horských skal, lá-kají lidi s bolestmi a  ekzémy, 
které si uhnali ve m ěst ě, a kde chyt ří a houževnatí Auver ňané 
bohatnou doslova z vody. Za Brioudem vyjel z údolí řeky 
Alliery a ve černí vzduch byl najednou plný ţţřesu a sena 
schnoucího na horských pastvi-nách. V Issoire natan koval a 
ujížd ěl dál, p řes hrá čské st ředis-ko Mont Doré a k lázním La 
Bourboule. K p ůlnoci minul. sou-tok, v n ěmž se mezi 
auver ňskými skalami rodí řeka Dordogne, a te če pak p řes 
několik p řehrad k jihu a západu, až nakonec u Bordeaux vtéká 
do Atlantiku. V La Bourboule se dal po RN 89 k Usse lu, 
okresnímu m ěstu v departementu Corréže.  
 
 
"Jste hlupák, monsieur le Commásaire, hlupák. Máte ho v hrsti, 
a necháte ho uniknout: ` Saint-Clair se nadzvedl na  židli, aby 
svá slova zd ůraznil, a blýskal o čima p řes lešt ěný mahagon 
mi-nisterského stolu k Lebelov ě hlav ě. Detektiv si 
prohlížel.papíry ve své složce, jako by Saint-Clair  v ůbec 
neexistoval. ftekl si, že je to jediná možnost, jak  na 
arogantního plukovní-ka z prezidentského paláce rea govat, a 
Saint-Clair nev ěděl, dává-li komisa ř sklon ěním hlavy najevo, 
že se náležit ě stydí, anebo že ho schváln ě neposlouchá. 
Přiklán ěl se však k prvé možnosti. Když domluvil a dosedl n a 
židli, Claude Lebel vzhlédl. 
 "Podíváte-li se na rozmnožené hlášení, které máte před 
se-bou, jist ě si, vážený pane plukovníku, všimnete, že jsme ho 
v hrsti nem ěli," podotkl klidn ě. "Zprávu z Lyonu, že člov ěk 
jmé-nem Du an se v čera ve čer ubytoval v hotelu u Gapu, jsme  
gg 
dostali teprve dnes ve 12.15. Ted víme, že z hotelu  náhle 
odjel v 11.05. At jsme d ělali cokoli, m ěl p řed námi po řád 
hodinu ná-skok. Krom ě toho nemohu souhlasit s vaší kritikou 
francouzské policie jako celku. Rád bych vám p řipomn ěl, že na 
pž`íkaz pana prezidenta se v tomto p řípad ě postupuje co 
nejtajn ěji. Celo-státní pátrání po Dugganovi jsme vyhlásit 
nemohli, proto ţ.e by se to v novinách rozk řiklo. Jeho hotelová 
přihláška byla v nor-mální lh ůt ě vyzvednuta a odeslána na 
velitelství do Lyonu. Te-prve tam se zjistilo, že j de o 
člov ěka, kterého hledáme. Nechce-me-li ho stíhat zcela 
nepokryt ě a ve řejn ě, což by odporovalo mým ínstrukcím, je 
takové zdržení nevyhnutelné. Zbývá dodat, že Duggan  se v 
hotelu p řihlásil na dva dny. Pro č své rozhodnutí hodinu p řed 
polednem zm ěnil a odjel ji-nam, nevíme: ` "Asi proto, že 
kolem slídili vaši policisté," odsekl plukovník Sai nt-Clair.  
"ftekl jsem jasn ě, že do 12.15 se tam žádný policista 
neobjevil, a to už byl Duggan sedmdesát minut pry č" "Zkrátka 
jsme m ěli sm ůlu, velikou sm ůlu," p řerušil ho mi-nistr. "P řesto 
však, pane komisa ři, není jasné, pro č jste okamži-t ě neza čali 
pátrat po jeho automobilu." "LTznávám, pane minist ře že 
vzhledem k dalšímu vývoji si-tuace to byla chyba. P ředpokládal 
jsem, že kdyby ho n ěkde v okolí zadržela silni ční hlídka 
proto, že řídí hledaný v ůz, ur či té by nic netušícího 
policistu zast řelil, a takto varován by se dal na út ěk. . "  
"To se dal stejné," řekl Saint-Clair. 



 ţTist ě, ale nic nenasv ědčuje, že na základ ě takové výstrahy,  
 jaké by se mu dostalo, kdyby ho zastavil silni ční policista. 
Mož ná že se prost ě p řest ěhoval o kus dál. Zapíše-li se 
večer v jiném hotelu, ur čit ě se to dovíme. Nebo aspo ň 
dostaneme zpráw, kde bylo spat řeno jeho auto:' Chvíli bylo 
ticho. "Nerad to ž`íkám, ale život jednoho policist y nesmí 
mít v ětší cenu než ochrana francouzského prezidenta," řekl 
plukovník Rolland. Kolem stolu to pochvaln ě zašum ělo. "To je 
jist ě pravda," p řisv ědčil Lebel. nPokud ovšem m ůže je diný 
policista takového člov ěka zastavit. M ěstští a venkovští  
četníci, kte ří chodí na oby čejné poch ůzky anebo hlídkují na  
motorkách, v ětšinou nejsou profesionální st řelci. Kdežto Šakal 
; ano. Jakmile p ři zadržení zast řelí pár policist ů, znovu 
unikne a zmizí, máme p řed sebou dva problémy: za prve vraha, 
který už najisto ví, že ho hledáme, a za čne se možná vydávat 
za n ěkoho úpln ě neznámého, a za druhé senza ční zprávu, která 
i proletí všemi novinami a kterou už nikdy neututlá me. Moc ' 
bych se divil, kdyby se pak hlavní d ůvod ţakalova pobytu ve  
Francii poda řilo udržet v tajnosti déle než čty řicet hodin. Do  
 dvou dn ů by tisk v ěděl, že p řijel zabít prezidenta. A bude-li 
to n ěkdo z p řítomných ochoten generálovi de Gaullovi 
vysv ětlit, milerád se vyšet řování vzdám a p ředám mu je: `  
Ochoten nebyl nikdo. Pórada skon čila jako obvykle k p ůlno  
ci. Za p ůl hodiny za čal pátek 16. srpna. 
 
 
 1? 
Těsně p řed jednou s p ůlnoci vjela modrá alfa romeo na ná- 
městí p řed nádražím v Usselu. Naproti nádraží byla ješt ě 
ote-v řena kavárna, kde nad šálky kávy čekalo n ěkolik 
cestujících na no ční vlak. ţakal si projel vlasy h řebenem a 
prošel mezi stolky s obrácenými židlemi k pultu. By lo mu zima, 
protože horský vzduch p ři stokilometrové rychlosti studil; 
ztuhlé paže a stehna ho bolely od nép řetržitého manévrování v 
ostrých horských zatá čkách; a m ěl hlad jako vlk, protože od 
pondělní ve čeře nejedl osmadvacet hodin v ůbec nic krom ě rohl ţu 
s máslem k snídani. 
 
ţZJţ 
 
 
 
 Poru čil si tartine beurrée, dva velké, tenké krajíce 
 
dlouhého chleba, rozp ůleného a namazaného máslem, a čty ři 
vejce na-tvrdo ze stojánku na pult ě. K tomu velkou bílou kávu.  
 Zatímco mu mazali chleba a filtrem prosakovala káv a, 
roz-hlédl se po telefonní budce. Žádná tam nebyla, ale na 
konci pultu stál telefon. "Máte zdejší telefonní se znam?" 
zeptal se barmana. Ten m ěl plné ruce práce a jen ukázal na 
hromadu seznam ů v poli čce za pultem. "Poslužte si;' řekl. 
 Baron byl uveden jako rChalonniére, M. le Baron de  la...` a 
adresa zn ěla "zámek v La Haute Chalonniére: ` Tu Šakal znal, 
jenže vesnice na jeho automap ě nebyla. Telefonní číslo však 
pat řilo pod Egletons, a ten našel hned. Byl t řicet kilometr ů 
za Usselem na RN 89. Sedl si ke své nouzové ve čeři. Kolem 
druhé hodiny p řijel k sm ěrovce "Egletons, 6 km" 
a rozhodl se, že v ůz nechá v lese, kterým cesta vedla. Byl to 
hustý hvozd, z řejm ě majetek n ějakého místního šlechtice, kde 
se kdysi na koních a s oha ři lovili kanci. Možná že tam byli 
dodnes, protože n ěkteré části Corréze p ůsobily dojmem, že tam 



dosud vládne Ludvík, zvaný Král slunce. Po n ěkolika stech 
metrech uvid ěl lesní cestu, odd ělenou od silnice d řevěnou 
závorou; byla na ní tabulka s nápisem Chasse Privée . Otev řel 
závoru, zajel s autem do lesa a vrátil ji na místo.  Jel 
lesem ješt ě asi kilometr; sukovité siluety strom ů vy ţpada-ly 
ve sv ětle reflektor ů jako strašidla, která se na vet řelce 
sá-pou rozhn ěvanými v ětvemi. Pak zastavil, vypnul sv ětla a 
vytá-hl z p řihrádky štípací klešt ě a svítilnu. Ležel pod 
autem celou hodinu a záda mu provlhla od zrosa-né l esní p ůdy. 
Postupn ě uvolnil všechny ocelové trubice s roze-branou 
kulovnicí byly v úkrytu šedesát hodin a p řibalil je do 
kufru se starými šaty a vojenským plášt ěm. Naposledy pro-hlédl 
vůz, aby se p řesv ědčil, že v n ěm nezanechal žádnou sto-pu, a 
zajel s ním hluboko do houští divokých rododendron ů.  
Zahradnickými n ůžkami pak další hodinu st říhal v ětve z 
okolních ke řů a zapichoval je do zem ě p řed otvor, který alfa v 
houštin ě prorazila, až jej úpln ě zakryl. Jeden konec své 
vázanky p řivázal k držadlu jednoho kufru, druhý k držadlu 
druhého. P řehodil si ji p řes rameno jako nosi- či popruh, takže 
jeden kufr m ěl zav ěšen p řed sebou a druhý za 
 
zády a do volných rukou mohl vzít dv ě zbývající zavazadla a 
vykro čit zpátky k silnici. Šlo to pomalu. Po každých sto 
krocích se zastavoval, poklá-dal kufry na zem a vra cel se, aby 
ulomenou v ětví zahladil sto-py, které po kolech alfy zbyly v 
mechu a podrostu. Teprve po další hodin ě došel k silnici, 
podlezl závoru a ušel asi kilometr od lesní cesty.  
Kostkovaný oblek ted' m ěl umazaný a uválený, svetr se mu 
mastn ě lepil k zád ům a m ěl pocit, že svaly ho už nikdy 
nepře-stanou bolet, Postavil kufry do řady, sedl si a čekal. 
Obloha na východ ě za čínala být o mali čko bledší než okolní 
noc. ftekl si, že venkovské autobusy ţ. ţyjížd ějí oby čejn ě 
brzy. M ěl št ěstí. V 5.50 se objevil selský nákladák, který 
 
táhl na trh do m ěsta vle čňák se senem. "Havárka?" houkl na 
něho šofér a zpomalil. 
 "Ale ne. Byl jsem na dovolené a vracím se stopem. Večer jsem 
se dostal do Usselu a řekl jsem si, že to musím stihnout až do 
Tulle. Mám tam strý čka a ten jezdí s náklad'ákem do Bor-deaux. 
Ale tady jsem uvízl." Zazubil se na šoféra, který s e smál a 
kroutil hlavou. "To je nápad, jít tudy v noci. Touh le cestou 
po setm ění nikdo nejezdí. Vysko čte si na vle čňák. Vezmu vás do 
Egletonsu, tam t řeba n ěco chytíte." Do m ěste čka p řirachotili 
ve t ři čtvrti na sedm. Šakal sedlá-kovi pod ěkoval, zmizel mu 
za roh nádraží a vešel do bufetu. "Máte tady taxiká ře?" 
zeptal se prodava če, když popíjel kávu. Prodava č mu dal 
číslo a Šakal je vyto čil. Taxiká ř mu sh'bil, že p řijede za p ůl 
hodiny. Zatím si studenou vodou, která tekla z koho utku na 
toalet ě, umyl aspo ň obli čej a ruce, p řevlékl se a vy čistil si 
zuby po spoust ě cigaret a káv. Taxík, starý rozt řesený 
renault, p řijel v p ůl osmé. 
 "Víte, jak se jede do Haute Chalonniére?" zeptal s e řidi če.  
"Bodejí." "Jak je to daleko?" 
 "Vosumnáct kilometr ů." Řidi č ukázal palcem nahoru. "V 
ho-rách." "Tak m ě tam zavezte," řekl Šakal a krom ě kuf říku 
 
naložil všechna zavazadla do ohrádky na st řeše. Nechal se 
vysadit na návsi p řed hospodou U pošty. Necht ěl, aby taxiká ř z 
tak blízkého m ěste čka v ěděl, že jede na zámek.  
 
 



?42 Když taxík odjel, odnesl si kufrv do hospody. N a návsi, 
kde už bylo jako ve ţ'hni, zamyšlen ě p řežvykoval pár vol ů 
zap řaže ných do žeb ří ňáku a kolem pokorných o čí se jim 
procházely tlusté ţerné znouchy. V hospod ě bylo tma a 
chládek. Spíše slyšel, než vid ěl, jak se hosté u stol ů 
otá čejí, aby se podívali, kdo to p řišel; potom o dla2dice 
zaklapaly d řeváky, jak se od jedné skupiny zvedla stará 
venkova,nka v černých šatech a šla k vý čepu. , Monsieur?" 
zakrákala. 
 Položil kufz' na zem a op řel se o pult. Všiml si, že místní 
lidé pijí červené víno. "Ungros rouge ţ s'il vous plait, 
madame." 
 
 "Jak daleko je na zámek?" zeptal se, když mu nalév ala. Po  
zorn ě si ho Istiv ţ'mi černými o čky prohlédla. "Dva 
kilometr'y, monsieur." 
 Unavené v2dychl. "A ten trouba taxiká ř mi cht ěl namluvit, že  
 tu žádný zárnek není. Tak m ě vysadil na návsi" "Byl z 
Egletonsu?" zeptala se. Šakal p řikývl. 
 "V Egletons ů jsou blbí," řekla. 
 Pot řebuji se dostat na zámek," řekl. 
 Venkované, kte ří je pozorovali od stol ů, se ani nehnuli. Ni  
kdo nenavrhl, jak by se tam mohl dostat. Vytáhl sto frankovou  
banko, ţ ;u, "Co jsem dlužen, madarne?" Za'o;,áia oéi do 
bankovky. Mezi modrými bl ůzami za jeho zády ; c zašurr? ěio.  
"Ner-,ám nazpátek," řekla sta řena. 
 y'z čy chl si. 
 " ţdyţv tu aspo ň n ěkdo m ěl dodávku, t řeba by mi rozménil."  
Slvšel,;ak se za nim n ěkdo zvedá a jde k n ěmu. "Ve VS? 
ú0davka ;e, monsieur,"zahu čelo mu za zády. 
 5al ţe;1 se e p ředstíraným úžasem oto čil. 
 r ţ át2, mon ami 
 ' eu 
 ţ'7 r ale znám se s rnajitelem. T řeba by vás tam 
 zavt ţ ., 
 ţa;;al p řil ţyţ' oval, jako by o tom za čínal uvažovat. 
 , ţu ;;i zatírn ú ţte? ţţ 
 %ţet ţkoţan k ţ' ţl na bábu a ta mu nalila další velkou 
sklenici sprestál ţo čeţ'eného vína. ,; ţ vaéi p řátelé? V 
takovém vedru je žízeiz." 
 ţ zarostlén? obli čeji zasvítil úsm ěv. Venkovan znovu 
poky-nul a sta řena zanesla skupin ě u velkého stolu dv ě plné 
láhve. "Benedikte, sko č pro dodávku," p řikázal venkovan. Jeden 
z muž ů vypil jediným douškem svou sklenku a vyšel z hos- 
pody. 
 Na zdejších venkovanech je dobré uvažoval Šakal, k dyž se s 
rachotem a kymácením vezl k zámku že ze samé na-bru čenosti 
ani nemluví. Aspo ň s lidmi, které neznají. 
 
Colette de la Chalonniére sed ěla v posteli, pila kávu a znovu 
si pro čítala dopis. Zlost, která se jí zmocnila po prvním 
přečtení, opadla a vyst řídalo ji unavené znechucení. Tohle 
jí tedy zbylo ze života. V čera odpoledne, když beze sp ěchu 
dojela z Gapu, ji p řivítala stará Ernestina, komorná, která na 
zámku sloužila ješt ě za života Alfredova otce, a za-hradník 
Louison, venkovan, kterého si Ernešlina vzala ješt ě jako 
mladého hocha, když byla jen oby čejnou služkou. Ti dva ted' 
vlastn ě sami pe čují o zámek, kde jsou dv ě t řetiny pokoj ů 
zav řeny a potaženy pokrývkami proti prachu. A ona? Je p aní 
pustého hradu, kde už si v parku nehrají žádné d ěti a na 
nádvo ří nikdy nezadusá pán ův k ůň. Znow pohlédla na výst řižek 



ze spole čenského pa řížského 
časopisu, který jí tak ohledupln ě poslala jedna p řítelkyn ě; ve 
sv ětle žotoblesku se na n ěm přihlouple usmíval obli čej jejího 
manžela; jedním okem šilhal do kamery a druhým na b ujné poprsí 
hvězdi čky, které nakukoval p řes rameno. Byla to kaba-retní 
tane čnice, bývalá bardáma, a pod obrázkem se psalo, že p rý, 
jak prohlásila, doufá, že "n ěkdy v budoucnu" se bude moci 
provdat za pana barona, který je její "velmi dobrý přítel".  
Při pohledu na vrás čitou baronovu tvá ř a na jeho vychrtlý krk 
ji man ě napadlo, kam se pod ěl ten hezký mladý kapitán z 
francouzského odboje, do kterého se v roce 1942 zam ilovala a 
za n ěhož se po roce, když čekala jeho syna, provdala. Nebylo 
jí ješt ě ani dvacet, když ho poprvé v horách potkala: d ělala 
tenkrát partyzán ům spojku. Byl už t řicátník, m ěl ro-mantické 
krycí jméno Pegasus, štíhlou postavu, ost říží tvá ř, au-toritu. 
. . Neodolala mu. M ěli tajncu svatbu v podzemní kapli, kde je 
sezdal partyzánský kn ěz, a syna mu porodila u svých rodi čů.  
Po válce dostal zpátky všechny své pozemky a majete k. Jeho 
otec zem řel na mrtvici, když se Francii valily spojenecké 
armá-?43  
 
 
244 dy, a d ědic se vrátil z les ů jako baron de la Chalonniére; 
přive dl na zámek svou paní se syná čkem a lidé z okolních 
vesnic jásali. Brzy ho ale venkov omrzel, p řemohlo ho kouzlo 
Paříže a kabaretních sv ětel, nutkání vynahradit si nejlepší 
mužná léta ztracená v ilegalit ě. Ted mu bylo sedmapadesát 
a vypadal na sedmdesát. 
 Baronka smetla výst řižek s pr ůvodním dopisem na podlahu.  
Vysko čila z postele, postavila se p řed dlouhé zrcadlo na 
prot ěj ší st ěně a rozvázala tkanice svého lehkého župánku. 
Postavila se na špi čky, aby se jí svaly na stehnech vypjaly 
jako na vyso kých podpatcích. Není to tak zlé, pomy slela 
si. Mohlo by to být horší. Plná postava, t ělo zralé ženy. 
Boky jsou široké, ale pás si milosrdn ě zachoval proporci, 
ustálenou dlouhými hodinami v sedle a na horských s tezkách. 
Vzala do dlaní své prsy a pot ěžkala je. Byly p říliš velké a 
t ěžké, než aby byly opravdu krásné, ale muže v postel i dosud 
vzrušit dovedly. Dobrá, Alfrede, řekla si, tu hru mohou hrát 
dva. Zavrt ěla hlavou a rozpustila si dlouhé černé vlasy. 
Uvoln ěný proud jí spadl p řes tvá ř a zakryl jedno ňadro. 
Spustila ruce, projela jimi mezi stehny a vzpomn ěla si na 
toho Angli čana, který je p řede v čírem tak vášniv ě laskal. 
Byl dobrý. Litovala ted, že s ním v Gapu nez ůstala. Mohli 
strávit dovolenou spole čně, jezdit po Francii pod falešnými 
jmény jako prchající milenci. Pro č se sem vlastn ě vrátila?  
Na dvo ře zarachotilo staré auto. Neochotn ě zav řela župan a 
šla k oknu. Venku stála dodávka z vesnice s otev řenými zad  
ními dve řmi. Dva muži z ní cosi vykládali. Louison, který pl el  
 na druhé stran ě ozdobný záhon, jim práv ě šel pomoci.  
ftidi č, dosud zakrytý dodávkou, p řešel dop ředu, zastr čil cosi  
do kapsy u kalhot, vlezl si za volant a sešlápl vyd řenou 
spojku. Co to na zámek p řivezli? P řece nic neobjednala. 
Dodávka se rozjela a baronka sebou užasle trhla. Na  zemi 
stály t ři kufry a kuf řík a vedle nich vysoký muž. Poznala ho 
podle plavých vlas ů, svítících na slunci, a radostn ě se 
usmála. "'Ty zví ře.'I ţ krásné primitivní zví ře. Tys za mnou 
přijel:` B ěžela se do koupelny obléknout. Nad schodišt ěm 
zaslechla hlasy z haly. Ernestina se ptala, co si m onsieur 
přeje. "Madame la Baronne, elle est lá?" 
 



 Vzáp ětí se Ernestina hnala do schod ů, co jí staré nohy 
sta či 245 ly. "Milostpaní, p řijel n ějaký pán." 
 
 Ve černí porada na ministerstvu vnitra byla v pátek ve čer 
krat ší než jindy. Lebel mohl hlásit jen to, že nen í nic 
nového. V po sledních čty řiadvaceti hodinách byl normální, 
nenápadnou cestou rozeslán po celé Francii popis hl edaného 
vozu ale pátrání bylo bezúsp ěšné. Podobn ě oznámila všechna 
oblastní velitelství kriminální policie svým pod řízeným 
městským a venkovským komisa řstvím, že hotelové p řihlášky 
musejí být dodány nejpozd ěji do osmi hodin ráno. Na 
oblastních velitel stvích jich pak okamžit ě desítky tisíc 
prohlíželi a hledali Dug ganovo jméno. Marn ě. Takže tuto noc 
 
v hotelu nespal, aspo ň ne pod jménem Duggan. "Máme na 
vybranou mezi dv ěma eventualitami," vysv ětloval komisa ř do 
ticha. "Bud netuší, že o n ěm víme, a pak odjel z ho telu U 
jelena bez vážného d ůvodu a vlastn ě náhodou; v tom p řípadé 
mu nic nebrání, aby cestoval ve své alf ě klidn ě dál a 
ubytoval se v hotelech pod Dugganovým jménem, takže  ho d říve 
nebo pozd ěji najdeme. Nebo se rozhodl v ůz ukrýt a opus tit a 
dál se p řesunovat, jak se dá. V tom p řípad ě jsou další dv ě  
možnosti. Bud' jiné falešné doklady nemá, takže nem ůže ani 
do hotelu, ani zpátky p řes hrani ční p řechod, a daleko se 
nedostane. Nebo takové doklady má a za čal je používat. Pak 
je i nadále nanej výš nebezpe čný" "Pro č myslíte, že má 
další doklady?" zeptal se plukovník Rol land. "Musí me 
předpokládat," řekl Lebel, "že atentátník, kterého si OAS 
najala z řejm ě za velké peníze, pat ří k nejlepšim profesio-c 
nálním terorist ům na sv ět ě. To znamená, že takovou práci už  
dělal. A p řesto unikl bez nejmenšího podez ření, bez jediného  
záznamu v policejních archívech. To se mu mohlo pod ařit jen  
proto, že pracoval pod falešným jménem a v masce n ěkoho : 
jiného. Z toho plyne, že je také expert na p řevleky. Ze 
srovnání obou fotografii víme, že chce-li se Calthr op pro  
měnit v Duggana, umí se prodloužit pomocí zvýšených p od  
 
patk ů, zhubnout o n ěkolik kilo, zm ěnit barvu o čí kontaktními  
čočkami a barvu vlas ů p řelivem. Dokáže-li to jednou, nem ůže- 
 
 
246 me si dovolit ten p řepych a p ředpokládat, že to nedokáže 
po druhé: ` "Ale co nasv ědčuje tomu, že po čítal s 
odhalením?" namítl Saint-Clair. "Nic. Pro č by se složité 
pojiš ţoval sérii falešných doklad ů?" "Protože se z řejm ě 
opravdu složit ě pojiš ţuje," řekl Lebel. "Kdyby to ned ělal, 
dávno bychom ho m ěli: ` "V Calthropových materiálech, které 
poslala britská policie, jsem si všiml, že hned po válce 
sloužil u výsadkáž ů. To zname ná, že p řivykl tvrdému životu, 
a možná že se ted skrývá v ho rách," řekl Max Fernet.  
"Možná," p řipustil Lebel. 
 "Takže pro nás vícemén ě p řestal být potenciáln ě nebezpe č  
ný" "Práv ě o ném bych to nerad říkal d řív, dokud nebude za 
 mřížemi " 
 "Anebo mrtev," řekl Roland. 
 "Není-li blázen, bude se chtít dostat z Francie ži vý;' řekl  
Saint-Clair. Tím porada skon čila. 
 "Bylo by krásné, kdybych na to mohl spoléhat; ` řekl pak Le  
bel v kancelá ři Caronovi. "Ale pokud vím, je živ a zdráv, na  
svobod ě a ozbrojen. Musíme pátrat dál po n ěm i po aut ě. M ěl  
t ři kufry, s t ěmi se daleko p ěšky nedostane. Pro za čátek by  



sta čilo najít jeho v ůz:` 
 
Ten, kterého hledali, ležel na čist ě povle čené posteli v 
zámečku uprost řed departementu Corréze. Vykoupaný a 
odpočinutý, nasycený pe čenou kachnou a dušeným zajícem, 
osv ěžený sil- 
ným červeným vínem, černou kávou a ko ňakem. Díval se na 
pozlacené kudrlinky, vinoucí se po strop ě, a plánoval si jak 
stráví dny, které mu zbývaly do pa řížské akce. Za týden bude 
muset vyrazit, a dostat se odtud bude možná t ěžké. Ale 
doká-zat se to dá. Jen si bude muset vymyslet, pro č odjíždí.  
Otev řely se dve ře a vstoupila baronka. Vlasy m ěla rozpušt ě-ny 
na ramena a lehký župánek zapnut jen u krku. Pod ní m byla 
nahá; nechala si jen pun čochy a slavnostní st řeví čky na 
vysokých podpatcích, které m ěla u ve čeře. Když za sebou 
za-v řela dve ře a vykro čila k posteli, Šakal se nadzvedl na 
loket. Ml čky se na n ěho dívala. Vztáhl ruku a rozvázal jí 
stuhu pod 
 
hrdlem. Župan se rozev řel a odhalil její ňadra. Šakal se 
naklo-nil a stáhl jí okrajkovanou látku z ramenou. Neslyšn ě 
dopadla na podlahu. Str čila mu do ramene, takže se 
převrátil, a pak mu sev řela záp ěstí a vtiskla je do polštá ře. 
 
Díval se, jak si nad n ěho kleká a svírá mu boky stehny. Usmála 
se na ného a dva zvln ěné prameny vlas ů jí spadly na prsa. 
 "Bon, mon primitif, ukaž, co umíš" 
 Nadzvedl se a za čal. 
 
Po t ři dny nevypátral Lebel nic nového a na ve černích 
pora-dách sílilo p řesv ědčení, že Šakal se vzdal a tajn ě z 
Francie odjel. Ve čer 19. srpna už byl mezi ú častníky porady 
jediný, kdo si ješt ě myslel, že Šakal je stále ve Francii, že 
se skrývá a čeká na svou chvíli. "Na č by čekal?" rozk řikl se 
Saint-Clair. "Snad jen na to, jak se co nejrychleji  dostat k 
hranicím. Pokud je dávno nep řekro čil. A ve chvíli, kdy vyrazí, 
nám padne do rukou. Všichni ho mají na mušce, a je- li, jak 
říkáte, naprosto od říznut od OAS a jejích stoupenc ů, pak nemá 
kam jít, ani se u koho schovat: ` Kolem stolu to so uhlasn ě 
zahu čelo. V ětšina p řítomných byla stále více p řesv ědčena, že 
policie se neosv ědčila a že Bouvier se mýlil, když na po čátku 
prohlásil, že je to práce čist ě pro detektiva. Lebel 
neústupn ě zavrt ěl hlavou. Byl unavený, vy čerpaný mi-nimem 
spánku a maximem vyp ětí, umo řený tím, že musel sebe a své lidi 
ustavi čně hájit p řed jízlivými výpady t ěch, kte ří za svá 
vysoká postavení vd ěčili spíše politika ření než zkušenosti. 
Nebyl tak hloupý, aby nevéd ěl, že nemá-li pravdu, je s ním 
k:onec. 0 to by se už n ěkte ří od tohoto stolu postarali. Ale 
co když se nemýlí? Co když Šakal nep řestává po prezidentovi 
jít? Co když proklouzl sítí a blíží se ke své ob ěti? V ěděl, že 
lidé liolem stolu bv zoufale hledali ob ětního beránka. A tím 
by byl on. V obou p řípadech by jeho dlouholetá policejní 
kariéra ; ţkon čila. Ledaže. . . ledaže toho člov ěka dokáže 
najít a zadržet. Pak by museli uznat, že m ěl pravdu. Ale d ůkaz 
nemá; jen po- ţţivnou víru, o které se zde ovšem nebude ší řit, 
víru, že ten, kterého stíhají, je také profesionál a že sv ůj 
úkol splní, a ţ se d ěje co se d ěje. Za osm dní, které 
uplynuly od chvíle, kdy mu p řípad spadl 
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248 do klína, si toho tichého, nevyzpytatelného člov ěka s 
puškou, který m ěl z řejm ě všechno, v četn ě nouzových opat ření, 
do de tailu promyšleno, za čal, a č nerad, jaksi vážit. 
Přiznat se k tako vým pocit ům před t ěmito politickými 
hodnostá ři by ovšem znamenalo pod řezat si pod sebou v ětev. 
Jistou út ěchou mu byl jen rozložitý Bouvier na vedlejší 
židli, obr, který s hlavou mezi rameny hled ěl do stolu. To 
byl aspo ň detektiv jako on. "At čeká na cokoli," odpov ěděl 
Lebel, "na n ěco čeká. T řeba na stanovený den. Nev ěřím, 
pánové, že Šakal kapituloval. Ale vy svétlit tento pocit 
nedovedu: ` "Pocit!" ušklíbl se Saint-Clair. "Stano vený den! 
Zřejm ě jste, pane komisa ři, četl p říliš mnoho romantických 
detektivek. Jenže toto není romantika, vážený, to j e 
realita. Ten člov ěk vzal do zaje čích, a víc se k tomu říct 
nedá" "Kéž byste m ěl pravdu," řekl klidn ě Lebel. "V tom 
případ ě vám musím, pane minist ře, sd ělit, že jsem ochoten 
upustit od pátrání a vrátit se ke své kriminalistic ké 
práci:' Ministr se na ného nerozhodn ě díval. 
 "Myslíte, pane komisa ři, že má smysl v pátrání pokra čovat?"  
zeptal se. "Myslíte, že nebezpe čí stále tz'vá?" "Na vaši 
druhou otázku, pane minist ře, nemohu dát odpo- 
 v ěď, protože ji neznám. Ale na první odpovídám, že jse m pře  
sv ědčen o nutnosti hledat tak dlouho, dokud nebudeme mít   
absolutní jistotu." "Rozumím. Pánové, p řeji si, aby pan 
komisa ř pokra čoval 
 v pátrání a aby nám i nadále podával na ve černích poradách  
hlášení. Až do odvolání" 
 
Ráno 2o. srpna st řílel hajný Marcange Callet na pozemcích 
svého zam ěstnavatele mezi Egletonsem a Usselem škodnc ţu a šel 
za post řeleným lesním holubem, který spadl do houštiny 
divokých rododendron ů. Uprost řed houští ho našel; zmítal se na 
sedadle otev řeného a z řejm ě opušt ěného sportovního 
auto-mobilu. Hajný zakroutil holubovi krkem a řekl si, že 
sem asi zajeli néjací milenci, kte ří se vydali do lesa na 
výlet, p řestože na zá-voru p řed lesní cestou p řibil výstražnou 
tabulku. Pak si všiml, že n ěkteré v ětve, za nimiž je auto 
schováno, ze zem ě nerostou, ale jsou do ní jen zabodnuty. A 
když se pozorn ěji rozhlédl, zjis-til, že bílé konce pahýl ů, ze 
kterých byly v ětve u řezány nebc ţ 
 
ust řihnuty, jsou zamazány hlínoL ţţ, aby nebyly tak nápadné. '  
Podle pta čího trusu na sedadle ţţh odhadl, že auto je tam 
při-nejmenším n ěkolik dn ů. S pušknu a holubem se vrátil na 
kole do hájovny a řekl si, že až p ůjde, dopoledne koupit nová 
oka na zajíce, upozorní na to pana strf. ţžmistra. Bylo už 
skoro poledne, kdy ţ tento četník zato čil klikou na svém 
telefonu a ohlásil na k ţmisa řství v Usselu, že v blízkém lese 
byl nalezen opušt ěný a ţutomobil. Bílý? Ozvalo se z Usselu. 
Strážník nahlédl do notes ţi. Ne, modrý. Italský? Ne, s 
francouz-ským číslem, výrobní zn; ţčka neznámá. V po řádku, řekl 
hlas z Usselu. Odpoledne tazrL pošlou odtahovací v ůz. AI na n ě 
čeká a zavede je na místo, p ţ:otože mají mo ře práce a málo 
lidí; teá musejí všichni hledat bílý italský sportá k, na který 
se cht ějí kouknout velcí páni ţţ Pa říže. Strážník slíbil, že 
bude čekat, aby jim ušet řil čas. Teprve po čtvrté hodin ě 
bylo modré auto odtaženo na dv' ţzr usselského komisa řství a 
t ěsně p řed pátou si jeden z mechani-k ů, který je prohlížel 
kv ůli identifikaci, všiml, že je nápadn ě špatn ě nat řeno.  



Vzal šroubovák a škrábl do karosérie. Pod modrou ba rvou 
zasvítila bílá ţţára. Užasle si šel prohlédnout tabulky s 
pozná-vací zna čkoi ţţ a zjistil, že jsou obráceny p ředkem 
dozadu. Za n ěkolik min ut ležela p řední tabulka na zemi, 
bílými písmeny MI-61741 na ţhoru, a policista utíkal p řes dv ůr 
ke kancelá ři. 
 
Claude LE;bel se to dov ěděl krátce p řed šestou. Volal mu to 
komisa ř Valentin z oblastního velitelství kriminální polic ie v 
Clermc ţnt Ferrandu, v hlavním mést ě auvergneského kraje. Lebel 
vţ sko čil s telefonem v ruce. "Posl., ţšte, to je strašn ě 
důležité. Nem ůžu vám vysv ětlovat pro č, jf:n vám řeknu, že na 
tom moc záleží. Já vím, že jste poli-cejní I;omisa ř, kamaráde, 
ale jestli si chcete ov ěřit, kdo mi ten p řípa,d p řid ělil, tak 
vás p řepojím rovnou na šéfa kriminálky. M ţ.zsíte do Usselu 
okamžit ě poslat pátrací oddíl. Co nejlepší lidi a co n ţjvíc. 
Začněte hledat na míst ě, kde se auto našlo. Ud ţálejte si kolem 
něho na mapé kruh a prohledejte metr po mE:tru. Ptejt e se v 
každé vesnici, v každém dom ě, každého sed-láka, který tou 
cestou pravideln ě jezdí, v každém vesnickém ó bchod ě a 
hostinci, v každém hotelu, v každé chat ě. Hledáte vysokého 
blondýna, p ůvodem Angli čana, ale mluv í  
 
 
dobře francouzsky. Má t ři .kufry a kuf řík, spoustu pen ěz v 
ho-tovosti, pékné šaty, ale mo.žná uválené, jako by  spal n ěkde 
v lese. At se vaši lidé ptají, kde byl, kam šel, co  si cht ěl 
koupit. A ješ-t ě n ěco: za žádnou cenu se to n esmí dostat do 
novin. Jak to, že to není možné? Místní dopisovc ţ,telé? Al se 
ptají! Odpovíte, že došlo k dopravní nehod ě a že jed ţţn 
postižený asi bloudí v šoku po okolí. Že je to zách ranná 
akc ţo. Cokoli, jen aby to nebylo nápadné. Řekn ěte jim, že za 
takovoii zprávu by jim žádné celo-státní noviny ned aly ani 
vindru, pr ţţtože o dovolených je do-pravních nehod p ět set za 
den. Prc ţst ě to zahrejte do autu. A poslední v ěc: kdybyste ho 
vystol ţovali, nep řibližujte se k n ěmu. Sta čí úkryt obklí čit a 
nepustit ho ven. P řijel bych co nejd řív." Lebel zav ěsil a 
obrátil se ke Caronovi. 
 "Zavolejte ministra. Požádejte, aby dnešn ţ. poradu p řeložil 
na osm hodin. To sice všichni ve čeří, ale buc,ie jen krátká. 
Pak zazvo ňte do Satory a objednejte znovu heliftoptéru. No ční 
let do Usselu, a a ť vám řeknou, kde p řistanou, a5y m ě mohlo 
če-kat auto. Vezmete to tady za m ě:' 
 
Policejní vozy četník ů z Clermont Ferrandu, posílené dalšími z 
Usselu, si zbudovaly hlavní stan na návsi ves.ni čky, odkud 
bylo k místu, kde se našlo auto, nejblíž. Slunce zr ovna 
zapada-lo. Z radiovozu dával Valentin rozkazy desít kám dalších 
pře-padových voz ů, umíst ěných v okolních vesnicích. l ţ,ozhodl, 
že za čnou desetikilometrovým okruhem kolem místa nálezu a  
budou pátrat celou noc. Po setm ění budou lidé v ` ţkolí spíš 
doma. Ale zárove ň tma zvyšovala riziko, že jeho lidé v 
klika-tých údolích a na horských úbo čích zabloudí anebo 
přehléd-nou n ějaký malý d řevorubecký srub, ve kterém se 
u,prchlík m ůže skrývat. A museli po čítat s další p řekážkou, 
kterou do telefonu Lebe-lovi vysvétlovat nemohl, al e bál se, 
že mu ji bude muset v5 ţsv ět-lit, až p řijede. Skupina jeho lidí 
na ni narazila, když k p ůinoci vyslýchala jednoho sedláka z 
domku vzdáleného t ři kilom ţţtry od místa, kde se našlo auto.  
Stál v no ční košili na prahu a provokativn ě nezval polici ţţty 
dál. Petrolejka v jeho ruce blikav ě šlehala po skupin ě p řede 



dve řmi. 
 
 "Podívej, Gastone, ty p řece po té cest ě co chvíli jezdíš na 
trh. Jel jsi tamtudy do Egletonsu v pátek ráno?" Se dlák je 
pozoroval p řimhou řenýma o čima. 
 "Možná jel:' 
 "Tak jel, nebo nejel?" 
 "Už se nepamatuju: ` 
 "Vid ěl jsi tam n ěkoho?" 
 "Já si nikoho nevšímám" 
 "Na to se neptáme. Vid ěl jsi tam n ějakého mužského?" 
 "Nevid ěl. Nic: ` 
 "Blondýna, vysokého, urostlého. M ěl t ři kufry a kuf řík."  
"Já nic nevid ěl. Jái rien vu tu comprends." A tak dokola 
dvacet minut. Nakonec odešli a jeden si poctiv ě ud ělal do 
notesu poznámku. Psi na řet ězech vr čeli a sápali se policist ům 
po nohou tak, že museli usko čit na druhou stranu a šlápnout do 
hnojišté. Sedlák se za nimi pozorn ě díval, dokud se 
nevrátili na silnici k autu a neodjeli. Pak prudce zabouchl 
dve ře, odkopl z cesty zv ědavou kozu a štrachal se znovu do 
rozložité postele k man-želce. "To hledaj toho, co jsi ho 
svez?" zeptala se. "Copak mu cht ěj?" "To nevím," řekl 
Gaston, "ale Gaston Grosjean jakživ nikoho policajt ům neprásk. 
A taky nepráskne: ` Zachrchlal a plivl do ohništ ě. "Sales 
flics." Stáhl knot a sfoukl plamen, str čil nohy pod pe řinu a 
přitiskl se k mohutnému t ělu své ženy. "Nevím, kde jseš, 
kamaráde, ale pánb ůh ti pomoz" 
 
 
Lebel se rozhlédl po ú častnících porady a odložil své papíry.  
"Hned po porad ě, pánové, odletím do Usselu a budu řídit 
pátrání osobn ě: ` Skoro minutu nikdo nic ne říkal. 
 "Co z toho m ůžeme, pane komisa ři, vyvodit?" 
 "Dv ě v ěci, pane minist ře. Víme, že si musel koupit barvu, 
aby p řelakoval auto, a vyšet řování asi potvrdí, že p ři cest ě z 
Gapu do Usselu v noci ze čtvrtka na pátek bylo už p řelakováno. 
V tom p řípad ě a to se práv ě vyšet řuje koupil barvu z řej-m ě 
v Gapu. Dokáže-li se to, znamená to, že byl varován . Bud' 
telefonoval n ěkdo jemu nebo on n ěkomu do Pa říže nebo do 
Londýna a dov ěděl se, že falešné jméno Duggan bylo odhale-251  
 
 
z52 no. Domyslel si, že b ěhem dopoledne za čneme pátrat jak po  
něm, tak po jeho aut ě. Proto co nejrychleji zmizel" Ticho v 
konferen čním salón ě bylo tak napjaté, že by se byl nedivil, 
kdyby roztrhlo nádhern ě zdobený strop. "Tím chcete se vší 
odpov ědností nazna čit," zeptal se kdosi jakoby z nesmírné 
dálky, "že se z našich porad n ěco vynáší?" "To nemohu říct, 
monsieur. Jsou telefonisté na úst řednách, je obsluha telexu, 
jsou nižší a nejnižší pod řízení, kte ří rozkazy vykonávají. 
Možná že je n ěkdo z nich tajný agent OAS. Jedno je však 
stále jasn ější. Byl varován, že zám ěr spáchat atentát na  
francouzského prezidenta byl odhalen, a p řesto se rozhodl po  
kra čovat. A byl upozorn ěn, že se pátrá po Alexandru Dugga  
novi. Zdá se, že má jen jeden zdroj informací. Možn á že je to  
ten člov ěk, který si říká Valmy a jehož vzkaz do Říma 
zachytila státní bezpe čnost" ţéf státní bezpe čnosti 
zaklel. "M ěli jsme toho lotra chytit hned na pošt ě" "A 
druhá v ěc, kterou z toho vyvozujete, pane komisa ři?" ze ptal 
se ministr. "Když se dov ěděl, že už se nem ůže vydávat za 
Duggana, ne snažil se z Francie odjet. Naopak, zamí řil do 



nejhlubšího vnit rozemí. Jinak řečeno, jde stále po 
prezidentovi. Prost ě si z nás nic ned ělá: ` Ministr vstal 
a sebral své papíry. 
 nMonsieur le Commissaire, nebudeme vás zdržovat. N ajd ěte  
ho. Najd ěte ho ješt ě dnes v noci, a bude-li t řeba, zlikvidujte 
ho. P řikazuji vám to jménem prezidenta." A d ůstojn ě 
odešel. 
 Za hodinu se ze startovací plochy v Satory vznesla  helikop  
téra a zamí řila černonachovou oblohou k jihu. 
 
"To je nestoudnost nejvyššího stupn ě! Takový nýmand! Jak si 
dovoluje nazna čovat, že my, nejvyšší francouzští 
představitelé, nepostupujeme, jak je záhodno. Ale já to tak 
nenechám, v nej-bližším hlášení se o tom zmíním." J acqueline 
si stáhla úzká ramínka no ční košile a nechala si pr ůsvitnou 
látku spadnout k bok ům. P řitiskla paže co nejvíc k t ělu, aby 
jí mezi ňadry vynikla hluboká rýha, a p řitáhla k nim milencovu 
hlavu. "Povídej mi o tom," řekla sladce. 
 
 18 
Ráno 21. srpna bylo stejn ě slunné a jasné po časí jako v 
 
minu-lých dvou týdnech horké letní vlny. Z oken zám ku v Haute 
Chalonniére, odkud byl široký výhled na kopce poros tlé 
vře-sem, se zdálo, že celý kraj pokojn ě d římá. Nikde ani stopa 
po hore čném policejním pátrání, které se tou dobou stahoval o 
už k Egletonsu, vzdálenému jen osmnáct kilometr ů odtud.  
ţakal stál v županu u okna v baronov ě knihovn ě a jako kaž-dé 
ráno volal do Pa říže. Jeho milenka dosud spala v prvním 
poschodí po další vášnivé noci. Když dostal spojení , ohlásil 
se obvyklým "Ici Chacál". 
 "Ici Valmy,"ozvalo se tlumen ě ze sluchátka. "Znovu se to 
roz-jelo. Našli v ůz. . " Dv ě minuty poslouchal, jen ob čas se 
na n ěco stroze zeptal. "Merck" řekl nakonec, zav ěsil a sáhl do 
kapes po cigaretách a zapalova či. Uv ědomil si, že to, co 
slyšel, m ění jeho plán, at se mu to líbí nebo ne. Cht ěl na 
zámku z ůstat ješt ě dva dny, ale ted musí pry č, a čím d řív, tím 
líp. Jenže p ři telefonování ho znepo-kojilo ješt ě n ěco jiného, 
něco zcela ne čekaného. Nap řed tomu nev ěnoval pozornost, ale 
když do sebe vtáhl první doušek kou ře, znovu to v n ěm 
zahlodalo. Než dokou řil a vyhodil nedopalek oknem na dv ůr, 
bylo mu všechno jasné. Telefonoval ze zámku už t řikrát, ale 
slabé cvaknutí, když zvedl telefon, se ve sluchátku  ozvalo 
teprve dnes. V ložnici sice byla p řípojka, ale když odcházel, 
Colette tvrd ě spala. Ano, spala. . . Obrátil se, tiše vyb ěhl 
bosýma nohama po schodech a vpadl do ložnice. Telef on byl 
zav ěšen. Ale sk ří ň zela doko řán a na podlaze ležely t ři kufry, 
všechny otev řené. Vedle nich svazek jeho klí čů. Mezi 
rozházenými v ěcmi kle čela baronka a zd ěšen ě k n ěmu zvedla o či. 
Kolem se válely ocelové trubice a náplasti stržené z otvor ů. Z 
jedné vy čníval dalekohled, z druhé tlumi č. Když vešel, hled ěla 
s hr ůzou na v ěc ve svých prstech. Byla to hlave ň a záv ěr 
kulovnice. N ěkolik vte řin oba ml čeli. Šakal se vzpamatoval první. 
 "Tys poslouchala." 
 "Já. . . cht ěla jsem v ědět, komu každé ráno voláš: ` 
 "Myslel jsem, že spíš:` 
 "Ne, když odcházíš, vždycky se probudím. To. . . t o je 
puška. Diverzantská puška." 
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254 Byla to nap ůl otázka, jako by doufala, že uslyší, že je to 
néco jiného, zcela neškodného. Podíval se na ni a t eprve ted 
si všim la, že šedé skvrnky v o čích se mu rozlezly do všech 
stran a po kryly je neproniknutelnou clonou; hled ěly na ni 
mrtv ě a tvrd ě jako stroj. Pomalu se postavila a hlave ň jí 
s b řinknutím vypadla mezi ostatní sou části. "Ty ho chceš 
zabít," zašeptala. "Ty ses dal k nim, k OAS. Chceš zast řelit 
de Gaulla." Šakal neodpov ěděl. Pochopila. Vrhla se ke 
dve řím, ale snad no ji dohnal a smýkl jí p řes celý pokoj k 
posteli. T řemi kroky byl u ní. Když dopadla na zma čkaná 
prost ěradla, otev řela ústa k výk řiku. Vzáp ětí ji uml čel 
prudký úder do hrdelní tepny. Le vou rukou ji popad l za 
vlasy a táhl po b řiše k okraji postele. Zahlédla ješt ě 
vzorek na koberci a zárove ň jí dopadla na šíj hrana dlan ě 
jako sekyra. Šel ke dve řím a naslouchal. Dole bylo ticho. 
Ernestina asi chystá snídani na druhé stran ě budovy a 
Louison p ůjde co nevid ět na trh. Našt ěstí oba nedoslýchají.  
Vrátil sou části pušky do trubic a uložil je znovu do t řetího  
kufru k vojenskému plášti a usmoleným šat ům André Marti na. 
Ohmatal podšívku, aby se p řesv ědčil, že doklady jsou na  
místé, a potom kufr zamkl. Druhý, s oble čením dánského pas  
tora Pera Jensena, byl otev řen, ale nerozházen. V koupelné 
vedle ložnice se p ět minut myl a holil. Pak si vzal n ůžky a 
dalších deset minut si h řebenem pe čliv ě zvedal dlou hé 
sv ětlé vlasy a skoro o t ři centimetry je zkracoval. Pak je  
přetíral kartá čkem namočeným v barv ě, dokud nevypadalv jako 
tmavošedé vlasy staršího pána. P ři barvení vlasy zvlhly,  
takže si je mohl u česat podle fotografie v pastorov ě pase, 
který m ěl postavený na poli čce pod zrcadlem. Nakonec si 
nasadil modré kontaktní čočky. Smyl s umyvadla každou 
stopu po ba ţţ=?:í a po s ţţţch toalet ních pot řebách, sbalil 
si holení a vr ţţii se ţ3o ložnice. Nahého t ěla na podlaze si 
nevšímal. Oblékl si tri čko, spodky, ponožky a koši:': z 
Kodané, černou náprsenku a knéžský kolárek. Nakon;c vl;iouzl  
do černFho obleku a decentních vycházkových st řeTţíc ů. ţo 
náprsní ?:apsy zastr čil brýle se zlatou obrou čkou, toal ţtní 
pot řeby ţţ ţ átil do kuf ři ţku a p řest ěhoval k nim z kufru 
.. ţinskou knihu o fran-couzských katedrálách. Do saka si dal 
dá nský pas a svazek bankovek. Všechny anglické svr šky 
uložil do kufru, ve kterém je p ři-vezl, a zamkl jej. Skon čil 
krátce p řed osmou, kdy Ernestina z,nravidla p řiná-šela ranní 
kávu. Baronka p řed ní a Louisonern sv ůj pom ěr tajila, protože 
oba barona zbož ňovali už jako nzalého hocha a pozd ěji jako 
pána domu. Oknem zahlédl Louisona na bicyklu. S nák upním 
košíkem 
na zadním kole práv ě vyjížd ěl ze dvora. Vtom zalilepala na 
dve ře Ernestina. Ani se nepohnul. Zaklepala znovu. "Y a  vot' 
café, madame,"zapišt ěla p řes zav řené dve ře. Šakal se rozhodl. 
Rozespalým hlasem zavolal francouzsky: "Nechejte sn ídani za 
dve řmi. Vezmeme si ji, až vstane.me" Za dve řmi vykroužila 
Ernestinina ústa dokonalé "o". `.raková ostuda! Tak ové véci a. 
. . v pánov ě ložnici! Cupitala do ţ' ů pro Louisona, ale protože 
už byl pry č, nezbylo jí než ud ělat d.louhé kázání kuchy ňskému 
dřezu o tom, jak jsou dnes lidé zk ţţžení, a to že za starého 
pana barona nebývalo. Proto neslyšela ţněk-ký náraz, s nímž 
čty ři kufry p řivázané na prost ěradle a spouš-téné z okna 
ložnice dopadly na kv ětinový záhon p řed zámk ţem. Neslyšela, 
jak host zamyká zevnit ř ložnici, ve které uložil bezvládné 



t ělo její paní na postel, a p řikryl až pod bradu, aby se 
zdálo, že spí, neslyšela, jak se zavírá okno za šed ovlasým 
mužem, d řepícím na římse, neslyšela, jak obratn ě sesko čil r.ia 
trávník. Zaslechla jen, jak ve staré zámecké stáji,  
předělané na garáž', nasko čil motor panina renaulta, a když 
vykoukla okénkem spížky, zahlédla, jak se automobil  prohnal 
branou ven. 
 "Co to jen mladou paní napadlo," ho řekovala tiše, když 
po-spíchala znovu po schodišti nahoru. P řed ložnicí dosud 
stál podnos s vlažnou a netknutou kávou. N ěkolikrát zaklepala. 
Zkusila otev řít, ale nešlo to. Hostova lož-nice byla také 
zamknuta. Nikdo se neozýval. Ernestina usoudi-la, ž e se d ěje 
něco divného, tak divného, že to nepamatovala od doby , kdy se 
na zámku bez pozvání ubytovali I ţI ěmčouři a hloup ě se starého 
pana barona vyptávali na mladého pána. Musí se pora dit s 
Louisonem. Je na trhu a n ěkdo z hospody pro n ěho zajde. 
Neuměla zacházet s telefonem, ale mj ţslela si, že když jej 
člov ěk zvedne, n ěkdo se ozve a jde pro toho, s kým  
 
 
2ţţ chcete mluvit. Jenže; to tak nebylo. Zvedla sluchá tko, a 
přestože je držela aspo ň de,set minut, nikoho neslyšela. 
Nevšimla si, že t ěsně u d řevěnéh.o ost ění knihovny je š ňůra 
odborn ě p řest ři žena. 
 
Claude Lebel ţ;e vrátil helikoptérou do Pa říže hned po 
snídani. Jak potom řé kl Caronovi, Valentin p řes všechny 
potíže, které m ěl s t ěmi zr. ţtracenými venkovany, ud ělal 
obrovský kus práce. Ráno kone ţţně našel stopu v bufetu, kde 
Šakal snídal a odkud si zavolal t ţaxíka. Pak nechal na všech 
silnicích v okruhu dva-ceti kilozr ţetr ů kolem Egletonsu 
postavit zátarasy; do ob ěda by m ěly vše chny stát. Lebel mu 
oplátkou nazna čil, pro č je tak d ůležité Šakala najít, a 
Valer ţtin sh'bil, že obklí čí Egletons tak neprodyšn ě, že 
jim-jak pra,vil "neunikne ani myší pšouk". 
 
Z Ha ţ. ţte Chalonniére uhán ěl renault horami na jih k Tulle. 
Šaka' ţ odhadoval, že pátrala-li policie od ve čera ve stále 
širších kruz'ích od místa, kde našla alfu, za svítá ní musela 
dorazit až k E ţ;letonsu. Tam vyslechne prodava če v bufetu a 
taxiká ře, a pakud je n ějaká štastná náhoda nezdrží, kolem 
poledne bu-doiz na zámku. .! ţle i pak budou hledat 
sv ětlovlasého Angli čana, protože ja?do šedovlasého kn ěze ho 
dosud nikdo nevid ěl. Za číná však jít, do tuhého. Hnal malý 
automobil po polních horských ces-t ţţ,ch a nakonec se vyno řil 
na RN 8, osmnáct kilometr ů na jih ad Egletonsu. Do Tulle m ěl 
dvacet kilometr ů. Pohlédl na ho-,dinky: 9.40. Sotva na konci 
rovného úseku zmizel za zatá čkou, p řišum ěl z Egletonsu malý 
konvoj, složený z hlídkového vozu a dvou zav řených kamión ů. V 
polovin ě rovného úseku zastavil a šest policist ů ţ:a čalo 
stav ět ocelové zátarasy. 
 
 
"Jak to, že; není doma?" k ři čel Valentin na pla čící ženu 
egleton-ského taX:iká ře. "Kam jel?" nJe ne sais pczs mšieur. 
Já opravdu nevím. Ráno vždycky čeká u nádra ţsí na ranní vlak z 
Usselu. Když nikdo nep řijede, vrátí se dom ů. a n ěco opravuje. 
Když se nevrátí, tak to znamená, že n ěkoho 'vez." Valer ţtin 
se sklesle rozhlédl. Na tuhle ženskou nemá smysl 
 
řvát. Bylo to miniaturní taxiká řství, kde šéf d ělá šoféra a 



opra-vá ře zárove ň. "Vezl n ěkoho v pátek ráno?" zeptal se. 
 "Oui, m šier. Vrátil se z nádraží, pon ěvadž si ho nikdo 
nevzal, ale potom volali z bufetu, že tam n ěkdo chce taxi. 
Zrovna odmontoval jedno kolo, tak m ěl strach, aby mu zákazník 
ne-utek a nevzal si jiné taxi. Dob ře čtvrt hodiny mu trvalo, 
než kolo nasadil, a celou tu dobu nadával. Pak jel a stih to, 
ale kam toho člov ěka vez, to mi ne řek." Popotáhla. "Mn ě se 
nikdy nic ne řekne," dodala na vysv ětlenou. Valentin ji 
poplácal po rameni. 
 "To nic, paní, jen klid. My po čkáme, až se vrátí:' Obrátil 
se k seržantovi. "Jednoho muže nechte na nádraží, d ruhého na 
náměstí. Jak se objeví, hned s ním ke mn ě" Vrátil se do 
svého vozu. 
 "Na komisa řství," řekl. Hlavní stan te ď p řemístili na 
egleton-skou policejní strážnici, kde bylo zase po dlouhé dob ě 
rušno. 
 
Deset kilometr ů za Tulle hodil Šakal kufr s anglickými svršky 
a Dugganovým pasem do strže. Už mu dosloužily. Kufr  p řele-t ěl 
přes zábradlí mostu a s t řeskotem zapadl do hustého k řoví na 
dně propasti. V Tulle objížd ěl, až našel nádraží, ale auto 
nechal stát o t ři ulice dál. Zbylé dva kufry s kuf říkem si 
odnesl k nádražní pokladn ě. "Prosím jízdenku druhé t řídy do 
Paříže," řekl. "Kolik stojí?" Zamžoural p řes pastorské brýle 
na ú ředníka za okénkem. "Devadesát sedm nowch frank ů, 
monsieur." 
 "Kdy jede nejbližší vlak?" 
 "V jedenáct padesát. Máte skoro hodinu čas. Je zde nádražní 
restaurace. Do Pa říže z prvního nástupišt ě, je vous en prie."  
Šakal vzal svá zavazadla a šel ke vchodu na perón. Kontro-lor 
mu proštípl jízdenku, Šakal znovu zvedl kufrv a pro šel dve řmi. 
Tam mu zastoupila cestu modrá uniforma. "Vos papier s s'il 
vous plait." 
 Policista ze státní bezpe čnosti byl mladý a snažil se 
vypadat p řísn ěji, než jeho v ěk dovoloval. Na zádech m ěl 
samopal. Šakal znovu postavil zavazadla na zem a p ředložil 
sv ůj dánský pas. Policista jej prolistoval; nerozum ěl jedinému 
slovu. "Vous étes Danois?" 
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2š8 "Pardon?" 
 "Vous... Danois."Policista ukázal na pas. 
 Šakal zazá řil a radostn ě p řisv ědčil. 
 rDanske... ja, ja." 
 Policista mu vrátil pas a ukázal bradou k nástupiš ti. Dál už  
 se o n ěho nezajímal a šel k vchodu zkontrolovat dalšího 
cestu jícího. 
 
Louison se vrátil skoro až v jednu odpoledne a m ěl v sob ě pár 
sklenek vína. Jeho neš ţastná žena se mu hned sv ěřila se svým 
trápením. Louison se ujal velení. "Vylezu na okno,"  
 
prohlásil, "a podívám se: ` 
 Nap řed měl potíže se žeb říkem. Naklán ěl se mu všude, jen ne 
tam, kde ho cht ěl mít. Nakonec jej p řece jen o zed pod oknem 
baron činy ložnice op řel a vrávorav ě na n ěj vylezl. Za p ět 
minut byl zase dole. "Paní baronka spí;' oznámil. 
 "Tak dlouho nikdy nespí," protestovala Ernestina. 



 "No vidíš, a dnes zrovna jo," řekl Louison. "Nesmíme ji 
rušit: ` 
 
Vlak do Pa říže m ěl malé zpožd ění. P řijel do Tulle až ve 13.00. 
Mezi cestujícími, kte ří tam nastoupili, byl šedovlasý dánský 
pastor. Posadil se do kouta v kupé, kde byly jen dv ě starší 
paní, nasadil si brýle se zlatými obrou čkami, vytáhl z kuf říku 
tlus-tou knihu o kostelech a katedrálách a dal se d o čtení. V 
Paříži m ěli být, jak zjistil, ve 20.10. 
 
Charles Bobet stál na kraji silnice vedle svého por ouchaného 
taxíku. Podíval se na hodinky a zaklel. P ůl druhé, čas k 
obědu, a on tr čí na pusté cest ě mezi Egletonsem a tou dírou 
Lama-ziére. S rozbitou p řeuodovkou. Merde a znovu merde. Co 
kdyby tady auto nechal a šel do nejbližší vesnice n a autobus? 
Večer by se z Egletonsu vrátil s opravá řem a ten by to odtáhl. 
Jenže na to by praskl celý týdenní výdélek. A krom ě toho nemá 
na dve řích zámek. Kdepak, jak se odtud hne, kluci z okolí mu 
rachotinu vyrabujou. Rad ěji si po čká na n ějaký nákladák, 
t ře-ba ho do Egletonsu odtáhne. Neob ědval, ale m ěl v aut ě 
láhev vína. Ted' už skoro prázdnou. Jak se plazil p od vozem, 
vyschlo mu v krku. Vlezl si na zadní sedadlo a čekal. Venku je 
zrovna nejv ětší vedro a nákla ďáky vyjedou, až se krapet 
 
ochladí. Ted' 
 
si sedláci dávají po ob ědé dvacet. Sedélo se mu tak pohodlné, 
259 že za chvíli spal jako špalek. 
 
"Nevrátil! Jak to, že nevrátil? Tak kde, sakra, je? " k ři čel 
komi-sa ř Valentin do telefonu. Volal z egletonského 
komisa řství do taxiká řova domu a mluvil s policistou, který 
tam čekal. Ve slu-chátku to omluvn ě zabublalo. Valentin práskl 
telefonem. Celé dopoledne a poledne dostával rádiov á hlášení z 
hlídkových voz ů u silni čních zátaras ů. Z okruhu dvaceti 
kilometr ů kolem Egletonsu neodjel nikdo, kdo by se sebemén ě 
podobal vysoké-mu sv ětlovlasému Angli čanovi. Ospalé trhovní 
měste čko tiše a blažen ě d římalo v letním dusnu, jako kdyby do 
něho v ůbec nebyly vtrhly dv ě stovky policist ů z Usselu a 
Clermont Fer-randu. 
 
Ve čty ři odpoledne kozie čně Ernestina prosadila svou. 
 "Musíš jít nahoru a milostpaní probudit," ude řila rázn ě na 
Louisona. "To je p řece proti p řírod ě, aby člov ěk celi čký den 
prospal!" : Starý Louison, který m ěl v ústech jako vypáleno 
a nejrad ěji by se byl šel natáhnout na pohovku, s ní sice 
nesouhlasil, ale v ěděl, že když si Ernestina postaví hlavu, 
není s ní rozumná řeč. Znovu se vyšplhal na žeb řík, tentokrát 
méně vrávorav ě, a vlezl dovnit ř. Po chvíli vystr čil hlavu z 
okna. 
 "Ernestino!" vydralo se mu z hrdla. "Paní baronka je asi 
mrt-vá" Cht ěl slézt, ale Ernestina na n ěho k řikla, aby 
ložnici zevnit ř odemkl. Oba pak ohromen ě hled ěli do vyhaslých 
očí, vyt řešt ě-ných nad okrajem p řikrývky do promá čklého 
polštá ře. Ernestina se vzpamatovala první. 
 .,Louisone!" 
 "Copak?" 
 "Rychle dc vesnice pro pana doktora. Rychle!" 
 Za chvili čku šlapal Louison do pedál ů, co mu rozt řesené nohy 
sta čily. Sta ři čký doktor Mathieu, který lé čil lidi z Haute 
Chalonniére už čty řicet let, spal na zahrad ě pod meru ňkou. 



Slíbii, že hned p řijede. Po p ůl páté zahr čelo p řed záme čkem 
jeho auto a po další čtvrthodiné se nad postelí nap římil a 
oto- čil k dvojici, která z ůstala stát na prahu.  
 
 
260 "Milostivá paní je mrtva. Má zlomený vaz," zako ktal. 
"Musí me zavolat četníka." Četník Caillou byl velký 
metodik. V ěděl, jak významnou 
 funkci jako p ředstavitel zákona zastává a jak d ůležité je 
zjistit fakta hned na míst ě. Soustavn ě si olizoval tužku a 
zapisoval, co vypovídali Ernestina, Louison a dokto r 
Mathieu, které od vedl do kuchyn ě a posadil za st ůl. "Tak 
to je mi úpln ě jasné," řekl, když doktor podepsal svou  
výpov ěd. "To je vražda. A hlavní podez řelý je ten blondatý  
Angli čan, co odjel v baron čin ě aut ě. Musím to hlásit na 
velitel ství do Egletonsu: ` A sjel na kole do vesn ice. 
 
Claude Lebel volal z Pa říže komisa ři Valentinovi v 18.30.  
"Alors, Valentm?" "Po řád nic," odpov ěděl Valentin. "Od rána 
máme uzav řeny všechny výjezdové silnice a cesty. Musí být 
někde v tomhle okruhu, ledaže by hned, když ukryl aut o, z 
kraje odjel. A ten blbec taxiká ř, co ho v pátek ráno z 
Egletonsu vezl, se ješt ě nevrátil. Hledáme ho po všech cestách 
v okolí. . . Moment, zrovna p řišlo další hlášení" Sluchátko 
ztichlo a Lebel slyšel, jak s Valentinem n ěkdo rychle mluví. 
Pak se znovu ozval Valentin. "To je dnes den, to m ě podržte. 
Nějaká vražda" 
 , Kde?" ožil Lebel. 
 , 
 "Na jednom zámku, kousek odtud. Práv ě to hlásil četník z té 
vesnice" "Koho zabili?" 
 "Majitelku zámku. Moment?. . . Baronku de la Chalo nniére "  
Caron vid ěl, jak Lebel bledne. "Valentine, poslouchejte. 
Vrah ze zámku utekl?" 
 Znovu bylo slyšet, jak Valentin v Egletonsu s n ěkým mluví.  
"Jo," řekl potom. "Odjel ráno baron činým vozem. Malým 
re-naultem. Mrtvolu našel zahradník, ale až odpoled ne. Nap řed 
nakoukl dovnit ř oknem a myslel, že spí. Pak tím oknem vlezl do 
ložnice a p řišel na to: ` "Máte číslo a popis auta?" zeptal 
se Lebel. 
 "Máme " 
 "Tak vyhlaste všeobecnou pohotovost. Ted už se nem usí nic 
tajit. Stíháme prost ě vraha. Rozjedu celostátní pátrání, ale 
 
snažte se najít néjaké stopy na míst ě činu. Zjist ěte, kterým 
směrem prchal: ` "Rozumím, provedu. Kone čně do toho m ůžeme 
šlápnout: ` 
 Lebel zav ěsil. 
 "Panebože, za čínám mít dlouhé vedení. Baronka de la 
Cha-lonniére byla zapsána v knize host ů U jelena práv ě tu noc, 
kdy tam spal Šakal: ` 
 
Auto se našlo v zastr čené uli čce v Tulle. Policista na 
poch ůzce je objevil v 19.30. Než se vrátil na stanici; b ylo 
19.45, a než z Tul-le zavolali Valentinovi,19.55. V alentin 
volal Lebelovi ve 20.05. "Asi p ůl kilometru od nádraží," 
řekl. "Máte tam jízdní řád?" 
 "N ěkde by tu být m ěl: ` 
 "Kdy jel dopoledne vlak z Tulle do Pa říže a kdy má být na 
Slavkovském nádraží? D ělejte, proboha, d ělejte: ` Z 
egletonské policejní stanice bylo slyšet tlumený ho vor.  



"Jedou tam jen dva vlaky denné," řekl Valentin. "Dopoledne v 
jedenáct padesát, ten má být v Pa říži. . . zrovna ted, ve 
dvacet deset. . : ` Lebel ani nezav ěsil a pádil ke dve řím. 
Sta čil jen k řiknout na Carona, aby utíkal za ním. 
 
Rychlík s p říjezdem ve 20.10 vsup ěl na Slavkovské nádraží na 
minutu p řesn ě. Sotva zastavil, dve ře všech jeho lesklých 
vagó-n ů se otev řely a na nástupišt ě se vyhrnuli cestující. 
Někte ří se vítali s čekajícími p říbuznými a p řáteli, jiní šli 
z hlavní nádraž-ní dvorany rovnou ke stanovišti tax ík ů. Mezi 
t ěmi byl vysoký šedovlasý pán v tmavém obleku a kn ěžském 
kolárku. Byl u ta-xík ů jako jeden z prvnich a hodil svá t ři 
zavazadla na zadní sedadlo mercedesu diesel. Řidi č zapnul 
počíta č a pomalu se rozjel od východu po šik-mé ramp ě k ulici. 
Na nádražním nádvo ří byla p ůlkruhová vo-zovka, po které se 
jednou branou p řijížd ělo a druhou odjížd ě-lo. Taxík sjížd ěl k 
výjezdu. Oba, řidi č i pasažér, zaslechli, jak se blíží kvílení 
sirény a stále více p řehlušuje pok řik cestujících, snažících 
se p řivolat taxík d řív, než na n ě p řijde řada. Když p řed 
vjezdem do ulice řidi č na chvíli zastavil, druhou branou se 
přihnaly t ři hlídkové vozy a dva antony a zastavily p řed 
hlavním nádražním vchodem. 
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2s2 "Ti maj zas nasp ěch, hajzlové," řekl taxiká ř. "Kam to 
bude, d ůstojný pane?" . Kn ěz mu dal adresu malého hotelu 
na Quai des Grands-Au- 
 gustins. 
 
V dev ět se Claude Lebel vrátil do kancelá ře a našel tam vzkaz, 
že má volat komisa ře Valentina na stanici v Tulle. Za p ět 
mi-nut je spojili. Poznamenával si, co mu Valentin říkal.  
"Vzali jste z auta otisky prst ů?" zeptal se. 
 "Jist ě, a v ložnici na zámku taky. Byly jich tam stovky a  
vše-chny jsou stejné" "Co nejrychleji mi je pošlete :` 
 "Provedu. Mám vám poslat taky bezpe čáka z tullského ná- 
draží?" 
 "Ne, d ěkuju, ten by nám nic víc ne řekl. D ěkuju za pomoc, 
Valentine. M ůžete dát svým lidem pohov. Te ď už je v našem 
revíru. Postaráme se o n ěho sami" "A co když to ten dánský 
pastor není?" zeptal se Valentin. "M ůže to být jen náhoda."  
"Kdepak," řekl Lebel, "to je ur čit ě on. Jeden kufr zahodil, 
asi jej najdete n ěkde mezi Haute Chalonniére a Tulle. Hledejte 
v řekách a stržích. Ale t ři zbývající zavazadla souhlasí. Na 
be-ton je to on." Zav ěsil. 
 "Takže tentokrát kn ěz," řekl smutn ě Caronovi. "Dánský 
pas-tor. Jméno neznáme, nádražní hlídka je vid ěla v pase, ale 
ne-pamatuje si je. Takže zase l:dský faktor, jako v ždycky. 
Taxiká ř usne na cest ě, zahradník nemá náladu zkoumat, pro č 
jeho paní tak dlouho spí, policis ţa si nepamatuje jméno z 
pasu. Tedy n ěco vám řeknu, Luciene, tohle je m ůj poslední 
případ. Už jsem moc starv. Starý a pomalý. Zavolejte mi auto, 
prosím vás. Pojedu na ve černí kobere ček" 
 
Porada na ministerstvu probíhala v napjaté a nervóz ní 
atmo-sfé ře. Čty řicet minut komisa ř lí čil, jak pátrání kr ůček 
za kr ůč-kem postupovalo z lesní paseky až do Egletonsu, ja k 
nebyl doma taxiká ř. iak byla na zámku odhalena vražda, jak 



vysoký šedovlasý Dán nastoupil na nádraží v Tulle d o 
pařížského rvchlíku. 
ţ "Stru čně řečeno; ` řekl ledov ě Saint-Clair, když Lebel 
domlu-vil, "vrah je ted v Pa říži a má nové jméno a novou 
podobu. Takže j ste, vážený pane komisa ři, znovu neusp ěl: `  
"Na rekriminace ted není čas," zasáhl ministr. "Kolik dnes v 
Paříži nocuje Dán ů?" "Z řejm ě n ěkolik stovek, pane minist ře: 
` 
 "M ůžeme je prov ěřit?" 
 "Až ráno,` řekl hebel. "Až p řijdou na prefekturu p řihlášky 
z hotel ů" "Za řídím, aby byla ve všech hotelech provedena ve 
dvanáct, ve dv ě a ve čty ři kontrola," navrhl policejní 
prefekt. "Do rubri-ky povolání musí napsat ,pastor` , jinak by 
 
byl recep čnímu po-dez řelý" Obli čeje kolem stolu zazá řily. 
 "Pokud si kolárek nezakryje šálou anebo nesundá," řekl 
Le-bel. "Pak sc m ůže v hotelu p řihlásit jako kdokoli: `  
Několik obli čej ů se na ného zamra čilo. 
 "V takové situaci nám, pánové, zbývá jen jediné;` řekl 
mi-nistr. "Ohlásím se znovu u pana prezidenta a pož ádám ho, 
aby zrušil všechna svá ve řejná vystoupení, dokud toho člov ěka 
ne-najdeme a nezlikvidujeme. Zatím bude každý Dán, kter-ý se 
dňes v Pa říži ubytoval, hned ráno osobn ě prové řen. Mohu s tím 
počítat, pane komisa ři? A pane prefekte?" 
 Lebel a Papon kwli. 
 "To je pro dnešek všechno, pánové: ` 
 
"Víte, co m ě žere?" řekl Lebel v kancelá ři Caronovi. .,Že v 
tom po řád všichni vidí jeho kliku a naši tupost. To se ví,  že 
má kliku, ale taky je po čertech mazaný. M ěli jsme sm ůlu a 
dělali jsme chyby. Mne ne ţţjímajíc. Ale bude v tom ješt ě n ěco 
jiného. Dvakrát nám upláchl, protože m ěl nepatrný p ředstih. Z 
Gapu ujel v p řelakovaném aut ě na poslední chvíli. Ted zmizí ze 
zámku a zabije svou milenku, sotva jsme našli jeho vůz. A 
po-každé hned ráno po ministerské porad ě, kde řeknu, že ho 
máme v hrsti a že se dá do dvanácti hodin čekat jeho zat čení. 
Kamaráde, asi mi nezbude, než využít své neomezené pravo-moci 
a p řikázat menší odposlouchávání:` 
 Opíral se o okenní římsu a díval se p řes tiše plynoucí Seinu 
na Latinskou čtvrí, kde ho řela sv ětla a odkud se nad 
rozzá ře-nou hladinu linul smích. 
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264 0 t ři sta metr ů dál na prot ějším b řehu ţeinv se vyklonil z 
okna do letní noci jiný muž a zamyšlen ě hled ěl k mohutné 
budov ě kriminální policie, která se rýsovala nalevo od 
osvétlených v ěží katedrály Notre Dame. M ěl černé kalhoty a 
vycházkové st řevíce a p řes bílou košili s černou náprsenkou 
si p řetáhl hedvábný svetr s vysokým límcem. Kou řil dlouhou 
anglickou cigaretu s filtrem a mladý obli čej mu nápadn ě 
kontrastoval s p řekvapiv ě prošediv ělými vlasy. Zatímco se 
na sebe p řes Seinu nev ědomky dívali, hodiny na pa řížských 
věžích odbíjely dvanáct. Za čínal 22. srpen. 
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Claude Lebel m ěl špatnou noc. Sotva usnul, Caron jím 
zalom-coval. Bylo p ůl jedné. "Šéfe, nezlobte se, ale n ěco mi 
napadlo. Ten chlap, myslím Šakal, má dánský pas, že ?" Lebel 
sebou zat řásl, aby se probral. 
 "Pokra čujte " 
 "Odnékud jej p řece musí mít. Bud' ţjej pad ělal, nebo ukradl. 
Ale asi ukradl, když si kv ůli n ěmu změnil barvu v las ů."  
"Asi jo. A co dál?" 
 "Víme, že byl na pr ůzkumné cest ě v Pa říži a že má základnu v 
Londýn ě. Takže nejspíš pas ukradl v n ěkterém z t ěchto dvou 
měst. A co ud ělá Dán, když se mu ztratí pas? Jde na konzulát"  
Lebel vysko čil z polního l ůžka. "Tedy, Luciene, vy to jednou 
nékam dotáhnete. Zavolejte mi vrchního inspektora T homase do 
bytu a potom dánského kon-zula v Pa říži." 
 Celou hodinu pak telefonoval, dokud oba nep řesv ědčil, aby 
vylezli z postele a šli do svých kancelá ří. Znovu si lehl až 
ve t ři ráno. Ve čty ři ho probudila telefonem policejní 
prefektura, která hlásila, že ve dvanáct a ve dv ě vyzvedli 
její lidé z pa říž-ských hotel ů celkem dev ět set osmdesát 
přihlášek ubytova-ných Dán ů a že je za čali t řídit do t ří 
kategorii, na "pravd ěpo-dobné", "možné" a "ostatní". 
 
 V šest ješt ě nespal, a zrovna když pil kávu volala státní 
bez-pe čnost, které dal hned po p ůlnoci p říkaz. N ěco mají. Vzal 
si auto a jel s Caronem ranními ulicemi na jejich v elitelství. 
V su-terénní spoja řské laborato ři si pak poslechli 
magnetofonový záznam. Za čal silným cvaknutím a n ěkolikezým 
zabzu čením, jako by n ěkdo vytá čel sedmímístné číslo. Pak se 
ozval vyzván ěcí tón a znovu cvaknutí, jak n ěkdo zvedl 
sluchátko. 
 
"Alló?" řekl zast řený hlas. 
 "Ici Ja,cqueline,"ozval se ženský hlas. 
 , Ici Valmy "odpov ěděl mužský hlas. 
 Žena rychle řekla: "V ědí, že je to dánský knéz. Celou noc 
budou prohlížet hotelové p řihlášky všech Dán ů v Pa říži 
vy-brané ve dvanáct, ve dv ě a ve čty ři. Potom za každým 
půjdou:` 
 
 Bylo ticho a mužský hlas řekl: "Merci."Zav ěsil a žena také.  
Lebel zamyšlen ě hledél na pomalu se otá čející cívku. ,Znáte 
číslo, na které volala?" zeptal se technika. 
 , 
 "Jist ě. Dá se vypo čítat z toho, v jakých intenTalech se 
vytá čecí kutou č vrací k nule. Je to MOLITOR 5901: ` "A 
adresa?" 
 Technik mu podal kousek papíru. Lebel si jej p řečetl. 
 "Poj ďte, Luciene. Jdeme navštívit pana Valmyho:' 
 "A co s tou dívkou?" 
 "Ta p ůjde p řed prokurátora." 
 
 
V sedm n ěkdo zaklepal. U čitel si právé va řil na plynu snídani. 
Rozmrzele zav řel plyn a šel otev řít. Za dve řmi stáli čty ři 
muži. V ěděl hned, kolik uhodilo. Dva v uniform ě vypadali, jako 
by se na n ěho cht ěli vrhnout, ale malý, slušn ě vypadající 
civil jim pokynul, aby po čkali. 
 
 "Napojili jsme se vá.m na telefon," řekl tiše. "Jste Valmy:`  



 U čitel zacrroval naprostv klid. Ustoupil a nechal je vejít.  
"Mohu se obléct?" zeptal se. Jist ě:' 
 Pod dohledem obou uniformovaných policist ů si p řetáhl 
přes pyžamo košili a kalhoty. Mladší muž v civilu stá l u 
dve ří. Starší obcházel byt a prohlížel si haldy knih a papír ů.  
 "Tohle se, Luciene, bude zpracovávat sto let," řekl a mladík 
u dve ří si vzdychl. 
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?66 "Ješt ě že ne v našem odd ělení" 
 "Jste hotov?" zeptal se malý civil u čitele. 
 "Ano " 
 "Odved'te ho do vozu: ` 
 Ostatní t ři s ním odešli, ale komisa ř z ůstal. Prohrábl 
papíry, na kterých u čitel z řejm ě v noci pracoval. Ale byly 
to všechno školní písemky s červen ě zatrženými chybami. Asi 
vůbec nevy cházel z domu; musel být celý den na telef onu pro 
případ, že by Šakal volal. V 7.10 telefon zwzvonil. L ebel se 
na n ěj n ěkolik vte řin díval. Pak natáhl ruku a zvedl jej.  
"Alló?" 
 Hlas ve sluchátku zn ěl suše, nevýrazn ě. 
 
 "Ici Chczcal." 
 Lebel hore čné p řemýšlel. 
 "Ici Valmy," řekl. A odml čel se. Nev ěděl, co říct. 
 "Co je nového?" zeptal se hlas v telefonu. 
 "Nic. Ztratili stopu v Corréze" 
 Čelo m ěl zbroceno potem. Všechno záviselo na tom, aby Ša  
kal z ůstal n ějakou dobu tam, odkud volal. Ve sluchátku to  
cvaklo a telefon on ěměl. Lebel zav ěsil a utíkal po schodech  
k autu, které čekalo u chodníku. "Ke mn ě do kancelá ře," 
zařval na řidi če. 
 
V telefonní kabin ě malého hotelu na náb řeží Seiny hled ěl 
Ša-kal p řekvapen ě p řes sklen ěné dve ře. Nic? N ěco nového p řece 
musí bvt. Komisa ř Lebel není hlupák. Jist ě už vypátrali 
taxiká- ře v Egletonsu a dostali se do Haute Chalonniére. Na šli 
mrtvo?u na zámku. Prázdnou garáž. Renaulta v Tulle.  Hlídku na 
nádraží. A jist ě už. . . Rychle vyšel z kabiny a prošel 
vestibulem. 
 ,.Prosim ú čet," řekl recep čnímu. "Ješt ě jdu do pokoje, ale 
za p ět minut budu dole: ` 
 
ţ'rchní inspektor Thomas volal v 7.30, zrovna když L ebel 
otví-r al dv e ře své kancelá ře. ,.Sorry ţ," řeki britský 
detektiv, "volám dost pozd ě, ale vzbudit dán ţké ţúředníky a 
dostat je na konzulát nebylo tak snadné. M ěl iste pravdu.14. 
července hlásil jistý dánský pastor ztrátu pasu. ': ţţl ěi 
podez ření, že mu jej n ěkdo ukradl a pokoje v jednom iepším 
hoţei ţi. aie dokázat to nemohl. Ke správcov ě radosti 
 
nevolal policii. Je to pastor Per Jensen z Kodan ě. Sto 
osmdesát centimetr ů wsoký, modré o či, šedé vlasy: ` "To je 
on, díky, inspektore." Lebel zav ěsil a řekl Caronovi: "Dejte 
mi prefekturu" V 8.3o zastavily p řed hotelem na Quai des 
Grands-Augustins čty ři černé antony. Policisté prohledali 
pokoj číslo 37 tak, že vypadal jako zpus-tošený tornádem.  
"Je mi líto, pane komisa ři," řekl hoteliér utahanému 



detekti-vovi, který razii vedl, "ale pastor Jensen se p řed 
hodinou odhlásil" 
 
ţakal zastavil projížd ějící taxík a dal se zavézt na 
Slavkovské nádraží, kam ve čer p řijel; p ředpokládal, že tam už 
pátrat ne-budou. Kufr s puškou, vojenským plášt ěm a oble čením 
vymyš-leného André Martina dal do úschovny a nechal  si jen 
kufr s oble čením a doklady amerického studenta Martyho 
Schul-berga a kuf řík s maskérskými pot řebami. 
 S t ěmi se ubytoval (po řád ješt ě v černých kalhotách a ve 
svetru zakrývajícím kolárek) v jednom hotýlku poblí ž nádraží. 
Recepční mu dal vyplnit p řihlášku, ale neobt ěžoval se dodržet 
předpisy a srovnat ji s hostovým pasem. Proto na ní n ebylo už 
ani pastorovo jméno. Sotva se v pokoji zav řel, za čal 
pracovat na nové masce. Roz-pustidlem si smvl ze sv ětlých 
vlas ů šedou barvu a obarvil si je na kaštanovo podle Mar tyho 
Schulberga. Modré kontaktní čočky si nechal v o čích, ale brýle 
se zlatými obrou čkami wm ě-nil za amerikánské brýle s tlustou 
obrubou. ţerné vycházkové st řevíce, ponožky, košili, náprsenku 
a kn ěžský oblek nacpal s pastorowm pasem do kufru. Místo  nich 
si vzal mokasíny, ponožky, džínsv, tri čko a bundu amerického 
vysokoškoláka ze Svracuse ve stát ě New York. ţ Kolem ňesţté 
bvl s americkvm pasem v jedné náprsní kapse a se sv iikem 
francouzských frank ů v druhé p řipraven k odchodu. Kufr s 
poz ůstatky pastora Jensena zamk? do sk ří-n ě a klí č spláchl do 
bidetu. Slezl po požárním žeb říku a víckrát o n ěm v hotýlku 
neslyšeli. Za n ěkolik minut uložil p říru ční zavazadlo do 
úschovny na Slavkovském nádraží, zastr čil nový úschov ní 
lístek do zadní kapsy k prvnímu, a vyšel do ulic. T axí kem 
se vrátil na lew b řeh Seiny, na rohu bulváru Saint-Michel 
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258 a rue de la Hachette vystoupil a zmizel ve víru  student ů a 
mla dých lidí, kte ří bydlí v labyrintu Latinské čtvrti. V 
zakou řeném bistru, kam si zašel na laciný ob ěd, za čal p ře  
mýšlet, kde by p řespal. Nepochyboval, že Lebel už o pastoru  
Jensenovi ví, a Martymu Schulbergovi nedával víc ne ž čty řia  
dvacet hodin. V duchu Lebela sprost ě proklel, ale zárove ň se  
široce usmál na číšnici a řekl: "Thanks` honey." 
 
V deset volal Lebel do Londýna znovu. Tentokrát Tho mas nad 
jeho žádostí tiše zasténal, ale zdvo řile odpov ěděl, že ud ělá, 
co bude v jeho silách. Když zav ěsil, zavolal si jednoho z 
detektiv ů, s nimiž na p řípadu minulý týden pracoval.  
"Posadte se," řekl mu. "Zase volali Francouzi. Z řejm ě jim 
zno-va upláchl. Ted je v centru Pa říže a mají podez ření, že má 
další falešný pas. Takže vám nezbývá, než obtelefon ovat 
všechny londýnské konzuláty a vyžádat si seznam pas ů, 
ztracených od po čátku července. ţernochy a Asiaty vynechat. 
Zaměřit se čis-t ě na b ělochy. A u každého zjistit výšku. Každý 
nad sto sedm-desát centimetr ů je podez řelý. Dejte se do toho" 
 
Pravidelná porada na pa řížském ministerstvu vnitra byla 
pře-ložena na čtrnáct hodin. Jako obvykle podával Lebel 
hlášení klidn ě a zdvo řile, ale odezva byla mrazivá. "Ten 
lotr má z pekla št ěstí!" vpadl mu do řeči ministr. "Ne, pane 
minist ře, to není jen št ěstí. Byl soustavn ě informo-ván o 



každé fázi našeho pátrání. Proto tak náhle odjel z Gapu, proto 
zabil tu žer ţu v La Chalonniére a odjel d řív, než se sí ţ 
stáhla. Ve čer co ve čer jsem podával hlášení na t ěchto 
pora-dách. T řikrát nám scházelo jen n ěkolik hodin, abychom ho 
do-padli. Dnes ráno zmizei z hotelu a za čal se vydávat za 
někoho jiného jen proto, že jsem do telefonu nedokáza l 
věrohodn ě na-podobit zat čeného Valmyho. Ale v obo ţ,z 
 
předešlých p řípadech byl varován hned ráno poté, co jsem zde 
večer podal hlášení" Kolem stolu bylo ledové ticho. "P okud 
se pamatuji, pane komisa ři," řekl ministr chladné, "už jednou 
jste zde n ěco takového nazna čoval. Doufám, že své tvr-zení 
můžete doložit: ` Místo odpov ědi položil Lebel na st ůl malý 
přenosný magne-tofon a stiskl p řehrávací knoflík. Do ticha 
konferen čního saló-nu zazn ěl drsný kovový zvuk odposlechnutého 
telefonického rozhovoru. Plukovník Saint-Clair zble dl jako 
st ěna a rozt řese-nýma rukama si schoval své papíry do složky.  
" ţí to byl hlas?" zeptal se ministr. 
 Lebel ml čel. Saint-Clair se pomalu zvedl a všechny o či se k 
němu sto čily. "Pane minist ře. . . bohužel vám musím oznámit. 
. . že to byl hlas. . . mé p řítelkyn ě. Momentáln ě bydlí u mne. 
. . Omluvte mne: ` Odešel ze salónu do Elysejského paláce 
podat demisi. Ostat-ní kolem stolu ml čky sklopili o či.  
"Výborn ě, pane komisa ři," řekl ministr tiše. "M ůžete 
pokra čo-vat: ` Lebel se znovu ujal slova a oznámil, že 
požádal svého lon-dýnského kolegu Thomase o seznam všech pas ů 
ztracených za posledních padesát dní. 
 "Doufám," řekl na záv ěr, "že do ve čera budu seznam mít a že 
osob, jejichž popis je shodný se Šakalovým, nebude mnoho. Snad 
dvě, snad jen jedna. Hned potom požádám státy, jejichž  ob čané 
sv ůj pas v Londýn ě ztratili, o jejich fotografie, protože 
Šakal se ted jist ě podobá víc tomu, za koho se vydává, než 
Calthropovi nebo Dugganovi nebo Jansenovi. P ůjde-li to 
hlad-ce; zítra dopoledne bych mohl všechny fotograf ie mít"  
"Pokud jde o mne," řekl ministr, "mohu vás informovat 
o svém jednání s prezidentem de Gaullem. Rozhodn ě odmítl 
přistoupit kv ůli atentátníkovi na sebemenší zm ěnu v plánu 
svých ve řejných vystoupení. To se ostatn ě dalo čekat. Jednoho 
ústupku jsem však p řece jen dosáhl. Do jisté míry lze p řípad 
uvolnit pr o tisk. Šakal je ted oby čejný vrah. Zavraždil 
baronku de la Chalonniére na jejim zámku, kam se vl oupal, aby 
odcizil její klenoty. Podle všeho uprchl do Pa říže a skrývá se 
zde. Je to jasné,pánové? Toto se m ůže v odpoledních novinách 
nebo aspo ň v jejich posledních vydáních obievit. Jakmile 
budete, pane komisa ři, v ědět, za koho či za které dv ě t ři 
osoby by se mohl vydávat, nic vám nebrání, abyste j ejich jména 
oznámil redakcím. Zít řejší ranní noviny mohou dnešní zprávu 
přetisknout s novým titul kem. Až dostanete ráno 
fotografii turisty, který v Londýn ě ztratil 
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270 pas, m ůžete ji zve řejnit ve ve černících, v rozhlase a 
televizi s p ůvodní zprávou o vražd ě a stíhání. Krom ě toho, 
jakmile budeme znát toto jméno, za čnou všich ni policisté a 
bezpe čnostní pracovníci v Paž'íži kontrolovat do klady 
každému koho na ulici potkají: ` Policejní prefekt,  šéf 
státní bezpe čnosti a ředitel kriminálky si horliv ě d ělali 
poznámky. Ministr pokra čoval: "Státní bezpe čnost prov ěří s 



pomocí úst řední registrace vše chny evidované stoupence OAS. 
Jasné?" Šéfové jmenovaných složek rezolutn ě p řikývli. 
 "Kriminální policie odvolá své detektivy ze všech ostatních  
akcí a každého zapojí do pátrání po pachateli této vraždy."  
Max Fernet kývl. "Pokud jde o prezidentský palác, b udu 
samozřejm ě pot řebo vat podrobný soupis všech p řesun ů, které 
má prezident od této chvíle v plánu. 0 tomto mimo řádném 
 
opat ření sice nebyl informován, ale v takové situaci mus íme 
v jeho zájmu riskovat i to, že se rozhn ěvá. A pochopiteln ě 
spoléhám, že prezidentova t ělesná stráž zvýší svou 
ostražitost na maximum. Pane komi sa ři Ducrete?" Jean 
Ducret, šéf de Gaullovy ostrahy, ml čky p řisv ědčil. "Pátrací 
oddělení," obrátil se ministr ke komisa ři Bouvierovi, "má 
zřejm ě spoustu placených informátor ů z podsv ětí. Oka mžit ě 
je všechny zmobilizujte, a ţ se snaží zjistit, kde tento člo  
vék je, jak se jmenuje a jak vypadá. Jasné?" Mauric e Bouvier 
nevrle p řikývl. Za čínalo ho to zneklid ňovat. Pamatoval už 
spoustu stíhání, ale tohle bylo gigantické. Jakmi l e Lebel 
dodá jméno a číslo pasu, o popisu nemluvíc, vyhrne se do 
ulic, hotel ů, bar ů a restaurací skoro sto tisíc lidí ţe všech  
bezpe čnostních orgán ů a budou hledat jediného chlapa.  
"Zapomněl jsem snad na néco?" zeptal se ministr. 
 Plukovník Rolland rychle pohlédl na generála Guiba uda 
 a na komisa ře Bouviera. Zakašial. 
 "Ješt ě je tu Korsický svaz: ` 
 Generál Guibaud si pe člivé prohlížel nehty. Bouvier nená  
vistn ě blýskl o čima. Ostatní se tvá řili v ětšinou rozpa čit ě. 
Kor sický svaz, organizace Korsi čanů, vznikiá z Ajaccio ţţa 
bratr stva krevní msty, je nejv ětší zlo činecký syndikát, 
jak ţ ve Fran cii existuje. Ovládl Marseiiie a v ětšinu 
jižního pob řeží. Podle n ěkterých odborník ů je starší a 
 
nebezpe čnější než mafie. Na 
 
rozdíl od mafián ů neemigrovali jeho členové do Ameriky, tak- 
271 že ušel publicité, která mafii proslavila po ce lém sv ět ě.  
Gaullistické hnutí spolupracovalo s Korsickým svaze m už 
dvakrát, pokaždé ke svému prosp ěchu, nicmén ě s nemalými 
rozpaky. Svaz totiž vždycky žádal protislužbu, kter á zpravidla 
spo čívala v tom, že policie m ěla nad jejich nezákonnými rejdy 
přimhou řit o či. V srpnu 1944 pomáhal spojenc ům při invazi v 
jižní Francii a dostal za to Marseille a Toulon. Po  dubnu 1961 
pomáhal bojovat proti alžírským kolonist ům a proti OAS a na 
oplátku mohl svou sít rozší řit na sever a do Pa říže. Maurice 
Bouvier tyto Korsi čany jako policista z duše nená-vid ěl, ale 
věděl, že Rollandovo ak ční odd ělení je s nimi jedna ruka.  
 
"Myslíte, že by nám k né čemu byli?" zeptal se ministr. 
 "Je-li Šakal tak mazaný, jak jsme slyšeli," odpov ěděl 
Rolland, "pak ho mohou v Pa říži najít jen oni: ` "Kolik jich 
v Pa říži je?" zeptal se ministr ned ůvěřiv ě. "Kolem osmdesáti 
tisíc. N ěkte ří u policie, jiní u celník ů, ve státní 
bezpe čnosti, u tajné služby a samoz řejm ě v podsv ětí. D ů-ležité 
je, že jsou organizováni:` "Bu ďte opatrný," řekl ministr. 
 Další návrhy nebyly. 
 "Takže to bychom m ěli. Pane komisa ři Lebele, od vás 
nepo-t řebujeme nic než jméno, popis a fotografii. Pak dává m 
Šaka-lovi nanejvýš šest hodin." "Zbývají nám ješt ě t ři dny," 
řekl Lebel, který se zatím díval oknem na oblohu. Os tatní 
sebou trhli. "Jak to víte?" zeptal se Max Fernet. 



 Lebel aamžikal. 
 "Musím se vám omluvit. Byl jsem blázen, že jsme na  to 
nepři-šel hned. Už týden jsem p řesvéd čen, že Šakal má pevný 
plán a že den pro atentát na prezidenta si dávno vy bral. Pro č 
se po odjezdu z Gapu neprom ěnil v pastora Jensena hned? Pro č 
ne-jel až do Valence a odtud rovnou rychlíkem do Pa říže? Pro č 
přijel do Francie a celý týden se jen potloukal?" "An o, 
pro č?" řekl kdosi. 
 "Protože čeká na stanovený den," odpov ěděl Lebel.."A ví, kdy 
přijde. Pane komisa ři Ducrete, má pan prezident n ějaký zástoj 
mimo Elysejský palác dnes, zítra anebo v sobotu?" D ucret 
zavrt ěl hlavou. 
 
 
 
 ,A co je v ned ěli 25. srpna?" zeptal se Lebel. 
 Kolem stolu to zašum ělo, jako když se vítr prožene suchým 
 
listím. "Máte pravdu," vydechl ministr. "Den osvobo zení. 
Takhle za-pomenout ţ A to jsme s ním tenkrát skoro všichni 
byli. . 
 
 "Ano," řekl Lebel. "Je to dobrý psycholog, ten náš Šakal. 
Ví, že jistého dne v roce nebude generál de Gaulle nikde jinde 
než v Pa říži. A na ten den čeká: ` "Ale to znamená," ožil 
ministr, , že ho máme. Te ď, když p řišel o svého informátora, 
nenajde v Pa říži jediné místo, kam by se schoval, jediný d ům, 
kde by mu by ř i nev ědomky poskytli úto- čišt ě. Máme ho' Pane 
komisa ři Lebele, pot řebujeme od vás jeho jméno:' tní 
 Claude Lebel se zvedl a šel ke dve řím. Vstávali i osta 
a chystali se odejít k ob ědu. 
 "Ješt ě mali čkost," zavolal ministr za Lebelem. "Jak jste 
věděl, že máte odposlouchávat práv ě telefon plukovníka 
Saint-Clai-ra?" Lebel se ve dve řích oto čil a pokr čil rameny. 
 
 "Nev ěděl," řekl. "Prost ě jsem vás dnes v noci dal 
odposlou-chávat všecnny. Porou čím se, pánové: ` 
 
V p ět odpoledne, když popíjel pivo p řed kavárnou u Place de 
1'Odéon, s tváH skrytou za týmiž slune čními brýlemi, jaké m ěli 
všichni kolem, dostal Šakal nápad. Dostal jej, když  uvid ěl, 
jak se spolu po ulici vedou dva muži. Zaplatil, zve dl se a 
odešel. 0 sto metr ů dál našel, co hledal: obchod s dámskou 
kosmeti-kou. Šel dovnit ř a koupil n ěkolik drobností. 
 
V šest vyšly ve černíky s novým titulkem na první stran ě. 
Po-slední vydání kH čelo tlustými písmeny: VRAH KRÁSNÉ BA-RONKY 
PRţHL DO PAŘÍŽE. Pod tím byla otišt ěna fotografie 
baronky de la Chalonniére ve spole čnosti, stará p ět let. Jedna 
agentura ji našla v archívu a všechny noviny ji p řevzaly. V 
18.30 vešel plukovník Rolland s výtiskem France-Soi r pod paží 
do jedné kavárni čky poblíž rue Washington. Sn ědý bar-man se po 
něm pozorn ě podíval a kývl na chlapíka, kt.erý sed ěl vzadu.  
Ten se zvedl a p řistoupil k Rollandovi. 
 "Plukovníli Rolland?" 
 
 Šéf ak ční služby kývl. 
 "Ra čte se mnou." 
 Odvedl ho zadními dve řmi z kavárny a po schodech do ma- 
lého pokoje v prvním pat ře, kde z řejm ě bydlel majitel. 



Zakle-pal a zevnit ř se ozvalo: "Entrez." Když se za 
 
Rollandem zav řely dve ře, stiskl nataženou ruku muže, který 
vstal z k řesla. "Pan plukovník Rolland? Enchanté. Jsem šéf 
Korsického 
svazu. Patrn ě n ěkoho hledáte. . : ` 
 
V osm volal z Londýna vrchní inspektor Thomas. M ěl unavený 
hlas. Prožil perný den. N ěkteré konzuláty spolupracovaly 
ochotn ě, jiné d ělaly nesmírné t ěžkosti. 
 Oznámil, že krom ě žen, černoch ů, Asiat ů a menších osob 
hlásilo v Londýn ě za posledních padesát dní ztrátu pasu osm 
turist ů. Pe čliv ě p řečetl jejich jména, čísla pas ů a stru čný 
popis. "N ěkteré m ůžeme hned vylou čit," navrhl Lebelovi. "T ři 
ztrati-li pas v dob ě, kdy víme, že Šakal alias Duggan nebyl v 
Londý-n ě. Prošli jsme záznamy v rezervacích a ţýdejnách 
letenek od 1. července.18. července z řejm ě odlet ěl ve černí 
linkou do Ko-dan ě. 6. srpna si podle záznam ů BEA koupil 
letenku v Bruselu a ve čer let ěl zpátky do Londýna,." "Ano, 
to souhlasí," řekl Lebel. "Zjistili jsme, že v té dob ě byl 
také v Pa říži. Od 22. do 31. července" "Takže," zapraskal ve 
sluchátku Thomas ův hlas, "ty t ři, kte ří ztratili pas, když byl 
pry č, škrtám, ano?" "Jist ě," řekl Lebel. 
 "Ze zbývajících p ěti je jeden abnormáln ě vysoký, p řes dva 
metry, Šakal by musel mít ch ůdy, aby si francouzští celníci 
takového rozdílu nevšimli" "To je pravda, bude to n ějaký 
obr. ţkrtn ěte ho. A další čty ři?" zeptal se Lebel. , ţTeden 
je abnormáln ě tlustý, má sto jedenadvacet kilo. Šakal by se 
musel tak mohutn ě vycpat, že by snad ani nemohl cho-dit "  
"Škrtn ěte ho," řekl Lebel. "A dál?" 
 "Druhý je p říliš starý. Výška by odpovídala, ale je mu p řes 
ţedzndesát. Šakal by sotva dokázal vypadat tak sta ře, ledaže 
by ho nalí čil profesionální divadelní maskér." "Škrtn ěte ho 
taky," řekl Lebel. "A poslední dva?" 
 
 
 
 "Jeden je Nor, druhý Ameri čan," řekl Thomas. "Na oba se 
popis hodí. Jsou vysocí, ramenatí, ve st ředních letech. Proti 
No-rovi mluví dv ě v ěci. Za prvé je blondýn, a řekl bych, že 
když se ţakal prozradil jako Duggan, nebude se ke své p ůvodní 
barv ě vlas ů vracet, nemyslíte? P říliš by tím Duggana 
připomínal. Za druhé Nor uvedl, že mu pas uplaval z k apsy, 
když se v Hyde Parku projížd ěl se svou dívkou na lodi čkách a 
spadl v šatech do vody. Tbrdil, že p řed pá,dem m ěl pas v 
náprsní kapse, a když vylezl na b řeh, už tam nebyl. Zato 
Ameri čan p řísežn ě prohlásil p řed letištní policii, že mu byla 
brašna s pasem ukradena v hlavní hale, kde ji necha l chvíli 
bez dozoru. Co vy na to?" "Pošlete mi všechno o tom  
Ameri čanovi Martym Schulber-govi," řekl Lebel. "Jeho 
fotografii si opat řím sám p římo z paso-vého ú řadu ve 
Washingtonu. A ješt ě jednou vám d ěkuju. Za všechno" 
V deset ve čer byla na ministerstvu další porada, zatím 
nejkrat-ší ze všech. Už hodinu p řed jejím zahájením dostaly 
všechny bezpe čnostní složky rozmnožený podrobný popis Martyho 
Schulberga, na kterého byl vydán zatyka č pro vraždu. ţekalo 
se, že fotografie p řijde do rária, takže první vydání 
večerník ů, které se objeví na ulicích v deset dopoledne, ji 
stihne otisknout. Ministr povstal. "Pánové, když js me se 
zde sešli poprvé, řekl nám pan komi-sa ř Bouvier, že 
identifikovat atentátníka s krycím jménem Ša-kal je  čist ě 



detektivní práce, a my jsme jeho návrh p řijali. Ohlí-žím-li se 
zpět, vidím, že to bylo správné rozhodnutí. V uplynu-l ých 
deseti dnech jsme m ěli to št ěstí, že s námi spolupracoval pan 
komisa ř Lebel. P řestože atentátn ţ tž'ikrát zm ěnil svou 
to-tožnost, z Calthropa na Duggana, z Duggana na Je nsena a z 
Jensena na Schulberga, a p řestože dostával tajné informa-ce 
přímo z naší porady, komisaž`i Lebelovi se poda řilo 
identifi-kovat ho a vystopovat až do našeho hlavn ţo města. 
Jménem nás všech mu za to d ěkuji:` Uklonil se sm ěrem k 
Lebelovi, kte-rý zrudl rozpaky. "Ale ted musíme jeh o práci 
převzít my. Máme jméno, popis, číslo pasu, státní p říslušnost. 
Během n ěkolika hodin budeme mít fotografii. V ěřím, že p ři 
prost ředcích, jakými disponujeme, budeme mít za n ěkolik 
dalších hodin i toho, po kom pátráme. Každý pa řížský strážník, 
policista a detektiv již dostal instruk-ce. Do zít řejšího rána 
nebo nejpozd ěji poledne nebude v tomto m ěst ě místo, kam by se 
ţakal mohl ukrýt. Dovolte, pane komisa ři Lebele, abych vám 
ješt ě jednou bla-hop řál a s ňal s vašich beder vy čerpávající 
břímě tohoto pátrá-ní. Od této chvíle již vaši spoluprác i 
nebudeme pot řebovat. Sv ůj úkol jste splnil, a splnil jsté jej 
dobře. D ěkuji vám: ` Zdvo řile pak po čkal. Lebel zamžikal a 
vstal ze židle. Ne-obratn ě se uklonil shromážd ění mocných 
mužů, kte ří vládli tisíc ům pod řízených a milión ům frank ů. 
Usmáli se na n ěho. Obrátil se a vyšel na chodbu. Poprvé za 
deset dn ů se šel komisa ř Claude Lebel vyspat 
domů. Když oto čil klí čem a zaslechl první vy čítavé lamentace 
své ženy, hodiny odbíjely p ůlnoc. Za čínal 23. srpen. 
 
 
 20 
Hodinu p řed p ůlnocí vstoupil Šakal do baru. Byla tam 
taková tma, že mu n ěkolik vte řin trvalo, než se zorientoval. 
Osvětlena byla jen řada zrcadel a lahví za pultem po levé 
stra-n ě. Když se za ním zav řely dve ře, barman na n ěho s 
neskrýva-nou zv ědavostí up řel o či. Byla to dlouhá a úzká 
místnost s malými stolky u st ěny proti bar ţz. Teprve na konci 
se rozši řovala v jakýsi salón, kde byly v ětší stoly pro čtv ři 
nebo pro šest. V ětšina stol ů i stoli ček u pul-t ţ.z byla 
obsazena stálými ve černími hosty. U nejbližších stolk ů hned 
ustal hovor; hosté si ho za čali pro-hlížet a postupn ě utichala 
celá místnost, jak si další a další všímali, kam se  jejich 
spole čníci dívají, a obraceli se k vysoké, ztepilé postav ě u 
dve ří. 'hz a tam n ěkdo zašeptal nebo se za-hih ňal. Šakal našel 
očima volnou stoli čku u pultu a šel si na ni sednout, zády ke 
stolk ům. Zaslechl za sebou rychlý šepot. n Oh, regarde-mo i 
ga!Tý svaly, drahouši, já úpln ě š ţlím" Barman k n ěmu 
přistoupil a prohlédl si ho zblízka. Karmí-nové rty s e mu 
roztáhly v koketním úsm ěvu. nBonsoir... monsieur."Za 
ţakalovými zády se mu ozvalo sbo-rové chichotání, v ětšinou 
ironické. "Donnez-moi un schoich." 
 Barman pot ěšen ě odtan čil. Je to muž, je to muž, je to muž. 
To bude dneska mela! Už vid ěl, jak si ti rpetites folles"vzadu 
brou- 
 
 
sí zoubky. V ětšina jich čekala na své obvyklé "páný', ale 
někte- ří byli bez partnera a vyšli si na čekanou. Tenhle nový 
 
hoch, řekl si barman, tady vyvolá prvot řídní senzaci. Host, 
který sed ěl vedle Šakala, se k n ěmu obrátil a nepokryt ě ho 
hltal o čima. M ěl kovov ě zlaté vlasy, na čele pe čliv ě u česané 



do špi čatých loken na zp ůsob mladého řeckého boha z antic-kého 
reliéfu. Tím také veškerá podobnost kon čila. M ěl nama-lované 
oči, na rtech korálový nádech, na lících pudrový popr a-šek. 
Nalí čení však nemohlo zakrýt povadlé, stárnoucí rysy a 
vyprahlý, la čný pohled. 
 
 
 
 , 
 Pozveš m ě?" zeptal se šišlavýzn dív čím hlasem. 
 Šakal pomalu zavrt ěl hlavou. Jeho soused se znovu oto čil ke 
svému spole čníkovi. Špitali si dál a ob čas afektovan ě vypískli 
nebo zaúp ěli. ţakal si svlékl bundu, a jak se natáhl po 
sklenici whisky, kterou p řed n ěho barman postavil, zavlnily se 
mu pod tri čkem svaly. Barman se zatetelil. Že by nebyl jako 
my? To by sem nešel. Ale na "dámy" z řejm ě není, to by tak 
neodbyl chud ěrku Corin-nu, když ho požádala o skleni čku. Takže 
jedin ě. . . ale to je úžasné! Ten hezoun je "dáma" a hled á 
nějakého staršího "pána", který by ho vzal k sob ě. To bude 
pékný poprask. 
 "Páni" za čali lovit kolem p ůlnoci. Posedéli vzadu, rozhlédli 
se, pak kývli na barmana a n ěco mu pošeptali. Barman se 
vra-cel za pult a dával znamení "dámám". Monsieur P ierre s 
tebou chce mluvit, drahouši. Snaž se vy " padat co nejlíp, a 
proboha, žádné k řiky jako posledné" 
 Šakal si vybral krátce po p ůlnoci. Už delší dobu se po ném 
dívali dva muži. Sed ěli vzadu, každý u jiného stolu a ob čas po 
sob ě nenávistn ě st řelili o čima. Oba m ěli k padesátce; jeden 
byl zavalitý, malá o čka se ztrácela mezi tu čnými ví čky a 
tlustý zátylek mu p řetékal p řes límec. Vypadal hrub ě a 
vulgárn ě. Druhý byl štíhlý, elegantní, s vychrtlým krkem a 
několika pra-mínky vlas ů pe čliv ě s česanými p řes plešat ějící 
temeno. M ěl krásn ě ušitý oblek, úzké kalhoty a bezvadné sako, 
z jehož ru káv ů vykukovaly krajkové manžety. Pod krkem mu 
voln ě splý val dovedn ě uvázaný hedvábný šátek. Um ělec, módní 
návrhá ř nebo kade řník, odhadoval Šakal. Tlustoch si 
zavolal barznana a zašeptal mu cosi do ucha. Barman , do 
jehož p řiléhavých kalhot vklouzla v ětší bankovka, se vrátil 
k pultu. 
 
 "Ten pán se ptá, jestli by vás mohl pozvat na číši 
šampaňské-ho," zaševelil s významným pohledem. Šakal polo žil 
svou whisky na pult. 
 "ftekn ěte tomu pánovi," odpov ěděl co nejhlasitéji, "že není 
můj typ: ` Kolem tlumen ě zazn ěly zd ěšené výk řiky a n ěkolik 
naondu- 
lovaných mladík ů se p řesunulo blíž, aby jim nic neušlo. 
Bar-man vyvalil o či. "P řece vás zve na šampa ňské, drahouši. 
My ho známe, má 
penéz jako šlupek. Ud ěláte terno:` 
 Místo odpov ědi slezl Šakal ze stoli čky, vzal svou sklenici a 
šel si p řisednout k tomu štíhlejšímu. "Dovolíte?" zeptal se.  
" ţlov ěka tady obt ěžují. . : ` Um ělecký typ málem omdlel 
radostí. Tlus ţoch po chvíli uražen ě a nasu-pen ě odešel a jeho 
sok ležérn ě položil kostnaté prsty na ruku mladého Ameri čana a 
přátelsky mu p řisvéd čoval, jak jsou n ěkte ří lidé ot řesn ě 
nevychovaní. 
 Jmenoval se Jules Bernard a kolem jedné s ním Šaka l ode-šel. 
Krátce p ředtím se ho Bernard zeptal, kde bydlí. Šakal si 
zahrál na stydlivého a p řiznal, že nemá kde bydlet, protože je 
student a na prázdninových toulkách mu došly peníze . Ber-nard 



ani necht ěl vé řit svému št ěstí. Řekl mladému p říteli, že 
šţastnou shodou okolností má krásný, rozkošn ě za řízený a 
 
na-prosto klidný byt. Žije tam sám, nikdo ho neruší  a se 
sousedy se nestýká, protože jsou strašn ě hrubí. Bylo by mu 
pot ěšením, kdyby u n ěho Marty za svého pa řížského pobytu 
bydlel. Šakal si znovu zahrál, tentokrát na nesmírn ě vd ěčného, 
a pozvání p řijal. Než z baru odešli, ztratil se na záchod (byl 
tam jen jeden) a za pár minut se vrátil se siln ě namalovanýma 
očima, napud-rovanými tvá řemi a na červen ělými rty. Bernard 
strnul, ale do-kud byli v baru, nic ne říkal. Na ulici mu to 
však vy četl. "Takhle se mi nelibíš. Vypádáš jako ty šeredy v 
baru. Jsi p řece hezký mládenec. 'I ţ se lí čit nepot řebuješ: `  
"Promi ň, Julesi, cht ěl jsem se ti líbit. Až p řijedeme dom ů, 
smyju si to:' Ukonejšený Bernard ho odvedl k svému autu. 
Nejd říve tedy zajedou na Slavkovské nádraží pro jeho 
zavazadla. Hned na první k řižovatce jim zastoupil cestu 
strážník a mával, aby za-stavili. Když se naklonil k řidi čovu 
oknu, Šakal rozsvítil ve  
 
 
voze svétlo. Strážn ţ chvíli zíral a pak se znechucen ě 
odvrátil. 
 
 
 "Allez," poru čil a víc si jich nevšímal. Když auto zmizelo, 
uplivl si: "Teplouši hnusní: ` Podruhé je zastavili  p řed 
nádražím a policista je vyzval, aby p ředložili doklady. ţakal 
se vyzývav ě zaculil. "A nic jiného nechcete`?" zeptal se 
významn ě. 
 
 "Padej, prasáku," řekl policista a odešel. 
 
 "Neprovokuj je," pokáral ho tiše ţBernard, "nebo nás` 
ţa-tknou: ` ţakal zašel do úschovny, kde se na ného zhnusen ě 
podívali, 
 
ale oba kufry mu bez potíží vydali, a odnesl je do Bernardova 
auta. Pot řetí je zastavili, když jeli do Bernardova bytu. 
Tentokrát 
 
to byli dva p říslušníci po řádkové policie, jeden seržant, 
druhý bez hodnosti. Zamávali p řed nimi na križovatce, sto 
metr ů od domu, kde Bernard bydlel. Mladší šel k pravému oknu a 
podí-val se ţakalovi do obli čeje. Ohromen ě couvl. 
 
 No nazdar. Kampak spolu jedete?" zahu čel. 
 
 " 
 ţakal našpulil rty. "Kam myslíš, zlato. 
 
 Policista si div neuplivl. 
 "Z takovejch jako ty je mi na blití. Zmizte: ` 
 
 "M ěl jste se jim podívat na papíry," řekl mu seržant, když 
se Bernardovo auto znovu rozjelo. 
 
 
 
 " 
 Pane seri ţante, p řece hledáme chlapa, kterej zbouchnul 



 a vodd ělal baronku, a ne n ějaký uslintaný buzeran. 
 
 Ve dv ě byli Bernard s ţakalem doma. Šakal si vymínil, že  
bude spát na gau či v obývacím pokoji, a Bernard, a č nerad,  
svolil. Když se mladý Ameri čan svlékal, díval se na n ěho z 
lož nice klí čovou dírkou. Svést svalnatého studenta z New 
Yorku bude z řejm ě náro čné, ale vzrušující. 
 
 V noci šel ţakal do zženštile za řízené kuchyn ě a zkontrolo  
vál ledni čku. Bylo v ní dost jídla na t ři dny, ale jen pro 
jednoho, pro dva ne. Ráno cht ěl Bernard jít pro mléko, ale 
ţakal ho nepustil; prohlásil, že má rad ěji kávu z 
kondenzovaného mlé ka. Dopoledne proklábosili v byt ě. V 
poledne Šakal řekl, že se chce podívat na televizní zprávy. 
 
 Hned první oznamovala pátrání po vrahovi který p řed osm  
ačty řiceti hodinami zabil barcnku de la Chalonniére. Jul es  
zdéšen ě vypískl. "Já násilnosti nesnáším," řekl. 
 
 Vtom se na obrazovce objevil mladý obli čej: hezký, s 
kašta-novými vlasy a tlust ě vroubenými brýlemi. Tak vypadá 
ame-rický student jménem Marty Schulberg, řekl hlasatel. Kdyby 
ho n ěkdo vid ěl nebo o n ěm v ěděl. . . Bernard, který sed ěl na 
pohovce, se oto čil k televizoru. Sta čil si už jen pomyslet, že 
hlasatel nemá pravdu, že Schulbergovy o či nejsou modré; o či 
nad ocelovými prsty, které mu práv ě sev řely hrdlo, jsou p řece 
šedé. . . 0 n ěkolik minut pozd ěji se nad jeho vyt řešt ěným 
obli čejem, rozcuchaným ú česem a vy čnívajícím jazykem zavž'ely 
dve ře šatn ţu v p ředsíni. ţakal si vzal z poli čky v obývacím 
pokoji obrázkový časopis a pohodlné se posadil. Ješt ě dva dny 
měl čas. 
 
Za ty dva dny byla Pa říž prohledána jako dosud nikdy. Policie 
prošla všechny hotely, od nejelegantn ějších a 
nejnákladn ěj-ších až po nejsprostší hodinové, a všechny knihy 
host ů. Hleda-la ve všech penziónech, ve všech ubytovnách , 
noclehárnách a kolejích. Tajní prosmý čili všechny hospody, 
restaurace, bary, kabarety a kavárny a ukazovali číšn ţům 
fotografii hledané-ho muže. Byl obrácen vzh ůru nohama byt 
každého známého 
stoupence OAS. Bylo p ředvedeno k výslechu p řes sedmdesát 
mladých muž ů, kte ří se vzdálené podobali vrahovi, a všichni 
pak byli propušt ěni, sice s formální omluvou, ale to jen 
proto, že byli cizinci a že s cizinci se musí jedna t 
zdvo řileji než s do-morodci. Byly zastavovány a legitimo vány 
stovky tisíc osob na ulicích, v taxících a autobuse ch. Na 
všech v ětších p řístupových ces-tách do Pa říže byly postaveny 
zátarasy a kdo šel pozd ě ve čer na procházku, byl na každém 
kilometru vyzván, aby p ředložil doklady. V podsv ětí se 
činili Korsi čané, tiše prolézali doupata pasák ů, prostitutek, 
kriminálník ů, kapsáž ů, pobud ů, zlodéj ů a podvod-n ţů a 
upozornovali je, že každý, kdo bude n ěco o vrahovi v ě-d ět a 
zatají to, upadne u Svazu v nemilost, a to se všemi  d ů-sledky.  
 Pátrání se ú častnilo sto tisíc zam ěstnanc ů bezpe čnostních 
složek, od nejzkušen ějších detektiv ů až po řadové četn ţy. Asi 
osmdesát tisíc "spolupracovn ţů" z podsv ětí a spol. si pozorn ě 
prohlíželo každého, koho potkali ve svém prost ředí. Všichni,  
 
 
kdo se živí turistickým ruchem, dostali p řesné a p řísné 
in-strukce. Do studentských kaváren, bar ů, klub ů a st ředisek 



byli nasazeni mlad ě vypadající detektivové. Agentury 
specializova-né na ubytování zahrani čních student ů ve 
francouzských ro-dinách byly vyzvány k ostražitosti . 24. 
srpna ve čer byl do pracovny ministra vnitra telefonicky 
předvolán komisa ř Claude Lebel, který se celé sobotní 
odpo-ledne potloukal ve svetru a zalátaných kalhotá ch po 
zahrádce. Auto pro n ěho p řijelo v šest. Když uvid ěl 
ministra, užasl. Energický šéf bezpe čnostního aparátu vypadal 
vy čerpan ě a sešle, jako by za poslední dva dny zestárl. Kole m 
nevyspalých o čí m ěl kruhy. Pokynul Lebe-lovi, aby se posadil 
na židli p řed stolem, a sám si sedl na otá če-cí židli, na 
které se tak rád obracel k výhledu na Place Beau-va u. 
Tentokrát se však k oknu neoto čil. "Nem ůžeme ho najít," řekl 
bez okolk ů. "Zmizel, jako by se propadl. Zjistili jsme, že 
lidé z OAS o n ěm v ědí stejné málo jako my. V podsv ětí po n ěm 
není památky. Korsický svaz dosp ěl k záv ěru, že v ůbec není v 
Paříži" 
 Odml čel se a s povzdechem up řel o či na malého detektiva, 
který na druhé stran ě stolu zanzžikal, ale ne řekl nic.  
"Z řejm ě jsme si v uplynulých dvou týdnech v ůbec neuv ědo-movali 
po jakém člov ěku pátráme. Co si o tom myslíte?" N ěkde tu 
je," řekl Lebel. "Jak vypadá zít řejší program?" Ministr se 
zatvá řil, jako by ho bodlo u srdce. Prezident na n ěm nechce 
nic zm ěnit. Dopoledne jsem s ním mluvil. Marné. Takže zítr a 
zůstane všechno tak, jak bylo ohlá-šeno. V deset zapá lí u 
Vít ězného oblouku v ěčný ohe ň. V jede-náct mše v Notre Dame. Ve 
dvanáct t řicet pietní návšt ěva pa-mátníku v Mont-Valérien. A 
odpoledne slavnostní vyznamená-ní deseti veterán ů odboje, na 
které se s Médaille de la Libéra-tion dosud zapomn ělo. To 
bude ve čty ři p řed Montparnasským nádražím. Sám to 
místo vybral. Jak víte, nádraží se bude bourat a st avět o kus 
dál, takže p ůjdou-li stavební práce podle plánu, je to možná 
poslední Den osvobození, který se slaví p řed p ůvodní 
budo-vou." "A kontrola davu?" 
 "Tu jsme promysleli všichni spole čně. Vzdálenost mezi 
prezi-dentem a davem bude všude v ětší než obvykle. N ěkolik 
hodin 
 
před každou slavností se postaví kovové bariéry a ohr azený . 
prostor bude prohledán od st řech až do kanál ů. V četn ě byt ů. 
Před každou slavností a b ěhem ní budou na všech okolních 
st řechách ozbrojené hlídky, které budou st řežit okna a st řechy 
prot ějších dom ů. Krom ě ú ředních a pozvaných osob se za 
ba-riéry nikdo nedostane. P řistoupili jsme tentokrát k 
opravdu mimo řádným opat ře- 
ním. Policejní hlídky budou umíst ěny i na st řeše Notre Dame a 
mezi v ěžemi. Na řídili jsme osobní prohlídku všech kn ěží, 
mi-nistrant ů a zp ěvák ů, kv ůli zbraním. Pro p řípad, že by se 
cht ěl Šakal vydávat za n ěkoho od bezpe čnosti, dostanou všichni 
po-licisté zvláštní odznaky, ale až ráno. V posledn ích 
čty řiadvaceti hodinách jsme do oken citro čnu, ve kterém 
prezident pojede, tajn ě nasadili nepr ůst řelná skla. To si, 
prosím, nechte pro sebe, nesmí to v ědět ani prezident, protože 
by zu řil. Řídit bude jako vždycky Marroux, ale dostal p říkaz, 
aby jel rychleji než obvykle, pro p řípad, že by se atentát-ník 
pokoušel vyst řelit na jedoucí automobil. Ducret vybral do 
prezidentova doprovodu co nejvyšší d ůstojníky a hodnostá ře, 
aby mu nenápadn ě d ělali zed. Krom ě toho bude prohledán 
každý, kdo se p řiblíží na dv ě st ě metr ů. Bez výjimky. V 
diplomatickém sboru to vyvolá pobou ře-ní a noviná ři spustí 



povyk. Ale všechny diplomatické a tiskové legitimac e budou 
 
hned ráno vym ěněny, pro p řípad, že by se Šakal vydával za 
někoho z .nich. A samoz řejm ě každý s balí č-kem nebo podlouhlým 
předmětem v ruce bude okamžit ě za-t čen. Máte néjaký návrh?" 
 Lebel chvíli p řemýšlel a tiskl si ruce mezi koleny jako 
školák, který se snaží panu u číteli n ěco nep říjemného 
vysv ětlit. V du-chu si říkal, že pro detektiva, který za čínal 
jako oby čejný stráž-ník a po celý život chytal zlo čince tak, 
že prost ě chodil s otev ře-nýma o čima, jsou taková vládní 
opat ření p říliš složitá. "Víte," řekl posléze, "já myslím, 
že život riskovat nebude. Je to profesionál, zabíjí  za peníze. 
Chce vyváznout a n ěco z téch pen ěz mít. A už od konce 
července, kdy si sem zajel na pr ů-zkumnou cestu, má pevn ě 
stanovený plán. Kdyby usoudil, že se mu akce anebo únik nem ůže 
povést, dávno by se vrátil. Takže má ur čit ě n ěco v rezerv ě. 
Mohl si domyslet, že v Den osvobození hrdost generá lovi 
nedovolí z ůstat pod st řechou, i kdyby mu hrozilo sebev ětší 
nebezpe čí. A že bezpe čnostní  
 
 
opat ření, zvlášt ě potom, co byl prozrazen, budou tak silná, 
jak, pane minist ře, říkáte. A p řece se nevrátil." Lebel 
vstal a proti všem pravidl ům úředního bontónu za čal p řecházet 
po místnosti. "Nevrátil. A nevrátí. Pro č? Protože si myslí, 
že to dokáže a vy-vázne. To znamená, že p řišel na n ěco, co 
ješt ě nikoho nenapad-lo. T řeba má dálkov ě ovládanou bombu nebo 
kulovnici. Ale na bombu by se mohlo zav čas p řijít, a tím by se 
všechno pokazilo. Takže zbývá puška. Proto pot řeboval p řijet 
do Francie autem, M ěl ji ve voze, nejspíš p řiletovanou k 
podvozku nebo k oblo-žení" "Ale s puškou se k de Ga ullovi 
nemůže dostat!" zvolal minis-tr. "K prezidentovi se dos tane 
jen pár lidí, a to ješt ě po osobní prohlídce. Jak by mohl 
proniknout s puškou za bariéru?" Lebel se zastavil a pohlédl 
na ministra. Pokr čil rameny. "Nevím. Ale myslí si, ie m ůže, 
a zatím mu všechno vyšlo. I když m ěl ob čas sm ůlu. Odhalily ho 
a st ţaly dv ě z nejlepších policii na sv ět ě, a p řesto je tady. 
S puškou, v úkrytu, možná v nové masce a s novými d oklady. 
Jedno je, pane minist ře, jisté. Aí zalezl kamkoli, zítra 
ur čit ě vyleze. Jen ho musíme poznat. A na to neplatí nic než 
stará detektivní zásada: mít po řádně otev řené o či. Jinak 
nemohu k vašim bezpe čnostním opat řením nic dodat. Jsou z řejm ě 
dokonalá a zcela mimo řádná. Kdybyste dovolil, prošel bych se 
kolem každé té slavnosti a podíval se, jestli tam p řece n ěkáe 
není. Nic víc už se ud ělat nedá" Ministr byl zklamán. Od 
detektiva, kterého Bouvier p řed čtr-nácti dny ozna čil za 
nejlepšího v celé Francii, čekal pronikavý záblesk inspirace, 
brilantní nápad. A zatím mu navrhuje mít otev řené o či. Ministr 
vstal. "Jist ě," řekl chladn ě. "To, pane komisa ři, klidn ě 
udělejte: ` 
 
Toho ve čera si Ša.kal v Bernardov ě ložnici rozložil vše, co 
bylo t řeba p řipravit. Na posteli ležely ošoupané černé 
st řevíce, šedé vln ěné ponožky, kalhoty a košile s rozhalenkou, 
dlouhý vojen-šký plášt se stužkami frontových vyzna menání a 
černý baret francouzského vysloužilce André Martina.  K nim 
přihodil do-klady pad ělané v Bruselu. Dále vyndal lehké 
popruhy, vyrobené v Londýn ě, a p ět oce-lových trubic, které 
vypadaly jako hliníkové a skrývaly v sob ě 
 
pažbu, záv ěr, hlave ň, tlumi č a dalekohled jeho kulovnice. 



Ve-dle nich ležel špalík z černé gumy, do n ěhož bylo zastr čeno 
pět trhavých náboj ů. Dva vytáhl a klešt ěmi, které našel pod 
dřezem v krabici s ná- řadím, opatrn ě vypá čil st řely z 
nábojnic. Z každé pak vysypal kousek korditu a práz dné 
nábojnice zahodil do kbelíku se smetím. T ři náboje mu zbyly, a 
to sta čilo. 
 Dva dny se neholil a bradu m ěl zarostlou nazlátlým 
strnis-kem. Po p říjezdu do Pa říže si koupil starou b řitvu, aby 
s ní mohl vousy od řít. Ležela na poli čce v koupeln ě a vedle ní 
stály lahvi čky od vody po holení, napln ěné šedou barvou na 
vlasy, kterou použil pro masku pastora Jensena, a 
odbarvova čem. Kaštanovou Schulbergovu barvu už smyl a teá si 
před zrca- 
dlem v koupeln ě stále více zkracoval plavé vlasy, až mu na 
temeni z ůstalo cosi jako ježek od špatného holi če. Ješt ě 
jednou se p řesv ědčil, že má na ráno všechno p řiprave-no, 
udělal si omeletu, posadil se k televizoru a díval se na 
pest-rý zábavný po řad, dokud nebyl čas jít spat. 
 
V ned ěli 25. srpna :963 bylo nesnesiteln ě horko. Letní vedra 
vrcholila, práv ě tak jako p řed rokem a t řemi dny, kdy se 
pod-plukovník Jean-Marie Bastien-Thiry a jeho muži pokusili 
za-st řelit generála de Gaulla v Petit-Clamartu. Nikdo z n ich 
ten-krát netušil, že jejich akce rozpoutá řet ěz událostí, 
které m ěly jednou provždy skon čit této letní ned ěle, kdy 
sváte ční Pa říž žhnula jako výhe ň. Ale zatímco se Pa řížané už 
podevatenácté chystali oslavit výro čí svého osvobození od 
německé okupace, potilo se mezi nimi sedmdesát p ět tisíc muž ů 
v modrých uniformách, dohlí-žejících na po řádek. Oslavy se v 
tisku už n ěkolik dn ů pateticky ohlašovaly a p řišly na n ě 
obrovské davy lidí. Prezidenta, krá če-jícího mezi pevnými 
hradbami strážc ů a policist ů, v"sak zahléd-li jen nemnozí.  
Jednak ho zasti ňoval doprovod d ůstojník ů a ve řejných čini-tel ů 
kte ří s pot ěšením pozvání p řijali, aniž si všimli, že jejich 
spole čnvm jmenovatelem je vysoká postava, kterou preziden -tovi 
slouží jako štít, jednak ho ze všech stran obklopov alí jeho 
čty ři t ělesní strážcové. Našt ěstí byl krátkozraký a nenosil 
na ve řejnosti brýle, takže nepozoroval, jak ho zp ředu, zezadu 
a z bok ů zasti ňují svými  
 
 
284 mohutnými t ěly Roger Tessier, Paul Comiti, Raymond Sasia  
a Henri d'Jouder. Mezi noviná ři se jim říkalo "gorily" a 
mnozí si mysleli, že to vystihuje i jejich vzhled. Ale 
jejicl ţ zvláštní ch ůze m ěla sv ůj d ůvod. Protože byli odborn ě 
vycvi čeni ve všech zp ůsobech boje, m ěli siln ě vyvinuté 
hrudní a ramenní svalstvo. Když je napjali, h řbetní svaly 
jim odtáhly paže od bok ů, takže se jim houpaly podle t ěla. 
Tento gorilovský postoj zvýraz ňovalo i to, že m ěli pod levým 
podpaždím automatickou pistoli. Chodili tedy s pozd viženýma 
rukama, aby mohli zbra ň vytár.nout a st řílet p ři první 
známce nebezpe čí. 
 Ale žádná se neobjevovala. Slavnost u Vít ězného oblouku  
prob ěhla p řesn ě podle plánu; z obrovského amfiteátru st řech  
kolem Place de 1'Etoile ji sledovaly dalekohledy oz brojených  
hlídek, schovaných za komíny. Když prezident ův konvoj vyra  
zil po Champs Elysées k Notre Dame, všichni si odde chli a za  
čali slézat dol ů. Stejn ě tak v katedrále. Pa řížský 
arcibiskup sloužil mši v kru hu prelát ů a kn ěží, kte ří byli 
při oblékání d ůklaán ě prošacová ni. Na k ůru se ukryli dva 
muži s puškami (nev ěděl o nich ani arcibiskupl a shora 



hlídali ú častníky bohoslužby. Byla mezi nimi spousta tajných 
policist ů, kte ří sice neklekali ani zbožn ě nezavírali o či, 
ale p řesto se nemén ě vroucn ě modlili starou policejní 
modlitbi čku, která zní: "Pane bože, prosím t ě, ne, když jsem 
ve službé:` Venku sbalili strážníci n ěkolik divák ů, p řestože 
stáli od vchodu do katedrály dál než dv ě st ě metr ů, jelikož 
si sáhli do náprsní kapsy. Jeden se cht ěl poškrábat v 
podpaždí, ostatní vytáhnout cigarety. A po řád nic. Ani 
t řesknutí pušky na st řeše, ani zdušený vý buch bomby. 
Policisté se už kontrolovali navzájem: p řesv ědčo vali se, že 
jejich kolegové mají v klop ě nezbytný odznak, který se 
ţydával teprve ráno, aby jej Šakal nemohl napodobit a hrát  
si na policistu. Jeden p říslušník po řádkové policie odznak  
ztratil a byl na míst ě zat čen a odvezen čekajícím antonem.  
Odebrali mu zbra ň a pustili ho teprve ve čer, až se za n ěho  
zaru čilo dvacet jeho koleg ů, kte ří ho dob ře znali a mohli na  
strážnici dosv ědčit, že je to skute čně on. 
 
 V památníku v Mont-Valérien byla krajn ě napjatá atmosfé  
ra, ale pokud to prezident zaznamenal, nedával nic najevo. 
 
V krypt ě o n ěho strážcové strach nem ěli, ale když projížd ěl 
285 úzkými uli čkami d ělnické čtvrti k bývalému v ězení, byla to 
si-tuace pro atentátníka jako stvo řená. Jenže Šakal už byl 
jinde. 
 
 Pierre Valrémy toho m ěl plné zuby. Slunce pražilo, bl ůza se  
mu lepila k zád ům, řemen samopalu se mu p řes propocenou  
látku za řezával do ramene, m ěl žíze ň a v ěděl, že z ob ěda nic  
nebude. Za čínal litovat, že se k po řádkové policii dal. Ze 
začátku to vypadalo všechno jinak. Když se v rouenské  
továrn ě propoušt ělo, ú ředník na pracovním ú řadě mu ukázal na 
plakát na st ěně; zubil se z n ěho mladý muž v uniform ě  
pořádkové policie a oznamoval sv ětu, že má práci, která mu  
zaru čuje budoucnost a zajímavý život, Uniforma na plakát ě mu 
padla jako oblek z nejlepšího módního salónu. A tak  se  
Valrémy rozhodl. Nikdo mu ne řekl, že ho čeká život v 
kasárnách, kde to vypa dalo jako ve v ězení a kde d říve 
vězení skute čně bylo. Dril a no ční poplachy a sv ědivá 
seržová bl ůza a nekone čné hodiny hlídkování na nárožích, kde 
se v mraze i dusnu čeká na n ějaký ` velký p řípad, a po řád 
marně. Každý má papíry v po řádku, kaž dý jde za n ěčím 
oby čejným a neškodným ... Z toho by se člo v ěk dal na pití.  
A ted' Pa říž, jeho první v ětší výlet z Rouenu. ţekal, že uvidí  
 "m ěsto sv ětel". Jenže to by nesm ěl sloužit pod seržantem Bar  
bichetem. Stará písni čka. "Hlídat bariéru, Valrémy. Stát u ní,  
 sledovat, nenechat jí hnout, nikoho bez povolení n epustit, 
jas né? Máš odpov ědný úkol, hochu." Náramn ě odpov ědný! 
Fakt je, že to s tím Dnem osvobození ! Pa říže trochu p řehnali. 
Volat tisícové posily z venku! V noci ; s ním spali  v ubikaci 
chlapi z deseti r ůzných m ěst a ti z Pa říže prý n ěkde 
slyšeli, že se snad má n ěco ţemlít, jinak by se tak  
nepanika řilo. Slyšeli, slyšeli. . . Po řád se n ěco slyší, a 
nikdy z toho nic není. Valrémy se oto čil a podíval se k 
náměstí 18. června. Bariéra, kterou st řežil, byla jedna z 
několika, které p řetínaly rue de Rennes asi sto padesát 
metr ů p řed nám ěstím. 0 dv ě st ě metr ů dál se ty čilo pr ůčelí 
montparnasského nádraží, p řed nímž se m ěla konat slavnost. Z 
dálky vid ěl, jak tam n ějací lidé vyzna ču jí, kde budou stát 
vyznamenávaní veteráni, kde hodnostá ři  
 



 
a kde vojenská kapela. Za t ři hodiny! Panebože, tohle snad 
neskon čí nikdy. Za bariérami se za čali shromaždovat první 
 
diváci. To tedy 
 
mají fantastickou trp ělivost, řekl si. ţekat v takovém vedru 
t ři hodiny, aby pak t ři sta metr ů p řed sebou zahlédli hejno 
hlav a mohli si říct, že n ěkde mezi nimi je de Gaulle. A p řece 
vždyc-ky p řišli. Za starým Charlesem. Postávalo jich u 
bariér už n ěkolik stovek, když si všiml toho 
 
starocha. Belhal se po ulici a vypadal, že každou c hvíli 
upadne. Černý baret m ěl propocený a dlouhý vojenský plášf mu 
plan-dal až pod kolenem. Na prsou mu blýskaly a cin kaly 
medaile. N ěkolik divák ů se za ním soucitn ě ohlédlo. Ti sta ří 
blázni nosí všude metály, pomyslel si Valrémy, jako  
 
by nic jiného v život ě neměli. A n ěkte ří z řejm ě nemají. Zvlášt  
 když jim na front ě ust řelili nohu. Dokud byl mladý a mohl  
chodit po obou, byl možná docela k sv ětu, říkal si, když se na  
 pajdajícího sta říka díval. Vypadá jako ten zmrza čený racek,  
kterého jsem jednou vid ěl u mo ře. Belhat se takhle až do 
smrti po jedné noze a na hliníkové berli. Pane na n ebi! 
Sta řec se dokulhal až k n ěmu. "Je peux passer?"zeptal se 
nesměle. 
 Ukažte papíry, d ědo" 
 Vysloužilec zašmátral po usmolené košili. Vytáhl d va pr ůka  
zy. Valrémy si je prohlížel. André Martin, státní p říslušnost  
francouzská, narozen 1910 v Colmaru, rllsasko, byte m v Pariži.  
 Toté ţ na druhém pr ůkazu s nadpisem Vá.ieéný invalida. 
 
 Invalida tedy jsi, kamaráde, to si piš, řekl si Valrémy.  
Podíi ţal se na fotografie. Na obou byl tentýž obli čej, ale z 
rúzr:ýcl` ţ let. Vzhlédl oG doklad ů. Súnde;te 'aaret" 
 Staž'ík ţmačkal baret do dlané. Val: ţémy srovnal obli čej 
před sebou s fotografi:. Je to on. Jen o n ěco zb ědovanéjší. 
Při holení se po řezal a polepil si ranKy kousí čky todietního 
papíru; ješt ě na ~lich bylo vid ět krev. Pleí mšl popeiav ě 
šadou a mastnou potem. ? ţaá čelem mu tr čeiv do všech stran 
šedivé št ětiny, roz cuchané"ak sí strhi baret. V airémy mu 
vrátíl pr ůkazy. , Pro č tam chcete jít?" 
 "Já ta::z bydlím.; ` : ekl starv. "Já jsem penzist a a mám 
tam mansard ţ.:" Valrém ţţ n.u ţ' ţ=hl p ţkazy z ruky. Na 
legimitaci byla adre-sa "rue de Rennes 154". Podíva l se na d ům 
nad sebou. Na dve- řích bylo číslo 132. Takže 154 je opravdu za 
bariérou. Nepoušt ět penzisty mu nikdo nep řikázal. "Tak 
dobře, b ěžte. Ale žádnou neplechu. Za pár hodin sem p řijede 
Velký Charles: ` Sta řík se usmál, a jak si schovával 
pr ůkazy, málem se na své jedné noze a berle skácel. Va lrémy ho 
zachytil. "Já vím. Jeden m ůj kamarád od ného dneska dostane 
metál. Já dostal už p ředloni," poklepal si na medaili na 
prsou, "ale jenom od ministra obrany: ` Valrémy up řel na 
jeho medaili o či. Tak tohle je ta Médaille de la Libération. 
Pěkně mali čká za to, že vám ust řelí nohu. Ale uv ědomil si, 
že je ú řední osoba, a kývl. Sta řík se belhal dál. Valrémy šel 
zastavit dalšího ob čana, který cht ěl mezi bariéra-mi 
proklouznout. "Tak co je, co je? Za bariéru:' 
 Pak už ze staž ţa zahlédl jen šos dlouhého plášt ě ve vchodu 
do nárožního domu u nám ěstí. Když na paní Berthovou dopadl 
stín, trhla sebou. Celý den ji otravovala policie a  lezla 



nájemník ům do byt ů kdyby to tak v ědéli! Našt ěstí byli až na 
t ři všichni na letní dovolené. Když kone čně policisté 
odešli, mohla si sednout s pletením na své obl'bené  míste čko 
za vchodem. Slavnost, která m ěla za dv ě hodiny za čít o sto 
krok ů dál, jí mohla být ukradena. "Excusez-mok madame. .  . 
Cht ěl jsem vás poprosit. . . nedala byste mi nap?t vody ? Už je 
mi z čekání na tu slávu horko. . " Vid ěla p řed sebou obli čej 
a postavu starého človéka v dlou ţ hém plášti, jaký nosíval 
její nebožtík muž. U levé klopy se hou-paly medaiie . Ztéžka se 
opíral o berlu a z plášté mu čouhala jen jedna noha. Obli čej 
měl p řepadlý a zpocený. Paní Berthová složila pletení a 
zastr čila je do kapsy na zást ěře. "Ale vy chudá čku male;. 
Takhle se tady trmácíte. . . v tako-vým parnu. Vždy ţ to má 
začít až za dva hodiny. To jste si pospí-šil. .. Pojdt e dál 
pojd'te .. :` Rozb ěhla se ke sklen ěným dve řím své lóže pro 
vodu. Invali da se belhal za ní. Jak v kuchyni pouš t ěla z 
kohoutku vodu, neslyšela, že se dve ře lóže zavírají; snad 
ani necítila, jak jí prsty ;eho levé ruky vjely zez adu pod 
čelist. A úder p ěstí do pravého spánku p řišel naprosto 
nečekan ě. Obraz tekoucí vody a poloprázdné skleni-ce se jí 
rozt říštil na tisíc rudých a černých kousk ů a její bez-vládné 
t ělo se tiše sesulo na podlahu. Šakal otev řel pláší, sáhl si 
k pasu a rozepnul p řezku popru-hu, kterým m ěl pravou nohu 
připoutanou k zadku. Když ji na-rovnal a ohnul strnul é koleno, 
zašklebil se bolestí. N ěkolik mi-nut čekal, až se mu krev 
vrátí do lýtka a do kotníku, a teprve pak se na ni plnou vahou 
postavil. ţňůrou na prádlo, kterou našel pod d řezem, svázal 
paní Ber-thové ruce a nohy a zalepil jí ústa široko u náplastí. 
Odtáhl ji do spížky a zav řel. Pak prohledal lóži. Klí če od 
bytu byly v zásuvce stolu. Znovu si zapnul pláší, o přel se o 
berlu, na které p řed dvanácti dny kulhal po bruselském a 
 
milánském letišti, a vyhlédl ven. U vchodu nikdo ne byl. Vyšel 
z lóže, zamkl za sebou a vybéhl po schodech. V šest ém pat ře 
si vybral byt sle čny Bérangerové a zaklepal. Nic. Po čkal a 
zaklepal znovu. U sle čny i ve vedlejším byt ě man-žel ů 
Charrierových bylo ticho. Našel na svazku klí čů jméno 
Bérangerová, vešel dovnit ř a zamkl. Vyhlédl z okna. Na 
st řechách protéjších dom ů se za čínali objevovat muži v modrých 
uniformách. P řišel práv ě v čas. Na-p řáhl ruku, oto čil okenní 
klikou a tiše otev řel ob ě k řídla do-vnit ř, až ke st ěnám 
obývacího pokoje. Pak ustoupil. Oknem dopadal na ko berec 
čtverec sv ětla. Tím temn ější se bude zdát všechno kolem.  
Bude-li stát mimo ten čtverec, hlídky z prot ějších st řech nic  
neuvidí. Ustoupil stranou, do stínu prot ějších stažených 
záv ěsů, a vi d ěl rovnou p řed nádraží. Nebylo dál než sto 
t řicet metr ů. Na t ři kroky od okna postavil ke st ěně st ůl, 
sundal s n ěho ubrus a vázu s um ělýzni kv ětinami a položil na 
néj dva polštá ře z k řesla. To bude jeho palebné stanovišt ě.  
Shodil plášf a ţyhrnul si ruká ţţy. Kousek za kouskem roze  
bral berlu. Nejd řív odšrouboval gumový špalík na jejím konci  
a z černé gumy zasvítila dna t ří zbylých náboj ů. Pocit 
nevolno sti po sn ědeném korditu za čínal slábnout. P řestával 
se potit. Z dalšího dílu berly vypadl tlumi č. Z t řetího 
dalekohled. Z nejsiln ější části, z níž vybíhaly ramenní 
vzp ěry, vytáhl hlave ň a závér. Z každé vzp ěry vypadl jeden 
ocelový díl pažbového rámu. 
 
A z obložené p ří čky už jen spoušf. Pak se prom ěnila v ramenní 
opérku speciální kulovnice. Láskypln ě a pe čliv ě pušku složil 
 záv ěr a hlave ň, horní a dolní část pažby, op ěrku, tlumi č a 



spoušt. Nakonec nasadil a upevnil dalekohled. Posad il se za 
st ůl, mírn ě se naklonil dop ředu, op řel hlave ň o horní polštá ř 
a pohlédl do teleskopu. V čočce se objevilo nám ěstí, které m ěl 
patnáct metr ů pod sebou. Zornýzn polem se mihla hlava muže, 
který dosud udílel pokyny, kde bude kdo p ři slavnosti stát. 
Zamířil na ni. Vid ěl ji ted tak jasn ě a zblízka jako melo ůn na 
mýtin ě Ardenského lesa. Mohl být spokojen. Se řadil t ři 
náboje na st ůl jako vojáky. Ukazovákem a palcem otev řel záv ěr 
a vložil do komory první náboj. Jeden bude sta čii, ale dva má 
v zásob ě. Zasunul záv ěr a pooto čením jej zav řel. Pak opatrn ě 
položil pušku na polštá ře a nahmatal v kapsách zápalky a 
krabi čku kapsách s ciga-retami. 
 Byla to dnes jeho první cigareta a pomalu ji vychu tnával. 
Měl ješt ě hodinu a p ěta čty řicet minut čas. 
 
 21 
Komisa ř Lebel m ěl pocit, že v život ě nepil. Ústa m ěl vyprahlá a jazyk jako 
přiletovaný k patru. Ale nebylo to jen horkem. Poprvé  po dlouhé dob ě měl opravdu 
strach. Byl si jist, že se dnes odpoledne n ěco stane, ale po řád nev ědél, jak a 
kdy. Dopoledne byl u Vítézného oblouku, u Notre Dam e i v Mont-Valérien. Nikde 
nic. Když ob ědval s n ěkterými lidmi z minis-terské komise, která za svítá ní 
ješt ě 
jednou zasedala, všiml si, že jejich nap ětí a podráždéní se zm ěnilo tém ěř v 
blaženou bez-starostnost. M ěli p řed sebou už jen poslední slavnost a ujistili 
ho, 
že nám ěstí p řed Montparnasským nádražím bylo prohle-dáno a nepro pustné 
uzav ř'eno. 
 "Práskl do bot," řekl Rolland, když vycházeli z restaurace u Elysejsk ého 
paláce, 
ve kterém ob ědval generál de Gaulle. "Prost ě se na to vykašlal. A dob ře udélal. 
ţasem se n ěkde obje-ví a moji hoši ho vy řídí" Lebela to neuklidnilo. Obcházel 
ted dav, který zaplnil bulvár de Montparnasse, dv ě st ě metr ů p řed nám ěstím; z 
takové dál-ky nebylo v ůbec vid ět, co se u nádraží d ěje. Všichni strážníci 
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 a po řádkoví policisté mu hlásili totéž. Od dvanácti hodi n, kd postavili 
bariéry, tudy nikdo neprošel. Byly uzav řeny hlavní ulice, byly uzav řeny bo ční 
ulice, byly uzav řeny uli čky. Všechno bylo prošpikováno hlídkami: st ře chy, 
nádraží, mansardy s okny na nám ěstí. Policisté vylezli i na vysoké kryty 
ztichlých nástupišf, z nichž byly pro dnešní odpo l edne vlaky p řesunuty jinam.  
Všechny okolní budovy byly prohledány od sklep ů až ke ko mín ům. Vétšina byt ů 
byla prázdná, protože jejich obyvatelé odjeli k mo ři nebo do hor. Zkrátka, 
náměstí 18. června bylo uzav řeno tak, že jak by řekl komisa ř Valentin, nemohl 
nikde uniknout "ani myší pšouk". Lebel se p ři vzpomínce na slova auvergneského 
kolegy usmál. Ale hned mu úsmév ze rt ů zmizel. Ani Valentin Šakala neza  
stavil. Zahnul do bo čních ulic a s pomocí svého služebního pr ůka zu se dostal 
zkratkou do rue de Rennes. Všechno se opakova lo; b ariéry dv ě st ě metr ů p řed 
náměstím za nimi tla čenice, p řed nimi prázdná ulice s po řádkovými po,licisty. 
Znovu se za čal vyptávat. Vid ěl jste n ěkoho? Non, monsieur Opravdu nikdo 
neprošel? Nor ţ monsieur. Od nádraží zaslechl, jak si kapela repub likán ské 
 
gardy ladí nástroje. Pohlédl na hodinky. Generál p řijede každou chvíli. Nevid ěl 
jste, že by n ěkdo prošel? Non, monsieur. Tudy ur čit ě ne. D ěkuji, hlídejte dál.  
Slyšel, jak se nám ěstím rozlehl povel a jak tam z bulváru de Montparna sse vjel 
prezidentský konvoj. Vid ěl, jak zahýbá ko lem strnulých a salutujících 
policist ţ;z k nádraží. Všechny o či v ulici sledovaly nablýskané černé vozy. 
Několik krok ů od n ěho se dav nedo čkav ě nap řel do bariéry. Vzhlédl ke st ře  



chám. Výborn ě, chlapci. Hlídky se nestaraly o podívanou pod sebo u; skr čeny za 
parapety, jezdily o čima po prot ějších st ře chách a oknech a pátraly po 
sebemenším pohybu. Došel k západní stran ě rue de Rennes. U mezery mezi po- 
 slední ocelovou bariérou a zdí domu č.132 stál pevn ě mladý po řádkový 
policista. Když mu zamával p řed o čima pr ůkazem, srazil paty. nProšel tudy 
někdo?" 
 hNon, monsieur le Commissaire." 
 "Od kdy tu jste?" 
 
 "Od dvanácti hodin, kdy byla ulice uzav řena." 
 "Touhle mezerou nikdo neprošel?" 
 nNon, monsieur le Commissaire. Vlastné .. . jeden starý invali-da, ale ten tu 
bydlí" "Jaký invalida?" 
 "Takový d ědek, pane komisa ři. Na um ření. M ěl legitimaci a pr ůkaz vále čného 
invalidy. Bydlí v čísle 154. Toho jsem vážn ě pustit musel. Vypadal d ěsně 
zni čeně. 
A není divu, v tom vedru a ješt ě v dlouhém plášti. . . Prost ě blázen." "V 
dlouhém plášti?" 
 "Skoro na paty, pane komisa ři. Jak ho d řív nosívali vojáci. Jenže v takovém 
parnu. . :' "Co mu bylo?" 
 "No. . . asi horko, ne?" 
 " Říkáte, že byl invalida. Pro č?" 
 "M ěl jen jednu nohu, pane komisa ři. Jednu nohu a berlu." Na nám ěstí za nimi 
zaznély b řeskné trubky. "Allon ţ enfants de la patrie, le jour de gloire est 
arrivé. . .". "Berlu?" Lebel zaslechl sv ůj hlas jako z obrovské dálky. 
Poli-cista na n ěho nechápav ě pohlédl. "Ano, pane komisa ři. Berlu, jakou mívají 
jednonozí. Oby čej-nou hliníkovou berlu. . :' Lebel pádil po ulici a k ři čel na 
policistu, aby béžel za ním. 
 
Na náměstí se vytvo řil čtverec. Limuzíny zastavily t ěsně za se-bou u nádražního 
pr ůčelí. Proti nim, u m říží odd ělujících ná-dražní nádvo ří od nám ěstí, čekalo 
deset vyvolených, které m ěl prezident vyznamenat. Na východní stran ě nádvo ří 
stáli hodnostá ři a diplomaté, pevná hradba tmavošedých oblek ů, v níž se místy 
červenala rozeta čestné legie. Západní stranu zabíraly vy řízené rudé chocholy a 
nalešt ěné p řilby republikánské gardy a p řed ní stála její kapela. Kolem jednoho 
automobilu 
se shlukl houf ú ředních osob. 
Kapela spustila Marseillaisu. 
 Šakal zvedl kulovnici a podíval se do dalekohledu.  Zamí řil na nejbližšího 
veterána, na toho, který m ěl být vyznamenán první. Byl malý, zavalitý a stál v  
pozoru jako socha. Vid ěl v čoč-ce jasn ě jeho hlavu, tém ěř celý její profil. Za 
několik minut se p řed ní objeví obli čej n ěkoho jiného, o dv ě hlavy vyššího, 
pyš-ný, arogantní, ve vojenské čepici se štítkem, ozdobené dvéma zlatými 
hvězdami. 
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292 nMc ţrchons mczrchons... qu'un sang impur..." Bum-bum. P o slední tóny hymny 
zmlkly a nastalo hluboké ticho. Pak se ná m ěstím rozlehl výk řik velitele gardy: 
"K poct ě. . . zbra ň!" Ozva la se t ři sborová t řesknutí, jak ruce v bílých 
rukavicích narazi ly do pažeb a zásobník ů a jak se srazily podpatky. Houf u auta  
 se rozd ělil na dv ě poloviny. Z jeho st ředu vykro čila vysoká postava a zamí řila 
k řadě vále čných veterán ů. Padesát krok ů od nich se suita zastavila a k 
prezidentovi se p řipojil ministr pro záležitosti veterán ů, který nesl na 
sametové podušce deset kovových medailí s barevnými  stužkami a m ěl-vyznamenáva  
né generálovi p ředstavit. Jinak krá čel Charles de Gaulle ku p ředu sám. 
 
"Sem?" 
 Lebel se udýchan ě zastavil a ukázal ke vchodu. "Ano p řed nárožím. Ur čit ě sem!" 



Malý detektiv vb ěhl do vchodu a Valré-my za ním, docela rád, že se m ůže ztratit 
z 
ulice, protože jejich podivné chování v tak slavnos tní chvíli za čínalo zjevn ě 
pobu- řovat vyšší šarže, které stály v pozoru p řed nádražním nádvo- řím. Jestli ho 
za to sjedou, m ůže se aspo ň vymluvit na toho sm ěšného chlápka s policejním 
pr ůkazem a říct že ho honil. Když k n ěmu doklusal, detektiv už cloumal dve řmi 
domov-nické kukan ě. 
 "Kde je domovnice?" k ři čel. 
 ,Já nevím, pane komisa ři:' 
 Než mohl n ěco namítnout, komisa ř vyrazil loktem mlé čné 
sklo a otev řel dve ře zevnit ř. 
 "Za mnou;' zvolal a vpadl do lóže. 
 TQ víš, že si t ě nenechám utéct, pomyslel si Valrémy. Jsi ur či-t ě cvok. 
 
 Dohnal ho u dve ří do spížky. P řes jeho rameno zahlédl, jak na zemi leží 
spoutaná 
domovnice, dosud v bezv ědomí. "A sakra." Náhle mu došlo, že ten chlápek to myslí 
vážn ě. Je to opravdický policejní komisa ř a jdou spolu po opravdickém zlo činci. 
Na tu chvíli p řece tak dlouho čekal, tak dlouho po ní v kasárhách toužil. "Do 
posledního poschodí," k řikl detektiv a utíkal do schod ů tak rychle, že Valrémy, 
který dupal za ním a sundával si samo pal, nesta čil žasnout. 
 
Francouzský prezident se zastavil p řed .prvním nastoupeným veteránem a mírn ě se 
naklonil, aby slyšel, jak ho ministr p řed-stawje a p řipomíná, jak state čně si 
vedl 
práv ě p řed devate-nácti lety. Když ministr domluvil, prezid ent nahnul hlavu k 
ve-teránovi, obrátil se k sametové podušce a vzal d o prst ů jednu z medailí. 
Kapela 
začala tiše hrát Lotrinský pochod a vysoký generál p řipínal medaili na 
obtloustlou 
hrud zasloužilého vo-jáka. Pak ustoupil o krok vzad  a zasalutoval. 0 sto t řicet 
metr ů dál a o šest poschodí výš svíral ţakal pevn ě kulovnici a up řeně se díval 
do 
dalekohledu. Z řeteln ě vid ěl jeho obli čej, čelo zastín ěně štítkem čepice, 
přimhou řené o či, dlouhý nos. Vid ěl, jak salutující ruka klesá od štítku, a 
za-m ěřil zk říženou osnovu na odkrytý spánek. Pomalu, zlehka sti skl spoušt. . . 
 Zlomek vte řiny. ţakal hled ěl na nádražní nádvo ří, jako by necht ěl v ěřit svýzn 
očím. Než kulka vylet ěla z hlavn ě, fran-couzský prežident ne čekan ě sklonil hlavu 
dopředu. P řed nev ě- řícíma atentátníkovýma o čima slavnostn ě vtiskl polibek na ob ě 
veteránovy tvá ře; blahop řejný polibek, tak b ěžný ve Fran-cii a v jiných zemích a 
tak nepochopitelný pro Anglosasy. A protože byl o d vě hlavy vyšší, musel se 
ohnout. 
 Pozd ěji se zjistilo, že kulka prolet ěla n ěkolik milimetr ů ko-lem sklon ěné 
hlavy. 
Slyšel-li prezident t řaskavý zvuk, který mu hned za kulkou prolétl kolem ucha, 
není známo. Najevo nedal nic. Ministr nic neslyšel,  a tím mén ě členové 
doprovodu, 
kte ří stáli o padesát krok ů dál. Kulka se zaryla do vyh řátého, zm ěklého asfaltu 
nádvo ří a t ři centimetry pod povrchem se .uprost řed dehtu neškodn ě roz-trhla. 
Kapela hrála dál Lotrinský pochod a prezident se p řed poll ţbeným veteránem 
napřímil a d ůstojn ě postoupil k další-mu. ţakal nad svou puškou tiše, ncnávistn ě 
zaklel. Ješt ě se mu nestalo, aby na sto t řicet metzl: minul nehybný cíl. Pak se 
uklidnil; ješt ě má čas. Otev řel záv ěr a vyhodil vyst řelenou ná-bojnici na 
koberec. 
Vzal ze stolu druhý náboj, vložil jej do ko-mory a zasunul. 
 
 
Claude Lebel dosup ěl do šestého poschodí Myslel, že mu srdce vyletí z prsou a 
skutálí se po schodech dol ů. K pr ůčelí domu vedly dvoje dve ře. Váhav ě se díval z 
jedn ěch na druhé a zatím 
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 k n ěmu dobíhal po řádkový policista se samopalem v rukou. Než se komis ař p řede 
dve řmi rozhodl, za jedn ěmi cosi tlume n ě, ale z řeteln ě t řesklo. Ukázal prstem na 
jejich zámek. ,Ust řelit," rozkázal a ustoupil. Po řádkový policista se pevn ě ,  
rozkro čil a vypálil. Do všech stran odlétly úlomky d řeva, kovu a deforznovaných 
náboj ů. Dve ře se zat řásly a opile otev řely. Valrémy vpadl dovnit ř první, Lebel 
hned za ním. 
 
 Valrémy poznal šedivé št ětinaté vlasy, ale to bylo všechno. Ten v pokoji m ěl 
obě nohy, byl bez vojenského plášt ě, a ruce, které držely pušku, pat řily silnému 
mladému muži. Terorista ho p ředešel; vysko čil se židle za stolem, jediným 
vytrénova ným pohybem se v pod řepu oto čil a vypálil od boku. Valrém y  
výst řel neslyšel; v uších mu ješt ě dozníval rachot jeho samopa lu. Kulka se mu 
zaryla do prsou, narazila na hrudní kost a roz trhl a se. Cítil, jak ho n ěco rve 
a řeže a bolestiv ě bodá; pak ustala i bolest. Zeše řilo se, jako by léto pohltila 
zima. 
 
 Vylet ěl proti n ěmu kousek koberce a ude řil ho do tvá ře; ale to dopadla jeho 
tvá ř na podlahu. Rychle ztrácel cit ve steh nech, v b řiše, pak v prsou a hrdle. 
Nakonec vnímal už jen sla nou chu ţ v ústech, jako když se koupal v mo ři a vid ěl 
na k ůlu j y ednonohého racka. Pak se všechno propadlo do  tm. 
 Nad jeho t ělem hled ěl Claude Lebel na muže za stolem. Srd-j 
 
 ce už ho netrápilo; jako by se zastavilo. 
 
 "Šakal;` řekl. A za stolem se ozvalo jediné slovo: "Lebel:` ţa kal nahmatal 
záv ěr a trhl jím k sob ě. Lebel vid ěl, jak vzduchem i blýskav ě prolet ěla vyhozená 
nábojnice, jak ruka sahá po čem si na stole a vkládá to do pušky. ţedé o či se na 
něho stále upíraly. Chce m ě zhypnotizovat, napadlo Lebela jako v hore čce. Chce  
 mě zast řelit. Zabije m ě. S vyp ětím všech sil sklopil o či. Mladý policista se 
převrátil na bok; samopal mu vypadl z prst ů a ležel u komisa řových nohou. 
Lebel bezd ěky klesl na kolena, ch ňapl po zbrani jed nou rukou ji zvedl a druhou 
hmatal po spoušti. Slyšel jak ţa kal zacvakl záv ěr, a ucítil pod prsty spouš ţ. 
Stáhl ji k sob ě. 
 
 Burácení explodujícího st řeliva zahltilo celý pokojík a bylo slyšet až na 
náměstí. Na dotazy novináž ů pak policie odpoví dala, že v nejslavnostn ější 
chvíli nastartoval o n ěkolik ulic dál n ějaký blázen motorku s vadným tlumi čem. 
Půl zásobn ţu de vítimilimetrových náboj ů zasáhlo ţakala do prsou, nadzvedlo 
 
 
jej, oto čilo jím ve vzduchu o devadesát stup ňů a ude řilo jako rancem hader do 
kouta vedle pohovky. Než jeho t ělo dopadlo, strhlo stojací lampu. Na nám ěstí 
spustila kapela další vlaste-necký pochod. 
 
V šest ve čer telefonovali vrchnímu inspektoru Thomasovi 
z Pa říže. Zavolal si vedoucího své pátrací skupiny. 
 "Dostali ho," řekl mu. "V Pa říží. Je to bez problém ů, ale m ěl byste ješt ě 
jednou 
prohledat jeho byt: ` V osm hodin, když tento detek tiv naposled prohrabával 
Calthropovy v ěci, zaslechl, jak otev řenými dve řmi do bytu n ě-kdo vchází. Obrátil 
se. Za ním stál nasupený hromotluk. "Co tu d ěláte?" zeptal se detektiv, 
 "Na to bych se m ěl zeptat já vás. Co tady hledáte, člov ěče?" "Tak dost," řekl 
detektiv. "Jak se jmenujete`?" "Calthrop. Charles C althrop. A tohle je m ůj byt. 
Ptám se vás, co tady d ěláte, neslyšel jste?" Detektiv litoval, že není ozb rojen. 
 "Podívejte," řekl rad ěji mírn ě, "zajedme si na Scotland Yard a tam si to 
povíme"  
 "To si pište," řekl Calthrop. "Tohle si n ěkdo setsakramentsky zodpoví." Ale 



odpovídat a vysv ětlovat musel hlavn ě on. Drželi ho čty- řiadvacet hodin, dokud si 
v 
Paříži na t řech r ůzných místech neov ěřili, že ţakal je skute čně mrtev, a dokud 
pět 
majitel ů odlehlých horských chat v severnim Skotsku nepotvr dilo, že Charles 
 
Calthrop holdoval v uplynulých t řech týdnech své ry-bá řské a horolezecké vášni a 
byl u nich ubytován. "Ale když nebyl Šakal on," řekl Thomas detektivovi, sotva 
se za propušt ěným Calthropem zavr'ely dve ře, "tak kdo to k sak-ru, byl?" 
 
"Samozřejm ě nep řipadá v úvahu;' řekl nazít ří šéf londýnské policie komisa ři 
Dixonovi a vrchnímu inspektoru Thomasovi, "aby vlád a Jejího Veli čenstva 
připustila, že ţakal byl Angli čan. Je nám známo jen to, že po jistou dobu byl 
jeden anglický ob čan v podez ření, ale pak byl o čišt ěn. Dále je nám známo, že 
kdosi 
s krycím jménem ţakal se po jistou dobu svého. .. p ůso-bení ve Francii vydával 
za 
Angli čana, a to s pomocí podvodn ě získaného britského pasu. Jenže s pomocí 
dalších 
dvou ukra- 
 
 
29s dených pas ů a pad ělané legitimace se vydával také za Dána, Ameri čana a 
Francouze. Celá v ěc se nás týká jen potud, že atentátník, jak jsme še t řením 
zjistili, p řicestoval do Francie s falešnýzn pasem vystaveným n a jméno Duggan a 
pod tímto jménem byl vystopován kdesi. . . v Gapu. To je všechno, a tím je, 
pánové, p řípad uzav řen." 
 
Dalšího dne byl do neozna čeného hrobu na jednom p ředměstském pa řížském h řbitov ě 
pochován mrtvý muž. Podle úmrtního listu šlo o nezn ámého zahrani čního turistu, 
který 25. srpna 1963 p řišel o život 
při dopravní nehod ě u Pa říže. vozidlo které ho srazilo, ujelo a nebylo zjišt ěno. 
U 
 
hrobu stáli kn ěz, policista, zapisovatel a dva hrobníci. Nete čně se dívali, jak 
oby čejná d řevěná rakev klesá do hrobu, a se zájmem p řihlížel jen jediný další 
účastník, nenápadný malý pán. Hned po poh řbu se obrátil, aniž uvedl své jméno, a 
odešel ze h řbitova dom ů, k žen ě a d ětem. Operace Šakal skon čila. 
 
ATENTÁTY 
SMYŠLENÉ 
A SKUTEČNÉ 
Doslovy ke knihám takzvané "politické fikce" a Fors yth ův Den pro ţakala k nim 
nesporn ě pat ři bývaji st řizlivým le č nezbyt-ným m ůstkem, který má čtená ře 
převést ze svéto. fantazie do sv ě-ta šedivé reality V našem p řípad ě však tomu 
tak 
bude jen z části; p řibéh knihy za činá totiž být smyšlenkou teprve v okamžiku kdy 
je 
Bastien-Thiry zast řelen a na scénu vstupuje Marc Rodin. Události z 22.  srpna 
1962 
a 15. února 1963 v četné Argoudova únosu, se odehrály p řesn ě tak, jak jsou v 
knize 
popsány Anglický noviná ř ţederick Forsyth využil tohoto zajimavého materiálu k 
tomu, aby na skute čném pozadi napsal naprosto smyšlený p ři-b ěh dokonalého 
"profesicílniho vraha`; který se p řipravuje na sv ůj čin s rlábelskou 
chladnokrevnosti a je zneškodnén teprve v poslednim  okamžiku. Je to samoz řejm ě 
román, ale kuhsa, v niž se odehrává, je vyli- čena se smyslem pro historickou 
realitu; po skon čeni alžirské války v roce 1962 po zat čeni a odsouzeni svých 
vůdců 
se Organi-zczce tajné armády skute čně zamé řila na fyzickou likvidczci 
fran-couzského prezidenta, jeji vice či mén ě sczmozvaní p ředáci se opravdu 



uchýlili do cizány, v jejich řadách se to skute čné jen hemžilo bývalými 
legioná ři 
a d ůstojniky koloniálnich jednotek zde Forsyth využil s vých bohatých zkušenosti 
agent ţ, ţrniho zpravodaje. P řlpome ňme si události staré dvanáct t řináct let: I. 
listopadu 1954 bylo v Alžirsku, tehdy ješt ě sou části francouz-ského územk 
přepadeno n ěkolik kasáren a policejnich stanic. Tak za čala tém ěř osmiletá válka, 
která skon čila v lété 1962 odchodem francouzské ţprávy a vznikem samostatného 
Alžir-ska. Vojensky šlo o st řetnutí moderni armády s partyzánskými oddíly, 
politicky o ná.rodn ě osvobozenecký boj proti snaze udržet koloniální pc znstvi. 
Zpočátku francouzské vládnouci kruhy pod-cenily hrozici  nebezpe či teprve pozd ěji 
si uv ědomily,. že proti nim nestoji malé skupinky dobrodr uhţ, ale vojensky a 
pohticky řizené partyzcínské armády Snaha zni čit alžirské národn ě osvo-bozenecké 
hnuti núderem na hlavu`,` to jest útokem na Egypt, pokládaný za centrum 
protikoloniálniho boje, na podzim 1956 
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g nesLavné ztroskotaLa. Neúspéchem skon čila i proslulá "bitva o Alžir`; rozsáhlá 
pro česávaci akce v hLavnim m ěsté, kterou v roce 1957 vedLy oddily generáLa 
Massua s nesLýchanou brutali tou. Čim vice bylo z řejmé, že konfLikt nem ůže být 
vojensky řešen, tim vice vzr ůstala nervozita " černých noh`; Evropan ů žijícich  
v Alžirsku, ale hLásicich se k francouzské národnos ti. Bylo jich milión. Jejich 
prad ědové byLi republikánk kte ři uprchLi do Alžir ska p řed represemi Napoleona 
111. a Thierse po pádu komuny, prababi čky utekly z Alsaska p řed Bismarckem po 
váLce z roku 1871, jejich tety si koncem t řicátých let braly za muže španélské  
emigranty. Mnozi z nich volili komunisty a socialis ty, byli orga nizováni v 
odborech Logika koLoniálniho systému z nich však vy tvo řila v pom ěru k 
domorodc ům privilegovanou vrstvu, jejii existence byla závis lá na francouzské 
přitomnosti. Žili v dennim styku s Araby svými sLužka mi a zaméstnanci, domnivali 
se, že jim rozum ěji jako nikdo na sv ět ě, aLe ve skute čnosti je od nich d ěliLa 
nepřekLenuteLná propast. S veLkými obavami sLedovaLy černé nohy vývoj v Maroku a 
ţ5ţ nisku, které už nezávisLost ziskaly. ByLy znepokoj eny tim, že fran couzšti 
vojáci kte ři p řišLi z metropoLe, nepokládaji jejich zájmy za sv ě l ţLastni a 
nebojuji: s pat ři čným nadšenim. D ůstojnici, to byla yiná: žiLi v ALžirsku 
desitky let, nasáli dokonaLe tam ějši ovzduši, p řijaLi mentaLitu černých noh s 
jejich z ţlánlivou bodros ti a hLubokým opovrženim k Fatimám a Ahmed ům. A ješt ě 
ně kým opovrhovaLy černé nohy: pa řižskou vLádou, t ěmi nespolehli vými, 
neschopnými advokáty, kte ři si neustáLe vym ěňovali mi nisterská ţresLa, st řidali 
vLády a nedovedli s alžirskými rebely jaksepat ři zato, ţit. Nebot' Francie té 
doby žila v režimu čtvrté re publiky a generáL de GauLLe psal své pam ěti na 
venkovském sid le v CoLombey-Les-deux-Eglises. V ro ce 1946 odešPl de Gaulle z 
vlády a o dev ět let pozd ěji z po litického života v ůbec. V ětšina ţancouz ů ho 
nespat řila už n ěko lik Let, ale mnozi na n ěj nep řestávali myslet: co ř'iká o tom 
či onom, co by déla ţ kdyby byl na jejich mist ě. De Gaulle se zdánli v ě v ěnoval 
jen psani svých úsp ěšných memoár ů a rodiné. Ve skute čnosti však pe čliv ě sLedoval 
vše, co se ve F'rancii a zejména v Alžirsku délo. N epokládal za pravd ěpodobné, 
že by se mohl dostat k moci parlamentni cestou jeho  stranc ţ Sdruženi fran  
couzského lidu (RPF ţ byla rozpušt ěna a ve snémovn ě měl jen n ěkolik aktivnich 
piiznivc ů. V ěděl však, že by v krizové situaci 
 
mohl vystoupit jako rnejvyšši zachránce`: Tato kriz e dozrávala v Alžirsku, kde 
biLé obyvatelstvo a d ůstojnická hierarchie stále ča.st ěji odmitaly plnit p řikazy 
pařižské vlády. Byly p řipraveny provést pu č, ale tušily, že metropolitni 
F'rancie 
s nimi nejde. Bylo nutné postavit do čela vlády člov ěka, který by se 
fran-couzskému méšL'ákovk pod ěšenérnu vidinou ob čanské války, zdál jedinou 
možnou 
záštitou p řed vzbou řenými parašutisty. ţmto mužem mohl být pouze generál de 



Gaulle. Mnozi z p řed-stavitel ů černých noh mu p řiliš nev ěřili, cosi jim řikaLo, 
že 
sázeji na nejistého kon ě. Pravda, v letech RPF ll947 až 1955l vystupoval de  
Gaulle 
tvrdé proti nrozprodeji francouzské řiše`; ale jeho výro-ky z posLedni doby - 
jakkoli dementované byly v tomto ohle-du zámérn ě neur čité. A to ješt ě mnozi 
nevédéli, že se v mládi de Gaulle obdivoval Clemenc eauovk který vid ěl v 
koloniáLnich vý-bojich zbyte čné mrháni silami pot řebnými pro boj s Némeckem. Za 
války de Gaulle ovšem hájiL francouzské impérium ja k proti Hitlerovi a 
Petainovi, 
tak proti anglickým spojenc ům bez zá-mo řských územi s jejich strategickým 
významem by hnutí Svo-bodné ţancie jen t ěžko prosazovalo své zájmy. De GauLle, 
který si dob ře uv ědomovaL, že situace v Alžirsku co nejd říve uzraje, nechával 
úmysln ě jednotlivé politické skupiny na pochybách o svých skute čných úmyslech. 
Dokonce jeho nej-bLižši spolupracovnici zastávali v  tomto ohledu úpln ě odlišné 
koncepce: vedLe p řesvéd čených stoupenc ů francouzského Alžir-ska, jako byLi 
Soustelle a Debré, se zde setkáváme se zásadnimi an tikolonialisty typu MaLrauxe 
a 
MicheLeta. Jedni i druzi tvrdilk že tlumo či generálovy názory a byli o tom 
upřimné 
přesv ědčeni Na ja ře roku 1958 však de Gaulle pochopil, že vzhledem k vývoji 
situace je t řeba antikoLoniaListy schovat pro pozd ějši dobu a vy-užit jejich 
protivnikú. Léon DeLbecque a Jacques Soustelle pro něj v Alžirsku vytrvale 
připravovaLi p ůdu mezi černými nohami a d ůstojniky.13. kv ětna 1958 se v Alžirsku 
zmocnil vlády Výbor ve řejného bLaha v čeLe s generáLem Massuem. 0 dva dny 
pozd ěji 
de Gaulle prohlási ţ že je ochoten vy řešit krizi. l. června 1958 schváLil 
parlament 
jeho vládu. Zdálo se, že myšlenka alžirské nezávisL osti se ztráci v nedo-hlednu. 
Počátkem června jel de Gaulle do Al.žirska, byl nadšen ě vitán evropským 
obyvatelstvem (jen tu a tam bylo skandováni "Ai.iij e de Gaulle!" p řehlušeno 
 
výk řiky hSláva Soustellovi!`7 a p ři projevu na Fóru v Alžiru pronesl proslulé: 
nPochopiL jsem vás!"  
 
 
3no Historici se dodnes p řou o to, zda v Mostaganemu skute čně na záv ěr proslovu 
zvolal: "At'žije francouzské Alžirsko!" Bližší zkou  máni však ukáže, že mnohem 
významnéjši bylo to, co se délo kolem. Když se de G aulle setkal s Delbecquem, 
řekl mu: "Bravo Delbecque, zahrá.l jste to dob ře. Ale uznejte, že já jsem také 
nehrál špatn ě. . ." Povzbuzen t ěmito p řátelskými slovy se Delbecque osm ělil de 
Gaullovi p řipomenout, že jeho alžiršti p řá.telé nejsou spokojeni se složenim 
nové francouzské vlády Tón rozhovoru se okamžit ě zm ěnil a p řekvapený Delbecque 
zaslechl: To je moje véc, o tom rozhoduji já." Nepo slušným d ůstojník ům de Gaulle  
 pohrozil v ězenim. N ěkolikrát na ve řejnosti prohlásil, že Francie z Alžirska 
neodejde, ale dal rozpustit Výbor ve řejného blaha. Mezi De Gaullem a t ěmk kdo mu 
pomá.hali k moci, se za čaly ob jevovat trhliny Hlavni mluv či alžirské lobby ve 
Francii Jacques Soustelle dostal teprve dodate čně ve vlád ě pod řadné misto.  
Boje s alžirskou národn ě osvobozeneckou armádou p řirozené pokra čovaly, ale de 
Gaulle v téže dob ě řekl jednomu bývalému poslanci RPF toto: Dobytí Alži rska v 
roce 1830 bylo velkým omy lem. ţ'ancie se tehdy v duchu Richelieuov ě měla starat 
 
spiše o Belgii než o Severni Afriku. Byli jsme velk ou mocnosti p řed zá.borem 
Alžirskc ţ budeme ji i po ném. Francii tato válka p řeká žk Íe t řeba zbavit se ji 
za každou cenu. P řitom se však de Gaulle stále nevzdával nadéje, že s i Francie 
vynuti vojenskými prost řed ky výhodné negocia čni pozice. V lét ě 1959 byl však 
nucen konsta tovat, že se jeho nad ěje nesplnily. Faktu, z nichž p ři svém 
rozboru vycháze ţ byla jak dokazuji jeho poznámky tato: ţancie udržuje v 
Alžirsku p ůlmilióno vou armádu a válka ji stoji ro čné miliardu frank ů. P řesto, 
jak uvedl doslova, "v ětšina arabského obyvatelstva se nepostavila na 
francouzskou stranu".16. zá ři 1959 pak u činil de Gaulle zá sadni krok smérem k 



politickému řešeni. Ve svém projevu zd ů razni ţ že jediným možným východiskem je 
vláda Alži řanů nad Alži řany ve spoluprá.ci s Fy'ancii`; a dodal: "Jestliže ti, 
kdo vedou povstá.ni, žádaji pro Alži řany právo na sebeur čení, všechny dve ře k 
jednáni jsou otev řeny... Reakce černých noh a d ůstojnické hierarchie v Alžirsku 
na sebe nedala dlouho čekat. Generál Massu udélil v prvnich dnech roku 196 0 
západonémeckému deniku Siiddeutsche Zeitung in terv iew v némž řekl zhruba toto: 
De Gaulle zm ěnil svoji alžir skou politiku, jde nyni s levicí a armáda ho nebude 
poslouchat 
 
Protivnik uznává pouze silu a ta je na naši stran ě. 23. ledna si de Gaulle 
zavolal 
vzpurného ger ţerála do Elysejského paláce a m ěl s nim rozhovor, p ři n ěmž se 
t řásla 
okna a zd ěšeni pobo čnici na chodbách si zacpávali uši. Massu byl odvele n a o den 
pozd ěji vypukla v Alžíru vzpoura známá jako nden barikád ". Zfanatizo-vani 
přislušnici zlaté mládeže v čele s parašutistou Lagaillar-dem a obchodnikem 
Ortizem se zabarikádovali v budovách uni-verzity Vz poura byla nakonec potla čena 
- 
29. ledna se de Gaul-le objevil v televizi ve vojen ské uniformé a dal jasn ě 
najevo, že politika sebeur čeni bude dovedena až do konce. Lagaillardovy boj ůvky 
se 
vzdaly, ale armáda a policie postupovaly velmi ne-r ozhodn ě v jejich řadách se 
povstalci t ěšili zna čným sympati-im. Jedenadvacet poslanc ů vládni strany UNR pak 
hlasovalo proti ud ěleni plných moci prezidentu republiky v jejich čele byl 
Jacques Soustelle. Ale francouzská ve řejnost se na v ěc divala jinak v anketé 
veřejného minéni 75 % tázaných odpov ědělo že de Gaulla podporuje nikdy p ředtím a 
nikdy potom nebylo podobné cifry dosaženo. 
 Prezident si byl ovšem védom toho že nálady v d ůstojnickém sboru nelze 
podce ňovat. Proto v b řeznu 1960 objel vojenské po-sádky v Alžirsku a všud e 
ujiš ťoval že s Alži řany bude jednat až poté, co složi zbran ě. Stejné stanovisko 
zastávala francouzská vláda p ři prvnich kontaktech s p ředstaviteli prozatimni 
alžirské vlády lGPRA ţ v Melunu v červnu 1960. Proto se vyjednava či roze-šli po 
několika dnech bez výsledku. 5. zá ři a 4. listopadu však hovo řil de Gaulle zcela 
jasné o "Alžírsku alžirském, které bude mit svoji v ládu, své zákony`: Bylo 
rozhodnuto. P ři své návšt ěvě v Alžirsku v prosinci byl de Gaulle p řivitán 
protestnimi de-monstracemi Evropan ů a provázen sympatiemi Arab ţ, kte ři 
projevovali 
okázale svoji p řichylnost k ţont ě národniho osvo-bozeni 21. ledna 1961 p řijala 
GPRA opět nabidku k jednáni ţancouzšti zástupci v čele s Pompidouem se setkali s 
alžirskými vyjednava či ve Švýcarsku skute čná jednáni za čala. Kolonialisté v 
Alžirsku se proto rozhodli k zoufalému kroku. 21. d ubna ve čer byl de Gaulle v 
Comédie franFaise na p ředstaveni na po čest senegalského prezidenta Senghora. O 
přestávce byl informován o tom, že generálové Salan, Challe a Zeller zahájili v 
Alžirsku povstáni proti ţlád ě. N ěkolik hodin byl v Pa řiži na-prostý zmatek. 
Vláda 
vyhlásila výjime čný stav a ministerský p ředseda Debré vyzval všechny ob čany, aby 
obsadili p řistupy  
 
 
3o2 k letišti a znemo.inili tak invazi parašutist ů. Brzy se však ukáza lo, že 
Salan, Challe a Zeller jsou vlastn ě generály bez vojska. Všichni francouzšti 
řadovi vojáci v Alžirsku m ěli tranzistory do véd ěli se tedy záhy, že spiknuti 
nemá v metropoli žádný ú.sp ěch a že rebelové byLl postaveni mimo zákon. Challe a 
ZelLer byli zat čenk Salan se uchýlil do podzemi, kde s generály Jou haudem a 
plukovníkem Argoudem založil Organizaci tajné armád y. Vy tkli si za cíl 
rozpoutat ve ţ"ancii a v Alžirsku zb ěsilý teror, zne možnit jednáni vlády s GPRA 
a piipravit o život toho, koho po kládali za zrádce  své v ěci generála de 
Gaulla. Prvni bod programu se OAS poda řilo splnit Od kvétna 1961 do ledna 
piištího roku spáchala ve ţ3'ancii a Alžirsku 5682 atentát ů, které si vyžádaly 
222 mrtvých Arab ů a 47 Evropan ů. Do konce roku 1962 stoupL po čet atentát ů na 12 
290 a ob ěti bylo 1622. Ve Francii zabili vrahové z OAS socia listického starostu 



města Evianu, v n ěmž jednala vláda s GPRA, t ěžce zranili spisovatele Vladimira 
Poznera, pokusili se vyhodit do povét ři byt André Malrauxe a oslepili p řitom 
pétiletou hol či čku. VykoLejili vlak ve Vitry-le-Franfois katastrofa  si 
vyžádala 27 ob ěti. Arzenál OAS byl vskutku impozantni:180 000 auto matických 
pistcLk 150 kulo met ů, 50 000 samopal ů, 30 000 granát ů, propašovaných ponejvice  
ze Španélska. P řes veškeré úsilí OAS však jednáni pokra čovala a na podzim rok; ţ 
1961 už bylo jasné, že piim ěř'i je otázkou n ěko lika m ěsic ů. V pátek 8. zá ři 
se francouzský ţţţ éMiáent odpoledne náhle roz hodl, že odjede strávi t vikend do 
svého sidla v Colombey-les deux-Églises. Z Pa řiže se dá jet autem do Colombey 
čtyimi r ůz nými zp ůsoby ten kone čný byl jako obvykle z bezpe čnostnich d ůvod ů 
vybrár; na poslední chvili. P ři výjezdu z vesni čky Cran cey mezi Nogentem a 
Rouilly-sur-Seine vyšlehly na pravé stran ě vozovky náhle plameny. Prezident a 
jeho doprovod však vyvázli bez úhony. P ři prohhdce mista se pozdéji zjistilo, že 
v hloubce 20 cm po pravé strané silnice bylo zakopá no 10 kg silné výbušni ny. 
Nálož našt ěsti nevybuchla, vznitila se jen zápalná tekutina, j ejiž žár m ěl 
vozidl ům uzav řit cestu. Francouzský prezident vd ěčil za sv ůj život vad ě na 
rozn ěcovacim systému. Do dnešniho dne se však nepoda řilo zjistit, kdo informovaL 
OAS o zvolené trase musel to být n ěkdo z Elysejského paláce. Tento nezda řený 
pokus m ěl n ěkolik bezprost řednich následk ů. Prezidentova osobni stráž byla 
posiLena, boj proti OAS vystup ňo ván a jednáni s GPR ţţ urychleno. Francouzská 
rozvédka dospéLa k názoru že pravidelné generálovy cesty z Pa řiže do Colombey  
(240 km ţ jsau p řiliš dlouhé a riskantní bylo proto rozhodnuto, že n apříšt ě 
poLeti prezident p řevážnou část své cesty ve vojenské heLikopté ře z letišt ě ve 
Villacoublay. Na ja ře roku 1962 byli zat če ni a odsouzeni ná čelnici Organizace 
tajné arntády generálové Jouhaud a Salar ţ 2. července vstoupily v platnost 
evianské doho dy OAS se rozlou čila s ALžirskem posLednimi p řest řelkamk vý  
buchy v nemocnicich a systematickým ni čenim nemovitosti nej r ůznějšiho druhu. 
Tisic2 Evropan ů se st ěhovaly z Alžirska do ţancie, jejich úsili o zachováni 
Algérie fran ţaise ztratilo sv ůj smysl, ale nezi-izená touha po pomsté v 
nékterých z nich z ůstala. Bylo to nebezpe čné tim spíše, že po zat čeni Salana a 
Jouhauda se OAS stala nesourodým komplexem vzájemn ě soupeiicich gang ů, které 
si vy řizovaly ú čty, loupily a vraždily bez sebemen šich ohLed ů. Francouzská 
policie likvidovala jeden gang po dru hém. T ěm, kte ři p řežili, zbýval už jen 
jediný cil: zavraždit človéka, který se v jejich o čich stal symboLem porážky - 
generála de GauLla. Inspirátory nejvážnéjšiho pokus u o atentát se stali 
podpLukov nik a významný baListický expert Jean-Mar ie Bastien-Thiry a kapitán 
Alain Bougrenet de La Tocnaye. Jejich neúsp ěchem za činá Forsythova kniha. Zbývá 
snad jen dodat, že se pokoušeli zast řeLit prezidenta již o n ěkolik dní d říve, 8. 
srpna 1962, p ři ná všt ěvé generála Eisenhowera v Pa řiži. Trasa by ţla však na 
posled ná chvili zm ěněna a úto čnici p řijeli pozd ě. PosLedni pokus o aten tát 
na hlavu státu byL pak odhalen v roce 1964.15. srpn a se de Gaulle v Mont Faronu 
účastniL vzpominkových oslav akce Anvi ţ vylod ěni francouzských jednot,ek v lété 
1944. Plastická nálo.i, kte rá byla uložena v kvéti náčk vybuchLa o osm dni 
pozd ěji. Pacha telé nebyli nikdy odhaleni. Byl to posled ni výk řik osam ělých 
mstitel ů Algérie franpaise. V této dobé už OAS prakticky ne existovala. Jeji 
vůdci v čele s Jac quesem Susinim se stali prostými loupežný mi vrahy, politi čti  
předáci Bidault a Soustelle žili v emigraci a ud ělovali št ědře intervievv o n ěž 
už pomaLu nikdo nestál. Salan a Jouhaud byli po ; n ěkolika letech propušténi. 
Rychlost, s niž jim bylo odpušt ěno, byla p řimo úm ěrná váhavosti francouzských 
li řadá, policie a tajné sLužby p ři boji s OAS; oba tábory byly p řiliš pevn ě 
spjaty vzájemnými nitkami sympatii a n ěkdy i shodných názor ů. P ři  
 
 
304 únosu marockého p ředáka Ben Barky v roce 1965 op ět spolupra covaly v dojemné 
shodé. To už je ovšem jiná kapitola. Forsythova kni ha velmi v ěrohodn ě li čí 
obtiže, které m ěla s ge nerálem de Gaullem jeho osobni ostraha. Pre zidentova 
stoická odvaha cz dokonalé sebeovládání v kczždé si tuaci byly p řislove č né. 
Kaplan pluku, s nímž de Gaulle bojoval proti N ěmcům v roce 1940, piše ve svých 
vzpominkách že tehdy padesátiletý plukovnik chodil v nejhustši pczlbé mezi 
zákopy hrd ě vzty čen a pohrdav ě si m ěřil d ůstojniky, kte ř'i p ř'i prvnim 
zasvišténi granátu skákali do bláta. Uv ěřime tedy snad tomu, že de Gaulle 



odmital bezpe č nostní opat řeni a necht ěl se p ři atentátu v Petit-Clamartu 
sklonit k podlaze vozu. Když po slavném defilé v os vobozené Pa řiži dne 26. 
srpna 1944 p řišel generál na mši do Notre Dame a p ři odcho du z kostela byl 
uvitán palboú ze st řech okolnich dom ů ldodnes neni zjišt ěno, kdo vlastn ě 
st řilell nepohnul ani brvou a šel ke svému vozu, jako by se nic ned ělo. CLaude 
Mauriac ve své knize Neznámý de Gaulle piše, že byl  sv ědkem rozmluvy v niž 
generál a n ěkolik d ůstojník ů hovo řilo o state čnosti generála Leclerka. "Ten to 
má jednoduché, neví co je strach," řekl jeden z p řitom ných. Ale de Gaulle ho 
přerušil: "To by bylo p říliš snadné. On se umi p ředevším ovládat..."Mám za to, 
že i de Gaullova výjime č ná osobni odvaha vyplývala v prvni řadě z dokonalého 
sebe ovládání De Gaulle byl však p řiliš politikem, aby si nepovšiml jak jeho 
pohrdání nebezpe čím fascinuje jeho okolí a Francouze v ůbec. Proto odmítal 
důsledn ě všechna bezpe čnostní opat ření, jichž by si ve řejnost mohla všimnout Ve 
své p ředvále čné knize Na ost ří me če napsa ţ že v ůdce, má-li být uznáván, nesmí 
projevit slabost De Gaulle se u čil své televizni projevy nazpam ěg p ředevšim pro  
to, že ho F'r'ancie nesm ěla spat řit v brýlich. Nedivme se tedy, že všechny 
pi'ipomínky téch kdo ho varovali p řed atentátniky, odbýval mávnutim ruky. Když 
po odhaleni pokusu z 15. února 1963 musel jet do Vo jenské školy v pancé řovaném 
osobnim auté byl rozho řčen na nejvyšši miru. V lét ě roku 1970 tedy po  
odchodu z politického života si vyjel s rodinou do lesa ncz piknik a velice se 
rozzlobil, když v blizkém k řovi odhalil policis tu; požádal svého pobo čnika, 
czby se to už nikdy nestalo. Velkou starosti prezid entovy ochrany bylo de 
Gaullovo tvrdo šijné lpéni na zvyklostech a zczbéhn utém životním stylu. 
Oficiali tám a protokolárnim povinnostem, vyplývaji cim z funkce, se de 
 
Gaulle podroboval bez reptání a osv ědčoval p ři nich i ve vyso-kém v ěku 
obdivuhodnou fyzickou kondicí Za nic na sv ět ě se však necht ěl dát p řipravit o 
sv ůj 
rodinný vikend v Colombey s pravidelnými procházkam i po lese a návštévami 
přibuzných. Jeho vysoce vyvinutý smysl pro rodinný ži vot však stav ěl osobni 
strážce p řed tém ěř ne řešitelné úkoly p ředevšim proto, že de Gau-le sice strp ěl 
své 
strážce v Elysejském paláci" ale na svém sidle jeji ch ostrahu d ůsledné odmital. 
Existuji desitky snimk ů generá-la de Gaulla procházejiciho se ráznými krok y s 
holi 
v ruce po parku v Colombey vždy p řesn ě v ur čitou hodinu. Poiidili je 
foto-reporté ři skryti v korunách blizkých strom ů; to, že Šakczl nep řišel na 
podobný nápad je zarážejici... De Gaulle v tomto oh ledu nedbal ani rad svých 
přibuzných. Generálova rodina se o jeho osud obávala.  Když byl de Gaulle v roce 
1920 v Polsku, p ředpov ě-d ěla mu jistá varšavská cikánka p ři hádání z ruky, že se 
stane slavným vojev ůdcem a zahyne násilnou smrtk zabit vrahem z vlastni ch řad. 
První polovina proroctvi se vyplnila, pro č by se nemohla splnit i druhá? K 
hore čné činnosti vyburcovaly vždy prezidentovu ochranu jeho cesty do zahrani či a 
po francouzském venkov ě. De Gaulle nadevše miloval takzvané "davové koupel e" 
lbains de foules)-kamkoli p řije ţ vybo čil náhle z cesty zami řil doprost řed 
zástupu, 
tiskl ruce, které se k nému vztahovaly, a rozmlouva l p řátelsky s t ěmi, kdo ho 
přišli p řivítat Na recepcich d ůsledn ě odmital oddéleni hlav stát ů od ostatnich 
host ů, a to i v téch zemich, kde to bývalo zvykem. Po pr vních zkušenostech s 
novým prezidentem a zejména po atentátech OAS pczk počátkem šedesátých let 
vypracovala fran-couzská tajná služba pro de Gaullo vu ochranu ur čitý systém, 
který 
byl pozd ěji p řisn ě dodržován. ţ5'czsa ve m ěstech byla vždy p ředem podrobena 
prohlidce lz oken dom ů musely být odstra n ěny kv ětiná če) a obsazena policejními 
oddily. K p řimé ochran ě jeho osoby v provinciich byly z řizeny oddily Sections 
d'action civique z mistnich policist ů a dobrovolnik ů. P ři všech cestách byl de 
Gaulle doprovázen nejméné dv ěma strážci, jeden šel za nim, druhý p řed nim s 
úkolem být neustále v co nejt ěsnéjší bliz kosti tato úloha bývala zpravidla 
sv ěřována Rogeru Tessiero vi, populárnimu pro jeho podo bu s filmovým hercem 
Linem Venturou. P ři de Gaullových projevech na vyvýšených pódiich stá li oba 
strážci na rozích estrády blíže k davu s rukama ná la  



 
 
Napoleon" za klopami kabát ů revolvery m ěli z řejm ě zav ěšeny v podpaži P řes tato 
opat ření byl generál de Gaulle vzhledem ke svým zvyklost em, mentalit ě`, pohrdání 
smrti a v neposlední řadě i vzhledem k vysoké postav ě p římo ideálním ter čem pro 
osamělé šílence a atentátníky všeho druhu. N ěkolik úkladú o jeho život (bylo prý 
jich celkem osm) zma řila policie v zárodku a další si vymysleli noviná ři a 
spisovatelé. Na celé této historii je tedy snad nej podivn ější že navzdory t ěmto 
skute čnostem generál de Gaul-le zem řel zcela p řirozenou smrti na svém sidle v 
Colombey-les-deux-Eglises dne 9. listopadu 1970. 
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